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6 | Deutsch

Allgemeine Sicherheitshinwei-
se fiir Elektrowerkzeuge

LA WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle liber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeerde-
ten Elektrowerkzeugen. Unverdanderte
Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geer-
deten Oberflichen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihilschrinken. Es
besteht ein erhéhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet
ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung eines fiir den AuBBenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.
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b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-

betriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-

haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen

Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lan-
ge Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese ange-
schlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub ver-
ringern.

Deutsch | 7

4) Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-
den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie den Akku, be-
vor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

f

~

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

Bosch Power Tools

G(%

1609 929 K56 | (12.6.08)

4~ ~¢|0



@E OBJ BUCH-280-001.book Page 8 Thursday, June 12,2008 12:54 PM

8 | Deutsch

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-
hor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fihren.

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Geratespezifische
Sicherheitshinweise

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum
Schleifen und Trennschleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden
als Schleifer und Trennschleifmaschine. Be-
achten Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Darstellungen und Daten, die Sie
mit dem Elektrowerkzeug erhalten. Wenn
Sie die folgenden Anweisungen nicht beach-
ten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet
zum Sandpapierschleifen, Arbeiten mit
Drahtbiirsten und Polieren. Verwendungen,
fir die das Elektrowerkzeug nicht vorgese-
hen ist, konnen Gefdhrdungen und Verletzun-
gen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektro-
werkzeug vorgesehen und empfohlen wur-
de. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen kénnen, garan-
tiert das keine sichere Verwendung.

»

—

Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerk-
zeugs muss mindestens so hoch sein wie
die auf dem Elektrowerkzeug angegebene
Hochstdrehzahl. Zubehér, das sich schneller
als zuldssig dreht, kann zerbrechen und um-
herfliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBangaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be-
messene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht
ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert
werden.

Schleifscheiben, Flansche, Schleifteller
oder anderes Zubeh6r miissen genau auf
die Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau
auf die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs
passen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren
sehr stark und kénnen zum Verlust der Kon-
trolle fuhren.

Verwenden Sie keine beschadigten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder star-
ke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder
gebrochene Drahte. Wenn das Elektrowerk-
zeug oder das Einsatzwerkzeug herunter-
féllt, iiberpriifen Sie, ob es beschiadigt ist,
oder verwenden Sie ein unbeschadigtes
Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatz-
werkzeug kontrolliert und eingesetzt ha-
ben, halten Sie und in der Ndhe befindliche
Personen sich auBBerhalb der Ebene des ro-
tierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen
Sie das Elektrowerkzeug eine Minute lang
mit Hochstdrehzahl laufen. Beschadigte Ein-
satzwerkzeuge brechen meist in dieser Test-
zeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbril-
le. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Geh6rschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von lhnen fernhilt. Die Au-
gen sollen vor herumfliegenden Fremdkor-
pern geschiitzt werden, die bei verschiede-
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nen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske missen den bei der An-
wendung entstehenden Staub filtern. Wenn
Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kon-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Je-
der, der den Arbeitsbereich betritt, muss
persoénliche Schutzausriistung tragen.
Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebroche-
ner Einsatzwerkzeuge kénnen wegfliegen
und Verletzungen auch auBerhalb des direk-
ten Arbeitsbereichs verursachen.

Halten Sie das Gerat nur an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metalle-
ne Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Halten Sie das Netzkabel von sich drehen-
den Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die
Kontrolle Uber das Gerat verlieren, kann das
Netzkabel durchtrennt oder erfasst werden
und lhre Hand oder lhr Arm in das sich dre-
hende Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug vollig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Abla-

geflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht lau-
fen, wiahrend Sie es tragen. |hre Kleidung
kann durch zufalligen Kontakt mit dem sich
drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden,
und das Einsatzwerkzeug sich in lhren Kor-
per bohren.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungs-
schlitze lhres Elektrowerkzeugs. Das Motor-
gebldse zieht Staub in das Gehause, und eine
starke Ansammlung von Metallstaub kann
elektrische Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Ndhe brennbarer Materialien. Funken
konnen diese Materialien entziinden.

—

Deutsch | 9

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge,
die fliissige Kiihimittel erfordern. Die Ver-
wendung von Wasser oder anderen fliissigen
KihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag flihren.

Riickschlag und entsprechende Sicher-
heitshinweise

» Rickschlagist die plétzliche Reaktion infolge
eines hakenden oder blockierten drehenden
Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe,
Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten
Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektro-
werkzeug gegen die Drehrichtung des Ein-
satzwerkzeugs an der Blockierstelle be-
schleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick
hakt oder blockiert, kann sich die Kante der
Schleifscheibe, die in das Werkstlck ein-
taucht, verfangen und dadurch die Schleif-
scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich
dann auf die Bedienperson zu oder von ihr
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen
oder fehlerhaften Gebrauchs des Elektro-
werkzeugs. Er kann durch geeignete Vor-
sichtsmaBnahmen, wie nachfolgend be-
schrieben, verhindert werden.

> Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest
und bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme
in eine Position, in der Sie die Riickschlag-
kréafte abfangen kénnen. Verwenden Sie im-
mer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um
die groBtmaogliche Kontrolle iiber Riick-
schlagkrifte oder Reaktionsmomente beim
Hochlauf zu haben. Die Bedienperson kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die
Rickschlag- und Reaktionskrafte beherr-
schen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Ndhe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Riickschlag iber Ih-
re Hand bewegen.
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»

Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich,
in den das Elektrowerkzeug bei einem
Riickschlag bewegt wird. Der Rickschlag
treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleif-
scheibe an der Blockierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Be-
reich von Ecken, scharfen Kanten usw. Ver-
hindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom
Werkstiick zuriickprallen und verklemmen.
Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es ab-
prallt, dazu, sich zu verklemmen. Dies verur-
sacht einen Kontrollverlust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezidhntes
Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-
chen haufig einen Rickschlag oder den Ver-

lust der Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum
Schleifen und Trennschleifen

»

Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir lhr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleifkér-
per und die fiir diese Schleifkdrper vorgese-
hene Schutzhaube. Schleifkérper, die nicht
flir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt wer-
den und sind unsicher.

Die Schutzhaube muss sicher am Elektro-
werkzeug angebracht und so eingestellt
sein, dass ein HochstmaB an Sicherheit er-
reicht wird, d. h. der kleinstmogliche Teil
des Schleifkdrpers zeigt offen zur Bedien-
person. Die Schutzhaube soll die Bedienper-
son vor Bruchstiicken und zufélligem Kontakt
mit dem Schleifkdrper schitzen.

Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohle-
nen Einsatzméglichkeiten verwendet wer-
den. Z. B.: Schleifen Sie nie mit der Seitenfla-
che einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf
diese Schleifkdrper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschidigte
Spannflansche in der richtigen GréBe und
Form fiir die von lhnen gewihlte Schleif-
scheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr
eines Schleifscheibenbruchs. Flansche fiir
Trennscheiben kénnen sich von den Flan-
schen flir andere Schleifscheiben unterschei-
den.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréBeren Elektrowerkzeugen.
Schleifscheiben fiir gréBere Elektrowerkzeu-
ge sind nicht flr die hoheren Drehzahlen von
kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und
kénnen brechen.

Weitere besondere Sicherheitshinweise
zum Trennschleifen

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trenn-
scheibe oder zu hohen Anpressdruck. Fiih-
ren Sie keine iibermiBig tiefen Schnitte
aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe er-
héht deren Beanspruchung und die Anféllig-
keit zum Verkanten oder Blockieren und da-
mit die Moglichkeit eines Riickschlags oder
Schleifkérperbruchs.

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die
Trennscheibe im Werkstilick von sich wegbe-
wegen, kann im Falle eines Riickschlags das
Elektrowerkzeug mit der sich drehenden
Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert wer-
den.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie
die Arbeit unterbrechen, schalten Sie das
Gerat aus und halten Sie es ruhig, bis die
Scheibe zum Stillstand gekommen ist. Ver-
suchen Sie nie, die noch laufende Trenn-
scheibe aus dem Schnitt zu ziehen, sonst
kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fiir das Verklem-
men.

1609 929 K56 | (12.6.08)

G(%

Bosch Power Tools

4~ ~¢|0



g%g OBJ BUCH-280-001.book Page 11 Thursday, June 12,2008 12:54 PM g%g

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstiick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe erst
ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie den
Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werk-
stlick springen oder einen Riickschlag verur-
sachen.

Stiitzen Sie Platten oder groBBe Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu ver-
mindern. GroBe Werkstiicke kénnen sich un-
ter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten abge-
stlitzt werden, und zwar sowohl in der Nahe
des Trennschnitts als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei ,,Ta-
schenschnitten“ in bestehende Wiande oder
andere nicht einsehbare Bereiche. Die ein-
tauchende Trennscheibe kann beim Schnei-
den in Gas- oder Wasserleitungen, elektri-
sche Leitungen oder andere Objekte einen
Riickschlag verursachen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

>

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzu-
spiiren, oder ziehen Sie die 6rtliche Versor-
gungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gaslei-
tung kann zur Explosion fihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbescha-
digung oder kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und
bringen Sie ihn in Aus-Position, wenn die
Stromversorgung unterbrochen wird, z. B.
durch Stromausfall oder Ziehen des Netz-
steckers. Dadurch wird ein unkontrollierter
Wiederanlauf verhindert.

Deutsch | 11

» Verwenden Sie zum Bearbeiten von Stein
eine Staubabsaugung. Der Staubsauger
muss zum Absaugen von Steinstaub zuge-
lassen sein. Das Verwenden dieser Einrich-
tungen verringert Gefahrdungen durch
Staub.

» Verwenden Sie zum Trennen von Stein ei-
nen Fiihrungsschlitten. Ohne seitliche Fiih-
rung kann sich die Trennscheibe verhaken
und einen Rickschlag verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Hianden und sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-
zeug wird mit zwei Handen sicherer geflihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spann-
vorrichtungen oder Schraubstock festgehal-
tenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit
lhrer Hand.

» Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber. Mate-
rialmischungen sind besonders gefahrlich.
Leichtmetallstaub kann brennen oder explo-
dieren.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht
mit beschadigtem Kabel. Beriihren Sie das
beschidigte Kabel nicht und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Kabel wihrend des
Arbeitens beschidigt wird. Beschadigte Ka-
bel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Funktionsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Dar-
stellung des Elektrowerkzeugs auf, und lassen
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die
Betriebsanleitung lesen.

Bosch Power Tools
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BestimmungsgemaéaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester
Auflage mit dem Fiihrungsschlitten Metall- und
Steinwerkstoffe ohne Verwendung von Wasser
zu trennen.

Zum Trennen von Metall muss eine spezielle
Schutzhaube zum Trennen (Zubehor) verwen-
det werden.

Zum Trennen von Stein muss eine spezielle Ab-
saughaube zum Trennen mit Fiihrungsschlitten
(Zubehor) verwendet werden.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Elek-
trowerkzeuges auf der Grafikseite.

1 Bugelgriff

2 Gewindebuchse fir Bigelgriff

3 Spindel-Arretiertaste

Technische Daten

Trennschleifer

Schleifspindel

Schutzhaube zum Trennen

Schraube fiir Schutzhaubenjustierung
Spannhebel fiir Schutzhaube
Aufnahmeflansch
Schleif-/Trennscheibe*

10 Spannscheibe

11 Schnellspannmutter SDS-clie *

12 Spannmutter

© 00N O G bN

13 Innensechskantschliissel**
14 Fihrungsschlitten

15 Ein-/Ausschalter

16 Codiernocke

17 Absaughaube zum Trennen mit
Flhrungsschlitten *

18 Absaugkrimmer *

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang.

**handelsiiblich (nicht im Lieferumfang enthalten)

GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
Sachnummer 0601364 0.. 06013649..
Nennaufnahmeleistung W 2400 2400
Abgabeleistung W 1670 1670
Nenndrehzahl mint 5000 5000
max. Schleifscheibendurchmesser mm 300 300
Schleifspindelgewinde M 14 M 14
max. Schnitttiefe mit Fihrungsschlitten mm 100 100
Anlaufstrombegrenzung - )
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Schutzklasse O/ [O/11

Angaben gelten fir Nennspannungen [U] 230/240 V. Bei niedrigeren Spannungen und in landerspezifischen Ausfiih-

rungen konnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzel-

ner Elektrowerkzeuge kdnnen variieren.

Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen kénnen Beein-
trachtigungen anderer Gerate auftreten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,25 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten.

1609 929 K56 | (12.6.08)
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Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektro-
werkzeugs betragt typischerweise: Schalldruck-
pegel 93 dB(A); Schallleistungspegel

104 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsummedreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Trennen von Beton: Schwingungsemissionswert
a,=8,0 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s?,
Trennenvon Metall: Schwingungsemissionswert
a,=8,0 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann flr den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug fur andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung Giber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten berlicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

—

Deutsch | 13

Konformititserklirung C€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter , Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten libereinstimmt: EN 50144 ge-
mabB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 98/37/EG (bis 28.12.2009),
2006/42/EG (ab 29.12.2009).

Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//@/%/ 1V %ﬁéﬁﬂ

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Schutzvorrichtungen montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur mit
montierter Schutzhaube und Biigelgriff.

Schutzhaube zum Trennen

» Verwenden Sie zum Trennen von Metall im-
mer die Schutzhaube zum Trennen 5.

» Verwenden Sie zum Trennen von Stein im-
mer die Absaughaube zum Trennen mit Fiih-
rungsschlitten 17.

Offnen Sie den Spannhebel 7. Setzen Sie die
Schutzhaube 5 mit der Codiernocke 16 in die
Codiernut am Spindelhals bis der Bund der
Schutzhaube am Flansch des Elektrowerkzeu-
ges aufsitzt und drehen Sie die Schutzhaube 5
in die gewlinschte Position. SchlieBen Sie den
Spannhebel 7.

Bosch Power Tools
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» Stellen Sie die Schutzhaube 5 so ein, dass
ein Funkenflug in Richtung des Bedieners
verhindert wird.

Sie kdnnen die Spannkraft des Verschlusses der
Schutzhaube 5 durch Lésen oder Anziehen der
Justierschraube 6 verandern. Achten Sie auf fes-
ten Sitz der Schutzhaube 5 und priifen Sie die-
sen regelmanBig.

Hinweis: Die Codiernocken an der Schutzhaube
5 stellen sicher, dass nur eine zum Elektrowerk-
zeug passende Schutzhaube montiert werden
kann.

Biigelgriff

Befestigen Sie den Buigelgriff 1 wie im Bild ge-
zeigt am Getriebekopf.

Fiihrungsschlitten

Der Fihrungsschlitten 14 verhindert, dass das
Einsatzwerkzeug und das Werkstiick verkanten.

Lésen Sie die Fligelmuttern am Fiihrungsschlit-
ten 14. Dricken Sie auf beide Fliigelmuttern und
setzen Sie die Schraubenképfe in die Langlo-
cher an der Unterseite der Schutzhaube 5 ein.
Stellen Sie die gewlinschte Schnitttiefe ein und
ziehen Sie die Fligelmuttern fest.

Schleifwerkzeuge montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

» Schleif- und Trennscheiben werden beim
Arbeiten sehr heiB3, fassen Sie diese nicht
an, bevor sie abgekiihlt sind.

Hinweis: Benutzen Sie nur Schleifwerkzeuge
mit einem AuBBendurchmesser von maximal
300 mm. Verwenden Sie zum Trennen von Stein
oder Metall nur die von Bosch empfohlenen
Schleifwerkzeuge.

Reinigen Sie die Schleifspindel 4 und alle zu
montierenden Teile.

Driicken Sie zum Festspannen und Losen der
Schleifwerkzeuge die Spindel-Arretiertaste 3,
um die Schleifspindel festzustellen.

> Betétigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur
bei stillstehender Schleifspindel. Das Elek-
trowerkzeug kann sonst beschadigt werden.

—

Beachten Sie die Abmessungen der Schleifwerk-
zeuge. Der Lochdurchmesser muss zum Aufnah-
meflansch passen. Verwenden Sie keine Adap-
ter oder Reduzierstiicke.

Achten Sie bei der Verwendung von Diamant-
Trennscheiben darauf, dass der Drehrichtungs-
pfeil auf der Diamant-Trennscheibe und die
Drehrichtung des Elektrowerkzeuges (siehe
Drehrichtungspfeil auf dem Getriebekopf) tber-
einstimmen.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Gra-
fikseite ersichtlich.

Zum Befestigen der Schleif-/Trennscheibe
schrauben Sie die Spannmutter 12 auf und
spannen diese mit dem Zweilochschliissel, sie-
he Abschnitt ,Schnellspannmutter®.

» Uberpriifen Sie nach der Montage des
Schleifwerkzeuges vor dem Einschalten, ob
das Schleifwerkzeug korrekt montiert ist
und sich frei drehen kann. Stellen Sie si-
cher, dass das Schleifwerkzeug nicht an der
Schutzhaube oder anderen Teilen streift.

Schnellspannmutter SDS-clic

Zum einfachen Schleifwerkzeugwechsel ohne
die Verwendung weiterer Werkzeuge kénnen Sie
anstatt der Spannmutter 12 die Schnellspann-
mutter 11 verwenden.

» Die Schnellspannmutter 11 darf nur fiir
Schleif- oder Trennscheiben verwendet
werden.

Verwenden Sie nur eine einwandfreie, unbe-
schadigte Schnellspannmutter 11.

Achten Sie beim Aufschrauben darauf, dass
die beschriftete Seite der Schnellspannmutter
11 nicht zur Schleifscheibe zeigt; der Pfeil
muss auf die Indexmarke 20 zeigen.

1609 929 K56 | (12.6.08)
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Driicken Sie die Spin-
del-Arretiertaste 3 um
die Schleifspindel fest-
zustellen. Um die
Schnellspannmutter
festzuziehen, drehen
Sie die Schleifscheibe
kraftig im Uhrzeiger-
sinn.

Eine ordnungsgeman
befestigte, unbescha-
digte Schnellspann-
mutter kdnnen Sie
durch Drehen des Ran-
delringes entgegen
dem Uhrzeigersinn von
Hand lsen.

Losen Sie eine festsit-
zende Schnellspann-
mutter nie mit einer
Zange, sondern verwenden Sie den Zweiloch-
schliissel. Setzen Sie den Zweilochschliissel
wie im Bild gezeigt an.

Getriebekopf drehen

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

Sie kénnen den Ge-
triebekopf in 90°-
Schritten drehen.
Dadurch kann der
[ Ein-/Ausschalter
g¢“<:\ fir besondere Ar-
beitsfalle in eine
<A ) gunstigere Handha-
% bungsposition ge-
| = bracht werden,
z. B. flir Trennar-
beiten mit der Absaughaube mit Fiihrungsschlit-
ten 17/Trennschleifstander oder fiir Linkshan-
der.

g

—

Deutsch | 15

Drehen Sie die 4 Schrauben ganz heraus.
Schwenken Sie den Getriebekopf vorsichtig und
ohne vom Gehduse abzunehmen in die neue Po-
sition. Ziehen Sie die 4 Schrauben wieder fest.

Staub-/Spdneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten, Mineralien und Me-
tall kénnen gesundheitsschadlich sein. Be-
rihren oder Einatmen der Staube kdnnen
allergische Reaktionen und/oder Atem-
wegserkrankungen des Benutzers oderin der
N&he befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchen-
staub gelten als krebserzeugend, besonders
in Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbe-
handlung (Chromat, Holzschutzmittel). As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten
bearbeitet werden.

— Benutzen Sie moglichst eine Staubabsau-
gung.

— Sorgen Sie fur gute Beliliftung des Arbeits-
platzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmas-
ke mit Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschrif-
ten fir die zu bearbeitenden Materialien.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Elektrowerk-
zeuges libereinstimmen. Mit 230 V
gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kénnen
auch an 220 V betrieben werden.

Beim Betrieb des Elektrowerkzeuges an mobilen
Stromerzeugern (Generatoren), die nicht tber
ausreichende Leistungsreserven bzw. tber kei-
ne geeignete Spannungsregelung mit Anlauf-
stromverstarkung verfligen, kann es zu Leis-

Bosch Power Tools
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tungseinbuBen oder untypischem Verhalten
beim Einschalten kommen.

Bitte beachten Sie die Eignung des von lhnen
eingesetzten Stromerzeugers, insbesondere
hinsichtlich Netzspannung und -frequenz.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter 15 nach vorn
und driicken Sie ihn anschlieBend.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschal-
ters 15 schieben Sie den Ein-/Ausschalter 15
weiter nach vorn.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten lassen
Sie den Ein-/Ausschalter 15 los bzw. wenn arre-
tiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 15
kurz und lassen ihn dann los.

Schalterausfiihrung ohne Arretierung
(landerspezifisch):

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter 15 nach vorn
und driicken Sie ihn anschlieBend.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten lassen
Sie den Ein-/Ausschalter 15 los.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor
dem Gebrauch. Das Schleifwerkzeug muss
einwandfrei montiert sein und sich frei dre-
hen kénnen. Fiihren Sie einen Probelauf
von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschadigten,
unrunden oder vibrierenden Schleifwerk-
zeuge. Beschadigte Schleifwerkzeuge kon-
nen zerbersten und Verletzungen verursa-
chen.

Anlaufstrombegrenzung (GWS 24-300 J)

Die elektronische Anlaufstrombegrenzung be-

grenzt die Leistung beim Einschalten des Elek-
trowerkzeuges und ermoglicht den Betrieb an

einer 16-A-Sicherung.

Arbeitshinweise

» Vorsicht beim Schlitzen in tragende Wénde,
siehe Abschnitt ,Hinweise zur Statik“.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es
nicht durch sein Eigengewicht sicher liegt.

—

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so
stark, dass es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach star-
ker Belastung noch einige Minuten im Leer-
lauf laufen, um das Einsatzwerkzeug abzu-
kiihlen.

» Schleif- und Trennscheiben werden beim
Arbeiten sehr heiB, fassen Sie diese nicht
an, bevor sie abgekiihlt sind.

Trennen von Metall

» Verwenden Sie zum Trennen von Metall im-
mer die Schutzhaube zum Trennen 5.

Arbeiten Sie beim Trennschleifen mit maBigem,
dem zu bearbeitenden Material angepassten
Vorschub. Uben Sie keinen Druck auf die Trenn-
scheibe aus, verkanten oder oszillieren Sie
nicht.

Bremsen Sie auslaufende Trennscheiben nicht
durch seitliches Gegendriicken ab.

Das Elektrowerk-
zeug muss stets im
Gegenlauf gefiihrt
werden. Es besteht
sonst die Gefahr,
dass es unkontrol-
liert aus dem
Schnitt gedriickt
wird.

Beim Trennen von
Profilen und Vier-
kantrohren setzen
Sie am besten am kleinsten Querschnitt an.

1609 929 K56 | (12.6.08)
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Trennschleifstander (Zubehor)

Mit dem Trennschleifstander (Zubehoér) kénnen
Sie Werkstiicke langengleich im Winkel von 0°
bis 45° zuschneiden.

Hinweis: Der Trennschleifstander 19 darf nur
fir Trennscheiben mit einem maximalen Durch-
messer von 230 mm verwendet werden. Die Si-
cherheits- und Arbeitshinweise in der entspre-
chenden Bedienungsanleitung des
Trennschleifstanders sind strikt zu beachten.
Verwenden Sie nur Original Bosch-Trennschleif-
stander.

Trennen von Stein (siehe Bild A)

» Verwenden Sie zum Trennen von Stein im-
mer die Absaughaube zum Trennen mit Fiih-
rungsschlitten 17.

» Das Elektrowerkzeug darf nur fiir Trocken-
schnitt/Trockenschliff verwendet werden.

Verwenden Sie zum Trennen von Stein am bes-
ten eine Diamant-Trennscheibe. Zur Sicherheit
gegen Verkanten muss die Absaughaube zum
Trennen mit Fihrungsschlitten 17 benutzt wer-
den.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur mit
Staubabsaugung und tragen Sie zusétzlich eine
Staubschutzmaske.

Der Staubsauger muss zum Absaugen von Stein-
staub zugelassen sein. Bosch bietet geeignete
Staubsauger an.

—
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] Schalten Sie das
Elektrowerkzeug
ein und setzen Sie
es mit dem vorde-
ren Teil des Fih-
rungsschlittens auf
das Werkstlick.
Schieben Sie das
Elektrowerkzeug
mit maBigem, dem
zu bearbeitenden
Material angepassten Vorschub.

Beim Trennen besonders harter Werkstoffe,

z. B. Beton mit hohem Kieselgehalt, kann die Di-
amant-Trennscheibe lberhitzen und dadurch
beschadigt werden. Ein mit der Diamant-Trenn-
scheibe umlaufender Funkenkranz weist deut-
lich darauf hin.

Unterbrechen Sie in diesem Fall den Trennvor-
gang und lassen Sie die Diamant-Trennscheibe
im Leerlauf bei hochster Drehzahl kurze Zeit lau-
fen, um sie abzukihlen.

Merklich nachlassender Arbeitsfortschritt und
ein umlaufender Funkenkranz sind Anzeichen
fir eine stumpf gewordene Diamant-Trennschei-
be. Sie kdnnen diese durch kurze Schnitte in ab-
rasivem Material, z. B. Kalksandstein, wieder
scharfen.

Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wanden unterliegen der
Norm DIN 1053 Teil 1 oder landerspezifischen
Festlegungen.

Diese Vorschriften sind unbedingt einzuhalten.
Ziehen Sie vor Arbeitsbeginn den verantwortli-
chen Statiker, Architekten oder die zustandige
Bauleitung zu Rate.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

Bosch Power Tools
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» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

» Bei extremen Einsatzbedingungen kann
sich bei der Bearbeitung von Metallen leit-
fahiger Staub im Innern des Elektrowerk-
zeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt wer-
den. Es empfiehlt sich in solchen Fillen die
Verwendung einer stationdren Absauganla-
ge, hdufiges Ausblasen der Liiftungsschlitze
und das Vorschalten eines Fehlerstrom-
(FI-) Schutzschalters.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfal-
tig.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfal-
len, ist die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehéren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

ABE Service GmbH

Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

Tel. Service: +43 (01) 61 03 80

Fax: +43 (01) 61 03 84 91

Tel. Kundenberater: +43 (01) 7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Ldnder:

Werfen Sie Elektrowerkzeuge

nicht in den Hausmill!

GemaB der Europaischen Richtli-

nie 2002/96/EG uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate und ihrer Um-

setzung in nationales Recht miis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Anderungen vorbehalten.
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General Power Tool Safety
Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1)

2)

Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

12:54 PM

3)
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e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric
shock.

f

~

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious person-
al injury.

b) Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal inju-
ry.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

f

~

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

Bosch Power Tools
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4)

g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection fa-
cilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f

~

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the work-
ing conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

Machine-specific
Safety Warnings

Safety Warnings common for Grinding
and Abrasive Cutting Off Operations

» This power tool is intended to function as a

grinder and cut-off tool. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

This power tool is not suitable for sanding
with sanding discs, working with wire
brushs and polishing. Operations for which
the power tool is not designed may create a
hazard and cause personal injury.

Do not use accessories which are not spe-
cifically designed and recommended by the
tool manufacturer. Just because the acces-
sory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked
on the power tool. Accessories running fast-
er than their rated speed can break and fly
apart.

The outside diameter and the thickness of
your accessory must be within the capacity
rating of your power tool. Incorrectly sized
accessories cannot be adequately guarded
or controlled.

The arbor size of wheels, flanges, backing
pads or any other accessory must properly
fit the spindle of the power tool. Accesso-
ries with arbor holes that do not match the
mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may
cause loss of control.
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»

Do not use a damaged accessory. Before
each use, inspect the accessory such as
abrasive wheels for chips and cracks, back-
ing pads for cracks, tears or excess wear,
wire brushes for loose or cracked wires. If
power tool or accessory is dropped, inspect
for damage or install an undamaged acces-
sory. After inspecting and installing an ac-
cessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating acces-
sory and run the power tool at maximum
no-load speed for one minute. Damaged ac-
cessories will normally break apart during
this test time.

Wear personal protective equipment. De-
pending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appro-
priate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece frag-
ments. The eye protection must be capable
of stopping flying debris generated by vari-
ous operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles gener-
ated by your operation. Prolonged exposure
to high intensity noise may cause hearing
loss.

Keep bystanders a safe distance away from
the work area. Anyone entering the work ar-
ea must wear personal protective equip-
ment. Fragments of workpiece or of a broken
accessory may fly away and cause injury be-
yond immediate area of operation.

Hold power tool by insulated gripping sur-
faces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live”
and shock the operator.

Position the cord clear of the spinning ac-
cessory. If you lose control of the power tool,
the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

Never lay the power tool down until the ac-
cessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and
pull the power tool out of your control.

»
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Do not run the power tool while carrying it
at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your clothing,
pulling the accessory into your body.

Regularly clean the power tool’s air vents.
The motor’s fan will draw the dust inside the
housing and excessive accumulation of pow-
dered metal may cause electrical hazards.

Do not operate the power tool near flamma-
ble materials. Sparks could ignite these ma-
terials.

Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid cool-
ants may result in electrocution or shock.

Kickback and related warnings

»

Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, backing pad, brush
or any other accessory. Pinching or snagging
causes rapid stalling of the rotating accesso-
ry which in turn causes the uncontrolled
power tool to be forced in the direction op-
posite of the accessory’s rotation at the
point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged
or pinched by the workpiece, the edge of the
wheel that is entering into the pinch point
can dig into the surface of the material caus-
ing the wheel to climb out or kick out. The
wheel may either jump toward or away from
the operator, depending on direction of the
wheel’s movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these
conditions.

Kickback is the result of power tool misuse
and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control
over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque re-
actions or kickback forces, if proper precau-
tions are taken.
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» Never place your hand near the rotating ac-
cessory. The accessory may kickback over
your hand.

» Do not position your body in the area where
the power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in the direction
opposite to the wheel’s movement at the
point of snagging.

» Use special care when working corners,
sharp edges, etc. Avoid bouncing and snag-
ging the accessory. Corners, sharp edges or
bouncing have a tendency to snag the rotat-
ing accessory and cause loss of control or
kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control
over the power tool.

Additional safety instructions for grind-
ing and cutting off operations

» Use only wheel types that are recommend-
ed for your power tool and the specific
guard designed for the selected wheel.
Wheels for which the power tool was not de-
signed cannot be adequately guarded and
are unsafe.

» The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum
safety, so the least amount of wheel is ex-
posed towards the operator. The guard
helps to protect operator from broken wheel
fragments and accidental contact with
wheel.

» Wheels must be used only for recommend-
ed applications. For example: do not grind
with the side of the cut-off wheel. Abrasive
cut-off wheels are intended for peripheral
grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that
are of correct size and shape for your se-
lected wheel. Proper wheel flanges support
the wheel thus reducing the possibility of
wheel breakage. Flanges for cut-off wheels
may be different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down wheels from larger

power tools. Wheels intended for larger
power tools are not suitable for the higher
speed of a smaller tool and may burst.

Additional safety warnings specific for
abrasive cutting off operations

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply ex-

cessive pressure. Do not attempt to make
an excessive depth of cut. Overstressing the
wheel increases the loading and susceptibili-
ty to twisting or binding of the wheel in the
cut and the possibility of kickback or wheel
breakage.

Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel,
at the point of operation, is moving away
from your body, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power
tool directly at you.

When wheel is binding or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power
tool and hold the power tool motionless un-
til the wheel comes to a complete stop. Nev-
er attempt to remove the cut-off wheel from
the cut while the wheel is in motion, other-
wise kickback may occur. Investigate and
take corrective action to eliminate the cause
of wheel binding.

Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed
and carefully reenter the cut. The wheel may
bind, walk up or kickback if the power tool is
restarted in the workpiece.

Support panels or any oversized workpiece
to minimize the risk of wheel pinching and
kickback. Large workpieces tend to sag un-
der their own weight. Supports must be
placed under the workpiece near the line of
cut and near the edge of the workpiece on
both sides of the wheel.

Use extra caution when making a “pocket
cut” into existing walls or other blind areas.
The protruding wheel may cut gas or water
pipes, electrical wiring or objects that can
cause kickback.
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Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utili-
ty lines are hidden in the work area or call
the local utility company for assistance.
Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can
lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an
electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the
off position when the power supply is inter-
rupted, e. g., in case of a power failure or
when the mains plug is pulled. This prevents
uncontrolled restarting.

» When working stone, use dust extraction.
The vacuum cleaner must be approved for
the extraction of stone dust. Using this
equipment reduces dust-related hazards.

» Use a cutting guide when cutting stone.
Without sideward guidance, the cutting disc
can jam and cause kickback.

» When working with the machine, always
hold it firmly with both hands and provide
for a secure stance. The power tool is guided
more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped
with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

» Keep your workplace clean. Blends of mate-
rials are particularly dangerous. Dust from
light alloys can burn or explode.

» Never use the machine with a damaged ca-
ble. Do not touch the damaged cable and
pull the mains plug when the cable is dam-
aged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.
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Functional Description

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.
While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the machine and leave it
open.

Intended Use

The machine is intended for cutting metal and
stone materials without using water while resting
firmly with the cutting guide on the workpiece.
For cutting metal, a special cutting guide (acces-
sory) must be used.

For cutting stone, a special cutting guide with
dust extraction protection guard (accessory)
must be used.

Product Features

The numbering of the product features refers to the

illustration of the machine on the graphics page.
1 Bow handle

Thread for bow handle

Spindle lock button

Grinder spindle

Protection guard for cutting

Screw for adjustment of protection guard

Clamping lever for protection guard

Mounting flange

Grinding/cutting disc*

Face plate

Quick-clamping nut SDS-clic *

Clamping nut

Allen Key**

Cutting guide

On/Off switch

Encoding key

Cutting guide with dust extraction protec-

tion guard *

18 Elbow *

*The accessories illustrated or described are not in-
cluded as standard delivery.

© 00N A WN
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**Commercially available (not included in the deliv-
ery scope)
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Technical Data

Cut-off Grinder GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
Article number 06013640.. 060136409..
Rated power input w 2400 2400
Output power W 1670 1670
Rated speed rom 5000 5000
Grinding disc diameter, max. mm 300 300
Thread of grinder spindle M 14 M 14
Max. cutting depth with cutting guide mm 100 100
Reduced starting current - (]
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 6.2 6.2
Protection class [o]/11 [O]/11

The values given are valid for nominal voltages [U] of 230/240 V. For lower voltage and models for specific countries,
these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines
may vary.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of un-
favourable mains system conditions. Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.25 ohm.

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to
EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the
product are: Sound pressure level 93 dB(A);
Sound power level 104 dB(A). Uncertainty
K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 60745:

Cutting-off concrete: Vibration emission value
a,=8.0 m/s?, Uncertainty K=1.5 m/s?,
Cutting-off metal: Vibration emission value
a,=8.0 m/s?, Uncertainty K=1.5 m/s2.

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with

different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

Declaration of Conformity €

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 50144 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 98/37/EC (until 28 Dec 2009),
2006/42/EC (from 29 Dec 2009).
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Technical file at:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Assembly

Mounting the Protective Devices

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» Operate the machine only with the protec-
tion guard and the bow handle mounted.

Protection Guard for Cutting

» For cutting metal, always work with the pro-
tection guard for cutting 5.

» For cutting stone, always work with the cut-
ting guide with dust extraction protection
guard 17.

Release the clamping lever 7. Place the protec-
tion guard 5 with the encoding key 16 engaging
into the groove on the spindle collar until the
shoulder of the protection guard is seated
against the flange of the power tool, and turn
the protection guard 5 to the requested posi-
tion. Lock the clamping lever 7.

» Adjust the protection guard 5 in such a man-
ner that sparking is prevented in the direc-
tion of the operator.

The tightening tension of the clamp from the
protection guard 5 can be changed by loosening
or tightening the adjustment screw 6. Ensure
that the protection guard 5 is tightly seated and
check regularly.

Note: The encoding keys on the protection
guard 5 ensure that only a protection guard that
fits the machine type can be mounted.

—
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Bow Handle

Fasten the bow handle 1 to the gear case as
shown in the figure.

Cutting Guide

The cutting guide 14 prevents the application
tool and the workpiece from jamming.

Loosen the wing nuts on the cutting guide 14.
Press both wing nuts and at the same time in-
sert the screw heads into the slots on the bot-
tom side of the protection guard 5. Adjust the
requested cutting depth and tighten the wing
nuts.

Mounting the Grinding Tools

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» Grinding and cutting discs become very hot
while working; do not touch until they have
cooled.

Note: Use only grinding tools with an outer di-
ameter of maximum 300 mm. For cutting stone
or metal, only use the grinding tools recom-
mended by Bosch.

Clean the grinder spindle 4 and all parts to be
mounted.

For clamping and loosening the grinding tools,
lock the grinder spindle with the spindle lock
button 3.

» Actuate the spindle lock button only when
the grinder spindle is at a standstill. Other-
wise, the machine may become damaged.

Pay attention to the dimensions of the grinding
tools. The mounting hole diameter must fit the

mounting flange without play. Do not use reduc-
ers or adapters.

When using diamond cutting discs, pay atten-
tion that the direction-of-rotation arrow on the
diamond cutting disc and the direction of rota-
tion of the machine (see direction-of-rotation ar-
row on the machine head) agree.

See graphics page for the mounting sequence.

To fasten the grinding/cutting disc, screw on
the clamping nut 12 and tighten with the two-
pin spanner; see Section “Quick-clamping Nut”.
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» After mounting the grinding tool and before
switching on, check that the grinding tool is
correctly mounted and that it can turn free-
ly. Make sure that the grinding tool does
not graze against the protection guard or
other parts.

Quick-clamping Nut SDS-clic

For convenient changing of grinding tools with-
out the use of additional tools, you can use the
quick-clamping nut 11 instead of the clamping
nut 12.

» The quick-clamping nut 11 may be used only
for grinding or cutting discs.

Use only a flawless, undamaged quick-clamp-
ing nut 11.

When screwing on, pay attention that the side
of the quick-clamping nut 11 with printing
does not face the grinding disc; the arrow must
point to the index mark 20.

Lock the grinder spin-
dle with the spindle
lock button 3. To tight-
en the quick-clamping
nut, firmly turn the
grinding disc in clock-
wise direction.

A properly attached,
undamaged quick-
clamping nut can be
loosened by hand
when turning the
knurled ring in anti-
clockwise direction.
Never loosen a tight
quick-clamping nut
with pliers. Always
use the two-pin span-
ner. Insert the two-pin spanner as shown in the
illustration.

Rotating the Machine Head

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

The machine head
can be rotated with
respect to the ma-
chine housing in
[ 90° steps. In this
manner, the On/Off
switch can be
N \ broughtintoamore
% convenient posi-
tion for special
working situations,
e.g., for cutting op-
erations using the cutting guide with dust ex-
traction protection guard 17/cut off stand or for
left-handed persons.

Completely unscrew the four screws. Rotate the
machine head carefully, without removing it
from the housing, to the new position. Screw in
and tighten the four screws again.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing
coatings, some wood types, minerals and
metal can be harmful to one’s health. Touch-
ing or breathing-in the dusts can cause aller-
gic reactions and/or lead to respiratory infec-
tions of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are

considered as carcinogenic, especially in

connection with wood-treatment additives

(chromate, wood preservative). Materials

containing asbestos may only be worked by

specialists.

— Use dust extraction whenever possible.

— Provide for good ventilation of the work-
ing place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-
class respirator.

Observe the relevant regulations in your
country for the materials to be worked.
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Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage
of the power source must agree with the
voltage specified on the nameplate of the
machine. Power tools marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

When operating the machine with power from

mobile generators that do not have sufficient re-

serve capacity or are not equipped with suitable
voltage control with starting current amplifica-
tion, loss of performance or untypical behavior
can occur upon switching on.

Please observe the suitability of the power gen-

erator being used, particularly with regard to
the mains voltage and frequency.

Switching On and Off

To start the power tool, press the On/Off switch
15 forward and then down.

To lock-on the pressed On/Off switch 15, push
the On/Off switch 15 further forward.

To switch off the power tool, release the On/Off
switch 15, or when it is locked, briefly press the
On/Off switch 15 and then release it.

Switch Version without Lock-on
(country-specific):

To start the power tool, press the On/Off switch
15 forward and then down.

To switch off the machine, release the On/Off
switch 15.

» Check grinding tools before using. The
grinding tool must be mounted properly
and be able to move freely. Carry out a test
run for at least one minute with no load. Do
not use damaged, out-of-centre or vibrating
grinding tools. Damaged grinding tools can
burst and cause injuries.

Reduced starting current (GWS 24-300 J)

The electronic reduced starting current limits
the power consumption when switching the tool
on and enables operation from a 13 ampere
fuse.
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Working Advice

» Exercise caution when cutting slots in
structural walls; see Section “Information
on Structures”.

» Clamp the workpiece if it does not remain
stationary due to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it
comes to a standstill.

» After heavily straining the power tool, con-
tinue to run it at no-load for several minutes
to cool down the cutting/grinding tool.

» Grinding and cutting discs become very hot
while working; do not touch until they have
cooled.

Cutting Metal

» For cutting metal, always work with the pro-
tection guard for cutting 5.

When cutting, work with moderate feed, adapt-
ed to the material being cut. Do not exert pres-
sure onto the cutting disc, tilt or oscillate the
machine.

Do not reduce the speed of running down cut-
ting discs by applying sideward pressure.

The machine must
always work in an
up-grinding mo-
tion. Otherwise,
the danger exists
of it being pushed
uncontrolled out
of the cut.

When cutting pro-
files and square
bar, it is best to
start at the smallest cross section.

Bosch Power Tools
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Cut Off Stand (Accessory)

The cut off stand (accessory) allows for cutting
workpieces to size at angles from 0° to 45°.

Note: The cut off stand 19 may only be used for
cutting discs with a maximum diameter of

230 mm. The safety notes and operating instruc-
tions in the respective instruction manual of the
cut off stand are to be strictly observed. Use on-
ly original Bosch cut off stands.

Cutting Stone (see figure A)

» For cutting stone, always work with the cut-
ting guide with dust extraction protection
guard 17.

» The machine may be used only for dry cut-
ting/grinding.

For cutting stone, it is best to use a diamond

cutting disc. As a safety measure against jam-

ming, the cutting guide with dust extraction pro-

tection guard 17 must be used.

Operate the machine only with dust extraction
and additionally wear a dust protection mask.

The vacuum cleaner must be approved for the
extraction of masonry dust. Bosch provides suit-
able vacuum cleaners.

—

] Switch on the ma-
chine and place
the front part of
the cutting guide
on the workpiece.
Slide the machine
with moderate
feed, adapted to
the material to be
worked.

For cutting expecially hard material, e. g., con-
crete with high pebble content, the diamond cut-
ting disc can overheat and become damaged as
a result. This is clearly indicated by circular
sparking, rotating with the diamond cutting disc.
In this case, interrupt the cutting process and al-
low the diamond cutting disc to cool by running
the machine for a short time at maximum speed
with no load.

Noticeable decreasing work progress and circu-
lar sparking are indications of a diamond cutting
disc that has become dull. Briefly cutting into
abrasive material (e. g. lime-sand brick) can re-
sharpen the disc again.

Information on Structures

Slots in structural walls are subject to the Standard
DIN 1053 Part 1, or country-specific regulations.
These regulations are to be observed under all
circumstances. Before beginning work, consult
the responsible structural engineer, architect or
the construction supervisor.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

» In extreme working conditions, conductive
dust can accumulate in the interior of the ma-
chine when working with metal. The protec-
tive insulation of the machine can be degrad-
ed. The use of a stationary extraction system
is recommended in such cases as well as fre-
quently blowing out the ventilation slots and
installing a residual current device (RCD).

1609 929 K56 | (12.6.08)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ BUCH-280-001.book Page 29 Thursday, June 12,2008 12:54 PM

Please store and handle the accessory(-ies)
carefully.

If the machine should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an after-sales service
centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

WARNING! Important instructions for con-
necting a new 3-pin plug to the 2-wire cable.
The wires in the cable are coloured according to

the following code:

strain relief &

To be fitted
by qualified
professional only

live = brown
neutral = blue

Do not connect the blue or brown wire to the
earth terminal of the plug.

Important: If for any reason the moulded plug is
removed from the cable of this power tool, it
must be disposed of safely.

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer consultants answer your ques-
tions concerning best buy, application and ad-
justment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

—
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Disposal

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of power tools in-
to household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité
généraux pour l'outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussieres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant l'utilisation
de Poutil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I’intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I’outil. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a I'utili-
sation extérieure. L’utilisation d’un cor-
don adapté al'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

f

~

Si 'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans votre utilisation de ’outil.
Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I’emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussiéres, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections acoustiques
utilisés pour les conditions appropriées ré-
duiront les blessures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I’interrupteur ou bran-
cher des outils dont ’interrupteur est en
position marche est source d’accidents.
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4)

d) Retirer toute clé de réglage avant de
mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil
peut donner lieu a des blessures de per-
sonnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-
tion et un équilibre adaptés a tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contréle
de I'outil dans des situations inattendues.

f

~

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour ’ex-
traction et la récupération des poussié-
res, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiére peut réduire les ris-
ques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

a) Ne pas forcer 'outil. Utiliser I’outil adap-
té a votre application. L’outil adapté réa-
lisera mieux le travail et de maniére plus
sUre au régime pour lequel il a été cons-
truit.

b) Ne pas utiliser ’outil si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de mar-
che a arrét et vice versa. Tout outil qui ne
peut pas étre commandé par I'interrup-
teur est dangereux et il faut le réparer.

c) Débrancher la fiche de la source d’ali-
mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I'outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger loutil. De telles mesures de sécu-
rité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I’outil.

d) Conserver les outils a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I’outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.
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e) Observer la maintenance de I’outil. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
Poutil. En cas de dommages, faire répa-
rer I’outil avant de I'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

f

~

Garder affatés et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faci-
les a controler.

g) Utiliser P’outil, les accessoires et les la-
mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de 'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner
lieu a des situations dangereuses.

5) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité
spécifiques a ’appareil

Avertissements de sécurité communs
pour les opérations de poncage et de
tronconnage

» Cet outil électrique est destiné a fonction-

ner comme meuleuse et outil a tronconner.
Lire toutes les mises en garde de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spé-
cification fournies avec cet outil électrique.
Le fait de ne pas suivre toutes les instruc-
tions données ci-dessous peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou une bles-
sure grave.

Bosch Power Tools
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Les opérations de poncage au papier de ver-
re, de brossage métallique ou de polissage
ne sont pas recommandées avec cet outil
électrique. Les opérations pour lesquelles
I’outil électrique n’a pas été congu peuvent
provoquer un danger et causer un accident
corporel.

Ne pas utiliser d’accessoires non concus
spécifiquement et recommandés par le fa-
bricant d’outils. Le simple fait que I"acces-
soire puisse étre fixé a votre outil électrique
ne garantit pas un fonctionnement en toute
sécurité.

La vitesse assignée de I’accessoire doit étre
au moins égale a la vitesse maximale indi-
quée sur outil électrique. Les accessoires
fonctionnant plus vite que leur vitesse assi-
gnée peuvent se rompre et voler en éclat.

Le diamétre extérieur et I’épaisseur de vo-
tre accessoire doivent se situer dans le ca-
dre des caractéristiques de capacité de vo-
tre outil électrique. Les accessoires
dimensionnés de fagon incorrecte ne peu-
vent pas étre protégés ou commandés de
maniére appropriée.

La taille de mandrin des meules, flasques,
patins d’appui ou tout autre accessoire doit
s’adapter correctement a I’'arbre de I’outil
électrique. Les accessoires avec alésages
centraux ne correspondant pas aux éléments
de montage de I'outil électrique seront en
déséquilibre, vibreront excessivement, et
pourront provoquer une perte de controle.

Ne pas utiliser d’accessoire endommagé.
Avant chaque utilisation examiner les ac-
cessoires comme les meules abrasives pour
détecter la présence éventuelle de copeaux
et fissures, les patins d’appui pour détecter
des traces éventuelles de fissures, de dé-
chirure ou d’usure excessive, ainsi que les
brosses métalliques pour détecter des fils
desserrés ou fissurés. Si I'outil électrique
ou I’accessoire a subi une chute, examiner
les dommages éventuels ou installer un ac-
cessoire non endommagé. Aprés examen et
installation d’un accessoire, placez-vous
ainsi que les personnes présentes a distan-
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ce du plan de I’'accessoire rotatif et faire
marcher 'outil électrique a vitesse maxima-
le a vide pendant 1 min. Les accessoires en-
dommagés seront normalement détruits
pendant cette période d’essai.

Porter un équipement de protection indivi-
duelle. En fonction de I’application, utiliser
un écran facial, des lunettes de sécurité ou
des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capa-
bles d’arréter les petits fragments abrasifs
ou des piéces a usiner. La protection oculai-
re doit étre capable d’arréter les débris vo-
lants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit
étre capable de filtrer les particules produi-
tes par vos travaux. L’exposition prolongée
aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de I'audition.

Maintenir les personnes présentes a une
distance de sécurité par rapport a la zone
de travail. Toute personne entrant dans la
zone de travail doit porter un équipement
de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé
peuvent étre projetés et provoquer des bles-
sures en dehors de la zone immédiate d’opé-
ration.

Maintenir les personnes présentes a une
distance de sécurité par rapport a la zone
de travail. Toute personne entrant dans la
zone de travail doit porter un équipement
de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé
peuvent étre projetés et provoquer des bles-
sures en dehors de la zone immédiate d’opé-
ration.

Placer le cable éloigné de I’accessoire de
rotation. Si vous perdez le controle, le cable
peut étre coupé ou subir un accroc et votre
main ou votre bras peut étre tiré dans I'ac-
cessoire de rotation.

Ne jamais reposer I'outil électrique avant
que I’accessoire n’ait atteint un arrét com-
plet. L’accessoire de rotation peut agripper
la surface et arracher 'outil électrique hors
de votre contréle.
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» Ne pas faire fonctionner 'outil électrique
en le portant sur le cété. Un contact acci-
dentel avec I’accessoire de rotation pourrait
accrocher vos vétements et attirer ’accessoi-
re sur vous.

» Nettoyer réguliéerement les orifices d’aéra-
tion de P’outil électrique. Le ventilateur du
moteur attirera la poussiére a I’intérieur du
boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers
électriques.

» Ne pas faire fonctionner ’outil électrique a
proximité de matériaux inflammables. Des
étincelles pourraient enflammer ces maté-
riaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessi-
tent des réfrigérants fluides. L utilisation
d’eau ou d’autres réfrigérants fluides peut
aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspon-
dantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pin-
cement ou a I’accrochage d’une meule rotati-
ve, d’un patin d’appui, d’une brosse ou de
tout autre accessoire. Le pincement ou I’ac-
crochage provoque un blocage rapide de
I’accessoire en rotation qui, a son tour, con-
traint 'outil électrique hors de contréle dans
le sens opposé de rotation de I’accessoire au
point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accro-
chée ou pincée par la piéce a usiner, le bord
de la meule qui entre dans le point de pince-
ment peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I’expulsion de la
meule. La meule peut sauter en direction de
I’opérateur ou encore en s’en éloignant, se-
lon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives
peuvent également se rompre dans ces con-
ditions.

Le rebond résulte d’un mauvais usage de
I’outil et/ou de procédures ou de conditions
de fonctionnement incorrectes et peut étre
évité en prenant les précautions appropriées
spécifiées ci-dessous.
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Maintenir fermement P’outil électrique et
placer votre corps et vos bras pour vous
permettre de résister aux forces de rebond.
Toujours utiliser une poignée auxiliaire, le
cas échéant, pour une maitrise maximale du
rebond ou de la réaction de couple au cours
du démarrage. L’opérateur peut maitriser les
couples de réaction ou les forces de rebond,
si les précautions qui s’imposent sont prises.

Ne jamais placer votre main a proximité de
P’accessoire en rotation. L’accessoire peut
effectuer un rebond sur votre main.

Ne pas vous placer dans la zone ou 'outil
électrique se déplacera en cas de rebond.
Le rebond pousse I’outil dans le sens opposé
au mouvement de la meule au point d’accro-
chage.

Apporter un soin particulier lors de travaux
dans les coins, les arétes vives etc. Eviter
les rebondissements et les accrochages de
I’accessoire. Les coins, les arétes vives ou
les rebondissements ont tendance a accro-
cher I’accessoire en rotation et a provoquer
une perte de contréle ou un rebond.

Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de
sculpture sur bois, de chaine coupante ni de
lame de scie dentée. De telles lames provo-
quent des rebonds fréquents et des pertes
de contréle.

Mises en garde de sécurité spécifiques
aux opérations de meulage et de tron-
connage abrasif

»

Le protecteur doit étre solidement fixé a
Poutil électrique et placé en vue d’une sécu-
rité maximale, de sorte que I'opérateur soit
exposé le moins possible a la meule. Le pro-
tecteur permet de protéger I'opérateur des
fragments de meule cassée et d’un contact
accidentel avec la meule.

Utiliser uniquement des types de meules re-
commandés pour votre outil électrique et le
protecteur spécifique concu pour la meule
choisie. Les meules pour lesquelles I’outil
électrique n’a pas été congu ne peuvent pas
étre protégées de facon satisfaisante et sont
dangereuses.

Bosch Power Tools
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» Les meules doivent étre utilisées unique-
ment pour les applications recommandées.
Par exemple : ne pas meuler avec le c6té de
la meule a tronconner. Les meules a tron-
conner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, 'application de forces latéra-
les a ces meules peut les briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non
endommagés qui sont de taille et de forme
correctes pour la meule que vous avez choi-
sie. Des flasques de meule appropriés sup-
portent la meule réduisant ainsi la possibilité
de rupture de la meule. Les flasques pour les
meules a tronconner peuvent étre différents
des autres flasques de meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils
électriques plus grands. La meule destinée a
un outil électrique plus grand n’est pas ap-
propriée pour lavitesse plus élevée d’un outil
plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité additionnel-
les spécifiques aux opérations de tron-
connage abrasif

» Ne pas « coincer » la meule a tronconner ou
ne pas appliquer une pression excessive.
Ne pas tenter d’exécuter une profondeur de
coupe excessive. Une contrainte excessive
de la meule augmente la charge et la proba-
bilité de torsion ou de blocage de la meule
dans la coupe et la possibilité de rebond ou
de rupture de la meule.

» Ne pas vous placer dans I’alignement de la
meule en rotation ni derriére celle-ci. Lors-
que la meule, au point de fonctionnement,
s’éloigne de votre corps, le rebond éventuel
peut propulser la meule en rotation et I’outil
électrique directement sur vous.

» Lorsque la meule se bloque ou lorsque la
coupe est interrompue pour une raison
quelconque, mettre I’outil électrique hors
tension et tenir 'outil électrique immobile
jusqu’a ce que la meule soit a I’arrét com-
plet. Ne jamais tenter d’enlever la meule a
tronconner de la coupe tandis que la meule
est en mouvement sinon le rebond peut se
produire. Rechercher et prendre des mesu-
res correctives afin d’empécher que la meule
ne se grippe.

» Ne pas reprendre I’opération de coupe dans

la piéce a usiner. Laisser la meule atteindre
sa pleine vitesse et rentrer avec précaution
dans le troncon. La meule peut se coincer,

venir chevaucher la piéce a usiner ou effec-

tuer un rebond si I’on fait redémarrer I’outil
électrique dans la piéce a usiner.

Prévoir un support de panneaux ou de toute
piéce a usiner surdimensionnée pour rédui-
re le risque de pincement et de rebond de la
meule. Les grandes piéces a usiner ont ten-
dance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a
usiner pres de la ligne de coupe et prés du
bord de la piéce des deux c6tés de la meule.

Soyez particulierement prudent lorsque
vous faites une « coupe en retrait » dans
des parois existantes ou dans d’autres zo-
nes sans visibilité. La meule saillante peut
couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des ca-
blages électriques ou des objets, ce qui peut
entrainer des rebonds.

Avertissements supplémentaires

Porter des lunettes de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de

déceler des conduites cachées ou consulter
les entreprises d’approvisionnement loca-
les. Un contact avec des lignes électriques
peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trigue. Un endommagement d’une conduite
de gaz peut provoquer une explosion. La per-
foration d’une conduite d’eau provoque des
dégats matériels et peut provoquer un choc
électrique.

Déverrouiller Pinterrupteur Marche/Arrét
et le mettre dans la position d’arrét, si I’ali-
mentation en courant est interrompue, par
ex. par une panne de courant ou quand la fi-
che du secteur est débranchée. Ceci permet
d’éviter un redémarrage incontrolé.
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» Pour travailler des pierres, utiliser une aspi-
ration de poussiéres. L’aspirateur doit étre
agréé pour I’aspiration de poussiéres de
pierre. L’utilisation de tels dispositifs réduit
les dangers venant des poussiéres.

» Pour les travaux de tronconnage de la pier-
re, utiliser un chariot de guidage. Sans gui-
dage latéral, le disque a trongonner peut
s’accrocher et causer un contrecoup.

» Toujours bien tenir I’outil électroportatif
des deux mains et veiller a toujours garder
une position de travail stable. Avec les deux
mains, ’outil électroportatif est guidé de ma-
niére plus sare.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a tra-
vailler serrée par des dispositifs de serrage
ou dans un étau est fixée de maniére plus sG-
re que tenue dans les mains.

» Tenir propre la place de travail. Les mélan-
ges de matériaux sont particuliérement dan-
gereux. Les poussiéres de métaux légers
peuvent étre explosives ou inflammables.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif
dont le cable est endommagé. Ne pas tou-
cher a un cable endommagé et retirer la fi-
che du cable d’alimentation de la prise du
courant, au cas ou le cable serait endomma-
gé lors du travail. Un cable endommagé aug-
mente le risque d’un choc électrique.

Description du fonctionnement

Lire tous les avertissements et in-
dications. Le non-respect des aver-
tissements et instructions indiqués
ci-aprés peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de
graves blessures sur les personnes.

Déplier le volet sur lequel I'appareil est repré-
senté de maniére graphique. Laisser le volet dé-
plié pendant la lecture de la présente notice
d’utilisation.
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Utilisation conforme

Equipé d’un support solide avec chariot de gui-
dage, I'outil électrique est congu pour des tra-
vaux de trongonnage sur des matériaux en métal
et en pierre sans utilisation d’eau.

Pour le trongonnage de métal, utiliser un carter
de protection spécialement pour le tronconnage
(accessoire).

Pour le trongonnage de pierre, utiliser un carter
d’aspiration avec chariot de guidage spéciale-
ment pour le tronconnage (accessoire).

Eléments de ’appareil

La numérotation des éléments de I’appareil se
réféere a la représentation de I’outil électroporta-
tif sur la page graphique.

[y

Poignée en étrier

Douille filetée pour poignée en étrier
Touche de blocage de la broche

Broche de poncage

Carter de protection pour le trongonnage
Vis d’ajustage du capot de protection
Levier de serrage du capot de protection
Bride porte-outil

Disque de meulage/a tronconner*
Flasque de serrage

Ecrou de serrage rapide SDS-clic *

O 00 NG WN

e
N B O

Ecrou de serrage

[y
w

Clé pour vis a six pans creux**
Chariot de guidage
Interrupteur Marche/Arrét
Came de codage

Carter d’aspiration pour le trongconnage
avec chariot de guidage *

L
N o 0o b

18 Coude d’aspiration *

*Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas com-
pris dans ’emballage standard.

**disponible dans le commerce (non fourni avec I’'ap-
pareil)

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Tronconneuse GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
N° d’article 06013640.. 060136409..
Puissance absorbée nominale W 2400 2400
Puissance utile W 1670 1670
Vitesse de rotation nominale tr/min 5000 5000
Diameétre max. de la meule mm 300 300
Filet de la broche M 14 M 14
Profondeur de coupe max. avec chariot de guidage mm 100 100
Limitation du courant de démarrage - (]
Poids suivant EPTA-Procédure 01/2003 kg 6,2 6,2
Classe de protection [o]/11 [O]/11

Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U] 230/240 V. Ces indications peuvent varier pour des
tensions plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plague signalétique de I’outil électroportatif. Les
désignations commerciales des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions
défavorables de secteur, il peut y avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impédances de secteur
inférieures a 0,25 ohms, il est assez improbable que des perturbations se produisent.

Bruits et vibrations

Valeurs de mesure déterminées conformément
a EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
I’appareil sont : Niveau de pression acoustique
93 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique

104 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales de vibration (somme vectorielle
des trois directions) déterminées selon

EN 60745 :

Trongonnage du béton : Valeur d’émission vibra-
toire a,=8,0 m/s?, incertitude K=1,5 m/s?,
Trongonnage de métal : Valeur d’émission vibra-
toire a,=8,0 m/s?, incertitude K=1,5 m/s2.
L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces ins-
tructions d’utilisation a été mesurée conformé-
ment a la norme EN 60745 et peut étre utilisée
pour une comparaison d’outils électroportatifs.
Elle est également appropriée pour une estima-
tion préliminaire de la sollicitation vibratoire.

L’amplitude d’oscillation représente les utilisa-
tions principales de I’outil électroportatif. Si
I’outil électroportatif est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, 'am-
plitude d’oscillation peut étre différente. Ceci
peut augmenter considérablement la sollicita-
tion vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vi-
bratoire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les espaces de temps pendant
lesquels I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut rédui-
re considérablement la sollicitation vibratoire
pendant toute la durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger 'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : Entretien
de I'outil électroportatif et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des
opérations de travail.
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Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 50144
conformément aux termes des réglementations
2004/108/CE, 98/37/CE (jusqu’au 28.12.2009),
2006/42/CE (a partir du 29.12.2009).

Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /m iV fﬁ@’ﬁ{-m

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Montage des dispositifs de protection

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Ne faites fonctionner ’outil électroportatif
qu’avec capot de protection et poignée en
étrier montés.

Carter de protection pour le tronconnage

» Pour le trongconnage de métal, utilisez tou-
jours le carter de protection pour le tron-
connage 5.

» Pour le tronconnage de pierre, utilisez tou-
jours le carter d’aspiration pour le troncon-
nage avec chariot de guidage 17.

Ouvrez le levier de serrage 7. Montez le capot de
protection 5 avec la came de codage 16 dans la
rainure du col de la broche jusqu’a ce que
I’épaulement du capot de protection repose sur
le flasque de I’outil électroportatif et tournez le
capot de protection 5 dans la position souhai-
tée. Fermez le levier de serrage 7.
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» Réglez le capot de protection 5 de sorte a
empécher une projection d’étincelles en di-
rection de l'utilisateur.

Il est possible de modifier la force de serrage du
verrouillage du capot de protection 5 en serrant
ou en desserrant la vis d’ajustage 6. Veillez a ce
que le capot de protection 5 soit bien fixé et
contrélez réguliérement.

Note : Les nez de codage se trouvant sur le ca-
pot de protection 5 assurent que seul le capot
de protection approprié a I'appareil puisse étre
monté.

Poignée en étrier

Montez la poignée en étrier 1 sur la téte d’engre-
nage conformément a la figure.

Chariot de guidage

Le chariot de guidage 14 évite que 'outil et la
piéce a travailler se coincent.

Desserrez les écrous papillon se trouvant sur le
chariot de guidage 14. Appuyez sur les deux
écrous papillon et placez les tétes de vis dans
les trous longitudinaux se trouvant sur le c6té
inférieur du capot de protection 5. Réglez la pro-
fondeur de coupe souhaitée et serrez les écrous
papillon.

Montage des outils de poncage

» Avant d’effectuer des travaux sur P’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Les disques de meulage et de dégrossissa-
ge chauffent énormément durant le travail ;
ne les touchez pas avant qu’ils ne soient
complétement refroidis.

Note : N'utilisez que des outils de pongage d’un
diameétre extérieur de 300 mm max. N’utilisez
que les outils de pongage recommandés par
Bosch pour le trongconnage de pierre ou de mé-
tal.

Nettoyez la broche 4 ainsi que toutes les piéces
a monter.

Afin de serrer et de desserrer les outils de pon-
cage, appuyez sur la touche de blocage de la
broche 3 afin de bloquer la broche.

Bosch Power Tools
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» N’actionnez la touche de blocage de la bro-
che que lorsque la broche est a I’arrét. Si-
non, I'outil électroportatif pourrait étre en-
dommagé.

Faites attention aux dimensions des outils de
poncage. L’alésage du disque doit correspondre
a la bride de fixation. N’ utilisez pas d’adapta-
teur ni de raccord de réduction.

Lors de I'utilisation de disques a trongonner dia-
mantés, veillez a ce que la fleche indiquant le
sens de rotation et qui se trouve sur le disque de
tronconnage diamanté coincide avec le sens de
rotation de I'outil électroportatif (voir la fleche
indiquant le sens de rotation et qui se trouve sur
la téte d’engrenage).

L’ordre du montage est indiqué sur la page des
graphiques.

Pour fixer le disque de meulage/a tronconner,
desserrez I’écrou de serrage 12 et serrez-le a
’aide de la clé a ergots, voir chapitre « Ecrou de
serrage rapide ».

» Aprés avoir monté ’outil de poncage et
avant de mettre I’appareil en fonctionne-
ment, contrdlez si I’outil est correctement
monté et s’il peut tourner librement. Assu-
rez-vous que I'outil de poncage ne frole pas
le carter de protection ni d’autres élé-
ments.

Ecrou de serrage rapide SDS-=/i=

Pour permettre un remplacement facile de
I’outil de pongage sans utilisation d’autres
outils, il est possible d’utiliser I’écrou de serrage
rapide 11 au lieu de I’écrou de serrage 12.

» L’écrou de serrage rapide 11 ne doit étre
utilisé qu’avec les disques de meulage et de
dégrossissage.

N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide 11 en
parfait état.

Lors du vissage, veillez a ce que la face impri-
mée de I’écrou de serrage rapide 11 ne soit pas
dirigée vers la meule; la fleche doit étre dirigée
vers la marque 20.

Afin de bloquer la bro-
che de poncage, ap-
puyez sur la touche de
blocage de la broche 3.
Afin de serrer I’écrou
de serrage rapide,
tournez fortement la
meule dans le sens des

S % aiguilles d’une montre.

Un écrou de serrage ra-
pide non endommagé
qui a été correctement
fixé peut étre desserrée
a la main en tournant
I’anneau moleté dans le
sens inverse des
aiguilles d’'une montre.
Ne desserrez jamais
un écrou de serrage
rapide bloqué au
moyen d’une pince mais utilisez une clé a er-
gots. Positionnez la clé a ergots conformément
ala figure.

Tourner la téte d’engrenage

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Il est possible de
tourner la téte
d’engrenage par

[ étapes de 90°. Ceci
i&‘ﬁ permet de mettre

I’interrupteur Mar-

A ) che/Arrét dans une

% position de manie-

| = ment favorable a
des utilisations
spécifiques, p. ex. pour des travaux de trongon-
nage effectués au moyen du carter d’aspiration
avec chariot de guidage 17/support de trongon-
nage ou pour les gauchers.

=g

Desserrer les 4 vis complétement. Tourner la té-
te d’engrenage avec précaution et sans la déta-
cher du carter pour la mettre dans sa nouvelle
position. Resserrer les 4 vis.
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintu-
res contenant du plomb, certains bois, miné-
raux ou métaux, peuvent étre nuisibles a la
santé. Toucher ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques
et/ou des maladies respiratoires auprés de
I’utilisateur ou de personnes se trouvant a
proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussié-

res de chéne ou de hétre sont considérées

cancérigenes, surtout en connexion avec des

additifs pour le traitement de bois (chroma-

te, lazure). Les matériaux contenant de

I’amiante ne doivent étre travaillés que par

des personnes qualifiées.

— Si possible, utilisez une aspiration des
poussiéres.

— Veillez a bien aérer la zone de travail.

- |l est recommandé de porter un masque
respiratoire de la classe de filtre P2.

Respectez les reglements en vigueur dans vo-
tre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La
tension de la source de courant doit coinci-
der avec les indications se trouvant sur la
plaque signalétique de 'outil électroporta-
tif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également étre mis en servi-
ce sous 220 V.

Lorsque I'outil électroportatif est utilisé avec
des générateurs de courant mobiles qui ne dis-
posent pas de réserves de puissance suffisantes
ou d’un réglage de tension approprié avec am-
plification du courant de démarrage, des pertes
de puissance ou un comportement non typique
lors de la mise en service peuvent en étre la con-
séquence.

Vérifiez si le générateur utilisé est approprié,
surtout en ce qui concerne la tension et la fré-
quence du réseau.
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Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de I’outil électroporta-
tif, poussez I'interrupteur Marche/Arrét 15 vers
I’avant, puis appuyez-le.

Pour bloquer I’interrupteur Marche/Arrét ap-
puyé 15, poussez I'interrupteur Marche/Arrét 15
vers I'avant.

Afin d’arréter I’outil électroportatif, relachez
I'interrupteur Marche/Arrét 15 ou, s’il est blo-
qué, appuyez brievement sur I'interrupteur Mar-
che/Arrét 15, puis relachez-le.

Version de l’interrupteur sans verrouillage
(spécifique a certains pays) :

Pour la mise en service de I’outil électroporta-
tif, poussez I'interrupteur Marche/Arrét 15 vers
I’avant, puis appuyez-le.

Pour arréter I'outil électroportatif vous relachez
I’interrupteur Marche/Arrét 15.

> Controlez les outils de poncage avant de les
utiliser. L’outil de poncage doit étre correc-
tement monté et doit pouvoir tourner libre-
ment. Effectuez un essai de marche en lais-
sant tourner sans sollicitation 'outil
pendant au moins 1 minute. N’ utilisez pas
d’outils de poncage endommagés, déséqui-
librés ou générant des vibrations. Les outils
de poncage endommagés peuvent fendre
lors du travail et avoir de graves blessures
pour conséguence.

Limitation du courant de démarrage
(GWS 24-300 J)

La limitation électronique du courant de démar-
rage limite la puissance lors de la mise en mar-
che de I'outil électroportatif et permet un fonc-
tionnement sur un fusible 16 A.

Instructions d’utilisation

> Attention lors de la réalisation de fentes
dans les murs porteurs, voir chapitre
« Indications concernant les normes de
construction ».

» Serrez la piéce a travailler bien lorsque cel-
le-ci ne repose pas de maniére siire malgré
son propre poids.

» Ne sollicitez pas I’outil électroportatif au
point qu’il s’arréte.

Bosch Power Tools
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» Laissez tourner ’outil électroportatif a vide
pendant quelques minutes aprés une forte
sollicitation pour refroidir I’outil de travail.

» Les disques de meulage et de dégrossissa-
ge chauffent énormément durant le travail ;
ne les touchez pas avant qu’ils ne soient
complétement refroidis.

Tronconnage de métal

» Pour le trongconnage de métal, utilisez tou-
jours le carter de protection pour le tron-
connage 5.

Lors des travaux de trongonnage, travaillez en

appliquant une vitesse d’avance modérée adap-

tée au matériau. N’exercez pas de pression sur

le disque a trongonner, ne I'inclinez ni I’oscillez.

Ne freinez pas les disques a trongonner qui ra-

lentissent en exercant une pression latérale.

L’outil électropor-
tatif doit toujours
travailler en sens
opposé. Sinon, il
risque de sortir de
laligne de coupe de
facon incontrolée.

~— Lors du trongonna-
b . ge de profils et de
[T ° ] tuyaux carrés, il
convient de posi-
tionner I’appareil sur la plus petite section.

Support de tronconnage (accessoire)

Le support de trongonnage (accessoire) permet
la coupe de piéces a longueur égale dans un an-
gle compris entre 0° et 45°.

Note : Le support de trongonnage 19 doit étre
utilisé seulement pour des disques a trongconner
d’un diameétre max. de 230 mm. Respecter scru-
puleusement les instructions de sécurité ainsi
que les indications de travail figurant dans les
instructions d’utilisation du support de troncon-
nage. N’utilisez que des supports de trongconna-
ge d’origine Bosch.

Tronconnage de pierres (voir figure A)

» Pour le tronconnage de pierre, utilisez tou-
jours le carter d’aspiration pour le trongon-
nage avec chariot de guidage 17.

» N’utilisez I’outil électroportatif que pour
des travaux de découpage/de poncage a
sec.

Le mieux est d’utiliser un disque a trongonner
diamanté pour le trongonnage de pierres. Pour
empécher les inclinaisons, le carter d’aspiration
pour le trongonnage avec le chariot de guidage
17 doit étre utilisé.

N’utilisez I’outil électroportatif qu’avec aspira-
tion de poussiéres et porter en plus toujours un
masque anti-poussiéres.

L’aspirateur doit étre agréé pour I’aspiration de
poussiéres de pierre. La société Bosch vous of-
fre des aspirateurs appropriés.

Mettez I'outil élec-
troportatif en mar-
che et positionnez-
le avec la partie
avant du chariot de
guidage sur la pie-
ce a travailler. Tra-
vaillez en appli-
quant une vitesse
d’avance modérée
adaptée au maté-
riau.

Lors du trongconnage de matériaux particuliére-
ment durs, p. ex. le béton avec une teneur éle-

vée en cailloux, le disque a trongconner diamanté
risque d’étre surchauffé et subir ainsi des dom-
mages. Une couronne d’étincelles autour du dis-
que a tronconner diamanté en est le signe.
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Dans un tel cas, interrompez le processus de

trongonnage et laissez tourner pendant quelque
temps le disque a trongconner diamanté a pleine
vitesse en marche a vide pour le laisser refroidir.

Un ralentissement perceptible du rythme de tra-
vail et une couronne d’étincelles circonférentiel-
le constituent des indices d’émoussage du dis-
que a trongonner diamanté. Vous pouvez
’aiguiser en coupant dans un matériau abrasif
(p. ex. brique de sable calcaire).

Indications concernant les normes de cons-
truction

Les fentes dans les murs portants sont soumi-
ses a la norme DIN 1053 Partie 1 ou aux directi-
ves spécifiques a un pays.

Respectez impérativement ces directives. Avant
de commencer le travail, consultez I'ingénieur
responsable de la statique, I’architecte compé-
tent ou la direction responsable des travaux.

Entretien et service aprés-ven-
te

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Tenez toujours propres I’outil électroporta-
tif ainsi que les ouies de ventilation afin
d’obtenir un travail impeccable et sir.

» En cas de conditions d’utilisation extrémes,
il est possible, lorsqu’on travaille des mé-
taux, que des poussiéres conductrices se
déposent a I'intérieur de I’outil électropor-
tatif. La double isolation de ’outil électro-
portatif peut ainsi étre endommagée. Dans
ces cas-la, il est recommandé d’utiliser un
dispositif d’aspiration stationnaire, de souf-
fler souvent dans les ouies de ventilation et
de monter un disjoncteur différentiel (FI).

Stockez et traitez les accessoires avec précau-
tion.
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Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I'appareil, celui-ci devait
avoir un défaut, la réparation ne doit étre con-
fiée gu’a une station de service aprés-vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de 'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.

Service aprés-vente et assistance des
clients

Notre service aprés-vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les pieces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et leurs accessoires.

France

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Ne jetez pas votre appareil élec-
troportatif avec les ordures
ménageéres !

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa réalisation dans les
lois nationales, les outils électroportatifs dont
on ne peut plus se servir doivent étre séparés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Advertencias de peligro
generales para herramientas
eléctricas

FV T g o7 Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere
a herramientas eléctricas de conexion a la red
(con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o una ilu-
minacion deficiente en las areas de traba-
jo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosion, en el
que se encuentren combustibles liqui-
dos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

Espaniol | 43

b) Evite que su cuerpo toque partes conecta-
das a tierra como tuberias, radiadores, co-
cinas y refrigeradores. El riesgo a quedar
expuesto a unasacudida eléctrica es mayor
si su cuerpo tiene contacto con tierra.

c) No exponga la herramienta eléctricaa la
lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos li-
quidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transpor-
tar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los cables de
red dafnados o enredados pueden provo-
car una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctricaa
laintemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en
exteriores. La utilizacién de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en ex-
teriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f) Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno humedo,
es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacidn de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-
rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccién personal
y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-
rablemente si, dependiendo del tipo y la
aplicacion de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.
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c) Evite una puesta en marcha fortuita.

Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conec-
tarla a latoma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o si introduce el
enchufe en la toma de corriente con la he-
rramienta eléctrica conectada, ello puede
dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o lla-

ves fijas antes de conectar la herramien-
ta eléctrica. Una herramienta de ajuste o
Ilave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcio-
nar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje so-

f)

bre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-
yas se pueden enganchar con las piezas
en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos

equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglirese que éstos estén monta-
dos y que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.

Use la herramienta eléctrica prevista pa-
ra el trabajo a realizar. Con la herramien-
ta adecuada podra trabajar mejor y mas
seguro dentro del margen de potencia in-
dicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un

interruptor defectuoso. Las herramien-
tas eléctricas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.
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c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte

el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de
accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera

del alcance de los nifios. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a
aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esme-

f

~

ro. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles de la
herramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afec-
tar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas de-
fectuosas antes de volver a utilizar la he-
rramienta eléctrica. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficien-
te.

Mantenga los utiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.

g) Utilice la herramienta eléctrica, acceso-

rios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-
trucciones, considerando en ello las con-
diciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

5) Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta

eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad
especificas del aparato

Instrucciones de seguridad comunes pa-
ra operaciones de amolado y tronzado

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebi-
da para amolar y tronzar. Observe todas las
indicaciones de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y datos que se suministran
con la herramienta eléctrica. En caso de no
atenerse a las instrucciones siguientes, ello
puede acarrear una electrocucion, incendio
y/o lesiones serias.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada
para trabajar con cepillos de alambre, ni pa-
ra lijar o pulir. La utilizacion de la herramien-
ta eléctrica en trabajos para los que no ha si-
do prevista puede provocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aque-
llos que el fabricante haya previsto o reco-
mendado especialmente para esta herra-
mienta eléctrica. El mero hecho de que sea
acoplable un accesorio a su herramienta
eléctrica no implica que su utilizacion resulte
segura.

» Las revoluciones admisibles del util debe-
ran ser como minimo iguales a las revolucio-
nes maximas indicadas en la herramienta
eléctrica. Aquellos accesorios que giren a
unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del util de-
beran corresponder con las medidas indica-
das para su herramienta eléctrica. Los utiles
de dimensiones incorrectas no pueden pro-
tegerse ni controlarse con suficiente seguri-
dad.

» Los orificios de los discos amoladores, bri-
das, platos lijadores u otros ttiles deberan
alojar exactamente sobre el husillo de su
herramienta eléctrica. Los Utiles que no
ajusten correctamente sobre el husillo de la
herramienta eléctrica, al girar descentrados,
generan unas vibraciones excesivas y pueden
hacerle perder el control sobre el aparato.
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» No use utiles daiiados. Antes de cada uso

inspeccione el estado de los ttiles con el fin
de detectar, p. €j., si estan desportillados o
fisurados los utiles de amolar, si esta agrie-
tado o muy desgastado el plato lijador, o si
las puas de los cepillos de alambre estan
flojas o rotas. Si se le cae la herramienta
eléctrica o el ttil, inspeccione si han sufrido
algun dafo o monte otro util en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado
el atil situese Vd. y las personas circundan-
tes fuera del plano de rotacion del util y de-
je funcionar la herramienta eléctrica en va-
cio, a las revoluciones maximas, durante un
minuto. Por lo regular, aquellos utiles que es-
tén dafiados suelen romperse al realizar esta
comprobacion.

Utilice un equipo de proteccion personal.
Dependiendo del trabajo a realizar use una
careta, una proteccion para los ojos, o unas
gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un mandil es-
pecial adecuado para protegerle de los pe-
queiios fragmentos que pudieran salir
proyectados al desprenderse del ttil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indi-
cadas para protegerle de los fragmentos que
pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas
al trabajar. La exposicién prolongada al ruido
puede provocar sordera.

Cuide que las personas en las inmediacio-
nes se mantengan a suficiente distancia de
la zona de trabajo. Toda persona que acce-
da a la zona de trabajo debera utilizar un
equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo
inmediato, al salir proyectados fragmentos
de la pieza de trabajo o del util.

Unicamente sujete el aparato por las empu-
naduras aisladas al realizar trabajos en los
que el util pueda tocar conductores eléctri-
cos ocultos o el propio cable del aparato. El
contacto con conductores bajo tensién pue-
de hacer que las partes metalicas del aparato
le provoquen una descarga eléctrica.
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» Mantenga el cable de red alejado del ttil en
funcionamiento. En caso de que Vd. pierda
el control sobre la herramienta eléctrica pue-
de llegar a cortarse o enredarse el cable de
red con el util y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica an-
tes de que el util se haya detenido por com-
pleto. El util en funcionamiento puede llegar
a tocar la base de apoyo y hacerle perder el
control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El Gtil en funciona-
miento podria lesionarle al engancharse acci-
dentalmente con su vestimenta.

» Limpie periédicamente las rejillas de refrige-
racion de su herramienta eléctrica. El ventila-
dor del motor aspira polvo hacia el interior de
la carcasa, por lo que, en caso de una acumu-
lacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales combustibles. Las chispas pro-
ducidas al trabajar pueden llegar a incendiar
estos materiales.

» No emplee utiles que requieran ser refrige-
rados con liquidos. La aplicacién de agua u
otros refrigerantes liquidos puede compor-
tar una descarga eléctrica.

Causas del rechazo y advertencias al
respecto

» El rechazo es un reaccion brusca que se pro-
duce al atascarse o engancharse el ttil, como
un disco de amolar, plato lijador, cepillo, etc.
Al atascarse o engancharse el util en funcio-
namiento, éste es frenado bruscamente. Ello
puede hacerle perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica y hacer que ésta salga im-
pulsada en direccién opuesta al sentido de

ceder que el util incluso llegue a romperse.
El rechazo es ocasionado por la aplicacion o
manejo incorrecto de la herramienta eléctri-
ca. Es posible evitarlo ateniéndose a las me-
didas preventivas que a continuacién se de-
tallan.

Sujete con firmeza la herramienta eléctrica
y mantenga su cuerpo y brazos en una posi-
cion propicia para resistir las fuerzas de re-
accion. Si forma parte del aparato, utilice
siempre la empuiadura adicional para po-
der soportar mejor las fuerzas del rechazo,
ademas de los pares de reaccion que se pre-
sentan en la puesta en marcha. El usuario
puede controlar las fuerzas del rechazo y de
reaccion si toma unas medidas preventivas
oportunas.

Jamas aproxime su mano al util en funcio-
namiento. En caso de un rechazo, el util po-
dria lesionarle la mano.

No se sitiie dentro del area hacia el que se
moveria la herramienta eléctrica al ser re-
chazada. Al resultar rechazada, la herramien-
ta eléctrica saldra despedida desde el punto
de bloqueo en direccién opuesta al sentido
de giro del util.

Tenga especial precaucion al trabajar esqui-
nas, cantos afilados, etc. Evite que el util de
amolar rebote contra la pieza de trabajo o
que se atasque. En las esquinas, cantos afi-
lados, o al rebotar, el util en funcionamiento
tiende a atascarse. Ello puede hacerle perder
el control o causar un rechazo del util.

No utilice hojas de sierra para madera ni
otros utiles dentados. Estos Utiles son pro-
pensos al rechazo y pueden hacerle perder el
control sobre la herramienta eléctrica.

giro que tenia el util.

En el caso, p. €j., de que un disco amolador
se atasque o bloquee en la pieza de trabajo,
puede suceder que el canto del util que pe-
netra en el material se enganche, provocan-
do la rotura del util o el rechazo del aparato.
Segun el sentido de giro y la posicion del util
en el momento de bloquearse puede que és-
te resulte despedido hacia, o en sentido
opuesto al usuario. En estos casos puede su-

Instrucciones de seguridad especificas
para operaciones de amolado y tronza-
do

» Use exclusivamente ttiles homologados pa-
ra su herramienta eléctrica, en combinacion
con la caperuza protectora prevista para es-
tos utiles. Los utiles que no fueron disefia-
dos para su uso en esta herramienta eléctrica
pueden quedar insuficientemente protegi-
dos y suponen un riesgo.
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» La caperuza protectora debera montarse

firmemente en la herramienta eléctrica cui-
dando que quede orientada de manera que
ofrezca una seguridad maxima, o sea, cu-
briendo al maximo la parte del util a la que
queda expuesta el usuario. La misién de la
caperuza protectora es proteger al usuario
de los fragmentos que puedan desprenderse
del util y del contacto accidental con éste.

Solamente emplee el util para aquellos tra-
bajos para los que fue concebido. Por ejem-
plo, no emplee las caras de los discos tronza-
dores paraamolar. En los Utiles de tronzar, el
arranque de material se lleva a cabo con los
bordes del disco. Si estos utiles son someti-
dos a un esfuerzo lateral, ello puede provo-
car su rotura.

Siempre use para el util seleccionado una
brida en perfecto estado con las dimensio-
nes y forma correctas. Una brida adecuada
soporta convenientemente el Util reduciendo
asi el peligro de rotura. Las bridas para dis-
cos tronzadores pueden ser diferentes de
aquellas para otros discos de amolar.

No intente aprovechar los discos amoladores
de otras herramientas eléctricas mas gran-
des, aunque su diametro exterior se haya re-
ducido suficientemente por el desgaste. Los
discos amoladores destinados para herra-
mientas eléctricas grandes no son aptos para
soportar las velocidades periféricas mas altas
a las que trabajan las herramientas eléctricas
mas pequefias, y pueden llegar a romperse.

»
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Si el disco tronzador se bloquea, o si tuvie-
se que interrumpir su trabajo, desconecte
la herramienta eléctrica y manténgala en
esa posicion, sin moverla, hasta que el dis-
co tronzador se haya detenido por comple-
to. Jamas intente sacar el disco tronzador
en marcha de la ranura de corte, ya que ello
podria provocar un rechazo. Investigue y
subsane la causa del blogueo.

No intente proseguir el corte, estando in-
sertado el disco tronzador en la ranura de
corte. Una vez fuera de la ranura de corte,
espere a que el disco tronzador haya alcan-
zado las revoluciones maximas, y prosiga
entonces el corte con cautela. En caso con-
trario el disco tronzador podria bloquearse,
salirse de la ranura de corte, o resultar recha-
zado.

Soporte las planchas u otras piezas de traba-
jo grandes para reducir el riesgo de bloqueo
o rechazo del disco tronzador. Las piezas de
trabajo grandes tienden a curvarse por su pro-
pio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo a ambos lados tanto cerca de la

linea de corte como en los bordes.

Proceda con especial cautela al realizar re-
cortes “por inmersion” en paredes o super-
ficies similares. El disco tronzador puede ser
rechazado al tocar tuberias de gas o agua,
conductores eléctricos, u otros objetos.

Instrucciones de seguridad adicionales

Coléquese unas gafas de protec-

Instrucciones de seguridad adicionales cién.
especificas para el tronzado

» Evite que se bloquee el disco tronzador y

una presion de aplicacion excesiva. No in-
tente realizar cortes demasiado profundos.
Al solicitar en exceso el disco tronzador éste
es mas propenso a ladearse, bloquearse, a
ser rechazado, o a romperse.

No se coloque delante o detras del disco
tronzador en funcionamiento, alineado con
la trayectoria del corte. Mientras que al cor-
tar, el disco tronzador es guiado en sentido
opuesto a su cuerpo, en caso de un rechazo
el disco tronzador y la herramienta eléctrica
son impulsados directamente contra Vd.

» Utilice unos aparatos de exploracion ade-

cuados para detectar posibles tuberias de
agua y gas o cables eléctricos ocultos, o
consulte a la compaiiia local que le abaste-
ce con energia. El contacto con cables eléc-
tricos puede electrocutarle o causar un in-
cendio. Al dafar las tuberias de gas, ello
puede dar lugar a una explosion. La perfora-
cién de una tuberia de agua puede redundar
en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.
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» Desenclave el interruptor de conexién/des-
conexion y coléquelo en la posicion de des-
conexion en caso de cortarse la alimenta-
cion de la herramienta eléctrica, p. €j.
debido a un corte del fluido eléctrico o al
sacar el enchufe con la herramienta en fun-
cionamiento. De esta manera se evita una
puesta en marcha accidental de la herra-
mienta eléctrica.

» Al trabajar piedra utilice un equipo para as-
piracion de polvo. El aspirador empleado
debera ser adecuado para aspirar polvo de
piedra. La utilizacién de estos equipos redu-
ce los riesgos derivados del polvo.

» Utilice un soporte guia para tronzar piedra.
Un disco tronzador que no va guiado lateral-
mente puede atascarse y provocar un rechazo.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la
herramienta eléctrica con ambas manos. La
herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de tra-
bajo fijada con unos dispositivos de sujecion,
o en un tornillo de banco, se mantiene sujeta
de forma mucho mas segura que con la mano.

» Mantenga limpio su puesto de trabajo. La
mezcla de diversos materiales es especial-
mente peligrosa. Las aleaciones ligeras en
polvo pueden arder o explotar.

» No utilice la herramienta eléctrica si el cable
esta daifado. No toque un cable daiado, y
desconecte el enchufe de la red, si el cable
se dafa durante el trabajo. Un cable dafiado
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

Descripcion del
funcionamiento

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato mientras lee las instruccio-
nes de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para
tronzar metal y piedra con un soporte guia, sin
aportacion de agua, trabajando sobre una base
firme.

Para tronzar metal es necesario emplear una ca-
peruza protectora especial para tronzar (acce-
sorio opcional).

Para tronzar piedra es necesario emplear una
caperuza de aspiracion especial dotada con un
soporte guia (accesorio opcional).

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referi-
da a la imagen de la herramienta eléctrica en la
pagina ilustrada.
1 Empufadura de estribo
Rosca para empuiadura de estribo
Boton de bloqueo del husillo
Husillo
Caperuza protectora para tronzar
Tornillo de ajuste de la caperuza protectora

N o o h~hON

Palanca de fijacion de la caperuza
protectora

8 Brida de apoyo
9 Disco de amolar/tronzar*
10 Brida de sujecion
11 Tuerca de fijacién rapida SDS-clic *
12 Tuerca de fijacion
13 Llave macho hexagonal **
14 Soporte guia
15 Interruptor de conexion/desconexidn
16 Resalte codificador
17 Caperuza de aspiracién para tronzar con
soporte guia*
18 Codo de aspiracion *

*Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie.

**de tipo comercial (no se adjunta con el aparato)
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Tronzadora GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
No de articulo 06013640.. 060136409..
Potencia absorbida nominal W 2400 2400
Potencia util W 1670 1670
Revoluciones nominales mint 5000 5000
Diametro de disco de amolar, max. mm 300 300
Rosca del husillo M 14 M 14
Profundidad de corte con soporte guia, max. mm 100 100
Limitacién de la corriente de arranque - (]
Peso segln EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Clase de proteccion [o]/11 [O]/11

Estos datos son validos para tensiones nominales de [U] 230/240 V. Los valores pueden variar si la tension fuese
inferior, y en las ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencion al n© de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato, ya que las denominaciones comerciales

de algunos aparatos pueden variar.

Los procesos de conexidn provocan una breve caida de la tensidn. Si las condiciones de la red fuesen desfavorables,
ello puede llegar a afectar a otros aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,25 ohmios es improbable que

Ileguen a perturbarse otros aparatos.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Determinacion de los valores de medicién segun
EN 60745.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presion sonora 93 dB(A); nivel de potencia
acustica 104 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
iColocarse un protector de oidos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segin EN 60745:
Tronzado de hormigdn: Valor de vibraciones ge-
neradas a,=8,0 m/s?, tolerancia K=1,5 m/s2.
Tronzado de metal: Valor de vibraciones genera-
das a,=8,0 m/s?, tolerancia K=1,5 m/s?.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicion fijado en la norma

EN 60745 y puede servir como base de compa-
racién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmen-
te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacidn por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucién drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Bosch Power Tools
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Declaracién de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 50144 de acuerdo
con las regulaciones 2004/108/CE, 98/37/CE
(hasta el 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir del
29.12.2009).

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /m iV fﬁ@’ﬁ{-m

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaje

Montaje de los dispositivos de
proteccion

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Solamente utilice la herramienta eléctrica
teniendo montada la caperuza protectoray
la empuiadura de estribo.

Caperuza protectora para tronzar

» Para tronzar metal, utilice siempre la cape-
ruza protectora para tronzar 5.

» Para tronzar piedra, utilice siempre la cape-
ruza de aspiracion para tronzar con soporte
guia 17.

Abra la palanca de fijacion 7. Monte la caperuza
protectora 5 encarando el resalte codificador 16
con la ranura de codificacién del cuello del husi-
llo, asiente el collar de la caperuza protectora
contralabrida de la herramienta eléctrica, y gire
entonces la caperuza protectora 5 a la posicion
deseada. Cierre la palanca de fijacion 7.

» Ajuste la caperuza protectora 5 de manera
que las chispas producidas no sean proyec-
tadas contra Vd.

Ud. puede reajustar la fuerza de apriete del cie-
rre de la caperuza protectora 5 apretando o aflo-
jando el tornillo de ajuste 6. Observe que la ca-
peruza protectora 5 quede firmemente sujeta, lo
cual debera verificarse con regularidad.

Observacion: Los resaltes de la caperuza pro-
tectora 5 aseguran que solamente pueda mon-
tarse una caperuza protectora adecuada a la he-
rramienta eléctrica.

Empuiadura de estribo

Sujete laempunadura de estribo 1 al cabezal del
engranaje segun se muestra en la figura.

Soporte guia

El soporte guia 14 evita que el util se ladee res-
pecto a la pieza de trabajo.

Afloje las tuercas de mariposa del soporte guia
14. Presione ambas tuercas de mariposa e inser-
te las cabezas de los tornillos en los agujeros
rasgados situados en la parte inferior de la cape-
ruza protectora 5. Ajuste la profundidad de cor-
te deseada y apriete las tuercas de mariposa.

Montaje de los utiles de amolar

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Los discos de amolar y de tronzar pueden
ponerse muy calientes al trabajar; esperar a
que se enfrien antes de tocarlos.

Observacion: Solamente utilice utiles con un
diametro exterior maximo de 300 mm. Solamen-
te use los utiles para tronzando de piedray me-
tal que Bosch recomienda.

Limpie el husillo 4 y todas las demas piezas a
montar.

Al sujetar y aflojar los utiles de amolar, retenga
el husillo accionando para ello el boton de blo-
queo del husillo 3.

» Solamente accione el boton de bloqueo del
husillo estando detenido el husillo. En caso
contrario podria dafarse la herramienta eléc-
trica.
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Tenga en cuenta las dimensiones de los utiles
de amolar. El diametro del orificio debe ajustar
correctamente en la brida de apoyo. No emplee
adaptadores ni piezas de reduccion.

Al montar discos tronzadores diamantados, ob-
servar que la flecha de direccion de éste coinci-
da con el sentido de giro de la herramienta eléc-
trica (ver flecha marcada en el cabezal del
aparato).

El orden de montaje puede observarse en la pa-
gina ilustrada.

Para sujetar el disco de amolar/tronzar, enros-
car la tuerca de fijacién 12 y apretarla a conti-
nuacion con la llave de dos pivotes, ver apartado
“Tuerca de fijacion rdpida”.

» Unavez montado el ttil de amolar, antes de
ponerlo a funcionar, verificar si éste esta
correctamente montado, y si no roza en nin-
gun lado. Asegtlirese de que el util no roza
contra la caperuza protectora, ni otras pie-
zas.

Tuerca de fijacién rapida SDS-=/i=

Para cambiar de forma sencilla el util de amolar,
sin necesidad de aplicar herramientas auxilia-
res, puede Vd. emplear a tuerca de fijacién rapi-
da 11 en lugar de la tuerca de fijacion 12.

» La tuerca de fijacion rapida 11 solamente
debera utilizarse para sujetar discos de
amolar o tronzar.

Solamente utilice tuercas de fijacion rapida 11
sin daiar y en perfecto estado.

Al enroscarla, prestar atencion a que la cara
grabada de la tuerca de fijacion rapida 11 no
quede orientada hacia el disco de amolar; la
flecha debera coincidir ademas con la marca
indice 20.
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Accione el boton de
bloqueo del husillo 3
para retener el husillo.
Para apretar la tuerca
de fijacion, girar fuer-
temente el disco de
amolar en el sentido de
las agujas del reloj.

Una tuerca de fijacion
rapida, correctamente
montada, puede aflo-
jarse amano girando el
anillo moleteado en
sentido contrario a las
agujas del reloj.
Jamas intente aflojar
una tuerca de fijacion
rapida agarrotada con
unas tenazas; utilice
para ello la llave de dos pivotes. Aplique la llave
de dos pivotes seglin se muestra en la figura.

Giro del cabezal del aparato

» Antes de cualquier manipulacién en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Es posible girar el
cabezal del engra-
naje en pasos de
90°. Ello le permite
[ colocar el inter-
ruptor de co-
nexion/desco-
<A & nexion en una
NS posicion de opera-

| = cién mas comoda si
es Ud. zurdo, o al
realizar ciertos trabajos especiales como, p. €j.,
al tronzar con la caperuza de aspiracién con el
soporte guia 17/mesa de tronzar.

=3\

Desenrosque completamente los cuatro torni-
llos. Gire cuidadosamente el cabezal del apara-
to sin separarlo de la carcasa a la nueva posi-
cion. Apriete los cuatro tornillos.

Bosch Power Tools
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Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas
que contengan plomo, ciertos tipos de made-
ray algunos minerales y metales, puede ser
nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el
usuario o en las personas circundantes reac-
ciones alérgicas y/o enfermedades respirato-
rias.

Ciertos polvos como los de roble, encina'y

haya son considerados como cancerigenos,

especialmente en combinacién con los aditi-

vos para el tratamiento de la madera (croma-

tos, conservantes de la madera). Los mate-

riales que contengan amianto solamente

deberan ser procesados por especialistas.

— A ser posible utilice un equipo para aspi-
racion de polvo.

— Observe que esté bien ventilado el puesto
de trabajo.

— Serecomienda una mascarilla protectora
con un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su
pais sobre los materiales a trabajar.

Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tensidn de la
fuente de energia debera coincidir con las
indicaciones en la placa de caracteristicas
de la herramienta eléctrica. Las herramien-
tas eléctricas marcadas con 230 V pueden
funcionar también a 220 V.

En caso de alimentar la herramienta eléctrica a
través de un grupo electrégeno (generador) que
no disponga de reservas de potencia suficien-
tes, o que no incorpore un regulador de tensién
adecuado (con refuerzo de la corriente de arran-
que), ello puede provocar una merma de la po-
tencia o conducir a un comportamiento des-
acostumbrado en la conexion.

Compruebe si su grupo electrégeno es adecua-
do, especialmente en lo concerniente a la ten-
sion y frecuencia de alimentacion.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta
eléctrica empuje hacia delante el interruptor de
conexion/desconexion 15 y presionelo a conti-
nuacion.

Para enclavar el interruptor de conexion/desco-
nexién 15 estando éste accionado, empuje mas
hacia delante el interruptor de conexion/desco-
nexién 15.

Para desconectar la herramienta eléctrica suel-
te el interruptor de conexion/desconexién 15, o
en caso de estar enclavado con la tecla, presio-
ne brevemente y suelte a continuacion el inte-
rruptor de conexién/desconexion 15.

Ejecucion del interruptor sin enclavamiento
(especifico de cada pais):

Para la puesta en marcha de la herramienta
eléctrica empuje hacia delante el interruptor de
conexion/desconexion 15 y presionelo a conti-
nuacion.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar
el interruptor de conexion/desconexién 15.

» Verifique los utiles de amolar antes de su
uso. Los utiles de amolar deberan estar co-
rrectamente montados, sin rozar en ningun
lado. Deje funcionar el util en vacio, al me-
nos un minuto. No emplee ttiles de amolar
danados, de giro excéntrico, o que vibren.
Los utiles de amolar dafiados pueden rom-
perse y causar accidentes.

Limitacion de la corriente de arranque
(GWS 24-300 J)

La limitacion de la corriente de arranque reduce
la potencia absorbida al conectar la herramienta
eléctrica para poder trabajar en instalaciones
con un fusible de 16 A.

Instrucciones para la operacion

» Tenga precaucion al ranurar en muros de
carga, ver apartado “Indicaciones referen-
tes a la estatica”.

» Fijar la pieza de trabajo, a no ser que se
mantenga en una posicion firme por su pro-
pio peso.

No sobrecargue la herramienta eléctrica de
tal manera que llegue a detenerse.
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» Si ha sido fuertemente solicitada, deje fun-
cionando en vacio algunos minutos la herra-
mienta eléctrica para refrigerar el util.

» Los discos de amolar y de tronzar pueden
ponerse muy calientes al trabajar; esperar a
que se enfrien antes de tocarlos.

Tronzado de metal

» Para tronzar metal, utilice siempre la cape-
ruza protectora para tronzar 5.

Al tronzar trabaje con un avance moderado ade-
cuado al tipo de material a trabajar. No presione
el disco de tronzar, no lo ladee, ni ejerza un mo-
vimiento oscilante.

Después de desconectar el aparato no trate de
frenar el disco de tronzar presionandolo lateral-
mente.

La herramienta
eléctrica debera
guiarse siempre a
contramarcha. En
caso contrario,
puede ocurrir que
ésta seaimpulsada
— de manera incon-
— trolada fuera de la
At ] ranura de corte.
Al tronzar perfiles,
o tubos de seccion
rectangular cortar por el lado mas pequefio.

Mesa de tronzar (accesorio especial)
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La mesa de tronzar (accesorio especial) le per-
mite cortar piezas de igual longitud con un angu-
lo entre 0° y 45°.

Observacion: La mesa de tronzar 19 Unicamen-
te debera utilizarse con discos tronzadores con
un didmetro exterior maximo de 230 mm. jAte-
nerse estrictamente a las instrucciones de segu-
ridad y operacion de la mesa de tronzar utiliza-
da! Unicamente utilice mesas de tronzar
originales Bosch.

Tronzado de piedra (ver figura A)

» Para tronzar piedra, utilice siempre la cape-
ruza de aspiracion para tronzar con soporte
guia 17.

» La herramienta eléctrica solamente debera
utilizarse para amolar o tronzar sin la apor-
tacion de agua.

Para tronzar piedra se recomienda emplear un

disco tronzador diamantado. Para evitar que el

disco pueda ladearse, debera emplearse la ca-
peruza de aspiracion para tronzar con soporte

guia 17.

Solamente utilice la herramienta eléctrica con

un equipo de aspiracion, empleando ademas

una mascarilla antipolvo.

El aspirador empleado debera ser adecuado pa-

ra aspirar polvo de piedra. Bosch le ofrece unos

aspiradores adecuados.

Conecte la herra-
mienta eléctrica'y
asiente la parte an-
terior del soporte
guia sobre la pieza.
Desplace la herra-
mienta eléctrica
con un avance mo-
derado adecuado
al tipo de material
a trabajar.

Al tronzar materiales especialmente duros co-
mo, p. ej. hormigdn con un alto contenido de ari-
dos, es posible que se daiie el disco tronzador
diamantado debido a un sobrecalentamiento.
Sefal clara de ello es la formacion de una coro-
na de chispas en la periferia del disco.

En este caso, interrumpa el proceso de tronzado y
deje funcionar brevemente el disco en vacio, a re-
voluciones maximas, para permitir que se enfrie.

Bosch Power Tools
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Lareduccién notable del rendimiento de trabajo
y la formacién de una corona de chispas, son in-
dicios claros de que se ha reducido el filo del
disco tronzador diamantado. Este puede reafi-
larse realizando unos breves cortes en un mate-
rial abrasivo, p. €j., en arenisca calcarea.

Indicaciones referentes a la estatica

Al practicar ranuras en muros de carga, deberan
tenerse en cuenta la normativa que pudiera exis-
tir al respecto en el respectivo pais.

Es imprescindible atenerse a estas prescripcio-
nes. Por ello, antes de realizar los trabajos con-
sulte a un aparejador, arquitecto o al responsa-
ble de la obra.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y
las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.

» En ciertas aplicaciones extremas, al traba-
jar metales, puede llegar a acumularse en el
interior de la herramienta eléctrica polvo
susceptible de conducir corriente. Ello pue-
de mermar la eficacia del aislamiento de la
herramienta eléctrica. En estos casos se re-
comienda aplicar un equipo de aspiracion
estacionario, soplar frecuentemente las re-
jillas de refrigeracion, e intercalar un fusi-
ble diferencial (FI).

Almacene y trate cuidadosamente los acceso-
rios.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
caciony control, la herramienta eléctrica llegase
a averiarse, la reparacion deberd encargarse a

un servicio técnico autorizado para herramien-

tas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacién y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece € in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacién y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espana

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

1609 929 K56 | (12.6.08)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%% OBJ_BUCH-280-001.book Page 55 Thursday, June 12, 2008 12:54 PM g%%

Espafiol | 55

Pert

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctri-
cas, accesorios y embalajes sean sometidos a
un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje las herramientas eléc-
tricas a la basura!

Conforme a la Directriz Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reci-
claje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

Bosch Power Tools 1 609 929 K56 | (12.6.08)
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Indicacdes gerais de
adverténcia para ferramentas
eléctricas

QA ATENCAO Devem ser lidas todas as indica-

¢oes de adverténcia e todas as
instrucoes. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instru-
¢oes para futura referéncia.
O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicagcdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as de trabalho insuficientemente ilumina-
das podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca em areas com risco de explosao, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou
pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

c) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distraccao é possi-
vel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexio da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacao a terra. Fichas ndao modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogdes e frigo-
rificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver liga-
do a terra.

c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltragao de agua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
dleo, cantos afiados ou partes do apare-
lho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, s6 devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizacdo de um cabo de ex-
tensdo apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacdo de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alco-
ol ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca, pode levar a lesdes graves.

b) Utilizar equipamento de proteccio pes-
soal e sempre 6culos de proteccao. A uti-
lizacdo de equipamento de protecgao
pessoal, como mascara de proteccao con-
tra po, sapatos de seguranca antiderra-
pantes, capacete de seguranca ou protec-
cao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagao da ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesdes.
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c) Evitar uma colocacdo em funcionamento

involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica
ou se o aparelho for conectado a alimen-
tacdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derdo ocorrer acidentes.

d) Remover ferramentas de ajuste ou cha-

ves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

e) Evite uma posicao anormal. Mantenha

uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil con-
trolar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem joias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou joéias podem ser agarrados por pe-
¢as em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de

aspiracao ou de recolha, assegure-se de
que estejam conectados e utilizados cor-
rectamente. A utilizacao de uma aspira-
cao de pd pode reduzir o perigo devido ao
po.
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c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o

acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de segu-
ranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta eléctrica.

d) Guardar ferramentas eléctricas nao utili-

zadas fora do alcance de criancas. Nao
permita que pessoas que nao estejam fa-
miliarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sao pe-
rigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.

e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuida-

do. Controlar se as partes moéveis do
aparelho funcionam perfeitamente e ndao
emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam re-
paradas antes da utilizacdo. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutencao in-
suficiente de ferramentas eléctricas.

Manter as ferramentas de corte afiadas

e limpas. Ferramentas de corte cuidado-

samente tratadas e com cantos de corte

afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facili-
dade.

g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessori-

os, ferramentas de aplicacao, etc. con-
forme estas instrucdes. Considerar as

4) Utilizacdao e manuseio cuidadoso de ferra-

A condic¢des de trabalho e a tarefa a ser
mentas eléctricas

executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicacdes previstas, pode levar a situa-
coes perigosas.

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o
seu trabalho. E melhor e mais seguro tra-
balhar com a ferramenta eléctrica apro- .
priada na area de poténcia indicada. 5) Servigo

a) S6 permita que o seu aparelho seja repa-
rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposicao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica
com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.
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Instrucées de servico
especificas do aparelho

Indicacoes de seguranca comuns para li-
xar e para rebarbar

» Estaferramenta eléctrica pode ser utilizada
como lixadeira, e como lixadeira de corte.
Observar todas as indicacdes de seguranca,
instrucoes, apresentacéoes e dados forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. O desres-
peito das seguintes instrucdes pode levar a
um choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

» Esta ferramenta eléctrica nao é apropriada
para lixar com lixa de papel, para trabalhos
com escovas de arame, nem para polir. Apli-
cacgdes, para as quais a ferramenta eléctrica
nao é prevista, podem causar riscos e lesodes.

» Nao utilizar acessoérios, que nao foram es-
pecialmente previstos e recomendados pe-
lo fabricante para serem utilizados com es-
ta ferramenta eléctrica. O facto de poder
fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica,
nao garante uma aplicacdo segura.

» O numero de rotacdo admissivel da ferra-
menta de trabalho deve ser no minimo tao
alto quanto o maximo niimero de rotacgao in-
dicado na ferramenta eléctrica. Acessoérios
que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

» O diametro exterior e a espessura da ferra-
menta de trabalho devem corresponder as
indicacoes de medida da sua ferramenta
eléctrica. Ferramentas de trabalho incorrec-
tamente medidas podem nao ser suficiente-
mente blindadas nem controladas.

» Discos abrasivos, flanges, pratos abrasivos
ou outros acessorios devem caber exacta-
mente no veio de rectificacido da sua ferra-
menta eléctrica. Ferramentas de trabalho,
que nao cabem exactamente no veio de rec-
tificacdo da ferramenta eléctrica, giram irre-
gularmente, vibram fortemente e podem le-
var a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danifi-

cadas. Antes de cada utilizacao devera con-
trolar as ferramentas de trabalho, e verifi-
car se por exemplo os discos abrasivos
apresentam fissuras e estilhacos, se pratos
abrasivos apresentam fissuras, se ha des-
gaste ou forte atricao, se as escovas de ara-
me apresentam arames soltos ou quebra-
dos. Se a ferramenta eléctrica ou a
ferramenta de trabalho cairem, devera veri-
ficar se sofreram danos, ou trocar por uma
ferramenta de trabalho intacta. Apods ter
controlado e introduzido a ferramenta de
trabalho, devera manter-se, e as pessoas
que se encontrem nas proximidades, fora
do nivel de rotacao da ferramenta de traba-
lho e permitir que a ferramenta eléctrica
funcione durante um minuto com o maximo
numero de rotacdo. A maioria das ferramen-
tas de trabalho danificadas quebram durante
este periodo de teste.

Utilizar um equipamento de proteccao pes-
soal. De acordo com a aplicacdo, devera uti-
lizar uma proteccao para todo o rosto, pro-
teccao para os olhos ou um é6culos
protector. Se for necessario, devera utilizar
uma mascara contra pé, proteccao auricu-
lar, luvas de protecc¢ao ou um avental espe-
cial, para proteger-se de pequenas particu-
las de amoladura e de material. Os olhos
devem ser protegidos contra particulas a vo-
ar, produzidas durante as diversas aplica-
¢bes. A mascara contra pé ou a mascara de
respiracdo deve ser capaz de filtrar o po pro-
duzido durante a respectiva aplicacéo. Se for
sujeito durante longo tempo a fortes ruidos,
podera sofrer a perda da capacidade auditi-
va.

Observe que as outras pessoas mantenham
uma distancia segura em relacao ao seu lo-
cal de trabalho. Cada pessoa que entrar na
area de trabalho, devera usar um equipa-
mento de proteccdo pessoal. Estilhacos da
peca a ser trabalhada ou ferramentas de tra-
balho quebradas podem voar e causar lesdes
fora da area imediata de trabalho.
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Ao executar trabalhos durante os quais po-
dem ser atingidos cabos eléctricos ou o pro-
prio cabo de rede devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies de
punho isoladas. O contacto com um cabo
sob tensdo também pode colocar sob tenséo
as pecas metdlicas do aparelho e levar a um
choque eléctrico.

Manter o cabo de rede afastado de ferra-
mentas de trabalho em rotacao. Se perder o
controlo sobre a ferramenta eléctrica, é pos-
sivel que o cabo de rede seja cortado ou en-
ganchado e a sua mao ou brago sejam puxa-
dos contra a ferramenta de trabalho em
rotacao.

Jamais depositar a ferramenta eléctrica,
antes que a ferramenta de trabalho esteja
completamente parada. A ferramenta de tra-
balho em rotacdo pode entrar em contacto
com a superficie de apoio, provocando uma
perda de controlo da ferramenta eléctrica.

Nao permitir que a ferramenta eléctrica fun-
cione enquanto estiver a transporta-la. A
sua roupa pode ser agarrada devido a um
contacto acidental com a ferramenta de tra-
balho em rotacao, de modo que a ferramenta
de trabalho possa ferir o seu corpo.

Limpar regularmente as aberturas de venti-
lacdo da sua ferramenta eléctrica. A ventoi-
nha do motor puxa po6 para dentro da carca-
¢a, e uma grande quantidade de pé de metal
pode causar perigos eléctricos.

Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de
materiais inflamaveis. Faiscas podem incen-
diar estes materiais.

Nao utilizar ferramentas de trabalho que
necessitem agentes de refrigeracao liqui-
dos. A utilizacdo de dgua ou de outros agen-
tes de refrigeracéo liquidos pode provocar
um choque eléctrico.
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Contra-golpe e respectivas adverténci-

» Contra-golpe é uma repentina reacgao devi-

do a uma ferramenta de trabalho travada ou
bloqueada, como por exemplo um disco
abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de
arame etc. Um travamento ou um bloqueio
levam a uma parada abrupta da ferramenta
de trabalho em rotagao. Desta maneira, uma
ferramenta eléctrica descontrolada pode ser
acelerada no local de bloqueio, sendo forga-
da no sentido contrario da rotacao da ferra-
menta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou
bloquear numa peca a ser trabalhada, o can-
to do disco abrasivo pode mergulhar na peca
a ser trabalhada e encravar-se, quebrando o
disco abrasivo ou causando um contra-golpe.
O disco abrasivo se movimenta entdo no sen-
tido do operador ou para longe deste, depen-
dendo do sentido de rotagdo do disco no lo-
cal do bloqueio. Sob estas condi¢des os
discos abrasivos também podem partir-se.
Um contra-golpe é a consequéncia de uma
utilizacao incorrecta ou indevida da ferra-
menta eléctrica. Ele pode ser evitado por
apropriadas medidas de precaugdo como
descrito a seguir.

Segurar firmemente a ferramenta eléctrica
e posicionar o seu corpo e os bracos de mo-
do que possa resistir as forcas de um con-
tra-golpe. Sempre utilizar o punho adicio-
nal, se existente, para assegurar o maximo
controlo possivel sobre as forcas de um
contra-golpe ou sobre momentos de reac-
cao durante o arranque. O operador pode
controlar as forcas de contra-golpe e as for-
¢as de reacc¢ao através de medidas de pre-
caucdo apropriadas.

Jamais permita que as suas maos se encon-
trem perto de ferramentas de trabalho em
rotacdo. No caso de um contra-golpe a ferra-
menta de trabalho podera passar pela sua
mao.
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» Evite que o seu corpo se encontre na area,
na qual a ferramenta eléctrica possa ser
movimentada no caso de um contra-golpe.
O contra-golpe forca a ferramenta eléctrica
no sentido contrario ao movimento do disco
abrasivo no local do bloqueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao
redor de esquinas, cantos afiados etc. Evite
que ferramentas de trabalho sejam ricoche-
teadas e travadas pela peca a ser trabalha-
da. A ferramenta de trabalho em rotacao ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados
ou se for ricocheteada. Isto causa uma perda
de controlo ou um contra-golpe.

» Nao utilizar laminas de serra de correias
nem dentadas. Estas ferramentas de traba-
Iho causam frequentemente um contra-golpe
ou a perda de controlo sobre a ferramenta
eléctrica.

Instrucdes especiais de seguranca espe-

cificas para lixar e separar por rectifica-

cao

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos
homologados para a sua ferramenta eléctri-
ca e a capa de protecciao prevista para estes
corpos abrasivos. Corpos abrasivos ndo pre-
vistos para a ferramenta eléctrica, ndo po-
dem ser suficientemente protegidos e por-
tanto ndo sao seguros.

> A capa de proteccao deve ser firmemente
aplicada na ferramenta eléctrica e fixa, de
modo que seja alcangcado um maximo de se-
guranca, ou seja, que apenas uma minima
parte do corpo abrasivo aponte abertamen-
te na direccao do operador. A capa de pro-
teccao deve proteger o operador contra esti-
Ihacos e contra um contacto acidental com o
corpo abrasivo.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utiliza-
dos para as aplicagées recomendadas.
P. ex.: Jamais lixar com a superficie lateral
de um disco de corte. Disco de corte sao des-
tinados para o desbaste de material com o
canto do disco. Uma forca lateral sobre estes
corpos abrasivos pode quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de

tamanho e forma correctos para o disco
abrasivo seleccionado. Flanges apropriados
apoiam o disco abrasivo e reduzem assim o
perigo de uma ruptura do disco abrasivo.
Flanges para discos de corte podem diferenci-
ar-se de flanges para outros discos abrasivos.

Nao utilizar discos abrasivos gastos de ou-
tras ferramentas eléctricas maiores. Discos
abrasivos para ferramentas eléctricas maio-
res nao sao apropriados para os numeros de
rotacdo mais altos de ferramentas eléctricas
menores e podem quebrar.

Outras adverténcias especiais de segu-
ranca para separar por rectificacao

» Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma

forca de pressiao demasiado alta. Nao efec-
tuar cortes extremamente profundos. Uma
sobrecarga do disco de corte aumenta o des-
gaste e a predisposicao para emperrar e blo-
quear e portanto a possibilidade de um con-
tra-golpe ou uma ruptura do corpo abrasivo.

Evitar a area que se encontra na frente ou
atras do disco de corte em rotacgao. Se o dis-
co de corte for conduzido na pega a ser tra-
balhada, para frente, afastando-se do corpo,
é possivel que no caso de um contra-golpe a
ferramenta eléctrica, junto com o disco em
rotacdo, seja atirada directamente na direc-
¢ao da pessoa a operar o aparelho.

Se o disco de corte emperrar ou se o traba-
lho for interrompido, devera desligar a fer-
ramenta eléctrica e manté-la parada, até o
disco parar completamente. Jamais tentar
puxar o disco de corte para fora do corte
enquanto ainda estiver em rotacao, caso
contrario podera ser provocado um contra-
golpe. Verificar e eliminar a causa do emper-
ramento.

Nao ligar novamente a ferramenta eléctrica,
enquanto ainda estiver na peca a ser traba-
lhada. Permita que o disco de corte alcance
o seu completo nimero de rotacao, antes
de continuar cuidadosamente a cortar. Ca-
so contrario é possivel que o disco emperre,
pule para fora da peca a ser trabalhada ou
cause um contra-golpe.
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» Apoiar placas ou pecas grandes, para redu-
zir um risco de contra-golpe devido a um
disco de corte emperrado. Pecas grandes
podem curvar-se devido ao proprio peso. A
peca a ser trabalhada deve ser apoiada de
ambos os lados, tanto nas proximidades do
corte como também nos cantos.

» Tenha o cuidado ao efectuar “Cortes de bol-
so” em paredes existentes ou em outras su-
perficies, onde nao é possivel reconhecer o
que ha por detras. O disco de corte pode
causar um contra-golpe se cortar acidental-
mente tubulagdes de gas ou de agua, cabos
eléctricos ou outros objectos.

Adverténcias de seguranca adicionais

Usar oculos de proteccao.

» Utilizar detectores apropriados, para en-
contrar cabos escondidos, ou consulte a
companbhia eléctrica local. O contacto com
cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas po-
dem levar a explosao. A penetragcdo num ca-
no de dgua causa danos materiais ou pode
provocar um choque eléctrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e
coloca-lo na posicao desligada, se a alimen-
tacao de rede for interrompida, p. ex. devi-
do a uma falha de corrente ou se a ficha de
rede tiver sido puxada da tomada. Assim é
evitado um rearranque descontrolado do
aparelho.

» Para o trabalho em pedras devera utilizar
uma aspiracao de pé. O aspirador de p6 de-
ve ser homologado para a aspiracao de p6
de pedras. A utilizacdo destes dispositivos
reduz o perigo devido ao po.

» Para o corte de pedras devera utilizar um
carril de guia. Sem guias laterais, é possivel
que o disco de corte emperre e cause um
contra-golpe.
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» Segurar a ferramenta eléctrica firmemente
com ambas as maos durante o trabalho e
manter uma posicao firme. A ferramenta
eléctrica é conduzida com seguranca com
ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixa com dispositivos de aper-
to ou com torno de bancada esta mais firme
do que segurada com a mao.

» Manter o seu local de trabalho limpo. Mistu-
ras de material sdo especialmente perigosas.
P& de metal leve pode queimar ou explodir.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um
cabo danificado. Nao tocar no cabo danifi-
cado nem puxar a ficha da tomada, se o ca-
bo for danificado durante o trabalho. Cabos
danificados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

Descricao de funcodes

Devem ser lidas todas as indica-
coes de adverténcia e todas as ins-
trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-
¢ao do aparelho, e deixar esta pagina aberta en-
quanto estiver lendo a instrugao de servico.

Utilizacdo conforme as disposicoes

A ferramenta eléctrica é destinada para separar
materiais de metal e de pedra, sobre uma base
firme e com o carril de guia, sem utilizar agua.
Para separar metal é necessario usar uma co-
bertura de protecgao especial (acessorio).
Para separar pedras deve ser utilizada uma co-
bertura de aspiragao especial para separagao,
com carril de guia (acessério).
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Componentes ilustrados

A numeragdo dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao da ferramenta eléctrica na
pagina de esquemas.

1 Punho em arco

2 Bucha roscada para o punho em arco

3 Tecla de bloqueio do veio

4 Veio de rectificacao

5 Capa de proteccéo para cortar

6 Parafuso para o ajuste da capa de protecgao

7 Alavanca de aperto para a capa de protec-
cao

8 Flange de admissao

Dados técnicos

Rebarbadora

9 Disco abrasivo/de corte*
10 Disco de pressao
11 Porca de aperto rapido SDS-clic *
12 Porca de aperto
13 Chave de sextavado interno**
14 Patim de guia
15 Interruptor de ligar-desligar
16 Ressalto de codificacao
17 Capa de aspiracao para cortar com carril de
guia*
18 Tubo curvo de aspiracao *

*Acessorios apresentados ou descritos ndo perten-
cem ao volume de fornecimento.

**de tipo comercial (ndo incluido no volume de forne-
cimento)

GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
N° do produto 06013640.. 060136409..
Poténcia nominal consumida W 2400 2400
Poténcia util W 1670 1670
Numero de rotagdes nominal mint 5000 5000
max. didmetro do disco abrasivo mm 300 300
Rosca do veio de rectificacao M 14 M 14
max. profundidade de corte com patim de guia mm 100 100
Limitacao de corrente de arranque - °
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Classe de proteccio [O]/11 [Ol/11

As indicagcdes sé valem para tensdes nominais [U] 230/240 V. Estas indicagdes podem variar no caso de tensdes in-

feriores e em modelos especificos dos paises.

Observar o numero de produto na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. A designacdo comercial das

ferramentas eléctricas individuais pode variar.

Processos de ligagdo provocam uma breve redugdo de tensao. No caso de condi¢des de rede desfavoraveis, o funci-
onamento de outros aparelhos pode ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,25 Ohm nao se conta

com avarias.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medigao averiguados conforme

EN 60745.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de pressdo acustica

93 dB(A); Nivel de poténcia acustica 104 dB(A).
Incerteza K=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibragio (soma dos vectores
das trés direcgbes) determinados conforme
EN 60745:

Cortar betdo: Valor de emissao de oscilagdes
a,=8,0 m/s?, incerteza K=1,5 m/s?,

Cortar metal: Valor de emissao de oscilagdes
a,=8,0 m/s?, incerteza K=1,5 m/s2.
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O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes
de servigo foi medido de acordo com um pro-
cesso de medicao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
¢ao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliagdo provisoria da carga de vibragoes.
O nivel de vibragdes indicado representa as apli-
cacOes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagdes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibracoes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas néo esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragdes durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizacdo dos processos de trabalho.

Declaragio de conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 50144 conforme as disposi¢oes
das directivas 2004/108/CE, 98/37/CE (até
28.12.2009), 2006/42/CE (a partir de
29.12.2009).

Processo técnico em:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./%%/ 1V %ﬁ%ﬁﬂ

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montagem

Montar os dispositivos de proteccao

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» S0 operar a ferramenta eléctrica com a co-
bertura de proteccao e com o punho em ar-
co montados.

Capa de proteccao para cortar

» Sempre utilizar uma capa de proteccao de
corte para cortar metais 5.

» Sempre utilizar uma capa de aspiracao de
corte para cortar pedras com um carril de
guia 17.

Abrir a alavanca de aperto 7. Colocar a capa de
proteccdo 5 com o ressalto de codificagdo 16 na
ranhura de codificacao da gola do veio até o re-
bordo da capa de proteccdo estar apoiado no
flange da ferramenta eléctrica e girar a capa de
proteccdo 5 para a posicdo desejada. Fechar a
alavanca de aperto 7.

» Ajustar a capa de proteccdao 5 de modo a
evitar que voem faulhas na direccao do ope-
rador.

Aforcade aperto do fecho da capa de proteccao
5 pode ser alterada soltando ou apertando o pa-
rafuso de ajuste 6. Assegure-se de que a capade
proteccdo 5 esteja firmemente posicionada e
controle, em intervalos regulares, se continua
firme.

Nota: Os ressaltos de codificacdo na capa de
proteccao 5 garantem que sé possa ser monta-
da uma capa de proteccgado apropriada para a fer-
ramenta eléctrica.

Punho em arco

Fixar o punho em arco 1 na cabeca de engrena-
gem, como indicado na figura.

Bosch Power Tools
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Patim de guia

O patim de guia 14 evita que a ferramenta eléc-
trica e a peca a ser trabalhada emperrem.

Soltar as porcas de orelhas no patim de guia 14.
Premir as duas porcas de orelhas e colocar as
cabecas dos parafusos nos orificios oblongos
que se encontram no lado de baixo da cobertura
de protecgao 5. Ajustar a profundidade de corte
desejada e apertar a porca de orelhas.

Montar ferramentas abrasivas

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléc-
trica devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Os discos abrasivos e os discos de corte
tornam-se extremamente quentes durante
o trabalho; ndo toque neles antes que arre-
fecam.

Nota: S¢ utilizar ferramentas abrasivas com um
diametro exterior de no maximo 300 mm. Para
cortar pedras ou metais devera usar sempre as
ferramentas abrasivas recomendadas pela Bosch.

Limpar o veio de rectificacao 4 e todas as pecas
a serem montadas.

Premir a tecla de bloqueio do veio 3 para pren-
der e soltar as ferramentas abrasivas e para imo-
bilizar o veio de rectificacao.

» So6 accionar a tecla de bloqueio do veio com
o veio de rectificacdo parado. Caso contra-
rio é possivel que a ferramenta eléctrica seja
danificada.

Observe as dimensdes das ferramentas abrasi-
vas. O diametro do furo deve ser do tamanho
certo para o flange de admissao. Nao utilizar
adaptadores nem redutores.

Ao utilizar discos de corte diamantados devera
assegurar-se de que a seta do sentido de rota-

¢cao sobre o disco de corte diamantado coincida
com o sentido de rotacdo da ferramenta eléctri-
ca (veja seta do sentido de rotacdo sobre o ca-
becote de engrenagens).

A sequéncia de montagem esta apresentada na
pagina de esquemas.

Para fixar o disco abrasivo/disco de corte deve-
rd atarraxar a porca de aperto 12 e aperta-la
com a chave de dois furos, veja sec¢do “Porca de
aperto rapido”.

» Apods montar a ferramenta abrasiva devera
controlar, antes de ligar a ferramenta eléc-
trica, se a ferramenta abrasiva esta monta-
da correctamente e se pode ser movimenta-
da livremente. Assegure-se de que a
ferramenta abrasiva nao entre em contacto
com outras pecas.

Porca de aperto rapido SDS-=/i=

Para substituir facilmente as ferramentas abra-
sivas sem ter que utilizar outras ferramentas,
podera utilizar, em vez da porca de aperto 12, a
porca de aperto rapido 11.

» A porca de aperto rapido 11 so6 deve ser uti-

lizada para discos abrasivos ou para discos
de corte.

S6 utilizar uma porca de aperto 11 que esteja
em perfeito estado e sem danos.

Ao atarraxar, observe que o lado da porca de
aperto rapido com a legenda 11 nao mostre pa-
ra o disco abrasivo; a seta deve mostrar para a
marca de indice 20.

Premir a tecla de blo-
queio do veio 3 para
imobilizar o veio de
rectificacdo. Girar o
disco abrasivo forte-
mente no sentido dos
ponteiros do relégio
paraapertara porcade
aperto rapido.

Uma porca de aperto
rapido atarraxada de
forma correcta pode
ser solta com a mao;
basta girar o anel serri-
Ihado no sentido con-
trario dos ponteiros do
relégio.

Jamais soltar uma
porca de aperto rapi-
do com um alicate,
mesmo se estiver presa, mas utilizar a chave
de dois furos. Aplicar a chave de dois furos co-
mo indicado na figura.
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Girar o cabecote de engrenagens

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

O cabecote de en-
grenagens pode ser
girado em passos
de 90°. Desta for-
[ ma é possivel colo-

carointerruptorde
ligar-desligar numa
<A ) posicdo mais propi-
> cia para certos tra-
| = balhos especiais,
p. ex. para traba-
lhos de corte com a
capa de aspiracao
com carril de guia 17/coluna para corte ou para
esquerdinos.

=3

Desatarraxar completamente os 4 parafusos.
Deslocar o cabecote de engrenagens cuidadosa-
mente, e sem retirar da carcaca, para a nova po-
sicdo. Reapertar os 4 parafusos.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pods de materiais como por exemplo, tintas
que contém chumbo, alguns tipos de madei-
ra, minerais e metais, podem ser nocivos a
saude. O contacto ou a inalagao dos pds po-
de provocar reacoes alérgicas e/ou doencgas
nas vias respiratorias do utilizador ou das
pessoas que se encontrem por perto.
Certos pos, como por exemplo pé de carva-
Iho e faia sdo considerados como sendo can-
cerigenos, especialmente quando juntos
com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira).
Material que contém asbesto sé deve ser
processado por pessoal especializado.

— Se possivel, utilizar uma aspiracdo de pé.

— Assegurar uma boa ventilagao do local de
trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de pro-
teccao respiratoria com filtro da classe
P2.

Observe as directivas para os materiais a se-
rem trabalhados, vigentes no seu pais.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fon-
te de corrente deve coincidir com a indica-
da na chapa de identificacdo da ferramenta
eléctrica. Ferramentas eléctricas marcadas
para 230 V também podem ser operadas
com 220 V.

Se aferramenta eléctrica for alimentada através

de geradores de corrente moveis (geradores),

que ndo possuam suficientes reservas de potén-
cia nem uma apropriada regulacdo de tensao

(com reforco de corrente de arranque), poderao

ocorrer redugcdes de poténcia ou comportamen-

tos anormais ao ligar o aparelho.

Observe a adequacao do gerador de corrente

aplicado, especialmente quanto a tenséo e a fre-

quéncia da rede eléctrica.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramen-
ta eléctrica, deverda empurrar o interruptor de li-
gar-desligar 15 para frente e em seguida premi-lo.
Para fixar o interruptor de ligar-desligar premi-
do 15, devera empurrar o interruptor de li-
gar-desligar 15 um pouco para frente.

Para desligar a ferramenta eléctrica, soltar o in-
terruptor de ligar-desligar 15, ou se estiver tra-
vado, devera premir por instantes o interruptor
de ligar-desligar 15 e em solta-lo de seguida.
Modelo de interruptores sem travamento
(especificos dos paises):

Para a colocagao em funcionamento da ferra-
menta eléctrica, devera empurrar o interruptor
de ligar-desligar 15 para frente e em seguida
premi-lo.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera sol-
tar novamente o interruptor de ligar-desligar 15.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de
utiliza-la. A ferramenta abrasiva deve estar
montada de forma correcta e deve movi-
mentar-se livremente. Executar um funcio-
namento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasi-
vas danificadas, descentrados ou a vibrar.
Ferramentas abrasivas danificadas podem
estoirar e causar lesoes.

Bosch Power Tools
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Limitacao de corrente de arranque
(GWS 24-300 J)

A limitacao electrénica de corrente de arranque
limita a poténcia ao ligar a ferramenta eléctrica
e possibilita o funcionamento com um fusivel de
16 A.

Indica¢des de trabalho

» Cuidado ao cortar em paredes portantes,
veja a seccao “Notas sobre a estatica”.

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta nao es-
tiver firmemente apoiada devido ao seu
proprio peso.

» Nao carregue demasiadamente a ferramen-
ta eléctrica, de modo que chegue a parar.

» Apds um trabalho com carga elevada, deve-
ra permitir que a ferramenta eléctrica funci-
one alguns minutos em vazio, para que a
ferramenta de trabalho possa arrefecer.

» Os discos abrasivos e os discos de corte
tornam-se extremamente quentes durante
o trabalho; ndo toque neles antes que arre-
fecam.

Cortar metal

» Sempre utilizar uma capa de proteccao de
corte para cortar metais 5.

Trabalhar com os discos abrasivos com avanco
moderado, adequado para material a ser traba-
lho. Nao exercer pressao sobre o disco de corte,
nem emperre ou oscile.

Nao travar discos de corte, que estejam a girar
por inércia, exercendo pressao lateral.

A ferramenta eléc-
trica deve sempre
ser conduzida no
sentido contrario
da rotacgao. Caso
contrario ha perigo
de que seja premi-
— da descontrolada-
DN mente do corte.
L] \_]

Para o cortar perfis
e tubos quadrados
devera comecar pela menor secgao transversal.

Coluna para separar por rectificacao
(acessorio)

Com a coluna para separar por rectificacao
(acessorio) € possivel cortar materiais com o
mesmo comprimento no angulo de 0° a 45°.

Nota: O suporte da rebarbadora 19 so6 deve ser
usado para discos de corte com um diametro
maximo de 230 mm. As indicagdes de seguranca
e de trabalho das respectivas instrugoes de ser-
vico da rebarbadora devem ser seguidas a risca.
S6 utilizar colunas para rebarbadoras originais
Bosch.

Cortar pedras (veja figura A)

» Sempre utilizar uma capa de aspiracao de
corte para cortar pedras com um carril de
guia 17.

» A ferramenta eléctrica so6 deve ser utilizada
para cortar a seco/lixar a seco.

Para cortar pedras devera utilizar de preferéncia
um disco abrasivo diamantado. Como protecc¢éo
contra emperramento devera utilizar a capa de
aspiracao com carril de guia 17.

S6 operar a ferramenta eléctrica com uma aspi-
racao de pé e use adicionalmente uma mascara
de proteccdo contra pd.

O aspirador de p6 deve ser homologado para a
aspiracdo de po de pedras. A Bosch oferece as-
piradores apropriados.
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Ligar a ferramenta
eléctrica e colo-
ca-la com a parte
dianteira do carril
de guia sobre a pe-
ca a ser trabalha-
da. Empurrar a fer-
ramenta eléctrica
com avango mode-
rado, adequado ao
material a ser tra-
balho.

Para cortar materiais especialmente duros, co-
mo p. ex. betdo com alto teor de silex, é possivel
que o disco de corte diamantado seja sobrea-
quecido e danificado. Uma coroa de faulhas em
volta do disco de corte diamantado é um indicio
nitido.

Neste caso deverd interromper o processo de
corte e deixar o disco de corte diamantado girar
em vazio, com maximo numero de rotacdes, du-
rante alguns instantes, para se arrefecer.

Um avanco de trabalho nitidamente reduzido e
uma coroa de faulhas em volta do disco sao in-
dicios nitidos de um disco de corte diamantado
embotado. Estes podem ser reafiados através
de curtos cortes em material abrasivo, p. ex.
arenito calcario.

Notas sobre a estatica

Cortes em paredes portantes obedecem a nor-
ma DIN 1053 parte 1 ou disposicdes especificas
dos paises.

E imprescindivel respeitar estes regulamentos.
Antes de iniciar o trabalho devera consultar o
técnico de estabilidade, o arquitecto ou o super-
visor da obra responsaveis.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu-
ras de ventilacdo sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.
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» No caso de extremas aplicacées, é possivel
que durante o processamento de metais se
deposite pé condutivo no interior da ferra-
menta eléctrica. O isolamento de proteccao
da ferramenta eléctrica pode ser prejudica-
da. Nestes casos recomendamos a utiliza-
cao de um equipamento de aspiracao esta-
cionario, soprar frequentemente as
aberturas de ventilacao e intercalar um
disjuntor de corrente de avaria.

Os acessorios devem ser armazenados e trata-

dos com cuidado.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuida-

dosos processos de fabricacdo e de teste, a re-

paracdo devera ser executada por uma oficina
de servigo autorizada para ferramentas eléctri-
cas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

Servico pds-venda e assisténcia ao
cliente

O servico pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servigcos de reparacdo e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
cas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informagdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicacao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00

Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br
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Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessoérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matérias primas.

Apenas paises da Uniao Europeia:

N&o deitar ferramentas eléctricas
no lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-
peia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electronicos velhos, e
com as respectivas realizagoes
nas leis nacionais, as ferramentas eléctricas que
ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser
enviadas separadamente a uma reciclagem eco-
logica.

Sob reserva de alteracoes.
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Avvertenze generali di pericolo
per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre
pulita e ben illuminata. Il disordine oppu-
re zone della postazione di lavoro non illu-
minate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre perso-
ne durante I'impiego dell’elettroutensi-
le. Eventuali distrazioni potranno compor-
tare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta
alla presa. Evitare assolutamente di ap-
portare modifiche alla spina. Non impie-
gare spine adattatrici assieme ad elet-
troutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di
scosse elettriche.
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b) Evitare il contatto fisico con superfici
collegate a terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elet-
triche nel momento in cui il corpo &€ messo
a massa.

c) Custodire I’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentaiil
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da
quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
I’elettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare ’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per I’impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

f

~

Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare I’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L ’uso diun interruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cioé che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
P’elettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando
ci si trovi sotto I’effetto di droghe, be-
vande alcoliche e medicinali. Un attimo
di distrazione durante I’'uso dell’elettrou-
tensile puo essere causa di gravi inciden-
ti.

Bosch Power Tools
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b) Indossare sempre equipaggiamento pro-

tettivo individuale, nonché guanti pro-
tettivi. Indossando abbigliamento di pro-
tezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivo-
lino, elmetto di protezione oppure prote-
zione acustica a seconda del tipo e
dell’applicazione dell’elettroutensile, si ri-
duce il rischio di incidenti.

c) Evitare I’accensione involontaria

dell’elettroutensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica e/o al-
la batteria ricaricabile, prima di prender-
lo oppure prima di iniziare a trasportar-
lo, assicurarsi che I’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra I’interrutto-
re mentre si trasporta I’elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I’elettroutensile to-

gliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese. Un accessorio oppure una
chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina pud provocare seri inci-
denti.

e) Evitare una posizione anomala del cor-

f)

po. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere ’equilibrio in ogni
situazione. In questo modo ¢ possibile
controllare meglio I’elettroutensile in ca-
so di situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Non indossa-
re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di di-

spositivi di aspirazione della polvere e di
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere puo ridurre lo svilupparsi di situazio-
ni pericolose dovute alla polvere.

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccari-

co. Per il proprio lavoro, utilizzare esclu-
sivamente I’elettroutensile esplicita-
mente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e piu sicuro nell’ambito della sua
potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-

terruttori difettosi. Un elettroutensile
con l'interruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

c) Prima di procedere ad operazioni di re-

golazione sulla macchina, prima di sosti-
tuire parti accessorie oppure prima di
posare la macchina al termine di un lavo-
ro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ri-
caricabile. Tale precauzione evitera che
I’elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono

utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso di bambini. Non fare usare
I’elettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensi-
li sono macchine pericolose quando ven-
gono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettrou-

f)

tensile operando con la dovuta diligenza.
Accertarsi che le parti mobili della mac-
china funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima
di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosiincidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manuten-
zione é stata effettuata poco accurata-
mente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre

affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente
e sono piu facili da condurre.
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g) Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori
opzionali, gli utensili per applicazioni
specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. L’impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) Assistenza

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializ-
zato e solo impiegando pezzi di ricambio
originali. In tale maniera potra essere sal-
vaguardata la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

Istruzioni di sicurezza
specifiche per la macchina

Istruzioni di sicurezza generali per ope-
razioni di levigatura e di troncatura

> Questo elettroutensile é previsto per esse-
re utilizzato come levigatrice e troncatrice.
Attenersi a tutte le avvertenze di pericolo,
istruzioni, illustrazioni e dati che vengono
forniti insieme all’elettroutensile. In caso di
mancata osservanza delle seguenti istruzioni
Vi & pericolo di provocare una scossa elettri-
ca, di sviluppare incendi e/o lesioni gravi.

» Questo elettroutensile non é adatto per le-
vigatura con carta vetrata, lavori con spaz-
zole metalliche, operazioni di lucidatura.
Utilizzando I’elettroutensile per applicazioni
non esplicitamente previste per lo stesso,
possono verificarsi situazioni pericolose e le-
sioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la ca-
sa costruttrice non abbia esplicitamente
previsto e raccomandato per questo elet-
troutensile. Il semplice fatto che un accesso-
rio possa essere fissato al Vostro elettrouten-
sile non € una garanzia per un impiego
sicuro.

»

>
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Il numero di giri ammesso dell’accessorio
impiegato deve essere almeno tanto alto
quanto il numero massimo di giri riportato
sull’elettroutensile. Un accessorio che gira
pil rapidamente di quanto consentito pud
rompersi in vari pezzi e venir lanciato intor-
no.

Il diametro esterno e lo spessore dell’acces-
sorio montato devono corrispondere ai dati
delle dimensioni dell’elettroutensile in do-
tazione. In caso di utilizzo di portautensili e
di accessori di dimensioni sbagliate non sara
possibile schermarli oppure controllarli a
sufficienza.

Dischi abrasivi, flange, platorelli oppure al-
tri portautensili ed accessori devono adat-
tarsi perfettamente al mandrino portamola
dell’elettroutensile in dotazione. Portauten-
sili ed accessori che non si adattino perfetta-
mente al mandrino portamola dell’elettrou-
tensile non ruotano in modo uniforme,
vibrano molto forte e possono provocare la
perdita del controllo.

Non utilizzare mai portautensili od accesso-
ri danneggiati. Prima di ogni utilizzo con-
trollare i portautensili e gli accessori ed ac-
certarsi che sui dischi abrasivi non vi siano
scheggiature o crepature, che il platorello
non sia soggetto ad incrinature, crepature o
forte usura e che le spazzole metalliche non
abbiano fili metallici allentati oppure rotti.
Se l’elettroutensile oppure ’accessorio im-
piegato dovesse sfuggire dalla mano e cade-
re, accertarsi che questo non abbia subito
nessun danno oppure utilizzare un accesso-
rio intatto. Una volta controllato e montato
il portautensili o accessorio, far funzionare
Pelettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura
di tenersi lontani e di impedire anche ad al-
tre persone presenti di avvicinarsi al por-
tautensili o accessorio in rotazione. Nella
maggior parte dei casi i portautensili o acces-
sori danneggiati si rompono nel corso di que-
sto periodo di prova.
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» Indossare abbigliamento di protezione. A

seconda dell’applicazione in corso utilizza-
re una visiera completa, maschera di prote-
zione per gli occhi oppure occhiali di sicu-
rezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica,
guanti di protezione oppure un grembiule
speciale in grado di proteggervi da piccole
particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse
applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in gra-
do di filtrare la polvere provocata durante
I’applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi é il pericolo di
perdere I'udito.

Avere cura di evitare che altre persone pos-
sano avvicinarsi alla zona in cui si sta lavo-
rando. Ogni persona che entra nella zona di
operazione deve indossare un abbigliamen-
to protettivo personale. Frammenti del pez-
zo in lavorazione oppure utensili rotti posso-
no volar via oppure provocare incidenti

anche al di fuori della zona diretta di lavoro.

Tenere I’apparecchio esclusivamente per le
superfici isolate dell’impugnatura qualora
venissero effettuati lavori durante i quali
I’accessorio potrebbe venire a contatto con
cavi elettrici nascosti oppure con il proprio
cavo di rete. |l contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione anche
parti metalliche dell’apparecchio, causando
una scossa elettrica.

Tenere il cavo di collegamento elettrico
sempre lontano da portautensili o accessori
in rotazione. Se si perde il controllo sull’elet-
troutensile vi & il pericolo di troncare o di col-
pire il cavo di collegamento elettrico e la Vo-
stra mano o braccio puo arrivare a toccare il
portautensili o accessorio in rotazione.

Mai poggiare I’elettroutensile prima che il
portautensili o I’accessorio impiegato non
si sia fermato completamente. L’utensile in
rotazione pud entrare in contatto con la su-
perficie di appoggio facendoVi perdere il
controllo sulla macchina pneumatica.
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» Mai trasportare I’elettroutensile mentre
questo dovesse essere ancora in funzione.
Attraverso un contatto casuale 'utensile in
rotazione potrebbe fare presa sugliindumen-
ti oppure sui capelli dell’operatore e potreb-
be arrivare a ferire seriamente il corpo
dell’operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazio-
ne dell’elettroutensile in dotazione. Il venti-
latore del motore attira polvere nella carcas-
sa ed una forte raccolta di polvere di metallo
puo provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I’elettroutensile nelle vi-
cinanze di materiali inflammabili. Le scintil-
le possono far prendere fuoco questi mate-
riali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano
refrigeranti liquidi. L’utilizzo di acqua o di al-
tri liquidi refrigeranti puo provocare una
scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di
pericolo

» Un contraccolpo & I'improvvisa reazione in
seguito ad agganciamento oppure blocco di
accessorio in rotazione come puo essere un
disco abrasivo, platorello, spazzola metallica
ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili o accessorio provoca un arresto
improvviso della rotazione dello stesso. In
questo caso I'operatore non € pil in grado di
controllare I’elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso
che avviene nella direzione opposta a quella
della rotazione del portautensili o dell’acces-
sorio.

Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato
o bloccato nel pezzo in lavorazione, il bordo
del disco abrasivo che si abbassa nel pezzo
in lavorazione puo rimanere impigliato provo-
cando in questo modo una rottura oppure un
contraccolpo del disco abrasivo. Il disco
abrasivo si avvicina o si allontana dall’opera-
tore a seconda della direzione di rotazione
che ha nel momento in cui si blocca. In tali si-
tuazioni & possibile che le mole abrasive pos-
sano anche rompersi.
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Un contraccolpo & la conseguenza di un uti-
lizzo non appropriato oppure non corretto
dell’elettroutensile. Esso puo essere evitato
soltanto prendendo misure adatte di sicurez-
za come dalla descrizione che segue.

Tenere sempre ben saldo I’elettroutensile e
portare il proprio corpo e le proprie braccia
in una posizione che Vi permetta di compen-
sare le forze di contraccolpo. Se disponibi-
le, utilizzare sempre I'impugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il
maggior controllo possibile su forze di con-
traccolpi oppure momenti di reazione che si
sviluppano durante la fase in cui la macchi-
na raggiunge il regime di pieno carico. Pren-
dendo appropriate misure di precauzione
I’operatore puo essere in grado di tenere sot-
to controllo le forze di contraccolpo e quelle
di reazione a scatti.

Mai avvicinare la propria mano alla zona de-
gli utensili in rotazione. Nel corso dell’azio-
ne di contraccolpo il portautensili o accesso-
rio potrebbe passare sulla Vostra mano.

Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo al-
la zona in cui I’elettroutensile viene mosso
in caso di un contraccolpo. Un contraccolpo
provoca uno spostamento improvviso
dell’elettroutensile che si sviluppa nella dire-
zione opposta a quella della rotazione della
mola abrasiva al punto di blocco.

Operare con particolare attenzione in pros-
simita di spigoli, spigoli taglienti ecc.. Avere
cura di impedire che portautensili o acces-
sori possano rimbalzare dal pezzo in lavora-
zione oppure possano rimanervi bloccati.
L’utensile in rotazione ha la tendenza a rima-
nere bloccato in angoli, spigoli taglienti op-
pure in caso di rimbalzo. Cid provoca una
perdita del controllo oppure un contraccol-
po.

Non utilizzare seghe a catena e neppure la-
me dentellate. Questo tipo di accessori pro-
vocano spesso un contraccolpo oppure la
perdita del controllo sull’elettroutensile.

OBJ BUCH-280-001.book Page 73 Thursday, June 12,2008 12:54 PM

Italiano | 73

Particolari avvertenze di pericolo per
operazioni di levigatura e di troncatura

» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi

che siano esplicitamente ammessi per
I’elettroutensile in dotazione e sempre in
combinazione con la cuffia di protezione
prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili
abrasivi che non sono previsti per I’elettrou-
tensile non possono essere sufficientemente
schermati e sono insicuri.

La cuffia di protezione deve essere applica-
ta con sicurezza all’elettroutensile e regola-
ta in modo tale da poter garantire il massi-
mo possibile di sicurezza, cioé, che la parte
dell’utensile abrasivo che senza protezione
indica verso ’operatore deve essere ridotta
al minimo possibile. La cuffia di protezione
ha il compito di proteggere I'operatore da
frammenti e da contatti accidentali con
I’'utensile abrasivo.

Utensili abrasivi possono essere utilizzati
esclusivamente per le possibilita applicati-
ve esplicitamente raccomandate. P. es.: Mai
eseguire lavori di levigatura con la superficie
laterale di un disco abrasivo da taglio diritto.
Mole abrasive da taglio diritto sono previste
per ’asportazione di materiale con il bordo
del disco. Esercitando dei carichi laterali su
questi utensili abrasivi vi € il pericolo di rom-
perli.

Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare
sempre flange di serraggio che siano in per-
fetto stato e che siano della corretta dimen-
sione e forma. Flange adatte hanno una fun-
zione di corretto supporto della mola
abrasiva riducendo il pit possibile il pericolo
di unarottura della mola abrasiva. E possibile
che vi sia una differenza tra flange per mole
abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive di altro tipo.

Non utilizzare mai mole abrasive usurate
previste per elettroutensili pit grandi. Mole
abrasive previste per elettroutensili pit gran-
di non sono concepite per le maggiori veloci-
ta di elettroutensili piu piccoli e possono
rompersi.
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» Operare con particolare attenzione in caso
di «tagli dal centro» da eseguire in pareti gia
esistenti oppure in altre parti non visibili. ||
disco abrasivo da taglio diritto che inizia il ta-

Ulteriori avvertenze di pericolo specifi-
che per lavori di troncatura

» Evitare di far bloccare il disco abrasivo da ta-

glio diritto oppure di esercitare una pressio-
ne troppo alta. Non eseguire tagli eccessiva-
mente profondi. Sottoponendo la mola da
taglio diritto a carico eccessivo se ne aumenta
la sollecitazione e la si rende maggiormente
soggetta ad angolature improprie o a blocchi
venendo cosi a creare il pericolo di contrac-
colpo oppure di rottura dell’'utensile abrasivo.

Evitare di avvicinarsi alla zona anteriore o

posteriore al disco abrasivo da taglio in ro-
tazione. Quando I’operatore manovrala mola
da taglio diritto nel pezzo in lavorazione in di-
rezione opposta a quella della propria perso-
na, puo capitare che in caso di un contraccol-
po il disco in rotazione faccia rimbalzare con
violenza I’elettroutensile verso I’operatore.

Qualora il disco abrasivo da taglio diritto
dovesse incepparsi oppure si dovesse inter-
rompere il lavoro, spegnere I’elettroutensi-
le e tenerlo fermo fino a quando il disco si
sara fermato completamente. Non tentare
mai di estrarre il disco abrasivo dal taglio in
esecuzione perché si potrebbe provocare
un contraccolpo. Rilevare ed eliminare la
causa per il blocco.

Mai rimettere I’elettroutensile in funzione
fintanto che esso si trovi ancora nel pezzo
in lavorazione. Prima di continuare ad ese-
guire il taglio procedendo con la dovuta at-
tenzione, attendere che il disco abrasivo da
taglio diritto abbia raggiunto la massima ve-
locita. In caso contrario € possibile che il di-
sco resti agganciato, sbalzi dal pezzo in lavo-
razione oppure provochi un contraccolpo.

Dotare di un supporto adatto pannelli oppu-
re pezzi in lavorazione di dimensioni mag-
giori in modo da ridurre il rischio di un con-
traccolpo dovuto ad un disco abrasivo da
taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in
lavorazione di dimensioni maggiori possono
piegarsi sotto I'effetto del proprio peso.
Provvedere a munire il pezzo in lavorazione
di supporti adatti al caso specifico sia nelle
vicinanze del taglio di troncatura che in quel-
le del bordo.

glio sul materiale pud provocare un contrac-
colpo se dovesse arrivare a troncare condut-
ture del gas o dell’acqua, linee elettriche
oppure oggetti di altro tipo.

Ulteriori avvertenze di pericolo

Indossare degli occhiali di prote-
zione.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione na-

scoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche
puo provocare lo sviluppo di incendi e di
scosse elettriche. Danneggiando linee del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Pe-
netrando una tubazione dell’acqua si provo-
cano seri danni materiali oppure vi & il peri-
colo di provocare una scossa elettrica.

Se I’alimentazione di corrente viene inter-
rotta p. es. a causa di mancanza di corrente
oppure di estrazione della spina di rete,
sbloccare l’interruttore di avvio/arresto e
posizionarlo su arresto. In questo modo vie-
ne impedito un riavviamento incontrollato.

Per lavorare la pietra utilizzare un’aspira-
zione polvere. L’aspirapolvere deve essere
adatto all’aspirazione di polvere minerale e
disporre di rispettiva omologazione. L’utiliz-
zo di tali dispositivi contribuisce a ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose provocate
dalla presenza di polvere.

Per tagliare materiale pietroso utilizzare
una slitta di guida. In caso di mancanza di
una slitta laterale vi & il pericolo che la mola
da taglio resti agganciata provocando un con-
traccolpo.
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» Durante le operazioni di lavoro é necessario
tenere I’elettroutensile sempre con entram-
be le mani ed adottare una posizione di la-
voro sicura. Utilizzare con sicurezza I’elet-
troutensile tenendolo sempre con entrambe
le mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione puo essere bloccato con sicu-
rezza in posizione solo utilizzando un apposi-
to dispositivo di serraggio oppure una morsa
a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Mantenere pulita la propria zona di lavoro.
Miscele di materiali di diverso tipo possono
risultare particolarmente pericolose. La pol-
vere di metalli leggeri pud essere inflammabi-
le ed esplosiva.

» Mai utilizzare I’elettroutensile con un cavo
danneggiato. Non toccare il cavo danneg-
giato ed estrarre la spina di rete in caso che
si dovesse danneggiare il cavo mentre si la-
vora. Cavi danneggiati aumentano il rischio
di una scossa di corrente elettrica.

Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si

trova raffigurata schematicamente la macchina
e lasciarla aperta mentre si legge il manuale del-
le Istruzioni per I’'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo, con I'ausilio di ap-
poggio fisso e con la slitta di guida, per la tron-
catura a secco di materiali metallici e pietrosi.
Per la troncatura di metallo deve essere impie-
gata una cuffia di protezione speciale (accesso-
rio).

Per la troncatura di materiale pietroso deve es-
sere utilizzata una cuffia di aspirazione partico-
lare per la troncatura con slitta di guida (acces-
sorio).
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si rife-
risce all’illustrazione dell’elettroutensile che si
trova sulla pagina con la rappresentazione grafi-
ca.

Impugnatura

Boccola filettata per impugnatura

Tasto di bloccaggio dell’alberino

Filettatura alberino

Cuffia di protezione per la troncatura

Vite per regolazione della cuffia di protezio-
ne

O G bh WNR

7 Leva di bloccaggio per cuffia di protezione
8 Flangia di alloggiamento
9 Mola abrasiva da sgrosso e taglio*

10 Disco di serraggio

11 Dado di serraggio rapido SDS-clic *

12 Dado di serraggio

13 Chiave a brugola**

14 Slitta di guida

15 Interruttore di avvio/arresto

16 Camma codificatrice

17 Cuffia di aspirazione per la troncatura con

slitta di guida*
18 Curva di aspirazione *

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per
I’'uso non é compreso nella fornitura standard.

**disponibili in commercio (non compreso nel volume
di fornitura)
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Dati tecnici

Troncatrice

GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
Codice prodotto 06013640.. 060136409..
Potenza nominale assorbita W 2400 2400
Potenza resa W 1670 1670
Numero giri nominale min?t 5000 5000
max. diametro della mola abrasiva mm 300 300
Filettatura dell’alberino portamola M 14 M 14
max. profondita di taglio con slitta di guida mm 100 100
Limitatore di spunto alla partenza - (]
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Classe di sicurezza [o]/11 [O]/11

Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230/240 V. In caso di tensioni minori ed in caso di modelli
speciali a seconda dei Paesi, le caratteristiche riportate possono essere divergenti.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile. Le
descrizioni commerciali di singoli elettroutensili possono variare.
Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non

siano in condizioni ottimali pud capitare che altre macchine possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete
minori di 0,25 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori misurati conformemente alla norma
EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della
macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosi-
ta 93 dB(A); livello di potenza acustica

104 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazioni (somma vetto-
riale in tre direzioni) misurati conformemente al-
la norma EN 60745:

Troncatura di calcestruzzo: Valore di emissione
oscillazioni a;,=8,0 m/s?, incertezza della misura
K=1,5 m/s?,

Troncatura di metallo: Valore di emissione oscil-
lazioni a,=8,0 m/s?, incertezza della misura
K=1,5 m/s?.

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni & stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e puo essere utilizzato per confronta-

re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, Il livello di vi-
brazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui 'apparecchio € spento oppure & ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p. es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici»
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 50144 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 98/37/CE (fino al
28.12.2009), 2006/42/CE (a partire dal
29.12.2009).

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /m iV fﬁ@’ﬁ{-m

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dichiarazione di conformita

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaggio

Montaggio del dispositivo di protezione

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Mettere in funzione I’elettroutensile esclu-
sivamente con cuffia di protezione ed impu-
gnatura montati.

Cuffia di protezione per la troncatura

» Per la troncatura di metallo utilizzare sem-
pre la cuffia di protezione per la troncatura
5.

» Per la troncatura di pietre utilizzare sempre
la cuffia di aspirazione per la troncatura con
slitta di guida 17.

Aprire la leva di bloccaggio 7. Applicare la cuffia
di protezione 5 con la camma codificatrice 16
nella scanalatura codificata sul collare alberino
fino a quando il collare della cuffia di protezione
€ appoggiato sulla flangia dell’elettroutensile e
ruotare la cuffia di protezione 5 nella posizione
desiderata. Chiudere la leva di bloccaggio 7.
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» Regolare la cuffia di protezione 5 in modo
tale da impedire che si abbia una scia di
scintille in direzione dell’operatore.

E possibile modificare la forza di serraggio della
chiusura della cuffia di protezione 5 allentando
o serrando la vite di regolazione 6. Prestare at-
tenzione alla sede fissa della cuffia di protezione
5 e controllarla regolarmente.

Nota bene: Le camme codificatrici applicate alla
cuffia di protezione 5 assicurano che all’elet-
troutensile possa essere montata soltanto una
cuffia di protezione adatta.

Impugnatura

Fissare I'impugnatura 1 alla testata ingranaggi
come illustrato nella figura.

Slitta di guida

La slitta di guida 14 impedisce che ’accessorio
ed il pezzo in lavorazione possano prendere del-
le angolazioni improprie.

Allentare i dadi ad alette sulla slitta di guida 14.
Premere su entrambi i dadi ad alette ed inserire
le teste delle viti nei fori longitudinali sul lato in-
feriore della cuffia di protezione 5. Regolare la
profondita di taglio desiderata e serrare salda-
mente i dadi ad alette.

Montaggio degli utensili abrasivi

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» | dischi abrasivi e quelli da taglio tendono a
scaldarsi molto durante la lavorazione. Non
afferrarli mai con le mani fintanto che non si
siano raffreddati completamente.

Nota bene: Utilizzare esclusivamente utensili
abrasivi con un diametro esterno di massimo
300 mm. Per la troncatura di pietre o metallo
utilizzare esclusivamente utensili abrasivi consi-
gliati da Bosch.

Pulire la filettatura alberino 4 e tutti i compo-
nenti da montare.

Per bloccare in posizione e sbloccare gli utensili
abrasivi, premere il tasto di bloccaggio dell’albe-
rino 3 per bloccare I’alberino.

Bosch Power Tools
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» Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino
solo ed esclusivamente quando I’alberino &
fermo. In caso contrario ’elettroutensile po-
trebbe subire dei danni.

Tenere sempre in considerazione le dimensioni
degli utensili abrasivi. Il diametro del foro deve
corrispondere perfettamente e senza gioco alla
flangia. Non utilizzare mai né riduzioni né adat-
tatori.

Utilizzando mole da taglio diamantate, accertar-
si che la freccia indicante il senso di rotazione
applicata sulla mola da taglio diamantata corri-
sponda al senso di rotazione dell’elettroutensile
(vedere freccia indicante il senso di rotazione
applicata sulla testata ingranaggi).

La sequenza del montaggio € riportata sulla pa-
gina con la rappresentazione grafica.

Per il fissaggio della mola abrasiva da sgrosso e
taglio avvitare il dado di serraggio 12 e stringer-
lo con la chiave a forcella, vedere paragrafo «Da-
do di serraggio rapido».

» Dopo il montaggio dell’utensile abrasivo ve-
rificare prima dell’accessione, se 'utensile
abrasivo & montato in modo corretto e puo
essere girato senza impedimenti. Assicurar-
si che I'utensile abrasivo non venga a con-
tatto con la cuffia di protezione o altre par-
ti.

Dado a serraggio rapido SDS-=/i=

Per una sostituzione veloce dell’utensile abrasi-
vo senza I'impiego di ulteriori attrezzi, al posto
del dado di serraggio 12 ¢ possibile utilizzare il
dado di serraggio rapido 11.

» |l dado di serraggio rapido 11 pu6 essere
utilizzato soltanto per mole abrasive da
sgrosso e taglio.

Utilizzare esclusivamente dadi di serraggio ra-
pido 11 intatti ed in perfetto stato.

Avvitandolo, accertarsi che la parte su cui si
trovano le scritte del dado di serraggio rapido
11 nonindichi verso il disco abrasivo; la freccia
deve indicare verso la marcatura di posiziona-
mento 20.

Premere il tasto di ar-
resto alberino 3 in mo-
do da bloccare I'alberi-
no. Per stringere forte
il dado di serraggio ra-
pido, ruotare la mola
abrasiva con forza in
senso orario.

Un dado di serraggio
rapido intatto ed avvi-
tatoaregolad’arte puo
essere sbloccato ma-
nualmente girando in
senso antiorario I’anel-
lo zigrinato.

Non cercare mai di
sbloccare un dado di
serraggio rapido con
una tenaglia ma utiliz-
zare una chiave a forcella. Applicare la chiave a
forcella come indicato nell’illustrazione.

Rotazione della testata ingranaggi

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

E possibile ruotare
la testata ingranag-
gi in segmenti di
90°. In questo mo-
[ do I'interruttore di

avvio/arresto puo
essere posiziona-
<A ) to, per casi operati-
> vi particolari, in una
| = posizione di ma-
neggio piu favore-
vole, p. es. per lavori di troncatura con la cuffia
di aspirazione con la slitta di guida 17/supporto
per la troncatura oppure per mancini.

Estrarre completamente le 4 viti. Operando con
attenzione e senza toglierla dalla cassa ruotare
la testata ingranaggi sulla nuova posizione.
Stringere di nuovo bene le 4 viti.
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Aspirazione polvere/aspirazione
trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti
piombo, alcuni tipi di legname, minerali e me-
talli possono essere dannosi per la salute. Il
contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o ma-
lattie delle vie respiratorie dell’operatore op-
pure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.

Determinate polveri come polvere da legna-

me di faggio o di quercia sono considerate

cancerogene, in modo particolare insieme ad

additivi per il trattamento del legname (cro-

mato, protezione per legno). Materiale con-

tenente amianto deve essere lavorato esclu-

sivamente da personale specializzato.

— Utilizzate, se possibile, un sistema di aspi-
razione delle polveri.

- Provvedere per una buona aerazione del
posto di lavoro.

— Si consiglia di portare una mascherina
protettiva con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro pae-
se per i materiali da lavorare.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione
della rete deve corrispondere a quella indi-
cata sulla targhetta dell’elettroutensile. Gli
elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere collegati anche alla rete di
220 V.

Utilizzando I’elettroutensile con generatori mobi-
li di corrente che non dispongono di sufficienti ri-
serve di potenza o che non hanno un’adatta rego-
lazione di tensione con amplificazione della
corrente di avwviamento, € possibile che durante
la fase della messa in funzione si abbia un calo
della potenza oppure un comportamento atipico.
Si prega di accertarsi che il generatore di cor-
rente utilizzato corrisponda ai requisiti richiesti,
in modo particolare per quanto riguarda la ten-
sione e la frequenza di rete.

12:54 PM
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Accendere/spegnere

Per accendere |’elettroutensile, spingere in
avanti I’interruttore di avvio/arresto 15 e poi
premerlo.

Per fissare in posizione I'interruttore di av-
vio/arresto 15, continuare a spingere in avanti
I’interruttore di avvio/arresto 15.

Per spegnere I’elettroutensile rilasciare I'inter-
ruttore di avvio/arresto 15 oppure, se € blocca-
to, premere brevemente I'interruttore di av-
vio/arresto 15 e rilasciarlo.

Sistemi di inserimento/disinserimento senza
bloccaggio (a seconda dei Paesi):

Per accendere |’elettroutensile, spingere in
avanti I’interruttore di avvio/arresto 15 e poi
premerlo.

Per spegnere I’elettroutensile rilasciare di nuo-
vo I'interruttore di avvio/arresto 15.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli
utensili abrasivi. L’'utensile abrasivo deve
essere montato perfettamente e deve poter
ruotare liberamente. Eseguire una prova di
funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai
utensili abrasivi difettosi, ovalizzati oppure
che vibrano. Utensili abrasivi difettosi posso-
no andare in pezzi e creare il pericolo di inci-
denti.

Limitatore di spunto alla partenza
(GWS 24-300 J)

Il limitatore elettronico di spunto alla partenza
ha la funzione di limitare la potenza durante la
fase della messa in esercizio dell’elettroutensile
e permette I’utilizzo di un fusibile da 16 A.

Bosch Power Tools
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Indicazioni operative

» Attenzione quando si eseguono intagli in
pareti portanti, cfr. paragrafo «Indicazioni
relative alla statica».

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo
adatto a meno che esso non abbia di per sé
una stabilita sicura dovuta al proprio peso.

» Non sottoporre I’elettroutensile a carico
tanto elevato da farlo fermare.

» Dopo un’elevata sollecitazione far funziona-
re I’elettroutensile ancora per alcuni minuti
in funzionamento al minimo per raffreddare
Pelettroutensile.

» | dischi abrasivi e quelli da taglio tendono a
scaldarsi molto durante la lavorazione. Non
afferrarli mai con le mani fintanto che non si
siano raffreddati completamente.

Troncatura di metallo

» Per la troncatura di metallo utilizzare sem-
pre la cuffia di protezione per la troncatura
5.

Eseguendo lavori di troncatura, avanzare mode-
ratamente ed adattando il movimento al mate-
riale in elaborazione. Non esercitare nessuna
pressione sulla mola da taglio, evitare angolatu-
re improprie e non oscillare.

Non cercare mai di frenare sottoponendo a pres-
sione laterale mole abrasive da taglio che conti-
nuano a girare per inerzia.

Con I’elettrouten-

sile si deve sempre
operare con fresa-
tura bidirezionale.
In caso contrario vi
¢ il pericolo che la
macchina possa

— essere spinta in
modo non control-
] — L] lato fL.JOFI c'iella li-
nea di taglio.

In caso di troncatura di profili e tubi a sezione
quadra, si consiglia di accostare I'utensile alla
sezione pil piccola.

Supporto per la troncatura (accessori)

Con il supporto per la troncatura (accessorio) &
possibile tagliare pezzi in lavorazione di lun-
ghezza uguale con angolo di 0° fino a 45°.

Nota bene: Il supporto per la troncatura 19 pud
essere utilizzato esclusivamente per mole abra-
sive da taglio con un diametro massimo di

230 mm. Devono essere assolutamente osserva-
te le segnalazioni di sicurezza e le istruzioni ope-
rative indicate nelle relative istruzioni per 'uso

del supporto per la troncatura. Utilizzare esclu-
sivamente supporto per la troncatura originale

Bosch.

Troncatura di materiale minerale

(vedi figura A)

» Per la troncatura di pietre utilizzare sempre
la cuffia di aspirazione per la troncatura con
slitta di guida 17.

» L’elettroutensile puo essere utilizzato
esclusivamente per il taglio a secco/leviga-
tura a secco.

Per la troncatura di pietre utilizzare preferibil-
mente una mola da taglio diamantata. Per la si-
curezza contro angolature improprie deve esse-
re utilizzata la cuffia di aspirazione per la
troncatura con slitta di guida 17.

Utilizzate I’elettroutensile solo con I’aspirazione
polvere ed indossare ulteriormente una masche-
ra di protezione contro la polvere.
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L’aspirapolvere deve essere adatto all’aspirazio-
ne di polvere minerale e disporre di rispettiva
omologazione. Il programma Bosch comprende
aspirapolvere adatti.

Avviare I’elettrou-
tensile ed applicar-
lo con la parte an-
teriore della slitta
di guida sul pezzo
in lavorazione.
Spingere I’elettrou-
tensile avanzando
moderatamente ed
adattando il movi-
mento al materiale
in elaborazione.

Troncando materiali particolarmente duri, p. es.
calcestruzzo ad alto contenuto di ciottoli, la mo-
la da taglio diamantata puo surriscaldarsi e subi-
re danni. Un evidente indizio per una tale situa-
zione € quando una mola abrasiva da taglio
diritto di diamante produce una corona di scin-
tille.

In questo caso, interrompere I’operazione di ta-
glio e far girare brevemente la mola da taglio dia-
mantata in funzionamento a vuoto ed al massi-
mo della velocita in modo che possa
raffreddarsi.

Una sensibile diminuzione dell’avanzamento di

lavoro e la formazione di corona di scintille sono
un chiaro indizio per una mola da taglio diaman-
tata non piu sufficientemente affilata. Essa puo
essere riaffilata eseguendo dei brevi tagli su ma-
teriale abrasivo come p. es. su arenaria calcare.

Indicazioni relative alla statica

Fessure in pareti portanti sono soggette alla
norma DIN 1053 parte 1 oppure alle specifiche
norme vigenti nel rispettivo Paese.

E obbligatorio attenersi a tali leggi e normative.
Prima di iniziare a lavorare, consultare I'ingegne-
re calcolatore responsabile, I’architetto oppure
la direzione responsabile dei lavori.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti I’elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

» In caso di estreme condizioni d’uso é possi-
bile che lavorando metalli si depositi polve-
re conduttrice all’interno dell’elettroutensi-
le. Lo stato dell’isolamento di sicurezza
dell’elettroutensile ne puo risultare com-
promesso. In questi casi si consiglia di uti-
lizzare un impianto di aspirazione staziona-
rio, di soffiare spesso sulle feritoie di
ventilazione e di preinstallare un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto (Fl).

Conservare e trattare con cura I’accessorio.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I'elettroutensile dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare daun
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Bosch Power Tools
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Italia

Officina Riparazioni Elettroutensili c/o GEODIS
Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

e-mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori
dismessi.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare elettroutensili di-
smessi tra i rifiuti domestici!
Conformemente alla norma della
direttiva CE 2002/96 sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono esse-
re raccolti separatamente ed essere inviati ad
una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Algemene veiligheidswaar-
schuwingen voor elektrische
gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheids-

waarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.
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b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapde-
len. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen ver-
lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

f

~

Als het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving on-
vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.
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b) Draag persoonlijke beschermende uit-

rusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermen-
de uitrusting zoals een stofmasker, slip-
vaste werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van ver-
wondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Con-

troleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vin-
ger aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of

schroefsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Een instel-
gereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwon-
dingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaams-

f

~

houding. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor
kunt u het elektrische gereedschap in on-
verwachte situaties beter onder controle
houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangen-
de kleding, lange haren en sieraden kun-
nen door bewegende delen worden mee-
genomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-

voorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist wor-
den gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

—

4) Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig ge-
bruik van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-

bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap

waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of

neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische ge-

reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het gereedschap niet gebrui-
ken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden ge-
bruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap

f

~

zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor
het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-
horen, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daar-
bij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

Gereedschapspecifieke
veiligheidsvoorschriften

Gemeenschappelijke veiligheidsvoor-
schriften voor slijp- en doorslijpwerk-
zaamheden

>

Dit elektrische gereedschap moet worden
gebruikt als slijp- en doorslijpmachine.
Neem alle veiligheidsvoorschriften, aanwij-
zingen, afbeeldingen en gegevens die u bij
het elektrische gereedschap ontvangt in
acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in
acht neemt, kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

Dit elektrische gereedschap is niet geschikt
voor schuurwerkzaamheden met schuurpa-
pier, werkzaamheden met draadborstels en
polijstwerkzaamheden. Toepassingen waar-
voor het elektrische gereedschap niet is
voorzien, kunnen gevaren en verwondingen
veroorzaken.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische ge-
reedschap is voorzien en geadviseerd. Het
feit dat u het toebehoren aan het elektrische
gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

—
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Het toegestane toerental van het inzetge-
reedschap moet minstens even hoog zijn als
het maximale toerental dat op het elektri-
sche gereedschap vermeld staat. Toebeho-
ren dat sneller draait dan toegestaan, kan
breken en wegvliegen.

De buitendiameter en de dikte van het in-
zetgereedschap moeten overeenkomen met
de maatgegevens van het elektrische ge-
reedschap. Inzetgereedschappen met on-
juiste afmetingen kunnen niet voldoende af-
geschermd of gecontroleerd worden.

Slijpschijven, flenzen, steunschijven en an-
der toebehoren moeten nauwkeurig op de
uitgaande as van het elektrische gereed-
schap passen. Inzetgereedschappen die niet
nauwkeurig op de uitgaande as van het elek-
trische gereedschap passen, draaien onge-
lijkmatig, trillen sterk en kunnen tot het ver-
lies van de controle leiden.

Gebruik geen beschadigde inzetgereed-
schappen. Controleer voor het gebruik al-
tijd inzetgereedschappen zoals slijpschij-
ven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijta-
ge en draadborstels op losse of gebroken
draden. Als het elektrische gereedschap of
het inzetgereedschap valt, dient u te con-
troleren of het beschadigd is, of gebruik
een onbeschadigd inzetgereedschap. Als u
het inzetgereedschap hebt gecontroleerd
en ingezet, laat u het elektrische gereed-
schap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen
andere personen uit de buurt van het rond-
draaiende inzetgereedschap te blijven. Be-
schadigde inzetgereedschappen breken
meestal gedurende deze testtijd.

Draag persoonlijke beschermende uitrus-
ting. Gebruik afhankelijk van de toepassing
een volledige gezichtsbescherming, oogbe-
scherming of veiligheidsbril. Draag voor zo-
ver van toepassing een stofmasker, een ge-
hoorbescherming, werkhandschoenen of
een speciaal schort dat kleine slijp- en ma-
teriaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen moe-
ten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen
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ontstaan. Een stof- of adembeschermings-
masker moet het bij de toepassing ontstaan-
de stof filteren. Als u lang wordt blootgesteld
aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

Let erop dat andere personen zich op een
veilige afstand bevinden van de plaats waar
u werkt. ledereen die de werkomgeving be-
treedt, moet persoonlijke beschermende
uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen
kunnen wegvliegen en verwondingen veroor-
zaken, ook buiten de directe werkomgeving.

Houd het gereedschap alleen aan de geiso-
leerde greepvlakken vast als u werkzaam-
heden uitvoert waarbij het inzetgereed-
schap verborgen stroomleidingen of de
eigen stroomkabel kan raken. Contact met
een onder spanning staande leiding kan ook
metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Houd de stroomkabel uit de buurt van
draaiende inzetgereedschappen. Als u de
controle over het elektrische gereedschap
verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm
kan in het ronddraaiende inzetgereedschap
terechtkomen.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer
voordat het inzetgereedschap volledig tot
stilstand is gekomen. Het draaiende inzetge-
reedschap kan in contact komen met het op-
pervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

Laat het elektrische gereedschap niet lopen
terwijl u het draagt. Uw kleding kan door
toevallig contact met het draaiende inzetge-
reedschap worden meegenomen en het in-
zetgereedschap kan zich in uw lichaam bo-
ren.

Reinig regelmatig de ventilatieopeningen
van het elektrische gereedschap. De motor-
ventilator trekt stof in het huis en een sterke
ophoping van metaalstof kan elektrische ge-
varen veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in
de buurt van brandbare materialen. Vonken
kunnen deze materialen ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waar-
voor vloeibare koelmiddelen vereist zijn.
Het gebruik van water of andere vloeibare
koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschu-
wingen

» Terugslagis de plotselinge reactie als gevolg
van een vasthakend of geblokkeerd draaiend
inzetgereedschap, zoals een slijpschijf,
steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken of
blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het
ronddraaiende inzetgereedschap. Daardoor
wordt een ongecontroleerd elektrisch ge-
reedschap tegen de draairichting van het in-
zetgereedschap versneld op de plaats van de
blokkering.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werk-
stuk vasthaakt of blokkeert, kan de rand van
de slijpschijf die in het werkstuk invalt, zich
vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De
slijpschijf beweegt zich vervolgens naar de
bediener toe of van de bediener weg, afhan-
kelijk van de draairichting van de schijf op de
plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd
gebruik of onjuiste gebruiksomstandigheden
van het elektrische gereedschap. Terugslag
kan worden voorkomen door geschikte voor-
zorgsmaatregelen, zoals hieronder beschre-
ven.

» Houd het elektrische gereedschap goed
vast en breng uw lichaam en uw armen in
een positie waarin u de terugslagkrachten
kunt opvangen. Gebruik altijd de extra
handgreep, indien aanwezig, om de grootst
mogelijke controle te hebben over terug-
slagkrachten of reactiemomenten bij het op
toeren komen. De bediener kan door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-
en reactiekrachten beheersen.
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Breng uw hand nooit in de buurt van
draaiende inzetgereedschappen. Het inzet-
gereedschap kan bij de terugslag over uw
hand bewegen.

Mijd met uw lichaam het gebied waarheen
het elektrische gereedschap bij een terug-
slag wordt bewogen. De terugslag drijft het
elektrische gereedschap in de richting die te-
gengesteld is aan de beweging van de slijp-
schijf op de plaats van de blokkering.

Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van
hoeken, scherpe randen, enz. Voorkom dat
inzetgereedschappen van het werkstuk te-
rugspringen en vastklemmen. Het rond-
draaiende inzetgereedschap neigt er bij hoe-
ken, scherpe randen of wanneer het
terugspringt toe om zich vast te klemmen.
Dit veroorzaakt een controleverlies of terug-
slag.

Gebruik geen kettingblad of getand zaag-
blad. Zulke inzetgereedschappen veroorza-
ken vaak een terugslag of het verlies van de
controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor slijp-
en doorslijpwerkzaamheden

»

Gebruik uitsluitend het voor het elektrische
gereedschap toegestane slijptoebehoren
en de voor dit slijptoebehoren voorziene
beschermkap. Slijptoebehoren dat niet voor
het elektrische gereedschap is voorzien, kan
niet voldoende worden afgeschermd en is
niet veilig.

Dat wil zeggen dat het kleinst mogelijke
deel van het slijpgereedschap open naar de
bediener wijst. De beschermkap moet de be-
diener beschermen tegen brokstukken en
toevallig contact met het slijpgereedschap.

Slijptoebehoren mag alleen worden ge-
bruikt voor de geadviseerde toepassings-
mogelijkheden. Bijvoorbeeld: slijp nooit met
het zijvlak van een doorslijpschijf. Doorslijp-
schijven zijn bestemd voor materiaalafname
met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan
het toebehoren breken.

—
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Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen
in de juiste maat en vorm voor de door u ge-
kozen slijpschijf. Geschikte flenzen steunen
de slijpschijf en verminderen zo het gevaar
van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor door-
slijpschijven kunnen verschillen van de flen-
zen voor andere slijpschijven.

Gebruik geen versleten slijpschijven van
grotere elektrische gereedschappen. Slijp-
schijven voor grotere elektrische gereed-
schappen zijn niet geconstrueerd voor de ho-
gere toerentallen van kleinere elektrische
gereedschappen en kunnen breken.

Overige bijzondere waarschuwingen
voor doorslijpwerkzaamheden

» Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf

en te hoge aandrukkracht. Slijp niet over-
matig diep. Een overbelasting van de door-
slijpschijf vergroot de slijtage en de gevoelig-
heid voor kantelen of blokkeren en daardoor
de mogelijkheid van een terugslag of breuk
van het slijptoebehoren.

Mijd de omgeving voor en achter de rond-
draaiende doorslijpschijf. Als u de doorslijp-
schijf in het werkstuk van u weg beweegt,
kan in het geval van een terugslag het elektri-
sche gereedschap met de draaiende schijf
rechtstreeks naar u toe worden geslingerd.

Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de
werkzaamheden onderbreekt, schakelt u
het elektrische gereedschap uit en houdt u
het rustig tot de schijf tot stilstand is geko-
men. Probeer nooit om de nog draaiende
doorslijpschijf uit de groef te trekken. An-
ders kan een terugslag het gevolg zijn. Stel
de oorzaak van het vastklemmen vast en
maak deze ongedaan.

Schakel het elektrische gereedschap niet
opnieuw in zolang het zich in het werkstuk
bevindt. Laat de doorslijpschijf eerst het
volledige toerental bereiken voordat u het
doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders
kan de schijf vasthaken, uit het werkstuk
springen of een terugslag veroorzaken.
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» Ondersteun platen of grote werkstukken
om het risico van een terugslag door een in-
geklemde doorslijpschijf te verminderen.
Grote werkstukken kunnen onder hun eigen
gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan
beide zijden worden ondersteund, vlakbij de
slijpgroef en aan de rand.

» Wees bijzonder voorzichtig bij invallend
frezen in bestaande muren of andere plaat-
sen zonder voldoende zicht. De invallende
doorslijpschijf kan bij het doorslijpen van
gas- of waterleidingen, elektrische leidingen
of andere objecten een terugslag veroorza-
ken.

Extra waarschuwingen

Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen
op te sporen of raadpleeg het plaatselijke
energie- of waterleidingbedrijf. Contact met
elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan tot een explosie leiden.
Breuk van een waterleiding veroorzaakt ma-
teriéle schade en kan een elektrische schok
veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet de-
ze in de uit-stand als de stroomvoorziening
wordt onderbroken, bijvoorbeeld door
stroomuitval of uit het stopcontact trekken
van de stekker. Daardoor wordt ongecontro-
leerd opnieuw starten voorkomen.

» Gebruik voor het bewerken van steen een
stofafzuiging. De stofzuiger moet zijn goed-
gekeurd voor het zuigen van steenstof. Het
gebruik van deze voorzieningen beperkt het
gevaar door stof.

» Gebruik voor het doorslijpen van steen een
geleidingsslede. Zonder zijwaartse geleiding
kan de doorslijpschijf vasthaken en een te-
rugslag veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met beide han-
den vast en zorg ervoor dat u stevig staat.
Het elektrische gereedschap wordt met twee
handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzie-
ningen of een bankschroef vastgehouden
werkstuk wordt beter vastgehouden dan u
met uw hand kunt doen.

» Houd uw werkplek schoon. Materiaalmeng-
sels zijn bijzonder gevaarlijk. Stof van lichte
metalen kan ontvlammen of exploderen.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet
met een beschadigde kabel. Raak de be-
schadigde kabel niet aan en trek de stekker
uit het stopcontact als de kabel tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd. Bescha-
digde kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Functiebeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het gereedschap open en laat deze pagina
opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing
leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor
doorslijpen van metaal en steen zonder gebruik
van water, met vaste steun door de geleidingss-
lede.

Voor het doorslijpen van metaal moet een spe-
ciale beschermkap voor doorslijpen (toebeho-
ren) worden gebruikt.

Voor het doorslijpen van steen moet een specia-
le afzuigkap voor het doorslijpen met gelei-
dingsslede (toebehoren) worden gebruikt.
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Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het elektrische gereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

1 Beugelgreep
Schroefdraadbus voor beugelgreep
Blokkeerknop uitgaande as
Uitgaande as
Beschermkap voor doorslijpen
Schroef voor instelling beschermkap
Spanhendel voor beschermkap
Opnameflens
Slijp-/doorslijpschijf*

2
3
4
5
6
7
8
9

Technische gegevens

—
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10 Spanschijf

11 Snelspanmoer SDS-clic *
12 Spanmoer

13 Inbussleutel**

14 Geleideslede

15 Aan/uit-schakelaar

16 Codeernok

17 Afzuigkap voor doorslijpen met
geleidingsslede *

18 Afzuigbochtstuk *

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd.

**In de handel verkrijgbaar (niet meegeleverd)

Doorslijpmachine GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
Zaaknummer 06013640.. 060136409..
Opgenomen vermogen W 2400 2400
Afgegeven vermogen W 1670 1670
Nominaal toerental mint 5000 5000
Max. slijpschijfdiameter mm 300 300
Schroefdraad uitgaande as M 14 M 14
Max. doorslijpdiepte met geleideslede mm 100 100
Aanloopstroombegrenzing - )
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Isolatieklasse @/ [O]/11

Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230/240 V. Bij lagere spanningen en bij per land verschillende uit-

voeringen kunnen deze gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereedschap. De handelsbenamingen van sommige

elektrische gereedschappen kunnen afwijken.

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen
nadelige gevolgen voor andere machines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,25 ohm worden

geen storingen verwacht.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
93 dB(A); geluidsvermogenniveau 104 dB(A).
Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745:
Doorslijpen van beton: trillingsemissiewaarde
a,=8,0 m/s?, onzekerheid K=1,5 m/s?.
Doorslijpen van metaal: trillingsemissiewaarde
a,=8,0 m/s?, onzekerheid K=1,5 m/s2.
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Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 50144 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG,
98/37/EG (tot 28-12-2009) en 2006/42/EG (van-
af 29-12-2009).

Technisch dossier bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV /Zf@%ﬁm

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—

Montage

Beschermingsvoorzieningen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen
met gemonteerde beschermkap en beugel-
greep.

Beschermkap voor doorslijpen

» Gebruik voor het doorslijpen van metaal al-
tijd de beschermkap voor doorslijpen 5.

» Gebruik voor het doorslijpen van steen al-
tijd de afzuigkap voor doorslijpen met gelei-
dingsslede 17.

Open de spanhendel 7. Zet de beschermkap 5

met de codeernok 16 in de codeergroef op de

ashals tot de kraag van de beschermkap de flens
van het elektrische gereedschap raakt en draai
de beschermkap 5 in de gewenste stand. Sluit

de spanhendel 7.

» Stel de beschermkap 5 zo in dat er geen
vonken in de richting van de bediener vlie-
gen.

U kunt de spankracht van de sluiting van de be-
schermkap 5 veranderen door de instelschroef 6
los of vast te draaien. Let erop dat de bescherm-
kap 5 vast zit. Controleer dit regelmatig.

Opmerking: De codeernokken op de bescherm-
kap 5 zorgen ervoor dat er alleen een bij het
elektrische gereedschap passende bescherm-
kap gemonteerd kan worden.

Beugelgreep

Bevestig de beugelgreep 1 zoals op de afbeel-
ding getoond aan de voorzijde van de machine.

Geleideslede

De geleideslede 14 voorkomt dat het inzetge-
reedschap en het werkstuk kantelen.

Draai de vleugelmoeren van de geleideslede 14
los. Druk op beide vleugelmoeren en zet de
schroefkoppen in de langgaten aan de onderzij-
de van de beschermkap 5. Stel de gewenste
doorslijpdiepte in en draai de vleugelmoeren
vast.
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Slijpgereedschappen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Slijp- en doorslijpschijven worden tijdens
de werkzaamheden zeer heet. Raak deze
niet aan voordat ze zijn afgekoeld.

Opmerking: Gebruik alleen slijp- en doorslijpge-
reedschappen met een buitendiameter van
maximaal 300 mm. Gebruik voor het doorslijpen
van steen of metaal alleen de door Bosch gead-
viseerde doorslijpgereedschappen.

Reinig de uitgaande as 4 en alle te monteren de-
len.

Druk voor het vastspannen en losdraaien van de
slijpgereedschappen op de blokkeerknop 3 om
de uitgaande as vast te zetten.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uit-
gaande as stilstaat. Anders kan het elektri-
sche gereedschap beschadigd raken.

Let op de afmetingen van de slijpgereedschap-
pen. De gatdiameter moet bij de opnameflens
passen. Gebruik geen adapters of reduceerstuk-
ken.

Let er bij het gebruik van diamantdoorslijpschij-
ven op dat de draairichtingpijl op de diamant-
doorslijpschijf en de draairichting van het elek-
trische gereedschap (zie draairichtingpijl op de
voorzijde van de machine) overeenkomen.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina
met afbeeldingen zien.

Voor het bevestigen van de slijp- of doorslijp-
schijf schroeft u de spanmoer 12 op de as en
spant u de spanmoer met de pensleutel, zie het
gedeelte ,Snelspanmoer”.

» Controleer na de montage van het slijpge-
reedschap en voor het inschakelen of het
slijpgereedschap correct is gemonteerd en
vrij kan draaien. Controleer dat het schuur-
gereedschap de beschermkap of andere de-
len niet raakt.

—
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Snelspanmoer SDS-cl/ic

Voor het eenvoudig wisselen van slijpgereed-
schappen zonder hulpgereedschap kunt u in
plaats van de spanmoer 12 de snelspanmoer 11
gebruiken.

» De snelspanmoer 11 mag alleen worden ge-
bruikt voor slijp- of doorslijpschijven.

Gebruik alleen een onbeschadigde snelspan-
moer 11 die helemaal in orde is.

Let er bij het vastschroeven op dat de zijde
met het opschrift van de snelspanmoer 11 niet
naar de slijpschijf wijst. De pijl moet naar de
indexmarkering 20 wijzen.

Druk op de asblokkeer-
knop 3 om de uitgaan-
de as vast te zetten.
Om de snelspanmoer
vast te draaien, draait
u de slijpschijf krachtig
met de wijzers van de
klok mee.

Een op de juiste ma-
nier bevestigde en on-
beschadigde snelspan-
moer kunt u losdraaien
door de kartelring te-
gen de wijzers van de
klok in met de hand los
te draaien.

Draai een vastzittende
snelspanmoer nooit
met een tang los, maar
gebruik de pensleutel. Plaats de pensleutel zo-
als op de afbeelding getoond.

Bosch Power Tools
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Machinekop draaien

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

U kunt de machine-
kop in stappen van
90° draaien. Daar-
door kunt u de

aan/uit-schakelaar
[ voor bijzondere
werkzaamheden in
> \ een gunstige bedie-

% ningspositie bren-

gen, bijvoorbeeld
voor doorslijpwerk-
zaamheden met de
afzuigkap met geleidingsslede 17 of doorslijp-
standaard of voor werkzaamheden met de lin-
kerhand.

Draai de vier schroeven helemaal naar buiten.
Draai de machinekop voorzichtig en zonder de-
ze van het machinehuis te nemen in de nieuwe
stand. Draai de vier schroeven weer vast.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf,
enkele houtsoorten, mineralen en metaal
kunnen schadelijk voor de gezondheid zijn.
Aanraking of inademing van stof kan leiden
tot allergische reacties en/of ziekten van de
ademwegen van de gebruiker of personen
die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van ei-
ken- en beukenhout, gelden als kankerver-
wekkend, in het bijzonder in combinatie met
toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen).
Asbesthoudend materiaal mag alleen door
bepaalde vakmensen worden bewerkt.

— Gebruik indien mogelijk een stofafzuiging.

— Zorg voor een goede ventilatie van de
werkplek.

- Er wordt geadviseerd om een ademmas-
ker met filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften
voor de te bewerken materialen in acht.

Gebruik

Ingebruikneming

> Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Bij gebruik van het elektrische gereedschap met
mobiele stroomaggregaten (generatoren) die
niet over voldoende vermogensreserves of niet
over een geschikte spanningsregeling (met aan-
loopstroomversterking) beschikken, kan vermo-
gensverlies of atypisch gedrag bij het inschake-
len optreden.

Let erop dat het door u gebruikte stroomaggre-
gaat geschikt is, vooral met betrekking tot net-
spanning en -frequentie.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschake-
len, duwt u de aan/uit-schakelaar 15 naar voren
en drukt u deze vervolgens in.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-
schakelaar 15 schuift u de aan/uit-schakelaar 15
verder naar voren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitscha-

kelen laat u de aan/uit-schakelaar 15 los. Als de-
ze vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar
15 kort in en laat u deze vervolgens los.

Schakelaar zonder vergrendeling
(verschilt per land):

Als u het elektrische gereedschap wilt inschake-
len, duwt u de aan/uit-schakelaar 15 naar voren
en drukt u deze vervolgens in.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitscha-
kelen laat u de aan-/uitschakelaar 15 los.

» Controleer de slijpgereedschappen voor
het gebruik. Het slijpgereedschap moet op
de juiste wijze zijn gemonteerd en vrij kun-
nen draaien. Laat het slijpgereedschap min-
stens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of
trillende slijpgereedschappen. Beschadigde
slijpgereedschappen kunnen barsten of ver-
wondingen veroorzaken.
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Aanloopstroombegrenzing (GWS 24-300 J)

De elektronische aanloopstroombegrenzing be-
grenst het vermogen bij het inschakelen van het
elektrische gereedschap en maakt het gebruik
met een zekering van 16 A mogelijk.

Tips voor de werkzaamheden

» Voorzichtig bij het frezen van sleuven in
dragende wanden. Zie het gedeelte ,,Bouw-
kundige aspecten”.

» Span het werkstuk in als het niet door het
eigen gewicht stabiel ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo
sterk dat het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke
belasting nog enkele minuten onbelast lo-
pen om het inzetgereedschap te laten af-
koelen.

» Slijp- en doorslijpschijven worden tijdens
de werkzaamheden zeer heet. Raak deze
niet aan voordat ze zijn afgekoeld.

Metaal doorslijpen

» Gebruik voor het doorslijpen van metaal al-
tijd de beschermkap voor doorslijpen 5.

Werk bij het doorslijpen met een matige voor-
waartse beweging, aangepast aan het te bewer-
ken materiaal. Oefen geen druk op de doorslijp-
schijf uit, houdt deze niet schuin en laat de
schijf niet oscilleren.

Rem uitlopende doorslijpschijven niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken.

Met het elektrische
gereedschap moet
altijd tegenlopend
worden geslepen.
Anders bestaat het
gevaar dat de ma-
chine ongecontro-

— leerd uit de zaag-
O lijn wordt geduwd.
[T U] Profielen en vier-

kantbuizen kunt u
het best bij de kleinste diameter doorslijpen.

—
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Doorslijpstandaard (toebehoren)

Met de doorslijpstandaard (toebehoren) kunt u
werkstukken van gelijke lengte in een hoek van
0° tot 45° op maat maken.

Opmerking: De doorslijpstandaard 19 mag al-
leen worden gebruikt voor doorslijpschijven met
een maximale diameter van 230 mm. Neem de
veiligheids- en gebruiksvoorschriften in de ge-
bruiksaanwijzing van de doorslijpstandaard
strikt in acht. Gebruik uitsluitend een originele
Bosch-doorslijpstandaard.

Steen doorslijpen (zie afbeelding A)

» Gebruik voor het doorslijpen van steen al-
tijd de afzuigkap voor doorslijpen met gelei-
dingsslede 17.

» Het elektrische gereedschap mag alleen
worden gebruik voor droog doorslijpen en
droog schuren.

Gebruik voor het doorslijpen van steen bij voor-
keur een diamantdoorslijpschijf. Als beveiliging
tegen schuin wegdraaien moet de afzuigkap
voor doorslijpen met geleidingsslede 17 worden
gebruikt.

Gebruik het elektrische gereedschap alleen met
stofafzuiging en draag bovendien een stofmas-
ker.

De stofzuiger moet zijn goedgekeurd voor het
zuigen van steenstof. Bosch levert geschikte
stofzuigers.

Bosch Power Tools
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] Schakel het elektri-
sche gereedschap
in en plaats het
met het voorste
deel van de gelei-
deslede op het
werkstuk. Duw het
elektrische gereed-
schap verder met
een matige voor-
waartse beweging,
aangepast aan het te bewerken materiaal.

Bij het doorslijpen van bijzonder harde materia-
len, bijvoorbeeld beton met veel kiezel, kan de

diamantdoorslijpschijf oververhit raken en daar-
door beschadigd worden. Een krans van vonken
rond de diamantdoorslijpschijf geeft dit duide-

lijk aan.

Onderbreek in dit geval het doorslijpen en laat

de diamantdoorslijpschijf bij maximaal toerental
korte tijd onbelast lopen om deze te laten afkoe-
len.

Een duidelijk verminderde werksnelheid en een
krans van vonken rond de slijpschijf duiden op
een stomp geworden diamantdoorslijpschijf. U
kunt deze weer scherp maken door kort te slij-
pen in abrasief materiaal, bijvoorbeeld kalk-
zandsteen.

Bouwkundige aspecten

Voor sleuven in dragende muren geldt norm
DIN 1053 deel 1 of gelden landspecifieke bepa-
lingen.

Deze voorschriften moeten beslist in acht wor-
den genomen. Raadpleeg voor het begin van de
werkzaamheden de verantwoordelijke bouw-
kundige, architect of met de leiding belaste
bouwopzichter.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

—

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

» Bij extreme gebruiksomstandigheden kan
bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie
van het elektrische gereedschap worden
geschaad. Het is in dergelijke gevallen raad-
zaam een stationaire afzuiginstallatie te ge-
bruiken, de ventilatieopeningen vaak uit te
blazen en een aardlekschakelaar (FI) in de
elektrische verbinding op te nemen.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uitge-
voerd door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer bruikbare elek-
trische gereedschappen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch Power Tools 1 609 929 K56 | (12.6.08)
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Generelle advarselshenvisnin-
ger for el-veerktgj

A ADVARSEL Laes alle advarselshenvisnin-

ger og instrukser. | tilfelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
»el-veerktej“ refererer til netdrevet el-vaerktaj
(med netkabel) og akkudrevet el-vaerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Sorg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vzerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes brandba-
re vaesker, gasser eller stov. El-vaerktgj
kan sla gnister, der kan antaende stav eller
dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vaek fra arbejdsom-
radet, ndr maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-vzerktgjets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder andres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn el-
ler fugt. Indtreengning af vand i et el-veerk-
tej eger risikoen for elektrisk stad.
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d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke
er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bae-
re el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-veaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod var-
me, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udenders brug. Brug af
forleengerledning til udendgrs brug ned-
seetter risikoen for elektrisk sted.

f

~

Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-veerktgjet i fugtige omgivelser, skal
der bruges et HFl-relee. Brug af et HFl-re-
lee reducerer risikoen for at fa elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-veerktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-vaerktgj,
hvis du er trzet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af el-verktgjet kan fere
til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stavmaske, skridsikkert
fodtaj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangszetning. Kontrol-
lér, at el-veerktojet er slukket, for du til-
slutter det til streamtilferslen og/eller ak-
kuen, lofter eller bzerer det. Undga at
bare el-veerktgjet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-veerktgjet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
gger risikoen for personskader.

d) Ger det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsveerktgj eller skruenggle, for
el-veerktgojet taendes. Hvis et stykke vaerk-
tej eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.
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e) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lese be-

kleedningsgenstande eller smykker. Hold

har, tej og handsker vzek fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lastsiddende taj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud-
styr kan monteres, er det vigtigt, at det-
te tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af
en stgvopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er for-
bundet stav.

f

~

Omhyggelig omgang med og brug af

el-veerktgj

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-vaerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-verktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angiv-
ne effektomrade.

b) Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktej, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen
legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veerktgjet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
berns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-veerktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyg-
geligt. Kontroller, om bevaegelige ma-
skindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er braekket eller be-
skadiget, saledes at el-veerktgjets funkti-
on pavirkes. Fa beskadigede dele repare-
ret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte
el-verktajer.
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f) Sorg for, at skaerevzerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skzere-
vaerktgjer med skarpe skaerekanter saetter
sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

g) Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fore til farlige
situationer.

5) Service

a) Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
starst mulig maskinsikkerhed.

Veaerktgjsspecifikke
sikkerhedsinstrukser

Feelles sikkerhedsinstrukser til slibning
og gennemskzering

» Dette el-veerktgj kan bruges som sliber og
skaremaskine. Laes og overhold alle sikker-
hedsinstrukser, vejledninger, illustrationer
og data, som du modtager i forbindelse med
el-veerktgjet. Overholder du ikke falgende in-
strukser, kan du fa elektrisk sted, der kan op-
sta brand og/eller du kan blive kvaestet alvor-
ligt.

» Dette el-veerktgj er hverken egnet til sand-
papirslibning, arbejde med tradbgster og
poleringsarbejde. Anvendelse af el-vaerktgjet
til formal, det ikke er beregnet til, er forbun-
det med farer og kvaestelser.

» Anvend kun tilbehgr, hvis det er beregnet
til dette el-vaerktej og anbefalet af fabrikan-
ten. En mulig fastgerelse af tilbeheret til
el-veerktgjet sikrer ikke en sikker anvendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsvaerktojet
skal vaere mindst lige sa hgj som den max.
hastighed, der er angivet pa el-vaerktojet.
Tilbehgr, der drejer hurtigere end tilladt, kan
blive gdelagt eller flyve omkring.
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»

Indsatsvaerktgjets udvendige diameter og
tykkelse skal svare til malene pa Dit
el-veerktej. Forkert malt indsatsveerktej kan
ikke afskeermes eller kontrolleres tilstraekke-
ligt.

Slibeskiver, flanger, slibebagskiver eller an-
det tilbehor skal passe ngjagtigt til slibe-
spindlen pa dit el-vaerktgj. Indsatsveerktgj,
der ikke passer ngjagtigt pa el-vaerktgjets sli-
bespindel, drejer ujaevnt, vibrerer meget
staerkt og kan medfere, at man taber kontrol-
len.

Brug ikke el-vaerktgojet, hvis det er beskadi-
get. Kontrollér altid for brug indsatsvaerktgj
som f.eks. slibeskiver for afsplintninger og
revner, slibebagskiver for revner, slid eller
steerkt slid, tradberster for lgse eller braek-
kede trade. Tabes el-veerktgjet eller ind-
satsvaerktgjet pa jorden, skal Du kontrolle-
re, om det er beskadiget; anvend evt. et
ubeskadiget indsatsvaerktej. Nar indsats-
vaerktojet er kontrolleret og indsat, skal Du
holde dig selv og personer, der befinder sig
i nzerheden, uden for det niveau, hvor ind-
sastvaerktgjet roterer, og lade el-vaerktgjet
kore i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsvaerktgj braekker for det me-
ste i denne testtid.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug
helmaske til ansigtet, gjenvaern eller be-
skyttelsesbriller, afhaengigt af det udforte
arbejde. Brug afhzengigt af arbejdets art
stovmaske, horevaern, beskyttelseshand-
sker eller specialforklaede, der beskytter
dig mod sma slibe- og materialepartikler.
Jjenene skal beskyttes mod fremmede gen-
stande, der flyver rundt i luften, og som op-
star i forbindelse med forskelligt arbejde.
Stev- eller andedraetsmaske skal filtrere Du
for hgj stgj i laeengere tid, kan Du lide haretab.

Sorg for tilstraekkelig afstand til andre per-
soner under arbejdet. Enhver, der betrader
arbejdsomradet, skal bruge personligt be-

skyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet el-
ler braekket indsatsveerktgj kan flyve veek og
fore til kvaestelser ogsa uden for det direkte
arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribefla-
der, nar du udferer arbejde, hvor indsats-
veerktgjet kan ramme bgjede stremlednin-
ger eller maskinens eget kabel. Kontakt med
en spaendingsferende ledning kan ogsa saet-
te maskinens metaldele under spanding,
hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Hold netkablet vaek fra roterende indsats-
veerktoj. Taber Du kontrollen over el-veerkte-
jet, kan netkablet skaeres over eller rammes,
og Din hand eller Din arm kan traekkes ind i
det roterende indsatsveerktgj.

» Laeg aldrig el-veerktgjet til side, for indsats-
veaerktgjet star helt stille. Det roterende ind-
satsveerktgj kan komme i kontakt med fra-
leegningsfladen, hvorved Du kan tabe
kontrollen over el-vaerktgjet.

» Lad ikke el-verktojet kere, mens det baeres.
Dit taj kan blive fanget ved en tilfeeldig kon-
takt med det roterende indsatsveerktgj, hvor-
ved indsatsveerktgjet kan bore sig ind i Din
krop.

» Renger ventilationsabningerne pa Dit
el-veerktej med regelmaessige mellemrum.
Motorhuset traekker stev ind i huset, og store
mangder metalstav kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-vzerktgjet i neerheden af
braendbare materialer. Gnister kan saette ild
i materialer.

» Brug ikke indsatsvaerktgj, der transporterer
flydende koslemiddel. Brug af vand eller an-
dre flydende kglemidler kan fare til elektrisk
sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyl-
des, at et roterende indsatsveerktgj (slibema-
skine, slibebagskive, tradbgrste osv.) har sat
sig fast eller blokerer. Fastszettelse eller blo-
kering farer til et pludseligt stop af det rote-
rende indsatsveerktgj. Derved accelereres et
ukontrolleret el-vaerktgj mod indsatsveerkte-
jets omdrejningsretning pa blokeringsstedet.
Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i
et emne, kan kanten pa slibeskiven, der dyk-
ker ned i emnet, blive siddende, hvorved sli-

1609 929 K56 | (12.6.08)

G(%

Bosch Power Tools

4~ ~¢|0



g%g OBJ BUCH-280-001.book Page 99 Thursday, June 12,2008 12:54 PM g%g

beskiven braekker af eller farer til et tilbage-
slag. Slibeskiven bevager sig sa hen imod
eller vaek fra betjeningspersonen, afhaengigt
af skivens drejeretning pa blokeringsstedet.
Derved kan slibeskiver ogsa braekke.

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaef-
tet brug af el-veerktgjet. Det kan forhindres
ved at treeffe egnede sikkerhedsforanstaltnin-
ger, der beskrives i det fglgende.

Hold godt fast i el-veerktgojet og serg for at
bade krop og arme befinder sig i en positi-
on, der kan klare tilbageslagskraefterne. An-
vend altid ekstrahandtaget, hvis et sadant
findes, for at have sa meget kontrol som
muligt over tilbageslagskraefterne eller re-
aktionsmomenterne, nar maskinen kgrer op
i hastighed. Betjeningspersonen kan beher-
ske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

Serg for at Din hand aldrig kommer i nzerhe-
den af det roterende indsatsvzaerktgj. Ind-
satsveerktejet kan bevaege sig hen over Din
hand i forbindelse med et tilbageslag.
Undga at Din krop befinder sig i det omra-
de, hvor el-vaerktgjet bevaeger sig i forbin-
delse med et tilbageslag. Tilbageslaget dri-
ver el-veerktgjet i modsat retning af
slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.
Arbejd szerlig forsigtig i omrader som f.eks.
hjerner, skarpe kanter osv. Det skal forhin-
dres, at indsatsvzerktgjet slar tilbage fra
emnet og saetter sig fast. Det roterende ind-
satsveerktgj har tendens til at szette sig fast,
nar det anvendes i hjgrner, skarpe kanter, el-
ler hvis det springer tilbage. Dette medfarer,
at man taber kontrollen eller tilbageslag.
Brug ikke kaedesavklinger eller tandede
savklinger. Sadant indsatsveerktgj farer hyp-
pigt til tilbageslag, eller at man mister kon-
trollen over el-veerktgjet.

Saerlige advarselshenvisninger til slibe-
og skeaerearbejde

>

Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter,
der er godkendst til dit el-veerktgj, og den be-
skyttelseskappe, der er beregnet til disse
slibeskiver/slibestifter. Slibeskiver/slibe-
stifter, der ikke er beregnet til el-veerktgjet,
kan ikke beskyttes tilstreekkeligt og er usikre.
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» Beskyttelseskappen skal vaere anbragt sik-
kert pa el-vaerktgjet og vaere indstillet pa en
sadan made, at der nas max. sikkerhed, dvs.
at den mindst mulige del af slibeskiven skal
pege hen imod betjeningspersonen. Beskyt-
telseskappen skal beskytte betjeningsperso-
nen mod brudstykker og tilfeldig kontakt
med slibeskiven/slibestiften.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til
de anbefalede formal. F.eks.: Slib aldrig med
sidefladen pa en skaereskive. Skaereskiver er
bestemt til materialeafslibning med kanten
pa skiven. Udseettes disse slibeskiver/slibe-
stifter for sidevendt kraftpavirkning, kan de
ogdelegges.

» Anvend altid ubeskadigede spandeflanger i
den rigtige storrelse og form, der passer til
den valgte slibeskive. Egnede flanger statter
slibeskiven og forringer saledes faren for
brud pa slibeskiven. Flanger til skeereskiver
kan veere forskellige fra flanger til andre sli-
beskiver.

» Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til
storre el-veerktgj. Slibeskiver til starre
el-vaerktej kan braekke, da de ikke er egnet til
de hgjere omdrejningstal, som smat el-vaerk-
tej arbejder med.

Yderligere szerlige advarselshenvisnin-
ger til skaerearbejde

» Undga at skaereskiven blokerer eller far for
hgjt modtryk. Foretag ikke meget dybe snit.
Overbelastes skaereskiven, gges skivens be-
lastning og der er sterre tendens til, at skiven
kan szette sig i klemme eller blokere, hvilket
igen kan fere til tilbageslag eller brud pa sli-
beskiven/slibestiften.

» Undga omradet for og bag ved den roteren-
de skaereskive. Bevaeger Du skzereskiven i
emnet vaek fra Dig selv, kan el-veerktgjets ro-
terende skive slynges direkte ind mod Dig i
tilfeelde af et tilbageslag.

» Sidder skaereskiven i klemme eller afbryder
Du arbejdet, slukkes el-vaerktgjet og maski-
nen holdes roligt, til skiven er stoppet. For-
sog aldrig at traekke skzereskiven ud af snit-
tet, mens den roterer, da dette kan fore til
et tilbageslag. Lokalisér og afhjelp fejlen.

Bosch Power Tools

G(%

1609 929 K56 | (12.6.08)

4~ ~¢|0



g%g OBJ BUCH-280-001.book Page 100 Thursday, June 12, 2008 12:54 PM

100 | Dansk

Taend ikke for el-varktojet, sa leenge det be-
finder sig i emnet. Serg for at skaereskiven
nar op pa sit fulde omdrejningstal, fer Du
forsigtigt fortsaetter snittet. Ellers kan ski-
ven szette sig i klemme, springe ud af emnet
eller forarsage et tilbageslag.

Understsot plader eller store emner for at re-
ducere risikoen for et tilbageslag som folge
af en fastklemt skaereskive. Store plader
kan bgje sig under deres egen vaegt. Emnet
skal stattes pa begge sider, bade i nzerheden
af skeeresnittet og ved kanten.

Veer seerlig forsigtig ved ,,Jommesnit“ i be-
staende vaegge eller andre omrader, man ik-
ke kan ses ind i. Den neddykkende skeaereski-
ve kan forarsage et tilbageslag, nar der
skaeres i gas- eller vandledninger, elektriske
ledninger eller andre genstande.

Ekstra advarselshenvisinnger

Brug sikkerhedsbriller.

Anvend egnede sggeinstrumenter til at fin-
de frem til skjulte forsyningsledninger eller
kontakt det lokale forsyningsselskab. Kon-
takt med elektriske ledninger kan fore til
brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en
gasledning kan fare til eksplosion. Brud pa et
vandrgr kan fere til materiel skade eller elek-
trisk sted.

Aben for start-stop-kontakten og stil den pa
stop, nar stremforsyningen afbrydes

(f. eks. som folge af stramsvigt eller hvis
netstikket traekkes ud). Derved forhindres
en ukontrolleret genstart.

Brug en stgvopsugning til bearbejdning af
sten. Stovsugeren skal vaere godkendt til
opsugning af stenstgv. Brug af dette udstyr
nedsaetter risikoen for personskader som fal-
ge af stav.

Brug en foringsslaede til skzering i sten.
Uden sideskinne kan skaereskiven komme til
at sidde i klemme og forarsage et tilbageslag.

—

» Hold altid maskinen fast med begge haender
og sorg for at sta sikkert under arbejdet.
El-veerktgjet fores sikkert med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

» Renhold arbejdspladsen. Blandede materia-
ler er szrlig farlige. Letmetalstav kan braen-
de eller eksplodere.

» El-veerktojet ma ikke benyttes, hvis lednin-
gen er beskadiget. Beror ikke den beskadi-
gede ledning og traek netstikket ud, hvis
ledningen beskadiges under arbejdet. Be-
skadigede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

Funktionsbeskrivelse

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende

overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko

for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af pro-
duktet ud og lad denne side veere foldet ud,
mens du laeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktgjet er — nar det ligger fast pa ferings-
sleeden — beregnet til at gennemskaere metal-
og stenmaterialer uden brug af vand.

Til gennemskaering af metal skal der bruges en
speciel beskyttelseskappe til gennemskaering
(tilbeher).

Til gennemskaering af sten skal der bruges en
speciel opsugningskappe til gennemskaering
med feringsslade (tilbehgr).
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Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af el-veerktgjet pa illu-
strationssiden.

[y

Bgijlegreb

Gevindbgsning til bgjlegreb
Spindel-lasetaste

Slibespindel

Beskyttelseskappe til skaering

Skrue til justering af beskyttelseskappe
Spaendearm til beskyttelseskappe
Holdeflange

© 0 NG WN

Slibe-/skaereskive*

Tekniske data

—
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10 Spzendeskive

11 Lynspaendemgtrik SDS-clic *

12 Spaendemgtrik

13 Sekskantneggle**

14 Fgringsslaede

15 Start-stop-kontakt

16 Kodeknast

17 Opsugningskappe til skeering med forings-
sleeder*

18 Opsugningsrgrbgjning *

*Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i betje-
ningsvejledningen, horer ikke til standard-leveringen.

**almindelig (folger ikke med maskinen)

Skaeremaskine GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional  Professional
Typenummer 0601 364 0.. 0601 364 9..
Nominel optagen effekt W 2400 2400
Afgiven effekt W 1670 1670
Nominelt omdrejningstal min 5000 5000
Max. slibeskivediameter mm 300 300
Slibespindelgevind M 14 M 14
Max. skeeredybde med fgringsslaede mm 100 100
Startstemsbegraensning - °
Veaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Beskyttelsesklasse [o]/11 [O]/11

Angivelserne gaelder for nominelle spaendinger [U] 230/240 V. Disse angivelser kan variere ved lavere spandinger og

i landespecifikke udfarelser.

Se typenummer pa el-vaerktgjets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de enkelte el-vaerktgjer kan variere.

Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spaendingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket
omrade kan andre apparater blive pavirket heraf. Hvis stremtilferslens systemimpedans er mindre end 0,25 Ohm, er

det usandsynligt, at der opstar ulemper.

Stej-/vibrationsinformation
Maleveerdier er beregnet iht. EN 60745.

Veerktojets A-veegtede stgjniveau er typisk: Lyd-
tryksniveau 93 dB(A); lydeffektniveau

104 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.

Brug herevaern!

Samlede vibrationsverdier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745:
Gennemskaering af beton: Vibrationsekspone-
ring a,=8,0 m/s?, usikkerhed K=1,5 m/s?,
Gennemskeering af metal: Vibrationsekspone-
ring a,=8,0 m/s?, usikkerhed K=1,5 m/s2.

Bosch Power Tools
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Det svingningsniveau, der er angivet i naervae-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer
de vaesentlige anvendelser af el-vaerktagjet. Hvis
el-vaerktgjet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsveerktgj eller utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen bgr der ogsa tages hajde for de tider, i hvil-
ke veerktgjet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fore til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktgj og ind-
satsveerktgj, holde hander varme, organisation
af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklaering (€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under ,, Tekniske data“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 50144 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
98/37/EF (indtil 28.12.2009), 2006/42/EF (fra
29.12.2009).

Teknisk dossier hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W/ 1.V %'9%{*‘"

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—

Montering

Montering af beskyttelsesanordninger

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-veerktojet.

» Brug kun el-vaerktgjet med monteret be-
skyttelseskappe og bgjlegreb.

Beskyttelseskappe til skaering

» Anvend til skaering af metal altid beskyttel-
seskappen til skaering 5.

» Anvend til skaering i sten altid opsugnings-
kappen til skzering med foringsslaeder 17.

Abn spandearmen 7. Anbring beskyttelseskap-
pens 5 kodeknast 16 i kodenoten pa spindelhal-
sen, til kraven pa beskyttelseskappen sidder pa
el-vaerktajets flange og drej beskyttelseskappen
5 i den gnskede position. Luk speendearmen 7.

» Indstil beskyttelseskappen 5 pa en sadan
made, at brugeren ikke udsaettes for gnist-
regn.

Spaendekraften i lasen til beskyttelseskappen 5
2&ndres ved at lgsne eller spaende justerings-
skruen 6. Kontrollér, at beskyttelseskappen sid-
der rigtigt 5 og kontrollér den med regelmaessi-
ge mellemrum.

Bemazerk: Kodeldsene pa beskyttelseskappen 5
sikrer, at el-veerktgjet kun kan forsynes med en
beskyttelseskappe, som passer til el-vaerktgjet.

Bgjlegreb

Fastger bajlegrebet 1 pa gearhovedet som vist
pa billedet.

Foringsslaede

Feringsslaeden 14 forhindrer, at indsatsveerkte-
jet og emnet saetter sig fast.

Lasne vingemgtrikkerne pa faringssleeden 14.
Tryk pa de to vingemegtrikker og anbring skrue-
hovederne i de aflange huller pa undersiden af
beskyttelseskappen 5. Indstil den gnskede skee-
redybde og spaend vingemgtrikkerne.
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Montering af slibevaerktgj

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udfores arbejde pa el-vaerktgjet.

» Slibe- og skaereskiver bliver meget varme,
nar de er i brug; de ma forst bereres, nar de
er kolet helt af.

Bemaerk: Brug kun slibeveerktgj med en udven-

dig diameter pa max. 300 mm. Brug til gennem-

skaering af sten eller metal kun det slibeveerktgj,
der er anbefalet af Bosch.

Rengear slibespindlen 4 og alle dele, der skal

monteres.

Tryk til fastspaending og lgsning af slibevaerkte-

jet pa spindel-lasetasten 3 for at justere slibe-

spindlen.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibe-
spindlen star stille. Ellers kan el-vaerktgjet
blive beskadiget.

Overhold malene pa slibeveerktgjet. Huldiamete-

ren skal passe til holdeflangen. Brug hverken

adaptere eller reduktionsstykker.

Bruges diamant-skaereskiver, skal man vaere op-

maerksom pa, at drejeretningspilen pa diamant-

skaereskiven og el-veerktgjets drejeretning stem-
mer overens (se drejeretningspil pa gearhoved).

Monteringens raekkefalge ses pa den grafiske side.

Slibe-/skaereskiven fastgares ved at abne spaen-

demgtrikken 12 og spaende den igen med tap-

ngglen, se afsnit ,Lynspaendematrik*“.

» Nar slibevaerktgjet er monteret, kontrolle-
res det for korrekt montering og at det kan
bevaeges frit, for el-vaerktgjet teendes. Serg
for, at slibevaerktgjet ikke rager imod be-
skyttelseskappen eller andre dele.

Lynspaendemgtrik SDS-=/i=

Til nemt slibeveaerktagjsskift uden brug af yderli-

gere vaerktej kan du bruge lynspaendemgtrikken

11 i stedet for speendemgtrikken 12.

» Lynspzendemsotrikken 11 ma kun bruges til
slibe- eller skaereskiver.

Brug kun en korrekt, ubeskadiget lynspzaende-

meotrik 11.

Serg under paskruningen for, at tekstsiden pa

lynspaendemgtrikken 11 ikke peger hen imod

slibeskiven; pilen skal pege hen pa indeksmazer-

ket 20.

—
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Tryk pa spindel-laseta-
sten 3 for at justere sli-
bespindlen. Lynspaen-
dematrikken spaendes
ved at dreje slibeski-
ven kraftigt mod hgjre.

En korrekt fastgjort,
ubeskadiget lynspaen-
demgtrik lgsnes ved at
dreje fingerringen mod
venstre.

Losne aldrig en fast-
siddende lynspaende-
motrik med en tang,
men derimod med tap-
neglen. Anbring tap-
ngglen som vist pa bil-

ledet.

Drejning af gearhoved

» Treek stikket ud af stikkontakten, fer der
udferes arbejde pa el-veerktojet.

Du kan dreje gear-
hovedet i skridt pa

"g\\, 90°. Dette gor det
muligt at stille
P [start-stop-kontak-
€ \ ten i en szerlig prak-
tisk position, nar
A

&= ’ seerligt arbejde skal
udfares; f.eks. til

skaering med op-
sugningskappen
med fgringssleede 17/skaerestander eller til ven-
strehandede.

Drej de 4 skruer helt ud. Sving gearhovedet for-
sigtigt i den nye position og uden at huset tages
af. Drei igen de 4 skruer fast.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609 929 K56 | (12.6.08)

ﬁ%



g%% OBJ BUCH-280-001.book Page 104 Thursday, June 12, 2008 12:54 PM

104 | Dansk

Stov-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig ma-
ling, nogle traesorter, mineraler og metal kan
veere sundhedsfarlige. Beragring eller indan-
ding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren
eller personer, der opholder sig i neerheden
af arbejdspladsen.

Bestemt stev som f.eks. ege- eller bggestav
geelder som kreeftfremkaldende, isaer i for-
bindelse med ekstra stoffer til treebehandling
(chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fag-
folk.

— Anvend helst en stgvopsugning.
— Serg for god udluftning af arbejdsplad-
sen.

— Det anbefales at bzere andevaern med fil-
terklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land
vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens
spanding skal stemme overens med angi-
velserne pa el-vaerktojets typeskilt.
El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220 V.

Anvendes el-veerktgjet sammen med mobile ge-
neratorer, der ikke rader over tilstraekkelige ka-
pacitetsreserver hhv. ikke egnet spandingsre-
gulering med startstremsforsteerkning, kan
kapaciteten reduceres eller atypisk adfeerd kan
opsta, nar el-veerktgjet taendes.

Kontrollér venligst, om den anvendte generator
er egnet, iseer mht. netspaending og -frekvens.

—

Taend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-veerktgjet start-stop-
kontakten 15 frem og tryk herefter pa den.

Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-
kontakt 15 skubbes start-stop-kontakten 15 vi-
dere frem.

El-vaerktojet slukkes ved at slippe start-stop-
kontakten 15 eller hvis den er fastlast, trykkes
start-stop-kontakten 15 kort, far den slippes.

Kontaktmodel uden las (til specielle lande):

Skub til ibrugtagning af el-veerktgjet start-stop-
kontakten 15 frem og tryk herefter pa den.

El-veerktojet slukkes ved at slippe start-stop-
kontakten 15.

» Kontrollér slibevaerktgjet, for det tages i
brug. Slibevaerktgjet skal vaere korrekt
monteret og skal kunne rotere frit. Gen-
nemfor en provekorsel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke
rundt eller vibrerende slibevaerktgj. Beska-
diget slibeveerktgj kan revne og fare til kvee-
stelser.

Startstemsbegransning (GWS 24-300 J)

Den elektroniske startstremsbegraensning be-
graenser ydelsen, nar el-veerktgjet taendes, og
muligger driften til en 16 A-sikring.

Arbejdsvejledning

» Vezer forsigtig, nar der skal slidses i baerende
vaegge, se afsnit ,Statiske forskrifter®.

» Spaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert
vha. sin egenvaegt.

> Belast ikke el-veerktgjet sa meget, at det
standser.

» Lad el-veaerktgjet kore i tomgang i et par mi-
nutter efter staerk belastning, sa indsats-
veerktgjet kan kgle af.

» Slibe- og skaereskiver bliver meget varme,
nar de er i brug; de ma forst berores, nar de
er kolet helt af.
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Skeering i metal

» Anvend til skeering af metal altid beskyttel-
seskappen til skeering 5.

Gennemskeering skal gennemfagres med jeevn
fremforing, der passer til det materiale, der skal
bearbejdes. Udszet ikke skaereskiven for tryk,
sorg for, at den hverken kommer i klemme eller
oscillerer.

Forsag ikke at bremse udlgbende skaereskiver
ved at trykke mod dem i siden.

El-veerktajet skal
altid fgres i modlg-
bet. Ellers er der
fare for, at det tryk-
kes ukontrolleret
ud af snittet.

Profiler og firkante-

¢ de ror skal helst
— kaeres over pa det
\ S N
[T \ sted, hvor tveer-

snittet er mindst.

Skaerestander (tilbehsor)

Med skaerestanderen (tilbehar) kan emner til-
skaeres i samme laengde i en vinkel fra 0° til 45°.

Bemazerk: Skaerestanderen 19 ma kun bruges
med en max. diameter pa 230 mm. Sikkerheds-
og arbejdsforskrifterne i skaerestanderens
brugsanvisning skal overholdes ngje. Brug kun
en original skaerestander fra Bosch.

—
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Skeering i sten (se Fig. A)

» Anvend til skeering i sten altid opsugnings-
kappen til skzering med foringsslaeder 17.

» El-vaerktojet ma kun benyttes til torskze-
ring/terslibning.

Sten skal helst skaeres igennem med en en dia-

mant-skaereskive. Opsugningskappen til skae-

ring skal anvendes med feringssleede 17, sa ski-

ven ikke kan beskadiges.

Brug altid el-veerktgjet med stevopsugning og
brug desuden en stgvbeskyttelsesmaske.

Stevsugeren skal veere godkendt til opsugning af
stenstev. Bosch tilbyder egnede stagvsugere.

Teend for el-veerk-
tejet og anbring
den forreste del af
feringsslaeden pa
emnet. Skub
el-veerktgjet frem
med jaevn fremfga-
ring, der passer til
det materiale, der
skal bearbejdes.

Nar der skaeres i meget harde materialer som
f.eks. beton med et stort kieseindhold, kan dia-
mantskaereskiven blive for varm og derved be-
skadiges. En gnistkrans, der lgber med diamant-
skaereskiven, er et tydeligt tegn herpa.

Afbryd i dette tilfeelde skeerearbejdet og lad dia-
mant-skaereskiven afkale i tomgang ved max.
omdrejningstal i kort tid, sa den kan afkale.

Et maerkbart langsommere arbejdsskridt og en
gnistkrans er tegn p3, at diamant-skaereskiven
er uskarp. Denne slibes igen ved at kere den i
porgst materiale (f.eks. kalksten) i korte bevae-
gelser.

Statiske forskrifter

Slidser i baerende vaegge skal overholde bestem-
melserne i standarden DIN 1053 del 1 eller spe-
cielle krav, som gelder i det enkelte land.
Disse forskrifter skal ubetinget overholdes.
Sperg den ansvarlige statiker, arkitekt eller byg-
geledelse til rads, fer arbejdet pabegyndes.

Bosch Power Tools
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Vedligeholdelse og service Bortskaffelse

El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbru-
Vedligeholdelse og rengering ges pa en miljgvenlig made.

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der Gaelder kun i EU-lande:
udferes arbejde pa el-verktojet.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen
» El-vaerktgj og el-veerktgojets ventilationsab- med det almindelige hushold-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et ningsaffald!
godt og sikkert arbejde. Iht. det europeiske direktiv
» Ved ekstreme brugsbetingelser kan leden- 2002/96/EF om affald af elektrisk
de stov aflejre sig inde i el-vaerktgjet i for- og elektronisk udstyr skal kasse-
bindelse med bearbejdning af metaller. ret elektrisk udstyr indsamles separat og gen-

El-vaerktojets beskyttelsesisolering kan for-  bruges iht. geldende miljgforskrifter.
ringes. | sadanne tilfeelde anbefales det et
bruge et stationzert udsugningsanlaeg, ud-
blaese ventilationsabningerne med regel-
maessige mellemrum og tilkoble en fejl-
strembeskyttelseskontakt (Fl-kontakt).

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Skulle el-veerktgjet trods omhyggelig fabrikation
og kontrol holde op med at fungere, skal repara-
tionen udferes af et autoriseret serviceveerksted
for Bosch-elektroveaerktg;j.

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespargsler og be-
stilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (04489) 8855
Fax: +45 (04489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Allmédnna sdkerhetsanvisning-

ar for elverktyg

Lds noga igenom alla anvisning-
ar. Fel som uppstar till foljd av

att anvisningarna nedan inte f6ljts kan orsaka el-
stot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) Arbetsplatssikerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfar-
lig omgivning med brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar
gnistor som kan antanda dammet eller ga-
serna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehdriga personer pa betryggande
avstand. Om du stors av obehoriga perso-
ner kan du forlora kontrollen dver elverk-
tyget.

2) Elektrisk sikerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut
inte forandras. Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken foér
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar ris-
ken for elstot.
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d) Missbruka inte natsladden och anviand
den inte for att béra eller hinga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur vagguttaget. Hall nits-
ladden pa avstand fran varme, olja, skar-
pa kanter och roérliga maskindelar. Ska-
dade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

e) Nér du arbetar med ett elverktyg utom-
hus anvéand endast forlangningssladdar
som ar avsedda fér utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

f) Anvand ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig milj6. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

a) Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor
och anvand elverktyget med fornuft. An-
vand inte elverktyg nar du ar trétt eller
om du dr paverkad av droger, alkohol el-
ler mediciner. Under anvandning av el-
verktyg kan dven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bar alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglaségon. Anvandning av per-
sonlig skyddsutrustning som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrol-
lera att elverktyget ar frankopplat innan
du ansluter stickproppen till vigguttaget
och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar el-
verktyget med fingret pa stromstallaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till nat-
strommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instdllningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar pa elverk-
tyget. Ett verktyg eller en nyckel i en rote-
rande komponent kan medféra kropps-
skada.

Bosch Power Tools
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e) Undvik onormala kroppsstillningar. Se
till att du star stadigt och haller balan-
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.

f

~

Bar lampliga arbetsklidder. Bar inte 16st

hangande klader eller smycken. Hall ha-
ret, kladerna och handskarna pa avstand
fran rorliga delar. L6st hangande klader,

langt har och smycken kan dras in av rote-
rande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att denna
ar ratt monterade och anvands pa kor-
rekt sitt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

4) Korrekt anvandning och hantering av el-
verktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare
far inte ldngre anvindas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/el-
ler ta bort batteriet innan instéllningar
utfors, tillbehorsdelar byts ut eller el-
verktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverk-
tyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvandas av perso-
ner som inte ar fortrogna med dess an-
vandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-
ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kidrvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

f) Hall skarverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klam och gar
lattare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insats-
verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmo-
menten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sakerhet uppratthalls.

Verktygsspecifika
sakerhetsanvisningar

Gemensamma sdkerhetsanvisningar for

slipning och kapslipning

» Detta elverktyg kan anviandas som slip- och
kapmaskin. Beakta alla sdkerhetsanvisning-
ar, instruktioner, illustrationer och data
som foljer med elverktyget. Om nedansta-
ende anvisningar ignoreras finns risk for el-
stot, brand och/eller allvarliga personskador.

> Detta elverktyg ar inte lampligt for slipning
med slippapper, arbeten med stalborstar
och inte heller for polering. Om elverktyget
anvands for arbeten det inte ar avsett for,
kan farliga situationer och kroppsskador
uppsta.

» Anvand inte tillbehor som tillverkaren inte
uttryckligen godkdnt och rekommenderat
for detta elverktyg. Aven om tillbehér kan
fastas pa elverktyget finns det ingen garanti
for en saker anvandning.

> Insatsverktygets tillatna varvtal maste at-
minstone motsvara det pa elverktyget an-
givna hogsta varvtalet. Tillbehér med en ho-
gre rotationshastighet kan brista och slungas
ut.

G(%
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Insatsverktygets yttre diameter och tjock-
lek maste motsvara elverktygets dimensio-
ner. Feldimensionerade insatsverktyg kan in-
te pa betryggande satt avskiarmas och
kontrolleras.

Slipskivor, flansar, sliprondeller och annat
tillbehor maste passa exakt pa elverktygets
slipspindel. Insatsverktyg som inte exakt
passar till elverktygets slipspindel roterar
ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att
du forlorar kontrollen éver verktyget.

Anvand aldrig skadade insatsverktyg. Kon-
trollera fore varje anvindning insatsverkty-
gen som t. ex. slipskivor avseende splitter-
skador och sprickor, sliprondeller avseende
sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende I6sa eller brustna tradar.
Om elverktyget eller insatsverktyget skulle
falla ned kontrollera om skada uppstatt el-
ler montera ett oskadat insatsverktyg. Du
och andra personer i ndarheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg
stilla er utanfor insatsverktygets rotations-
radie och sedan lata elverktyget rotera en
minut med hégsta varvtal. Skadade insats-
verktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkorning.

Anvand personlig skyddsutrustning. An-
vand alltefter avsett arbete ansiktsskéarm,
o6gonskydd eller skyddsglasogon. Om sa be-
hovs, anvand dammfiltermask, horsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot sma utslungade slip-
och materialpartiklar. Ogonen ska skyddas
mot utslungade frammande partiklar som
kan uppsta under arbetet. Damm- och and-
ningsskydd maste kunna filtrera bort det
damm som eventuellt uppstar under arbetet.
Risk finns for horselskada under en langre
tids kraftigt buller.

Se till att obehoériga personer halls pa be-
tryggande avstand fran arbetsomradet. Alla
som ror sign inom arbetsomradet maste an-
vanda personlig skyddsutrustning. Brott-
stycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada
dven utanfor arbetsomradet.
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> Hall fast verktyget endast vid de isolerade
greppytorna nir arbeten utfors pa stillen
dar insatsverktyget kan skada dolda elled-
ningar eller egen natsladd. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan satta maski-
nens metalldelar under spanning och leda till
elstot.

» Hall ndtsladden pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Om du forlorar kontrollen
over elverktyget kan natsladden kapas eller
dras in varvid risk finns for att din hand eller
arm dras mot det roterande insatsverktyget.

> Lagg aldrig bort elverktyget innan insats-
verktyget stannat fullstandigt. Det roteran-
de insatsverktyget kan komma i beroring
med underlaget varvid risk finns for att du
forlorar kontrollen 6ver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nér det bars. Kla-
der kan vid tillfallig kontakt med det roteran-
de insatsverktyget dras in varvid insatsverk-
tyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventila-
tionsoppningar. Motorflakten drarin dammi
huset och en kraftig anhopning av metall-
damm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvand inte elverktyget i ndrheten av
brannbara material. Risk finns for att gnistor
antander materialet.

» Anviand inte insatsverktyg som kraver fly-
tande kylmedel. Vatten eller andra kylvats-
kor kan medfora elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plé6tslig reaktion hos insats-
verktyget nar t. ex. slipskivan, sliprondellen,
stalborsten hakar upp sig eller blockerar. Det-
ta leder till abrupt uppbromsning av det rote-
rande insatsverktyget. Harvid accelererar ett
okontrollerat elverktyg mot insatsverktygets
rotationsriktning vid inklamningsstallet.

Om t. ex. en slipskiva hakar upp sig eller
blockerar i arbetsstycket kan slipskivans kant
i arbetsstycket klammas fast varvid slipskivan
bryts sénder eller orsakar bakslag. Slipskivan
ror sig nu mot eller bort fran anvandaren bero-
ende pa skivans rotationsriktning vid inklam-
ningsstallet. Harvid kan slivskivor dven brista.
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Bakslag uppstar till féljd av missbruk eller fel-
aktig hantering av elverktyget. Detta kan und-
vikas genom skyddsatgarder som beskrivs
nedan.

Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och
armarna i ett lage som ar lampligt for att
motsta bakslagskrafter. Anvand alltid stod-
handtaget for basta méjliga kontroll av bak-
slagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktig-
hetsatgarder battre beharska bakslags- och
reaktionskrafterna.

Hall alltid handen pa betryggande avstand
fran det roterande insatsverktyget. Insats-
verktyget kan vid ett bakslag gd mot din
hand.

Undvik att halla kroppen inom det omrade
elverktyget vid ett bakslag ror sig. Baksla-
get kommer att driva elverktyget i motsatt
riktning till slipskivans rorelse vid inklam-
ningsstallet.

Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av
hérn, skarpa kanter osv. Hall emot sa att in-
satsverktyget inte studsar ut fran arbets-
stycket eller kommer i klam. P4 horn, skarpa
kanter eller vid studsning tenderar det rote-
rande insatsverktyget att komma i klam. Det-
ta kan leda till att kontrollen forloras eller att
bakslag uppstar.

Anviand aldrig kedje- eller tandade sagkling-
or. Dessa insatsverktyg orsakar ofta ett bak-
slag eller forlust av kontrollen 6ver elverkty-
get.

Speciella varningar for slipning och
kapslipning

>

Anvand endast slipkroppar som godkants
for aktuellt elverktyg och de spriangskydd
som &r avsedda for dessa slipkroppar. Slip-
kroppar som inte ar avsedda for aktuellt
tryckluftverktyg kan inte pa betryggande satt
skyddas och ar darfor farliga.

» Sprangskyddet maste monteras ordentligt
pa tryckluftverktyget och vara infist sa att
hégsta mojliga sikerhet uppnas, dvs den
del av slipkroppen som &dr vand mot anvién-
daren maste vara skyddad. Sprangskyddet
ska skydda anvandaren mot brottstycken
fran eller tillfallig kontakt med slipkroppen.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekom-
menderade arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med
kapskivans sidoyta. Kapskivor ar avsedda for
materialavverkning med skivans kant. Om
tryck fran sidan utévas mot slipkroppen kan
den spricka.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade
spannflansar i korrekt storlek och form an-
vandas. Lampliga flansar stéder slipskivan
och reducerar salunda risken for slipskiv-
brott. Flansar for kapskivor och andra slipski-
vor kan ha olika utseende och form.

» Anvind inte nedslitna slipskivor fran stérre
elverktyg. Slipskivor for storre elverktyg ar
inte konstruerade fér de mindre elverktygens
hogre varvtal och kan darfor spricka.

Andra speciella sikerhetsanvisningar

for kapslipning

» Se till att kapskivan inte kommer i kldam och
att den inte utsétts for hégt mottryck. For-
soOk inte skara for djupt. Om kapskivan éver-
belastas 6kar dess pafrestning och risk finns
for att den snedvrids eller blockerar som se-
dan kan resultera i bakslag eller slipkropps-
brott.

» Undvik omradet framfor och bakom den ro-
terande kapskivan. Om du fér kapskivan i ar-
betsstycket bort fran kroppen kan i handelse
av ett bakslag elverktyget med roterande ski-
va slungas mot din kropp.

» Om kapskivan kommer i kldm eller arbetet
avbryts, koppla fran elverktyget och hall
det lugnt tills skivan stannat fullstindigt.
Forsok aldrig dra ut en roterande kapskiva
ur skérsparet da detta kan leda till bakslag.
Lokalisera och atgarda orsaken for inklam-
ning.
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Koppla inte ater pa elverktyget om det sit-
ter i arbetsstycket. Lat kapskivan uppna
fullt varvtal innan den férsiktigt fors in i
skarsparet for fortsatt kapning. | annat fall
kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbets-
stycket eller orsaka bakslag.

For att reducera risken for ett bakslag till
foljd av inklamd kapskiva ska skivor och an-
dra stora arbetsstycken stédas. Stora ar-
betsstycken kan bojas ut till féljd av hog
egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas
pa bada sidorna bade i narheten av skarspa-
ret och vid kanten.

Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i
dolda omraden som t. ex. i en fardig vagg.
Dar risk finns att kapskivan kommer i kontakt
med gas- eller vattenledningar, elledningar
eller andra féremal som kan orsaka bakslag.

Extra sdkerhetsanvisningar

Bar skyddsglaségon.

Anvand lampliga detektorer for att lokalise-
ra dolda forsoérjningsledningar eller konsul-
tera det lokala eldistributionsbolaget. Kon-
takt med elledningar kan orsaka brand och
elstot. En skadad gasledning kan leda till ex-
plosion. Intrangning i en vattenledning kan
orsaka skador pa féremal eller elstot.

Las upp stromstillaren och stiéll den i Fran-
laget om stromférsorjningen avbryts t. ex.
vid stromavbrott eller nér stickproppen
frankopplas. Detta hindrar en okontrollerad
aterstart av verktyget.

Anvand dammutsugning vid bearbetning av
sten. Dammsugaren maste vara godkéand for
utsugning av stendamm. Dessa anordningar
reducerar riskerna i samband med damm.

Anvand en styrslidde vid kapning av sten. Ut-
an sidstyrning kan kapskivan haka fast och
orsaka bakslag.

Svenska | 111

» Halli elverktyget med bada handerna under
arbetet och se till att du star stadigt. Elverk-
tyget kan styras sakrare med tva hander.

» Siakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som
ar fastspant i en uppspanningsanordning el-
ler ett skruvstycke halls sakrare an med han-
den.

» Hall arbetsplatsen ren. Materialblandningar
ar sarskilt farliga. Lattmetalldamm kan brin-
na och explodera.

» Elverktyget far inte anvandas med defekt
sladd. Beror inte skadad nitsladd, dra slad-
den ur vagguttaget om den skadats under
arbetet. Skadade natsladdar okar risken for
elstot.

Funktionsbeskrivning

L3s noga igenom alla anvisningar.

Fel som uppstar till foljd av att an-

visningarna nedan inte féljts kan or-
saka elstot, brand och/eller allvarli-
ga kroppsskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anviandning

Elverktyget ar avsett for kapning av material i
metall och sten utan vatten med arbetsstycket
pa fast underlag och med styrslade.

For kapning av metall maste ett speciellt sprang-
skydd (tillbehér) anvéandas.

For kapning av sten méaste en speciell utsug-
ningshuv med styrslade (tillbehér) anvandas.
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Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustration av elverktyget pa grafiksida.

[y

Bygelhandtag

Gangbussning for bygelhandtag
Spindellasknapp

Slipspindel

Sprangskydd for kapning

Skruv for sprangskyddsjustering
Spannarm for sprangskydd
Stodflans

Slip-/kapskiva*

© 0 NG b WN

Tekniska data

10 Spéannskiva

11 Snabbspannmutter SDS-clic *

12 Spannmutter

13 Sexkantnyckel**

14 Styrslade

15 Stromstéllare Till/Fran

16 Kodnock

17 Sugkapa for kapning med styrslid *
18 Utsugningsror *

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér
ingar inte i standardleveransen.

**handelsvara (ingar inte i leveransen)

Kapslipar GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
Produktnummer 06013640.. 060136409..
Upptagen markeffekt W 2400 2400
Avgiven effekt W 1670 1670
Markvarvtal mint 5000 5000
max. slipskivsdiameter mm 300 300
Slipspindelganga M 14 M 14
max. snhittdjup med styrslade mm 100 100
Startstromsbegransning - °
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Skyddsklass [O]/11 o]/

Uppgifterna galler for markspanningar [U] 230/240 V. Vid 1ag spanning och utféranden i vissa lander kan uppgifterna

variera.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna fér enskilda elverktyg kan variera.

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma natférhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid
natimpedanser mindre an 0,25 ohm behéver man inte rakna med storning.

Buller-/vibrationsdata

Matvardena har bestamts baserande pa
EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 93 dB(A); ljudeffektniva

104 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Anvand hoérselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60745:
Kapning av betong: Vibrationsemissionsvarde
a,=8,0 m/s?, onoggrannhet K=1,5 m/s?,
Kapning av metall: Vibrationsemissionsvarde
a,=8,0 m/s?, onoggrannhet K=1,5 m/s2.
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Métningen av den vibrationsniva som anges i
denna anvisning har utforts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matme-
toden ar aven lamplig for preliminar bedémning
av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands for andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelast-
ningen bor dven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igang men inte anvéands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatéren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.

Forsakran om o6verensstimmelse

C€

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 50144 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 98/37/EG (till
28.12.2009), 2006/42/EG (from 29.12.2009).

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//‘-/% iV /Zf@%ﬁm

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

—
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Montage

Montering av skyddsutrustning

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Anvind elverktyget endast med monterade
sprangskydd och bygelhandtag.

Sprangskydd for kapning

» For kapning av metall anvand alltid sprang-
skyddet for kapning 5.

» For kapning av sten anvind alltid sugkapan
for kapning med styrslid 17.

Oppna spannspaken 7. Skjut upp sprangskyd-

det 5 med kodnocken 16 i kodsparet pa spindel-

halsen tills sprangskyddets flans sitter mot el-

verktygets flans och vrid sedan sprangskyddet 5

till 6nskat lage. Stang spannspaken 7.

» Still in sprangskyddet 5 sa att gnistor inte
sprutas mot anvandaren.

Spannkraften i sprangskyddets las 5 kan férand-
ras genom att lossa eller dra at justerskruven 6.
Kontrollera regelbundet att sprangskyddet 5 sit-
ter stadigt.

Anvisning: Kodnockarna pa sprangskyddet 5 ga-
ranterar att endast det sprangskydd kan monte-
ras som passar till elverktyget.

Bygelhandtag

Fast bygelhandtaget 1 pd motorhuset som bil-
den visar.

Styrslade

Styrsladen 14 hindrar insatsverktyget och ar-
betsstycket fran att snedvridas.

Lossa vingmuttrarna pa styrsladen 14. Tryck pa
bada vingmuttrarna och satt in skruvhuvudena i
de ovala halen pa sprangskyddets undre sida 5.
Stall in dnskat snittdjup och dra fast vingmutt-
rarna.
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Montering av slipverktyg

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Slip- och kapskivorna blir under arbetet
mycket heta; beror inte dessa innan de sval-
nat.

Anvisning: Anvand endast slipverktyg med en yt-
terdiameter pa hogst 300 mm. Anvand for kap-
ning av sten och metall endast av Bosch rekom-
menderade slipverktyg.

Rengor slipspindeln 4 och alla delar som skall
monteras.

Tryck for fastspanning och lossning av slipverk-
tyg spindellasknappen 3 for blockering av slip-
spindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nar
slipspindeln star stilla. | annat fall kan el-
verktyget skadas.

Beakta slipverktygens dimensioner. Centrumha-
let maste passa till stodflansen. Anvand inte re-
ducerstycken eller adapter.

Kontrollera vid anvandning av diamantkapskivor
att rotationspilen pa diamantkapskivan och el-
verktygets rotation Gverensstammer (se rota-
tionspil pa vaxelhuset).

Ordningsfoljden vid montering visas pa grafiksi-
dan.

For infastning av slip-/kapskivan skruva upp
spannmuttern 12 och dra sedan fast den med
tvastiftsnyckeln, se avsnittet
”Snabbspdannmutter”.

» Kontrollera efter montering och fére start
av slipverktyget att det monterats pa ratt
satt och kan rotera fritt. Kontrollera att slip-
verktyget inte beror sprangskyddet eller
andra delar.

Snabbspannmutter SDS-c=lic

For snabbt och enkelt byte av slipverktyg utan
hjalp av verktyg kan i stallet for spannmuttern
12 snabbspannmuttern 11 anvandas.

» Snabbspannmuttern 11 far endast anvan-
das for slip- och kapskivor.

Anvand endast felfri, oskadad snabbspann-
mutter 11.

Se vid paskruvning till att texten pa snabb-
spannmuttern 11 inte ligger mot slipskivan; pi-
len maste vara riktad mot indexmarket 20.

Tryck pa spindelns |as-
knapp 3 for lasning av
slipspindeln. For at-
dragning av snabb-
spannmuttern vrid slip-
skivan kraftigt medurs.

En ordentligt fastspand
och oskadad snabb-
spannmutter kan for
hand s nar den réfflade
ringen vrids moturs.
Lossa aldrig en hartsit-
tande snabbspannmut-
ter med tang utan an-
vand tvastiftsnyckeln.
Lagg an tvastiftsnyck-
eln som bilden visar.

Svéangning av vixelhuvudet

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

Du kan vrida vaxel-
huvudet i steg om
90°. Detta medger
h\Y att strémstéllaren
[ kan stallas i ett for

€§e<ﬁ\ hanter.ingen gynn-
samt lage, t. ex. for
25 \ kapning med sug-
% kapa och styrslid
| 17/kapslipbord el-

ler for vansterhan-
ta.

Skruva helt bort de 4 skruvarna. Svang vaxelhu-
vudet forsiktigt utan att ta bort det fran huset
till 6nskat lage. Dra ater fast de 4 skruvarna.
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Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig
malning, vissa traslag, mineraler och metall
kan vara halsovadligt. Beréring eller inand-
ning avdammet kan orsaka allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvar hos anvianda-
ren eller personer som uppehaller sig i
narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara can-
cerogena, speciellt d& i férbindelse med till-
satsamnen for trabehandling (kromat, tra-
konserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
— Anvand om mojligt dammutsugning.
— Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Vi rekommenderar ett andningsskydd i fil-
terklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gal-
ler for bearbetat material.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att
stromkallans spanning 6verensstimmer
med uppgifterna pa elverktygets typskyit.
Elverktyg markta med 230 V kan dven anslu-
tas till 220 v.

Nar elverktyget anvands pa mobila generatorer
som inte forfogar over tillrackliga effektreserver
eller som saknar lamplig spanningsreglering
med startstromsfoérstarkning kan effektforlust
eller otypiskt beteende uppsta vid inkoppling.
Kontrollera att generatorn ar lamplig for aktuell
anvandning och speciellt dess natspanning och
-frekvens.
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In- och urkoppling

Skjut for start av elverktyget stromstallaren
Till/Fran 15 framat och tryck sedan ned den.

For lasning av den nedtryckta stromstallaren
Till/Fran 15 skjut stromstallaren Till/Fran 15 yt-
terligare framat.

For elverktygets frankoppling slapp stromstalla-
ren Till/Fran 15 eller om den &r last tryck helt
kort pa strémstallaren Till/Fran 15 och slapp
den igen.

Stromstillare utan lasning (krav i vissa lan-
der):

Skjut for start av elverktyget stromstallaren
Till/Fran 15 framat och tryck sedan ned den.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstal-
laren Till/Fran 15.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i
bruk. Slipverktyget maste vara felfritt mon-
terat och kunna rotera fritt. Provkor minst
under 1 minut utan belastning. Anvéand inte
skadade, orunda eller vibrerande slipverk-
tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och or-
saka personskada.

Startstromsbegransning (GWS 24-300 J)

Den elektroniska startstromsbegransaren be-
gransar effekten vid inkoppling av elverktyget
och darfér kan en 16 A sakring anvandas.

Arbetsanvisningar

» Var forsiktig vid sparning i barande vaggar,
se stycket ”Statiska anvisningar”.

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger
stadigt pa grund av egen vikt.

» Belastainte elverktyget till den grad att det
stannar.

» Om elverktyget anvants under hég belast-
ning lat det ga nagra minuter pa tomgang
for avkylning av instatsverktyget.

» Slip- och kapskivorna blir under arbetet
mycket heta; berér inte dessa innan de sval-
nat.
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Kapning av metall

» For kapning av metall anvand alltid sprang-
skyddet for kapning 5.

Vid kapslipning mata fram elverktyget med matt-

lig och en till materialet anpassad hastighet.

Tryck inte mot kapskivan, den far inte heller
snedstallas eller oscilleras.

Bromsa inte upp kapskivor med tryck fran sidan.

Elverktyget ska all-
tid foras i mat-
ningsriktningen. |
annat fall finns risk
for att det okon-
trollerat trycks ur
skarsparet.

Vid kapning av pro-
filer och fyrkants-
U] rér lagg an kapski-
ven vid det minsta
tvarsnittet.

\ S 4

Kapbord (tillbehor)

Med kapbordet (tillbehér) kan lika langa arbets-
stycken kapas i en vinkel mellan 0° och 45°.

Anvisning: Kapbordet 19 far endast anvandas
for kapskivor med en diameter upp till 230 mm.
Sékerhets- och arbetsinstruktionerna i respekti-
ve bruksanvisning for kapbordet ska strikt fol-
jas. Anvand endast original Bosch kapbord.

—

Kapning av sten (se bild A)

» For kapning av sten anvind alltid sugkapan
for kapning med styrslid 17.

» Elverktyget far anviandas endast for torr-
skidrning/torrslipning.

Anvand for kapning av stenmaterial lampligast
en diamantkapskiva. Som sdakerhet mot sned-
stallning maste sugkapan fér kapning med styrs-
lid 17 anvandas.

Anvand elverktyget endast med dammutsugning
och bar dessutom en dammfiltermask.

Dammsugaren maste vara godkand for utsug-
ning av stendamm. Bosch erbjuder lampliga
stendammsugare.

Koppla pa elverkty-
get och lagg an det
med styrsladens
framre del mot ar-
betsstycket. Mata
fram elverktyget
med mattlig och en
till materialet an-
passad hastighet.

Nar mycket harda material bearbetas som t. ex.
betong med hog kiselhalt kan diamantkapskivan
overhettas och skadas. En gnistkrans som rote-
rar kring diamantkapskivan ar ett tydligt tecken
pa 6verhettning.

Avbryt i detta fall kapningen och lat diamantkap-
skivan for avkylning en kort stund ga pa tomgang
med hogsta varvtal.

Tydligt reducerad slipeffekt och en gnistbildning
runtom skivan ar tecken pa att diamantkapski-
van forlorat skarpan. Genom korta skar i nétan-
de material, t. ex. kalksandsten, kan diamant-
kapskivan ater skarpas.

Statiska anvisningar

Spar i barande vaggar bor utfoéras enligt stan-
dard DIN 1053 del 1 eller landsspecifika be-
stammelser.

Dessa foreskrifter ska féljas. Planera kapsnitten
i samrad med ansvarig fackman for statik, arki-
tekt eller entreprendr innan arbetet paborjas.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsépp-
ningar rena for bra och sakert arbete.

» Under extrema forhallanden kan vid arbete
i metall stromledande damm samlas i el-
verktygets inre. Elverktygets skyddsisole-
ring kan forsamras. Rekommendationen fér
sadana fall dr att anvanda en stationar ut-
sugningsanlaggning, ofta blasa rent ventila-
tions6ppningarna och koppla in en lack-
stromsskyddsbrytare (FI).

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och
strang kontroll storning skulle uppsta, boér repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stallningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhéll av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

—

Svenska | 117

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehér och forpackning ska omhan-
dertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Slang inte elverktyg i hushéllsav-
fall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas se-
parat och pa miljovanligt satt lamnas in for ater-
vinning.

Andringar férbehalles.
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Generelle advarsler for elek-
troverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfare elektriske stat, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektro-
verktgy» gjelder for stramdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og
sorg for bra belysning. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys
kan fere til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i ek-
splosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass el-
ler stov. Elektroverktgy lager gnister som
kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktgyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over elektroverkteyet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktgyet ma passe
inn i stikkontakten. Stopselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstepsler sammen med jor-
dede elektroverktgy. Bruk av stapsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rer, ovner, komfyrer og
kjsleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktgoyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stot.
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d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f. eks. til a baere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktgydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktgy, ma du kun bruke en skjoteled-
ning som er egnet til utendeors bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utendars bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

f

~

Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktoyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

Personsikkerhet

a) Vzer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. Ikke bruk elektroverktoy
nar du er trett eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et gye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverktgyet kan fare til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller hgrselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktgyet
- reduserer risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feilta-
gelse. Forviss deg om at elektroverktoy-
et er slatt av for du kobler det til stroam-
men og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nar du baerer elektroverktgyet
eller kobler elektroverktayet til strammen
i innkoblet tilstand, kan dette fore til
uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verk-
tey eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende verktaydel, kan fgre til skader.
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e) Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for a sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktegyet bedre i
uventede situasjoner.

f) Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tey og han-
sker unna deler som beveger seg. Lost-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av et stevavsug redu-
serer farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

a) Ikke overbelast verktgyet. Bruk et elek-
troverktgy som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet for du utferer inn-
stillinger pa elektroverktoyet, skifter til-
behgrsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktayet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Vaer noye med vedlikeholdet av elektro-
verktgyet. Kontroller om bevegelige
verktgydeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket el-
ler skadet, slik at dette innvirker pa elek-
troverktoyets funksjon. La disse skade-
de delene repareres for
elektroverktoyet brukes. Darlig vedlike-
holdte elektroverktay er arsaken til mange
uhell.
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f) Hold skjzereverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjeereverktay med skarpe
skjeer setter seg ikke sa ofte fast og er let-
tere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbeheor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre forméal enn det som er angitt kan
feore til farlige situasjoner.

5) Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktayets sikkerhet.

Maskinavhengig sikkerhets-
informasjon

Felles informasjoner om sliping og kap-

ping

» Dette elektroverktoyet skal brukes som sli-
per og kuttesliper. Folg alle sikkerhetsinfor-
masjoner, anvisninger, bilder og data som
du far levert sammen med elektroverktgy-
et. Hvis du ikke falger falgende anvisninger,
kan det oppsta elektriske stet, ild og/eller
store skader.

> Dette elektroverktoyet er ikke egnet til
sandpapirsliping, arbeid med stalborster og
polering. Hvis elektroverktgyet brukes til for-
mal det ikke er beregnet til, kan dette forar-
sake farer og skader.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt be-
regnet og anbefalt av produsenten for dette
elektroverktoyet. Selv om du kan feste tilbe-
heret pa elektroverktgyet ditt, garanterer
dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet
ma vaere minst like hoyt som det maksimale
turtallet som er angitt pa elektroverktoyet.
Tilbehar som dreies hurtigere enn godkjent,
kan brekke og slynges rundt.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609 929 K56 | (12.6.08)

ﬁ}




g%g OBJ BUCH-280-001.book Page 120 Thursday, June 12, 2008 12:54 PM

120 | Norsk

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsats-
verktgyet ma tilsvare malene for elektro-
verktgyet. Gale innsatsverktay kan ikke sik-
res eller kontrolleres tilstrekkelig.

Slipeskiver, flenser, slipetallerkener eller
annet tilbehor ma passe neyaktig pa slipe-
spindelen til elektroverktgyet. Innsatsverk-
tey som ikke passer ngyaktig pa slipespinde-
len til elektroverktayet, roterer uregelmessig,
vibrerer sveert sterkt og kan fgre til at du mis-
ter kontrollen.

Ikke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for
hver bruk om innsatsverktgy slik som slipe-
skiver er splintret eller revnet, om slipetal-
lerkener er revnet eller svaert slitt, om stal-
barster har lgse eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktoyet eller innsatsverktoy-
et faller ned, ma du kontrollere om det er
skadet eller bruk et ikke skadet innsats-
verktgy. Nar du har kontrollert og satt inn
innsatsverktoyet, ma du holde personer
som oppholder seg i naerheten unna det ro-
terende innsatsverktoyet og la elektroverk-
toyet ga i ett minutt med maksimalt turtall.
Som regel brekker skadede innsatsverktay i
lgpet av denne testtiden.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhen-
gig av typen bruk ma du bruke visir, gyebe-
skyttelse eller vernebriller. Om ngdvendig
ma du bruke stgvmaske, harselvern, verne-
hansker eller spesialforkle som holder sma
slipe- og materialpartikler unna kroppen
din. Jynene bar beskyttes mot fremmedlege-
mer som kan fly rundt ved visse typer bruk.
Stev- eller pustevernmasker ma filtere den
typen stgv som oppstar ved denne bruken.
Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre
tid, kan du miste harselen.

Pass pa at andre personer holder tilstrekke-
lig avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som
gar inn i arbeidsomradet ma bruke person-
lig verneutstyr. Brukne deler til verktayet el-
ler brukne innsatsverktey kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det di-
rekte arbeidsomradet.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripefla-
tene, hvis du utferer arbeid der innsats-
verktoyet kan treffe pa skjulte stremlednin-
ger eller den egne streamledningen. Kontakt
med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette maskinens metalldeler under spenning
og fare til elektriske stot.

» Hold stremledningen unna roterende inn-
satsverktoy. Hvis du mister kontrollen over
elektroverktayet kan stremledningen kappes
eller komme inn i verkteyet, og handen eller
armen din kan komme inn i det roterende
innsatsverktoyet.

» Legg aldri elektroverktoyet ned for innsats-
verktgyet er stanset helt. Det roterende inn-
satsverktayet kan komme i kontakt med over-
flaten der maskinen legges ned, slik at du kan
miste kontrollen over elektroverktgyet.

> La aldri elektroverktoyet vaere innkoblet
mens du baerer det. Toyet ditt kan komme
inn i det roterende innsatsverktayet hvis det
tilfeldigvis kommer i kontakt med verktgyet
og innsatsverktayet kan da bore seginni
kroppen din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektro-
verktoyet med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stgv inn i huset, og en stor opp-
samling av metallstev kan medfere elektrisk
fare.

» lkke bruk elektroverktoyet i nzerheten av
brennbare materialer. Gnister kan antenne
disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktgy som krever flyten-
de kjolemidler. Bruk av vann eller andre fly-
tende kjslemidler kan fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktgyets plutselige
reaksjon etter at det har hengt seg opp eller
blokkerer. Dette kan gjelde slipeskiven, slipe-
tallerkenen, stalbgrsten osv.. Opphenging el-
ler blokkering farer til at det roterende inn-
satsverktayet stanser helt plutselig. Slik
akselereres et ukontrollert elektroverktay
mot innsatsverktgyets dreieretning pa blok-
keringstedet.
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Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller
blokkerer i arbeidsstykket, kan kanten pa sli-
peskiven som dykker inn i arbeidsstykket,
henge seg opp og slik brekker slipeskiven el-
ler forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven be-
veger seg da mot eller bort fra brukeren, av-
hengig av skivens dreieretning pa
blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa
brekke.

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilak-
tig bruk av elektroverktayet. Det kan unngas
ved a folge egnede sikkerhetstiltak som be-
skrevet nedenstaende.

Hold elektroverktoyet godt fast og plasser
kroppen og armene dine i en stilling som
kan ta imot tilbakeslagskrefter. Bruk alltid
ekstrahandtaket - hvis dette finnes - for a
ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved
oppkjering. Brukeren kan beherske tilbake-
slags- og reaksjonsmomenter med egnede til-
tak.

Hold aldri handen i naerheten av det rote-
rende innsatsverktoyet. Innsatsverktayet
kan bevege seg over handen din ved tilbake-
slag.

Unnga at kroppen din befinner seg i omra-
det der elektroverktoyet vil bevege seg ved
et tilbakeslag. Tilbakeslaget driver elektro-
verktayet i motsatt retning av slipeskivens
dreieretning pa blokkeringsstedet.

Veaer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe
kanter osv. Du ma forhindre at innsatsverk-
toy avprelles fra arbeidsstykket eller klem-
mes fast. Det roterende innsatsverktgyet har
en tendens til & klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette
forarsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sag-
blad. Slike innsatsverktay farer ofte til tilba-
keslag eller til at man mister kontrollen over
elektroverktoyet.
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Spesielle advarsler om sliping og

kapping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for
dette elektroverktoyet og et vernedeksel
som er konstruert for denne typen slipeski-
ve. Slipeskiver som ikke ble konstruert for
dette elektroverktayet, kan ikke beskyttes til-
svarende og er ikke sikre.

» Vernedekselet ma monteres sikkert pa elek-
troverktoyet og innstilles slik at det oppnas
sa stor sikkerhet som mulig, dvs. den min-
ste delen pa slipeskiven skal peke apent
mot brukeren. Vernedekselet skal beskytte
brukeren mot avbrukne deler og tilfeldig kon-
takt med slipeskiven.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type
bruk. F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en
kappeskive. Kappeskiver er beregnet til ma-
terialfjerning med kanten pa skiven. Innvirk-
ning av krefter fra siden kan fare til at slipe-
skivene brekker.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig
storrelse og form for den slipeskiven du har
valgt. Egnede flenser statter slipeskiven og
reduserer slik faren for at slipeskiven brek-
ker. Flenser for kappeskiver kan vaere anner-
ledes enn flenser for andre slipeskiver.

» lkke bruk slitte slipeskiver fra storre elek-
troverktoy. Slipeskiver for starre elektro-
verktgy er ikke beregnet til de hgyere turtall
pa mindre elektroverktay og kan brekke.

Ytterligere spesielle advarsler for

kappesliping

» Unnga blokkering av kappeskiven eller for
sterkt presstrykk. Ikke utfer for dype snitt.
En overbelastning av kappeskiven gker slita-
sjen og tendensen til fastkiling eller blokke-
ring og dermed ogsa muligheten til tilbake-
slag eller brudd pa slipeskiven.

» Unnga omradet foran og bak den roterende
kappeskiven. Hvis kappeskiven beveger seg
bort fra deg i arbeidsstykket, kan elektro-
verktgyet med den roterende skiven ved til-
bakeslag slynges direkte mot kroppen din.
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» Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbry-
ter arbeidet, slar du av elektroverktgyet og
holder det rolig til skiven er stanset helt.
Forsgk aldri & trekke den roterende kappe-
skiven ut av snittet, ellers kan det oppsta et
tilbakeslag. Finn og fjern arsaken til blokke-
ringen.

> lkke start elektroverktoyet igjen sa lenge
det befinner seg i arbeidsstykket. La kapp-
eskiven oppna det maksimale turtallet for
du fortsetter forsiktig med snittet. Ellers
kan skiven henge seg opp, springe ut av ar-
beidsstykket eller forarsake tilbakeslag.

> Stott plater eller store arbeidsstykker for a
redusere risikoen for tilbakeslag fra en fast-
klemt kappeskive. Store arbeidsstykker kan
bogyes av sin egen vekt. Arbeidsstykket ma
stottes pa begge sider, bade nzer kappesnit-
tet og pa kanten.

> Veer spesielt forsiktig ved «inndykkingss-
nitt» i vegger eller andre uoversiktelige om-
rader. Den inntrengende kappeskiven kan
treffe pa gass- eller vannledninger, elektriske
ledninger eller gjenstander som kan forarsa-
ke tilbakeslag.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller sper hos
det lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt
med elektriske ledninger kan medfgre brann
og elektrisk stet. Skader pa en gassledning
kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vann-
ledning forarsaker materielle skader og kan
medfere elektriske stot.

> Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-po-
sisjon hvis stromtilferselen avbrytes, f. eks.
ved strembrudd eller hvis stopselet trekkes
ut. Slik forhindres en ukontrollert ny start.

—

» Bruk stevavsug til bearbeidelse av stein.
Stovsugeren ma vaere godkjent til oppsu-
ging av steinstgv. Bruk av disse innretninge-
ne reduserer farer pa grunn av stev.

» Bruk feringssleide til kapping av stein. Uten
fering pa siden kan kappeskiven henge seg
opp og forarsake et tilbakeslag.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hen-
der under arbeidet og serg for a sta stedig.
Elektroverktayet fgres sikrere med to hen-
der.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som
holdes fast med spenninnretninger eller en
skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

» Hold arbeidsplassen ren. Materialblandinger
er spesielt farlige. Lettmetallstev kan brenne
eller eksplodere.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet led-
ning. lkke beror den skadede ledningen og
trekk stopselet ut hvis ledningen skades i
lopet av arbeidet. Med skadet ledning aker
risikoen for elektriske stat.

Funksjonsbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfare elektriske
stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen,
og la denne siden vaere utbrettet mens du leser
bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Med fegringssleiden satt godt pa er el-verktagyet
beregnet til kapping av metall- og steinmateria-
ler uten bruk av vann.

Til kapping av metall ma det brukes et spesielt
vernedeksel til kappingen (tilbehgr).

Til kapping av stein ma det brukes et spesielt av-
sugdeksel til kapping med feringssleide (tilbe-
har).
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9 Slipe-/kappeskive*
Illustrerte komponenter
ustrerte komponente 10 Spennskive

Nummereringen av de illustrerte komponentene .

; ; ) 11 Sel d tter SDS-clic *
gjelder for bildet av elektroverktayet pa illustra- elvspennende mutter ==
sjonssiden.

1 Baylehandtak

2 Gjengefeste for bgylehandtak

12 Spennmutter

13 Umbrakongkkel **

14 Foringssleide

15 Pa-/av-bryter

16 Kodeknast

17 Avsugdeksel til kapping med fgringssleide *
18 Avsugbgy *

3 Spindel-lasetast
4 Slipespindel
5 Vernedeksel til kapping

6 Skrue til justering av vernedekselet . . L
*Illustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-

7 Spennspak for vernedekselet dard-leveransen.

8 Festeflens **Fas kjopt (inngar ikke i leveransen)

Tekniske data

Kuttesliper GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
Produktnummer 06013640.. 060136409..
Opptatt effekt W 2400 2400
Avgitt effekt W 1670 1670
Nominelt turtall min 5000 5000
Max. slipeskivediameter mm 300 300
Slipespindelgjenger M 14 M 14
Maks. skjeeredybde med fgringssleide mm 100 100
Startstrembegrensing - ®
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Beskyttelsesklasse [o]/11 [O]/11

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230/240 V. Ved lavere spenning og pa visse nasjonale modeller kan
disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektro-
verktgyene kan variere.

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre ap-
parater. Ved nettimpedanser pd mindre enn 0,25 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre ret-

Stey-/vibrasjonsinformasjon ninger) beregnet jf. EN 60745:

Maleverdier funnet i henhold til EN 60745. Kapping av betong: Svingningsemisjonsverdi
Maskinens typiske A-bedemte steyniva er: Lyd- 2,80 m/s?, usikkerhet K=1,5 m./s.z, )
trykkniva 93 dB(A); lydeffektniva 104 dB(A). Kapping av metall: Svingningsemisjonsverdi
Usikkerhet K=3 dB. a,=8,0 m/s?, usikkerhet K=1,5 m/s2.

Bruk hgrselvern!
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Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktgy med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-
et. Men hvis elektroverktgyet brukes til andre
anvendelser, med avvikende innsatsverktay eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
avvike. Dette kan fare til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktey og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering C €

Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende normer eller normative doku-
menter: EN 50144 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 98/37/EF (frem til
28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009).

Tekniske underlag hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./%%/ 1V %ﬁ%ﬁﬂ

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

12:54 PM

—

Montering

Montering av beskyttelsesinnretninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

» Bruk el-verktoyet kun med montert verne-
deksel og boylehandtak.

Vernedeksel til kapping

» Til kapping av metall ma du alltid bruke ver-
nedekselet for kapping 5.

» Til kapping av stein ma du alltid bruke av-
sugdekselet til kapping med foringssleide
17.

Apne spennarmen 7. Sett vernedekselet 5 med

kodeknasten 16 inn i kodenoten pa spindelhal-

sen til kanten pa vernedekselet sitter pa flensen
til elektroverkteyet og drei vernedekselet 5 i gn-
sket posisjon. Lukk spennarmen 7.

» Innstill vernedekselet 5 slik at gnistene ikke
fyker mot brukeren.

Du kan endre spennkraften pa vernedekselldsen
5 ved 4 lase eller trekke til justeringsskruen 6.
Pass pa at vernedekselet 5 sitter godt fast og
sjekk dette med jevne mellomrom.

Merk: Kodeknastene pa vernedekslet 5 sgrger
for at det kun kan monteres et passende verne-
deksel pa elektroverktayet.

Boylehandtak

Fest baylehandtaket 1 pa girhodet som vist pa
bildet.

Foringssleide

Feringssleiden 14 forhindrer at innsatsverktoyet
og arbeidsstykket kiles fast.

Lasne vingemutrene pa feringssleiden 14. Trykk
pa begge vingemutrene og sett skruehodene inn
i langhullene pa undersiden av vernedekselet 5.
Innstill ensket skjeeredybde og trekk fast vinge-
mutrene.

1609 929 K56 | (12.6.08)
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Montering av slipeverktoy

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

» Slipe- og kappeskiver blir sveert varme un-
der arbeidet; ikke ta i dem for de er avkjolt.

Merk: Bruk kun slipeverktgy med en utvendig di-
ameter pa maksimalt 300 mm. Til kapping av
stein eller metall ma du kun bruke slipeverktay
som anbefales av Bosch.

Rengjar slipespindelen 4 og alle delene som skal

monteres.

Til festing og l@sning av slipeverktay ma spin-

dellasetasten 3 lases rundt slipespindelen.

» Trykk pa spindellasetasten kun nar slipe-
spindelen star stille. Elektroverkteyet kan el-
lers ta skade.

Ta hensyn til slipeverktgyenes dimensjoner. Hul-
lets diameter méa passe til festeflensen. lkke
bruk adaptere eller reduksjonsstykker.

Ved bruk av diamant-kappeskiver ma du passe
pa at dreieretningspilen pa diamant-kappeski-
ven og elektroverktgyets dreieretning (se
dreieretningspilen pa girhodet) stemmer over-
ens.

Rekkefglgen til monteringen er angitt pa bildesi-
den.

Til festing av slipe-/kappeskiven skrur du pa
spennmutteren 12 og spenner denne med hake-
nekkelen, se avsnitt «Hurtiglds».

» Etter montering av slipeverktgyet og for
innkoblingen ma du sjekke om slipeverktoy-
et er korrekt montert og kan dreies fritt.
Pass pa at slipeverktoyet ikke kommer bor-
ti vernedekselet eller andre deler.

Hurtiglas SDS-clic

Til et enkelt slipeverktayskifte uten bruk av yt-

terligere verktey kan du istedet for spennmutte-

ren 12 ogsa bruke hurtiglasen 11.

» Hurtiglasen 11 ma kun brukes til slipe- eller
kappeskiver.

Bruk kun en feilfri, uskadet hurtiglas 11.

12:54 PM

Norsk | 125

Ved paskruing ma du passe pa at skriftsiden til
hurtiglasen 11 ikke peker mot slipeskiven; pi-
len ma peke mot indeksmerket 20.

Trykk spindel-lasetas-
ten 3 for a lase slipe-
spindelen. Til fasttrek-
king av hurtiglasen,
dreier du slipeskiven
kraftig i urviserretning.

En feilfritt festet, uska-
det hurtiglas kan lgs-
nes ved a dreie den ri-
flede ringen manuelt
mot urviserne.

Du ma aldri lgsne en
fastsittende hurtiglas
med en tange, men
bruk en hakengkkel.
Sett hakengkkelen pa
som vist pa bildet.

Inndreining av girhodet

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

Du kan dreie girho-
deti90°-skritt. Slik
kan pa-/av-bryteren
settes i en bedre
[ handteringsposi-
sjon for spesielle
arbeidssituasjo-
<A ) ner, f. eks. for kap-
[N ping med avsug-
dekselet med
feringssleiden 17/
kappestativet eller for venstrehendte.

Skru de 4 skruene helt ut. Sving girhodet forsik-
tig og uten a ta det av fra huset inn i en ny po-
sisjon. Trekk de 4 skruene fast igjen.

Bosch Power Tools
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Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, no-
en tresorter, mineraler og metall kan vaere
helsefarlige. Bergring eller innanding av stev
kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller an-
dedrettssykdommer hos brukeren eller per-
soner som befinner seg i naerheten.

Visse typer stegv som eik- eller beokstav gjel-

der som kreftfremkallende, spesielt i kombi-

nasjon med tilsetningsstoffer til trebearbei-

delse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av

fagfolk.

— Bruk helst et stgvavsug.

— Serg for god ventilasjon av arbeidsplas-
sen.

— Det anbefales a bruke en stevmaske med
filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de mate-
rialene som skal bearbeides.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen
til stramkilden ma stemme overens med an-
givelsene pa elektroverktgyets typeskilt.
Elektroverktey som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.

Ved bruk av elektroverktayet pa mobile stremge-
neratorer, som ikke har tilstrekkelige effektre-
server hhv. egnet spenningsregulering (med
startstreamforsterkning), kan det oppsta effekt-
tap eller utypiske reaksjoner ved innkobling.
Sjekk om stremgeneratoren er egnet, spesielt
nar det gjelder stremspenning og -frekvens.

—

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktayet ma du skyve
pa-/av-bryteren 15 fremover og trykk den deret-
ter.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 15 skyver
du pa-/av-bryteren 15 enda mer fremover.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/
av-bryteren 15 hhv. — hvis den er last trykker du
pa-/av-bryteren 15 ett ayeblikk og slipper den
deretter.

Brytermodell uten las (varierer fra land til
land):

Til igangsetting av elektroverktgyet ma du skyve
pa-/av-bryteren 15 fremover og trykk den deret-
ter.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du
pa-/av-bryteren 15.

» Kontroller slipeverktsyene for bruk. Slipe-
verktgyet ma veere feilfritt montert og kun-
ne dreie seg fritt. Utfor en provekjoring pa
minst 1 minutt uten belastning. lkke bruk
skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-
toy. Skadede slipeverktay kan brekke og for-
arsake skader.

Startstrembegrensing (GWS 24-300 J)

Den elektroniske startstrembegrensningen be-
grenser effekten ved innkobling av elektroverk-
toyet og muliggjer drift med en 16 A-sikring.

Arbeidshenvisninger

» Vezer forsiktig nar du lager slisser i baerende
vegger, se avshittet «Informasjoner om
statikk ».

» Spenn verktgyet inn, hvis det ikke ligger
godt fast med sin egen vekt.

> lkke belast elektroverkteyer sa sterkt at
det stanser.

» La elektroverktgyet g noen minutter i tom-
gang etter sterk belastning for a avkjole
det.

» Slipe- og kappeskiver blir sveert varme un-
der arbeidet; ikke ta i dem for de er avkjglt.

1609 929 K56 | (12.6.08)
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Kapping av metall

» Til kapping av metall ma du alltid bruke ver-
nedekselet for kapping 5.

Ved kapping ma du skyve fremover med middels
sterk kraft som er tilpasset materialet som skal
bearbeides. Du ma ikke uteve trykk pa kappeski-
ven, kile den fast eller oscillere.

Ikke brems utlgpende kappeskiver med trykk
mot siden.

Elektroverktoyet
ma alltid fares med
motgéende beve-
gelser. Deterellers
fare for at den tryk-
kes ukontrollert ut
av snittet.

Ved kapping av pro-
filer og firkantragr

ber du starte pa det
minste tverrsnittet.

—

Norsk | 127

Kapping av stein (se bilde A)

» Til kapping av stein ma du alltid bruke av-
sugdekselet til kapping med foringssleide
17.

» Elektroverktoyet ma kun brukes til torr-
skjeering/terrsliping.

Bruk helst en diamant-kappeskive til kapping av
stein. For & unnga fastkiling ma du bruke avsug-
dekselet til kapping med feringssleiden 17.

Bruk elektroverktayet kun med stevavsug og
bruk dessuten en stavmaske.

Stegvsugeren ma vaere godkjent til oppsuging av
steinstev. Bosch har egnede stavsugere.

Sla pa elektroverk-
toyet og sett det
med fremre del av
feringssleiden pa
arbeidsstykket.
Skyv elektroverk-
teyet fremover
med middels sterk
kraft som er tilpas-

Med kappestativet (tilbehgr) kan du kappe ar-
beidsstykkene i lik lengde i en vinkel pa 0° til
45°.

Merk: Kappestativet 19 ma kun brukes til kapp-
eskiver med en maksimal diameter pa 230 mm.
Folg sikkerhets- og arbeidsinformasjonene i
bruksanvisningen for kappestativet sveert naye.
Bruk kun originalt Bosch-kappestativ.

set materialet som
skal bearbeides.

Hvis du kapper spesielt harde materialer, f. eks.
betong med hayt kiselinnhold, kan diamant-
kappeskiven blir for varm og slik ta skade. En
gnistkrans rundt diamant-kappeskiven er et ty-
delig tegn pa dette.

Avbryt da kappingen og la diamant-kappeskiven
ga ett gyeblikk med hayeste turtall i tomgang for
a avkjoles.

Tydelig redusert arbeidsfremskritt og gnistkrans
rundt er tegn pa at diamant-kappeskiven er blitt
butt. Du kan slipe denne med korte snitt i abra-
sivt materiale (f. eks. kalksandstein).

Informasjoner om statikk

Slisser i hovedvegger ma tilsvare standard
DIN 1053 del 1 eller nasjonale bestemmelser.
Disse forskriftene skal absolutt overholdes.
Ta derfor kontakt med ansvarlig statiker, arki-
tekt eller byggeledelse.

Bosch Power Tools
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Service og vedlikehold Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leve-

Vedlikehold og rengjering res inn til miljgvennlig gjenvinning.

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo- Kun for EU-land:
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak- Ikke Kast elektroverktay i vanlig
ten. sgppel!

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspal- Jf. det europeiske direktivet
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og 2002/96/EF vedr. gamle elektris-
sikkert. ke og elektroniske apparater og

> Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear- tilpassingen til nasjonale lover m&
beidelse av metall sette seg lededyktigstev ~ 8ammelt elektroverktay som ikke lenger kan
inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola- b"Uk?S samles inn og leveres inn til en milje-
sjonen til elektroverktoyet kan innskren- vennlig resirkulering.

kes. Det anbefales i slike tilfeller & bruke et
stasjonaert avsugingsanlegg, ofte a blase
gjennom ventilasjonsspaltene og bruke en
jordfeilbryter.

Rett til endringer forbeholdes.

Tilbehgret mé lagres og behandles med omhu.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utferes av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverkteyets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spagrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgiver-teamet er gjerne til hjelp
ved spgrsmal om kjgp, bruk og innstilling av pro-
dukter og tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch A/S

Trollaasveien 8

Postboks 10

1414 Trollaasen

Tel. Kundekonsulent: +47 (6681) 70 00
Fax: +47 (6681) 70 97
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Sahkotyokalujen yleiset turval-
lisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sah-
koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

AVAROITUS

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

1) Ty6paikan turvallisuus

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Ty6paikan epajarjestys tai va-
laisemattomat tydalueet voivat johtaa ta-
paturmiin.

b) Ali tyoskentele sidhkotyodkalulla réjsh-
dysalttiissa ymparistéssa, jossa on pala-
vaa nestettd, kaasua tai polya. Sahkotyo-
kalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkoty6-
kalua kdyttdessasi. Voit menettaa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.

2) Séahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa milldan tavalla. Ala kiyta mitidan pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen séah-
kotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Valta koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkdtydkalun sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.

Suomi | 129

d) Al4 kayts verkkojohtoa vairin. Ala kayta
sitda sahkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttaessisi sihkotyokalua ulkona, kiy-
ta ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokayttéon soveltuvan jat-
kojohdon kaytto pienentda sahkoiskun
vaaraa.

f) Jos sdhkotyokalun kdytté kosteassa ym-
péristossa ei ole viltettivissi, tulee
kadyttada vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kayttd vahentaa sahkdis-
kun vaaraa.

3) Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskente-
lyysi ja noudata tervettd jarkea sahko-
tyokalua kiyttiessisi. Ald kiayta mitidin
sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sdhkotyokalua kaytettaessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kidyta suojavarusteita. Kiyta aina suoja-
laseja. Henkilokohtaisen suojavarustuk-
sen kaytto, kuten pélynaamarin, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyoka-
lun lajista ja kayttétavasta, vahentaa lou-
kaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kdynnistimista. Varmis-
ta, ettd sdhkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin liitat sen sihkéverkkoon
ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kan-
nat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyo-
kalun pistotulpan pistorasiaan, kaynnis-
tyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, al-
tistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdaatotyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kdynnistit sahkotyoka-
lun. Tydkalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyorivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Bosch Power Tools
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e) Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin hal-
lita sdhkotyokalua odottamattomissa ti-
lanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Al3 kayti 16ysid tydvaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loi-
tolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on
liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla ta-
valla. Pélynimulaitteiston kaytté vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sdhkotyokalujen huolellinen kaytto ja ka-
sittely

a) Al4 ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen
ty6hon tarkoitettua siahkotyokalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tydskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jol-
le sdhkotyokalu on tarkoitettu.

b) Ali kiyts sihkotyokalua, jota ei voida
kdynnistaa ja pysdyttaa kdynnistyskytki-
mestd. Sahkotyokalu, jota ei enda voida
kdynnistaa ja pysadyttaa kaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatoéja, vaihdat tarvikkeita
tai siirrat sihkotyokalun varastoitavaksi.
Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niiti ei kiyteti. Al anna sel-
laisten henkiléiden kadyttaa siahkotyoka-
lua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit
ole lukeneet tata kdyttéohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Hoida sahko6tyokalusi huolella. Tarkista,
ettd liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivitka ole puristuksessa sekd, et-
ta siind ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdhkotyokalun toimintaan.
Anna korjata ndma vioittuneet osat en-
nen kdyttéa. Monen tapaturman syyt [6y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.
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f) Pida leikkausterit terdvini ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustyokalut,
joiden leikkausreunat ovat teravia, eivat
tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totyo6kaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota tdll6in huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille
maarattyyn kayttéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

5) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkil6iden korjata sahkotyokalusi ja hy-
vaksy korjauksiin vain alkuperdisia vara-
osia. Taten varmistat, ettda sahkotydkalu
sdilyy turvallisena.

Laitekohtaiset turvallisuus-
ohjeet

Yhteiset ohjeet hiontaan ja katkaisuhi-
ontaan

» Téatd sdhkotyokalua tulee kdyttada hiomako-
neena ja katkaisuhiomakoneena. Ota huo-
mioon kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, pii-
rustukset ja tiedot, joita saat sahkotyokalun
kanssa. Ellet noudata seuraavia ohjeita, saat-
taa se johtaa sahkoéiskuun, tulipaloon ja/tai
vaikeisiin loukkaantumisiin.

» Tama sdhkotyokalu ei sovellu kdytettavaksi
hiekkapaperihiontaan, terasharjaty6hon tai
kiillotukseen. Kaytto, johon sahkotyokalu ei
ole tarkoitettu, saattaa aiheuttaa vaaratilan-
teita ja loukkaantumista.

» Al& kdytsd mitdan lisilaitteita, joita ei valmis-
taja ole tarkoittanut tai suositellut nimen-
omaan tille sahkotyoékalulle. Vain se, etta
pystyt kiinnittamaan laitetta sahkotyokaluusi
ei takaa sen turvallista kayttoa.

1609 929 K56 | (12.6.08)

G(%

Bosch Power Tools

4~ ~¢|0



g%g OBJ BUCH-280-001.book Page 131 Thursday, June 12, 2008 12:54 PM

» Vaihtotyo6kalun sallitun kierrosluvun tulee
olla vahintdan yhta suuri, kuin sahkotyoka-
lussa mainittu suurin kierrosluku. Lisatarvi-
ke, joka pyorii sallittua suuremmalla nopeu-
della, saattaa murtua ja sinkoutua
ymparistoon.

» Vaihtoty6kalun ulkohalkaisijan ja paksuu-
den tulee vastata sihkoétyokalun mittatieto-
ja. Vaarin mitoitettuja vaihtotyokaluja ei voi-
da suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen, laippojen, hiomalautasten
ja muitten tarvikkeiden tulee sopia tarkasti
sdhkotyokalusi hiomakaraan. Vaihtotyoka-
lut, jotka eivat sovi tarkkaan sahkotydkalun
hiomakaraan pyorivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja saattavat johtaa tyokalun hal-
linnan menettamiseen.

» Al3 kiyta vaurioituneita vaihtotyokaluja.
Tarkista ennen jokaista kayttod, ettei vaih-
totyokalussa, kuten hiomalaikoissa ole pirs-
toutumia tai halkemia, hiomalautasessa hal-
keamia tai voimakasta kulumista,
terdsharjassa irtonaisia tai katkenneita lan-
koja. Jos sahko6tyokalu tai vaihtotyokalu pu-
toaa, tulee tarkistaa, ettd se on kunnossa
tai sitten kdyttaa ehjaa vaihtotyokalua. Kun
olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyoka-
lun, pida itsesi ja ldhistolla olevat henkil6t
loitolla pyo6rivéan vaihtotyokalun tasosta ja
anna sdhkotyokalun kdyda minuutti tdydel-
1a kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyoka-
lut menevat yleensa rikki tassa ajassa.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kaytd kdytosta riippuen kokokasvonaamio-
ta, silmdsuojusta tai suojalaseja. Jos mah-
dollista, kdyta pélynaamaria, kuulonsuo-
jainta, suojakdsineita tai
erikoissuojavaatetta, joka suojaa sinut pie-
nilta hioma- ja materiaalihiukkasilta. Silmat
tulee suojata lentelevilta vierailta esineilta,
jotka saattavat syntya erilaisessa kaytéssa.
Poly- tai hengityssuojanaamareiden taytyy
suodattaa pois tyostossa syntyva poly. Jos
olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle,
saattaa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.
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» Varmista, ettd muut henkil6t pysyvit turval-
lisella etdisyydella ty6alueeltasi. Jokaisella,
joka tulee tyoalueelle, tulee olla henkil6-
kohtaiset suojavarusteet. Tyokappaleen tai
murtuneen vaihtotyokalun osia saattavat sin-
koutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia
myds varsinaisen tydalueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessasi ty6td, jossa vaihtotyo6-
kalu saattaisi osua piilossa olevaan sdhko-
johtoon tai sahan omaan sdhkdéjohtoon.
Kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa
sahkotydkalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

» Pida verkkojohto poissa pyorivista vaihto-
tyokaluista. Jos menetat sahkotydkalun hal-
linnan, saattaa verkkojohto tulla katkaistuksi
tai tarttua kiinni ja vetaa katesi tai kasivartesi
kiinni pyorivaan vaihtotydkaluun.

» Ali aseta sihkotyokalua pois, ennen kuin
vaihtotyokalu on pysdhtynyt kokonaan.
Pyoriva vaihtotyokalu saattaa koskettaa lepo-
pintaa ja voit menettaa sahkotydkalusi hallin-
nan.

» Ali koskaan pida sihkotydkalua kdynnissa
sitd kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen
kosketuksen seurauksena tarttua kiinni py6-
rivadn vaihtotyokaluun, joka saattaa porau-
tua kehoosi.

» Puhdista sahkotyokalusi tuuletusaukot
sdannéllisesti. Moottorin tuuletin imee po-
lya tyékalun koteloon, ja voimakas metallip6-
lyn kasautuma voi synnyttaa sahkdisia vaara-
tilanteita.

» Als kiytd sihkotyokalua palavien aineiden
lahella. Kipinat voivat sytyttaa naita aineita.

» Al3 kiyti vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat
nestemdistd jadhdytysainetta. Veden tai
muiden nestemaisten jadhdytysaineiden
kdyttd saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pyo-
rivan vaihtotydkalun, kuten hiomalaikan, hio-
malautasen tai terasharjan tarttuessa kiinni
tai jaddessa puristukseen. Tarttuminen tai
puristukseen joutuminen johtaa pydrivan
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vaihtotyokalun akilliseen pysdhdykseen. Tal-
16in hallitsematon sahkdtydkalu sinkoutuu
tarttumakohdasta vaihtotyokalun kiertosuun-
nasta vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu pu-
ristukseen tyokappaleeseen, saattaa hioma-
laikan reuna, joka on uponnut tyékappalee-
seen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tytkappaleesta tai aihe-
uttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin
kayttavaa henkiloa vasten tai poispain hanes-
ta, riippuen laikan kiertosuunnasta tarttuma-
kohdassa. Tall6in hiomalaikka voi myds mur-
tua.

Takaisku johtuu sahkotyokalun vaarinkaytos-
ta tai kaytosta vaaraan tarkoitukseen. Se voi-
daan estaa sopivin varotoimin, joita seloste-
taan seuraavassa.

Pitele sdhko6tyokalua tukevasti ja saata ke-
hosi ja kdsivartesi asentoon, jossa pystyt
vastaamaan takaiskuvoimiin. Kayta aina li-
sdkahvaa, jos sinulla on sellainen, jotta pys-
tyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallit-
semaan takaiskuvoimia tai
vastamomentteja tyokalun ryntékdynnissa.
Kayttava henkil6 pystyy hallitsemaan takais-
ku ja vastamomenttivoimat noudattamalla
sopivia suojatoimenpiteita.

Ali koskaan tuo kittisi lihelle pyorivaa
vaihtotyo6kalua. Vaihtotyokalu saattaa takais-
kun sattuessa liikkua katesi yli.

Valta pitamasta kehoasi alueella, johon sih-
kotyokalu liikkuu takaiskun sattuessa. Ta-
kaisku pakottaa sahkotyokalun vastakkai-
seen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, te-
ravien reunojen jne. alueella, esté vaihto-
tyokalua ponnahtamasta takaisin ty6kappa-
leesta ja juuttumasta kiinni. Pyorivalla
vaihtotyokalulla on taipumus juuttua kiinni
kulmissa, teravissa reunoissa tai saadessaan
kimmokkeen. Tama johtaa hallinnan pettami-
seen tai takaiskuun.

Al3 kiyti ketjuteria tai hammastettuja sa-
hanteria. Tallaiset vaihtotyokalut aiheuttavat
usein takaiskun tai sahkoétyokalun hallinnan
menettamisen.
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Erityiset varo-ohjeet hiontaan ja katkai-
suhiontaan

» Kayta yksinomaan sidhkoétyokalullesi sallit-
tuja hiomatydékaluja ja ndita hiomatydkaluja
varten tarkoitettuja suojuksia. Hiomatyoka-
luja, jotka eivat ole tarkoitettuja sahkotyoka-
lun kanssa kaytettaviksi ei voida suojata riit-
tavasti ja ne ovat turvattomia.

» Hiomatydkalun tulee siis olla mahdollisim-
man vahan avoin kdyttdjaa kohti. Suojuksen
tulee suojata kayttavaa henkiléa murtokappa-
leilta ja tahattomalta hiomatydkalun kosket-
tamiselta.

» Hiomatyodkaluja saa kdyttda ainoastaan sii-
hen kdytt66n mihin niita suositellaan. Esim.:
Ala koskaan hio hiomalaikan sivupintaa kayt-
tden. Hiomalaikat on tarkoitettu hiontaan lai-
kan ulkokehalla. Sivuttain kohdistuva voima
saattaa murtaa hiomalaikan.

» Kayta aina virheetontd, oikean kokoista ja
muotoista kiinnityslaippaa valitsemallesi
hiomalaikalle. Sopivat laipat tukevat hioma-
laikkaa ja vahentavat nain hiomalaikan murtu-
misriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat
poiketa muitten hiomalaikkojen laipoista.

» Ala kiyti isompiin sihkotyokaluihin kuulu-
neita kuluneita hiomalaikkoja. Suurempien
sahkotyodkalujen hiomalaikat eivat sovellu
pienempien sdhkotydkalujen suuremmille
kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Muita katkaisuhiontaan liittyvia erityis-

varo-ohjeita

» Vilta katkaisulaikan juuttumista kiinni ja lii-
an suurta sydttopainetta. Al tee liian syvia
leikkauksia. Katkaisulaikan ylikuormitus kas-
vattaa sen rasitusta ja sen alttiutta kallistua
tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan
murtumisen mahdollisuutta.

» Vilta aluetta pyorivan katkaisulaikan edes-
sd ja takana. Jos katkaisulaikka liikkuu tyo-
kappaleessa sinusta poispain, saattaa sahko-
tyokalu takaiskun sattuessa singota suoraan
sinua kohti pyorivalla laikalla.
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» Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai
keskeytat tyon, tulee sinun pysdyttaa sah-
kotyokalu ja pitda se rauhallisesti paikoil-
laan, kunnes laikka on pysihtynyt. Al kos-
kaan koeta poistaa vield pyorivaa
katkaisulaikkaa leikkauksesta, se saattaa
aiheuttaa takaiskun. Maarittele ja poista pu-
ristukseen joutumisen syy.

» Als kdynnisti sihkotyokalua uudelleen, jos
laikka on kiinni ty6kappaleessa. Anna kat-
kaisulaikan ensin saavuttaa tdysi kierroslu-
kunsa, ennen kuin varovasta jatkat leikka-
usta. Muussa tapauksessa saattaa laikka
tarttua kiinni, ponnahtaa ulos tydkappaleesta
tai aiheuttaa takaiskun.

» Tue littedt tai isot tyokappaleet, katkaisulai-
kan puristuksen aiheuttaman takaiskuvaa-
ran minimoimiseksi. Suuret tyékappaleet
voivat taipua oman painonsa takia. Tyokappa-
letta tulee tukea molemmilta puolilta, seka
katkaisuleikkauksen vieresta, etta reunoista.

» Ole erityisen varovainen upotusleikkauksis-
sa seiniin tai muihin alueisiin, joiden taus-
taa tai rakennetta et pysty ndkemain. Up-
poava katkaisulaikka saattaa aiheuttaa
takaiskun osuessaan kaasu- tai vesiputkiin,
sahkdjohtoihin tai muihin kohteisiin.

Lisdvaro-ohjeita

Kdyta suojalaseja.

» Kaytd sopivia etsintdlaitteita piilossa olevi-
en syottojohtojen paikallistamiseksi, tai
kdanny paikallisen jakeluyhtién puoleen.
Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoit-
taminen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesi-
johtoon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista
vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoéiskuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja saata se off-
asentoon, jos virransyotto keskeytyy esim.
sdhkokatkoksen tai verkkopistotulpan ir-
rottamisen takia. Tama estda tahattoman uu-
delleenkdynnistymisen.
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» Kidytd polynimua, kun tyostat kiviainesta.
Po6lynimurin tulee olla sallittu kivipolyn imu-
rointiin. Naiden laitteiden kaytté vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

» Kaytd ohjainkelkkaa, kun leikkaat kiviaines-
ta. Katkaisulaikka saattaa juuttua kiinni ja ai-
heuttaa takaiskun, ellet kdyta sivuttaista oh-
jainta.

> Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin ka-
sin ja ota tukeva seisoma-asento. Sahkotyo-
kalua pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella
kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai
ruuvipenkissa kiinnitetty tydkappale pysyy
tukevammin paikoillaan, kuin kadessa pidet-
tyna.

» Pida tyopaikka puhtaana. Materiaalien se-
koitukset ovat erityisen vaarallisia. Kevytme-
tallipbly saattaa syttya palamaan tai rajahtaa.

» Ali koskaan kiyti sihkotyokalua, jonka
verkkojohto on viallinen. Al4 kosketa vauri-
oitunutta johtoa ja irrota pistotulppa pisto-
rasiasta, jos johto vaurioituu tyon aikana.
Vahingoittunut johto kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

Toimintaselostus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja
pida se uloskaannettyna lukiessasi kayttoohjet-
ta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ohjauskelkkaa kayt-
tden metallin ja kiviainesten leikkaukseen ilman
veden kdyttoa tukevalla alustalla.

Metallin katkaisuun on kaytettava erityista kat-

kaisusuojusta (lisatarvike).

Kiven leikkaukseen on kaytettava erityista ohja-
uskelkalla leikkaukseen tarkoitettua imuhuppua
(lisatarvike).
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Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan sahkotyokalun kuvaan.

[y

Sankakahva

Sankakahvan kierreholkki
Karan lukituspainike
Hiomakara

Laikkasuojus katkaisua varten
Laikkasuojuksen saatéruuvi
Laikkasuojuksen kiristysvipu
Kiinnityslaippa
Hioma-/katkaisulaikka*

© 0 NG b WN

Tekniset tiedot

10 Kiristyslaatta

11 Pikakiinnitysmutteri SDS-clic *
12 Kiinnitysmutteri

13 Kuusiokoloavain**

14 Ohjainkelkka

15 Kaynnistyskytkin

16 Koodinokka

17 Imuhuppu leikkaukseen ohjauskelkan
kanssa*

18 Imukaari *

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen.

**yleismallinen (ei kuulu toimitukseen)

Katkaisuhiontakone GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
Tuotenumero 06013640.. 060136409..
Ottoteho W 2400 2400
Antoteho W 1670 1670
Nimellinen kierrosluku mint 5000 5000
Hiomalaikan maks. halkaisija mm 300 300
Hiontakaran kierre M 14 M 14
suurin leikkaussyvyys ohjainkelkkaa kayttaen mm 100 100
Kaynnistysvirran rajoitin - °
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Suojausluokka [O)/1 [O]/1

Tiedot koskevat 230/240 V nimellisjannitetta [U]. Alhaisemmalla jannitteelld ja maakohtaisissa malleissa nama tiedot

voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkotydkalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdel-

la.

Kytkentatapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sahkoverkossa saattaa tama hairitd muita
verkkoon kytkettyja sahkolaitteita. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,25 Ohm, ei hairioita ole odotettavissa.

Melu-/tirindtiedot

Mittausarvot maaritetty EN 60745 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu adnen paineta-
so on: Adnen painetaso 93 dB(A); danen tehota-
so 104 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Kdyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisumma) mitattuna EN 60745 mukaan:
Betonin leikkaus: Varahtelyemissioarvo
a,=8,0 m/s?, epavarmuus K=1,5 m/s2,
Metallin katkaisu: Varahtelyemissioarvo
a,=8,0 m/s?, epavarmuus K=1,5 m/s2.
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Ndaissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sita voidaan kayttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myds varahtelyrasi-
tuksen véliaikaiseen arviointiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotydkalun
paaasiallisia kdyttotapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kaytetdan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotyodkaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
maaratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myds se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kadyttajan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Shkotydkalujen ja vaihtotyokalujen huolto,
kdsien pitaminen lampimina, tydnkulun organi-
sointi.

43

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 50144 direktiivien 2004/108/EY,
98/37/EY (28.12.2009 asti), 2006/42/EY
(29.12.2009 alkaen) maaraysten mukaan.

Standardinmukaisuusvakuutus

Tekninen tiedosto kohdasta:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//‘-/% iV /Zf@%ﬁm

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Asennus

Suojalaitteiden asennus

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia toita.

» Kayta sahkotyokalua ainoastaan asennetul-
la suojuksella ja sankakahvalla.

Laikkasuojus katkaisua varten

» Kaytd aina metallin katkaisussa katkaisuun
tarkoitettua laikkasuojusta 5.

» Kayta aina kiven leikkauksessa katkaisuun
ohjauskelkalla tarkoitettua imuhuppua 17.

Avaa kiristysvipu 7. Aseta laikkasuojuksen 5 koo-
dinokka 16 karan kaulan koodiuraan kunnes laik-
kasuojuksen olake on sdahkotydkalun laippaa
vasten ja kaanna laikkasuojus 5 haluttuun asen-
toon. Sulje kiristysvipu 7.

» Saada laikkasuojusta 5 niin, etta kipinasuih-
ku kdyttdjan suuntaan estyy.

Voit muuttaa laikkasuojuksen 5 lukituksen kiris-
tysvoimaa avaamalla tai kiristamalla saatoéruuvia
6. Varmista, etta laikkasuojus 5 on tiukasti kiinni
ja tarkista se saannoéllisesti.

Huomio: Laikkasuojuksen 5 koodinokat varmis-
tavat, etta vain sahkotydkaluun sopivaa laikka-
suojusta voidaan asentaa.

Sankakahva
Asenna sankakahva 1 vaihdepaahan kuvan osoit-
tamalla tavalla.

Ohjainkelkka

Ohjainkelkka 14 estaa tyokalun ja tyokappaleen
kallistumisen.

Avaa ohjainkelkan 14 siipimutterit. Paina kahta
siipimutteria ja aseta ruuvinkannat suojuksen 5
alareunassa oleviin pitkittaisreikiin. Aseta halut-
tu leikkuusyvyys ja kirista siipimutterit.
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Hiomatyo6kalun asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhko6tyokaluun kohdistuvia téita.

» Hioma- ja katkaisulaikat kuumenevat kovas-
ti tyon aikana; dla kosketa niitd, ennen kuin
ne ovat jadhtyneet.

Huomio: Kadyta ainoastaan hiomatyokaluja, joi-

den ulkohalkaisija on korkeintaan 300 mm. Kay-

ta aina kiven tai metallin leikkauksessa vain Bo-
schin suosittelemia hiomatyokaluja.

Puhdista hiomakara 4 ja kaikki asennettavat
osat.

Paina karan lukituspainiketta 3 karan lukitsemi-
seksi hiomatyokaluja kiinnitettdessa ja irrotetta-
essa.

» Kayta karan lukitusta vain katkaisulaikan ol-
lessa pysdhdyksissd. Muussa tapauksessa
sahkotydkalu saattaa vaurioitua.

Ota huomioon hiomatyékalun mitat. Reidn hal-
kaisijan tulee sopia kiinnityslaippaan. Ala kayta
vahennyskappaleita tai adaptereita.

Kiinnitd timanttikatkaisulaikkoja kayttaessasi
huomiota siihen, ettd timanttikatkaisulaikassa
oleva kiertosuuntaa osoittava nuoli ja sahkotyo-
kalun kiertosuunta (katso vaihdep&issa oleva
kiertosuuntaa osoittava nuoli) tismaavat keske-
naan.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kiinnita hioma-/katkaisulaikka kiertamalla kiinni-
tysmutteri 12 paikoilleen ja kiristamalla se kaksi-
reikdavaimella, katso kappaletta
”Pikakiinnitysmutteri”.

» Tarkista hiomatydkalun asennuksen jal-
keen, ennen kdynnistystd, ettd hiomatyoka-
lu on oikein asennettu ja pystyy pyorimaan
vapaasti. Varmista, ettd hiomatydkalu ei
osu laikkasuojukseen tai muihin osiin.

Pikakiinnitysmutteri SDS-clic

Helpon ty6kalukiinnityksen aikaansaamiseksi il-

man tydkaluja, voit kiinnitysmutterin 12 sijasta

kayttaa pikakiinnitysmutteria 11.

» Pikakiinnitysmutteria 11 saa kédyttaa vain
hioma- ja katkaisulaikkojen kanssa.

Kaytd yksinomaan virheetonta, moitteettomas-

sa kunnossa olevaa pikakiinnitysmutteria 11.

Tarkista mutteria kiinnittdessasi, etta pikakiin-
nitysmutterin 11 sivu, jossa on tekstia ei osoita
hiomalaikkaa; nuolen tulee osoittaa indeksi-
merkkia 20.

Kayta karan lukituspai-
niketta 3 hiomakaran
lukitsemiseen. Kierra
hiomalaikkaa voimak-
kaasti my6tapaivaan,
pikakiinnitysmutterin
kiristamiseksi.

Oikein kiinnitetyn, vau-
rioitumattoman pika-
kiinnitysmutterin voit
irrottaa sormivoimin
kiertamalld uurrettua
rengasta vastapaivaan.
Ali koskaan irrota
kiinnijuuttunutta pika-
kiinnitysmutte ria pih-
deilld, vaan kayta kak-
sireikdavainta. Aseta
kaksireikdavain mutteriin kuvan osoittamalla ta-
valla.

Vaihdepaan kierto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhko6tyokaluun kohdistuvia toita.

Voit kdantaa vaih-
depaata 90°-por-
taissa. Taten voi-

[ daan
e&ﬁ kaynnistyskytkin

kaantaaparempaan

P ) kayttéasentoon eri

% ty6tapaukseissa,

| = esim. katkaisutyds-
sa imuhupulla va-
rustettua ohjauskelkkaa 17/katkaisuhiontateli-
nettd kayttaen tai vasenkatisille.

g,

Kierrd 4 ruuvia kokonaan ulos. Kaanna vaihde-
paa varovasti ja kotelosta irrottamatta uuteen
asentoon. Kirista 4 ruuvia uudelleen.
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Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,
muutamien puulaatujen, kivennaisten ja me-
tallin polyt voivat olla terveydelle vaarallisia.
Polyn kosketus tai hengitys sattaa aiheuttaa
kayttajalle tai lahella oleville henkiloille aller-
gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Madarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokin-
poly pidettan karsinogeenisena, eritoten yh-
dessd puukasittelyssa kaytettyjen lisaainei-
den kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitella vain
ammattilaiset.

— Kayta polynimua, jos se on mahdollista.

— Huolehdi tyékohteen hyvasta tuuletukses-
ta.

— Suosittelemme kayttamaan suodatus-
luokan P2 hengityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat
saannokset, koskien kasiteltavida materiaale-
ja.

Kaytto

Kayttéonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessa olevia tietoja. 230 V merkittyja laittei-
ta voidaan kayttada myos 220 V verkoissa.

Jos sadhkotyokalua kaytetaan siirrettavien sahko-
voimalaitteiden (generaattoreiden) kanssa, jois-
sa ei ole riittavia tehovaroja tai joissa ei ole sopi-
vaa kaynnistysvirran vahvistuksella varustettua
jannitesaatoa, saattaa sahkotydkalun kaynnistys
johtaa tehonmenetyksiin tai epanormaaliin toi-
mintaan.

Varmista kayttamasi sahkévoimalaitteen sopi-
vuus, etenkin verkkojannitetta ja taajuutta koski-
en.
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Kadynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdynnistamiseksi kaynnis-
tyskytkin 15 eteen ja paina sitd samalla.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 15 tyontamal-
la kaynnistyskytkin 15 pidemmalle eteen.

Sammuta sahkotydkalu paastamalla kaynnistys-
kytkin 15 vapaaksi tai, jos se on lukittuna painat
lyhyesti kdaynnistyskytkinta 15 ja paastat sen sit-
ten vapaaksi.

Kytkinmalli ilman lukitusta (maakohtainen):

Paina sahkotyokalun kdynnistamiseksi kaynnis-
tyskytkin 15 eteen ja paina sitd samalla.

Sahkotyokalun pysdytys padstamalla kaynnis-

tys- kytkin 15 vapaaksi.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kayttoa. Hio-
maty6kalun tulee olla moitteettomasti
asennettu ja sen tiytyy pystya pyorimaan
vapaasti. Suorita vdhintdan 1 minuutin koe-
kaytto ilman kuormaa. Al3 kiyté vaurioitu-
neita, epamuotoisia tai tarisevida hiomaty6-
kaluja. Vaurioituneet hiomatytkalut voivat
menna palasiksi ja aiheuttaa loukkaantumi-
sia.

Kaynnistysvirran rajoitin (GWS 24-300 J)

Elektroninen kdynnistysvirran rajoitin rajoittaa
tehontarpeen sahkotydkalua kaynnistettdessa,
ja tekee kayton mahdolliseksi 16 A-sulakkeella.

Tyoskentelyohjeita
» Ole varovainen, kun teet leikkauksia kanta-

viin seiniin, katso kappale
»Statiikkaohjeita ”.

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa
ansiosta pysy paikoillaan.

» Al3 kuormita konetta niin kovaa, etti se py-
sdhtyy.

» Anna sahkotyokalun kdydd muutamia mi-
nuutteja tyhjakaynnilld, kovan rasituksen
jalkeen, jotta vaihtotydkalu jaahtyisi.

» Hioma- ja katkaisulaikat kuumenevat kovas-
ti tyon aikana; dla kosketa niitd, ennen kuin
ne ovat jadhtyneet.
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Metallin katkaisu

» Kaytd aina metallin katkaisussa katkaisuun
tarkoitettua laikkasuojusta 5.

Tyoskentele katkaisuhiontalaikoilla kayttaen
kohtuullista, tyostettavaan materiaaliin soveltu-
vaa sydtténopeutta. Ald paina katkaisulaikkaa,
ala kallista alaka heiluta sita.

Ala jarruta hidastavia katkaisulaikkoja painamal-
la niita sivuttain.

Sahkotyokalua tu-
lee aina kuljettaa
vastapyorimis-
suuntaan. Muussa
tapauksessa on
olemassa vaara, et-
ta tyokalu
hallitsemat-
tomasti ponnah-
taa leikkauksesta.

Profiileja ja nelio-
putkia katkaistaes-
sa kannattaa aloittaa pienimmasta halkaisijasta.

Katkaisuhiontateline (lisdtarvike)

Katkaisuhiontatelineella (lisatarvike) voidaan
leikata samanpituisia tyokappaleita 0°...45° as-
teen kulmassa.

Huomio: Katkaisuhiontatelinetta 19 saa kayttaa
vain katkaisulaikoilla, joiden halkaisija on kor-
keintaan 230 mm. Kyseisen katkaisuhiontateli-
neen kayttéohjeen turva- ja tyéohjeita tulee nou-
dattaa tarkasti. Kayta vain alkuperaisia Bosch-
katkaisuhiontatelineita.

Kiven leikkaus (katso kuva A)

» Kayta aina kiven leikkauksessa katkaisuun
ohjauskelkalla tarkoitettua imuhuppua 17.

» Sidhkotyokalua saa kédyttaa vain kuivaleikka-
ukseen/kuivahiontaan.

Kiven leikkaukseen kannattaa kayttaa timantti-
katkaisulaikkaa. Kallistumisen estamiseksi tulee
kayttda ohjainkelkalla varustettua imuhuppua
17.

Kayta sahkotyokalua vain liitetylla pélynimulla ja
kayta lisdksi pélynsuojanaamaria.

Polynimurin tulee olla sallittu kivipélyn imuroin-
tiin. Bosch-ohjelmassa on sopivia pélynimureita.

Kaynnista sahko-
tyokalu ja aseta se
ohjainkelkan etu-
osa edella tyokap-
paletta vasten.
Tyonna sahkotyo-
kalua kayttaen koh-
tuullista, tyostetta-
vaan materiaaliin
soveltuvaa syotto-
nopeutta.

Leikattaessa erityisen kovia materiaaleja, esim.
betonia, jonka piipitoisuus on suuri, saattaa ti-
manttikatkaisulaikka ylikuumentua ja siten vau-
rioitua. Timanttikatkaisulaikkaa ymparoiva kipi-
nakeha viittaa selvasti tahan.

Keskeyta tassa tapauksessa leikkaus ja anna ti-
manttikatkaisulaikan kdyda hetken kuormitta-
mattomana maksiminopeudella, jotta se jaahtyy.

Huomattavasti hidastuva tyosto ja laikkaa kierta-
va kipindkeha ovat tylsyneen timanttikatkaisulai-
kan tunnusmerkkeja. Laikka voidaan teroittaa
uudelleen leikkaamalla lyhyesti hiovaan ainee-
seen (esim. hiekkakiveen).
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Statiikkaohjeita

Kantavaan seindan tehtavia leikkauksia koskevat
standardi DIN 1053 osa 1 tai maakohtaiset maa-
raykset.

Naita maarayksia on ehdottomasti noudatetta-
va. Kysy tdman takia neuvoa vastuulliselta staa-
tikolta, arkkitehdilta tai asianomaiselta raken-
nusjohdolta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhko6tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sihkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit ty6s-
kennellad hyvin ja turvallisesti.

» Adrimmiisissi kiyttoolosuhteissa saattaa
metallia tyostettidessa kerddntya johtavaa
polyd koneen sisdlle. Sihkotyokalun suoja-
eristys saattaa vahingoittua. Tassa tapauk-
sessa on suositeltavaa kdyttaa kiintedaa imu-
laitetta, usein puhaltaa tuuletusaukot
puhtaiksi ja kytked vikavirtasuojakytkinta
(F1) sahkoétyokalun liitantaan.

Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.

Jos sahkotydkalussa, huolellisesta valmistuk-
sesta ja koestusmenettelysta huolimatta esiin-
tyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch sopimus-
huollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy lait-
teen mallikilvesta.
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Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja
huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin. Ra-
jahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista |oydat
myods osoitteesta:

www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan
sinua tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayt-
t6a ja saatoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Vain EU-maita varten:

Ala heitd sahkotyokaluja talousjat-
teisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools

G(%

1609 929 K56 | (12.6.08)

ﬁ%



@E OBJ BUCH-280-001.book Page 140 Thursday, June 12, 2008

140 | EAAnvika

Fevikég TPOELOOTTOINTLKEC
ummodeiéelc yia nAekTpika
epyaleia

A MPOEIAOMOIHZH AldﬁﬁﬁTe bAeq TLIG TPO-

elbomonTikég unodei-
&elg. ApPEAeleg KATA TNV TAPNON TwV TTPOELSO-
moinTIkwv urnodeifewv umopei va mpokaAéoouv
nAektpomAn&ia, Kivbuvo mupkaylag n/kat
oofapolg TpaupaTiopoUg.

®ulagre 0Aeg T MpoeldomonTikéEG uodeigelg
Kat odnyieg yia kabe peAAovTiki xpnon.

O oplopog «HAekTPLKO epyaAeio» Tou xpnotyo-
noleital oTig mpoetdomolnTikég unobeielg ava-
PEpeTal o€ NAeKTPLKA epyaAeia mou Tpopobo-
ToUvTal amd To NAEKTPIKO SiKTUO (HE NAEKTPLKO
KaAwb10) KaBwe Kal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TpopodoToUvTal amo urnatapia (Xweic NAEKTPIKO
KaAwb10).

1) AopdAela oTo XwpPo epyaciag

a) Awatnpeite Tov Topéa mou epyalecOde
Ka0apo Kat kaAa pwTiopEVOo. ATagia N un
PWTIOHEVEC TIEPLOXEC EpYATiag pmopei va
obnynoouv oe atuxnuaTa.

b) Mnv epyalec6e pe To NAeKTPIKO epya-
Aeio o€ nepBaAAov 6mou umapxet Kivéu-
vog €kpnéng, oTo omoio umdpxouv eu-
pAeKTa Uypd, aépla | GKOVEG. Ta NAekTpl-
K& epyaleia dSnuloupyouv omvenptopd o
omnoliog Yrmopei va avapAEEeL Tn okovn N TG
avabupidoelc.

~

c) 'OTav XpnGoHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO €pya-
Aeio kpaTaTe pakpld am’ auTo Ta mMadLa ki
dAAa TuXOV MaPeUPLOKOPEVA ATopa. Y€
nepinTwon andomnaong Tng MPOCOXNC 0a¢
UTTOPEL VO XAOETE TOV EAEYXO TOU Unxavn-
paTog.

2) HAekTplKi acPalela

a) To 1g Tou nAekTPLKOU epyaleiou mpémet
va Taplael otnv mpida. Aev emrpéneTatl
HE Kavévav TPOTo N HETATEOTTI TOU PIG.
Mn XpnGOHOMOLEITE MPOCUPUOOCTIKA PIG
G€ ouvOUaouO pe YElwHEVA NAEKTPIKA
epyaleia. Mn peramoinuéva @Ig kat KatdA-
AnAeg mpileg pelwvouv Tov Kivéuvo nAek-
TponAngiag.

12:54 PM %E

b) AogpelyeTe TNV EMAPI) TOU CWHATOG CAG
HE YELWWHEVEC EMPAVELEG OTIWG CWANVEC,
BeppavTika cwparta (kalopipép), kouli-
veg 1| wuyeia. Otav 1o owpa oag eivat
YElwpévo augaveral o Kivbuvog nAekTpo-
nmAn€iac.

c) Mnv ekOéTteTe Ta pnxavipara otn Beoxn
N Tnv vypaocia. H Sieiobuon vepol ¢’ éva
NAEKTPLIKO epyaAeio au&avel Tov kivbuvo
nAektponAn&iag.

d) Mn xpnowgomnoleite To NAEKTPIKO KaA®-
610 yla va HETAPEPETE 1) VO AVAPTIOETE
To NAeKTPLKO epyaleio, 1 ya va BydAete
To QLG amd Tnv npila. Kpardre To nAek-
TPIKO KAAWS0 pakpld and umepBoAikég
BOeppokpaocieg, KOPTEPEG AKHEG Kat/n
amd KwvnTa e§aptApara. Tuxdv xahaopéva
1 mePUMAeyUEVa NAEKTPIKA KaAwdila au&a-
vouv Tov Kivéuvo nAektpomAngiac.

e

~

'OTav epyaleocOe Y’ éva nAekTpiko epya-
Aeio oTo Unma@po xpnopormoleire KaAw-
61a empnkuvong (umaAavrédeg) mou eivat
kataAAnAa kau yua xernon oto unaidpo.
H xprion kaAwbiwv empnkuvong KaTaAAn-
AwvV yla unaiBploug Xwpeoug EAATTWVEL TOV
Kivbuvo nAektpomnAntiac.

f

~

'OTav n xpron Tou nAekTpKoU epyaAeiou
o€ uypo meptaAAov eivat avamopeukTn,
TOTE XPNGLUOTOLNOTE EVAV MPOCTATEUTL-
KO dwakonTn duapporng (6wakonTn FI).

H xprnon evog mpooTaTeuTIkKoU S1aKOTTN
Slappong eAatTwvel Tov Kivduvo nAekTpo-
mAn&iac.

3) AcpaAela mpoowNwV

a) Na eioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOG/TTPOGEK-
TIKN, va 8iveTe mpoooxr oTnv epyacia
TOU KAveTe Kal va XelpileoTe To unxavn-
Ha pe mepiokewn. Mn xpnogonoucere
€va nAekTpIkO epyalAeio 6Tav eioTe Kou-
pacuévog/koupacpévn N 6Tav BpiokeoTe
UTTO TNV EMPPOI) VAPKWTIK®V, OLVOTIVEU-
HaTog 1 pappakwv. Mia oTiyptaia ampo-
oela KaTda To XELPLOPO TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou pmopei va odnynoel oe oofa-
poUC TPAUMATIOUOUC.
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b) ®oparte évav katdAAnAo yia cag npoora-

TEUTIKO e§omAlopo6 Kal MAvToTE MPOoTa-
TEUTIKA yuaAild. OTav popdaTe €vav KaTaA-
AnAo MPOOTATEUTIKO €EOTAIOUO OTIWG PAC-
Ka MPooTaciag amod okovn, dvTioAlodnTikd
umodnpaTa acpaleiag, MPOCTATEUTIKO
Kpavog n wtaomibeg, avaloya pe ekAOTOTE
epyaAeio Kal Tn xpnon Tou, EAATTWVETAL O
Kivbuvocg TpauuaTIoHWV.

c) AnmogpeuyeTe TRV aOEANTN ekkivnon.

BeBawwOeite 6TL TO NAEKTPLKO €pyaAeio
éxel amoleuXTEi TPV TO GUVOEGETE HE TO
NAeKTPKO 6ikTUO N He TNV parapia
KaOw¢ Kat mpiv To mapaAdBerTe i) To pera-
PépeTe. 'OTaV UETAPEPETE TO NAEKTPLKO
epyaleio éxovtag To SaxTuld oag oto Sia-
KOTITN 1 0TaV OUVEECETE TO UNXAvNUaA PE
TNV Nyn pelpatog 6Tav auto eivat akoun
ouleuypévo, TOTE dnuloupyeiTal Kivbuvog
TPAUHATIOHWV.

d) Apatpeite amd Ta nAekTPKA epydAeia

TUXOV ocuvapuoAoynpéva epyaleia pub-

Hong N KAeld1a mpiv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aettoupyia. 'Eva epyaleio n

KAelbi cuvappoAoynuévo o’ éva meploTpe-
POUEVO TUNAUA EVOG PNXAVAHATOC UTTOPEL

va o6nynoel 0 TPAUUATIOHOUC.

e) Mnv unepekTipdare Tov eauto cag. Opov-

f)

g

~

Ti{eTe yla TNV acpaln oTaon Tou cwua-
TOG oag Kal Siarnpeire mavrore Tnv Loop-
pormia oag. ETol pyropeite va eAéyEete
KaAUTEPQ TO PNXAVNUA OE TTEPIMTWOELG
anpoodoOKNTWV MEPIOTACEWV.

dopdre kataAAnAa evéiparta. Mn ¢opa-
Te papdia pouxa i Koounuarta. Kparare
Ta paAAwd cag, Ta pouxa oag KAl Ta yavria
oag HakpLa anmd Kwvoupeva e€apTipara.
Xahapn evéupacia, KOOUARUATA ) HAKELA
paAALd umopel va eumAakoUv oTa Kivou-
yeva e€apThuara.

'OTav unapxet n SuvaroTnTa cuvapuoAo-
ynong dwaragewv avappopnong | cuAAo-
YNG okovng, Befawwdeire 0TI auTég eivatl
OUVOEHEVEG HE TO UnXavnpa Kadwg Kat
OTL XpnowomowouvTal cwoTtd. H xpnon
ylac avapeo(pnong okovng PUMopei va eAaT-
TwOoeL Tov Kivéuvo mou mpokaAeital amo Tn
oKovn.
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4) EmpeAng Xelplopog Kat Xpnon NAEKTPIKwV
epyaAeiwv

a) Mnv unepPopPTWVETE TO unxavnua. Xen-
GLHOTIOLEITE YO TNV EKACTOTE €pyacia To
nAekTPKO epyaleio mou mpoopilerat yu’
autiv. Me To KaTaAAnAo NAeKTPIKO epya-
Aelo epyaleoTe KOAUTEPA KAl AoPAAEDTEPA
oTnV avagepoduevn meploxn oxuoc.

b) Mn xpnowomnotceTe mMoTé €va pnxavnua
mou éxel xaAaopévo dtakonTn. ‘Eva nAek-
TPKO epyaAeio mou bev pmopeite mAéov va
To B€0€eTe o€ AetToupyia Kal/f eKTOC Aet-
Toupyiag eivat emkivbuvo kKal mpeEmnel va
ETOKEUAOTEL

c) Byddere 1o PiIg amd Tnv mpila kat/n
agalpécTe TNV unatapia mpwv die€ayete
OTO UNXavnua pia onotadnmoTe epyacia
pUOuLONG, mpwv aAAdgeTe éva eEdpTnpa nf
oTav mpoketral va dwapuAdaiere/va amo-
OnkeloeTe TO Pnxavnua. Auta Ta mpoAnT-
TIKG YETPA aopaAeiag peltwvouv Tov Kivou-
VO amo TuXOV aBEANTN ekkivnon Tou nAek-
TPKOU epyaAeiou.

d) AwapuAdayeTe Ta NAeKTPIKA epyaAeia mou
6€ xpnotgonoleite yakpla amd maidud.
Mnv emTpEWETE TN XPNON TOU UnXavipa-
Tog o€ Gtopa mou Sev eival e§okelwpéva
H’ auto fi dev éxouv Suafacel Tig mapou-
oeg obnyieg. Ta NAekTpIKA epyaleia eival
emkivéuva oTav xpnaotgomoloUvTal amo
anelpa mpoowa.

e) Na mepumoleioTe MPOCEKTIKA TO NAEKTPL-
KO epyaAeio. EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva
efapTApaTa Aettoupyouv ayoya, xweig
va UTAoKApouv, I HMWG EXOUV OTIACEL 1)
pOapei Tuxov eZapTipara Ta onoia en-
neealouv Tov TpOMO A€tToupyiag Tou
nAekTpkoU epyaAeiou. AwoTe auTa Ta
XaAacpéva e€apTipaTa yla emoKeUn
npow Ta EavaxenotponoinoeTe. H Kakn
ouVTAPENON TWV NAEKTPLKWV €EPYAAEiwV
aroTeAel attia MOAAWV aTuxnUATwV.

f) AwTnpeite Ta epyaleia konng KoPTEPA
Kat Kabapd. TTPOCEKTIKA ouvVTNENUEva
KOTITIKA epyaAeia opnvwvouv Suoko-
AoTepa Kat odnyolvTtal eEUKOAOTEPD.
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g) Xpnowomoteite nAekTpka epyaleia,
efapTipara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
CUHPWVA HE TIG TaPOUCEG 0bnyieg. Aap-
Bavete emiong unmown oag TIG EKACTOTE
ouvOnKeg Kal TV umd eKTéAeon epyacia.
H xpnolpomnoinon Twv NAEKTPLKWV €pya-
Aeiwv yia epyaocieg mou Sev mpoAEmovTatl
yU auTd umopei va 6nuloupynoet emkivou-
VEC KATOOTACELC.

5) Service
a) AwoTe To NAeKTPKO oag epyaleio cag
Yld EMOKEUN amd aplota ekmatdeupévo
TPOCWIILKO KAl HE YV ola avTaAAaKTIKA.
‘Etol e€aopalidete Tn SlaTpnon TG aoga-
A€lag Tou pynxavhuaTog.

Eldkéc w¢ mpo¢ To pnxavnua
umodeilelc aopaleiag

Kowécg unobeiZelg aocpaleiag yua
Aetlavon kau komn

» AuUTO TO NAEKTPLKO epyaAeio
Xenotgomoteiral cav Aelavriipag Kat
HNXaGVvNHa Kommng. AWOTE MPOCOXN OTIG
umobeifelg aospaleiag, Tig 0dnyieg, Tig
€LKOVEG Kal Ta oTolXEia mou oag
napadivovral pali pe To NAEKTPLKO
epyaAeio. OTav 6ev TnPROETE TIg 06nyieg mou
akoAouBoUv pmnopei va mpokAnBoulv
nAekTpomAnéia, mupkayta f/kat cof3apoi
TPAUUATIOMOL.

> AuTO TO NAeKTPIKO epyaleio bev eivatl
katdAAnAo oUTe yia Aciavon pe
SHUPLOOPUALO, OUTE Yia €pYyacieg pe
oupparofouptoeg kat oUTe yua oTiABwon. H
XPNon Tou NAEKTPLKOU epyaAeiou o€ epyacieg
yla Ti¢ omoiec auTtd dev mpoAEneTal, prmopel
va SnuloupynoeL KlvdUvoug KAl va TPOKAAETEL
TpaupaTIoPoUG.

» Mn xpnoyomotfceTe MoT€ e€apTRHATA TTOU
6ev mpofAémovTal Kat ev mpoTadnkav anod
TOV KATUOKEUAOTH €81ka yU autod To
nAekTPKO epyaleio. Movo n SlamioTwaon oTL
UTIOPEITE VO OTEPEWOETE €va e€apTnua oTo
NAEKTPLKO epyaAeio oag Sev eyyudTal Tnv
ao@aAn xpnon Tou.

—

» O PEYIOTOG EMTPENTOC APLOHOC OTPOPWV
TOU epydAeiou mTou XpnoLUOTIOLEITE TIPETEL
va eivat TouAaxioTov T660 UWPnAog 660 o
HEYLOTOG ApLlOUOC OTPOPWV TTOU avaPEPETAL
enmavw oTo NAEKTPLKO epyaleio. EEapTtrpaTa
TOU TTEPLOTPEPOVTAL Ye TaxUTNTa HeyaAlTepn
and TNV EMTPENTA UMOPEL va KATAOTPAPOUV.

> H eEwTepiki) S1GHETPOC KAl TO TAXOG TOU
epyaAeiou mou xpnoormoleite mpénet va
avtamokpivovTal MANPWG OTLC AVTIGTOLXEG
SlaoTacelg Tou nAekTpikoU epyaAeiou oag.
EpyaAeia pe eopalpéveg laoTaocelg dev
umopouUV va KaAugBouv 1 va eAeyxBolv
aoPaiwg.

> O biokol Korg, ot pAavT{eg, ol diokol
Aeiavong i aAAa e€apTipara mpémel va
Taplalouv akpBw¢ endavw otov afova Tou
nAekTpkoU epyaAeiou oag. EpyaAeia mou
Sev Talplalouv akplBwe emdvw oTov agova
TTEPLOTPEPOVTAL AVOHOLOPoPPpd, TpavTalovTal
oAU 1oXUpd Kal purmopei va oénynoouv ce
anwAela TOu EAEYXOU TOU NAEKTPLIKOU
epyaAeiou.

» Mn xpnowponoteire xahacpéva epyalAeia. Na
eAéyxeTe mavroTe Ta epyaAeia mou
TPOKELTAL VA XPNGLHOTIOLCETE, M. X. TOUG
6iokoug KOTTIG yla omacipara Kat pWyHEG,
Tou &iokoug Aciavong yia pwypég, pOopéEg 1
EepTiopara Kat TIC CUPHATOROUPTOEG Yia
XaAapd 1 onacpéva clppaTta. £e nepintwon
TTOU TO NAEKTPLKO epydAeio i kamowo
XPNOLHOTIOLNOLHO €EPYAA€Eio TECEL KATW, TOTE
eAéyiTe TO epyaleio pnmwg éxel umooTei
kamowa BAGBn i xpnowonoujote éva dAlAo,
ayoyo epyaAeio. MeTd Tov éAeyxo Kat Tnv
TOMOOETNON TOU epyaAeiou mou mpoKetTal
Va XPNOLHOTTOLNGETE TMPEMEL Va
AmopaKPUVETE TUXOV TUPEUPLOKOHEVA
MEPOowWNa amnod To eNimedo NEPLGTPOPIIG TOU
epyalAeiou, Kt akoAoUOwWG V' aproeTE TO
NAeKTPIKO epyaAeio va epyaoTei €va Aentd
UTTO TO HEYLOTO APLOHO OTPOPWV XWPIg
popTio. TuXOV xahaopéva epyaleia omave wg
erni To mAeioTov Kata Tn SldpKela auTou Tou
XPOVOU HOKLIUNG.
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»

Na ¢popdre navrore Tn 61k oag, atopkn
MPOOTATEUTIKI evbupacia. Na xpnotpo-
moleite emiong, avaAoya He TNV EKACTOTE
€pYacia mou eKTeA€iTe, MPOOTATEUTLKEG
HAOKEG, MMPOCTUTEUTIKEG SlaTtddelg patiov n
MPOCTATEUTIKA YuaAld. Av xpelaoTei,
(POPECTE KAl HACGKA TTPOCTAGIAG AMO OKOVN,
WTAOTIOEC, MPOCTATEUTIKA YAVTLA 1) Hla
€L81KI TPOOTATEUTIKN Modud, mou Oa cag
npooTareUel amd TUXOV ekopevdovi{opeva
AewavTika cwpatidia i Opatopara uAikou.
Ta paTia mpemnel va mpootaTelovTal anod Tuxov
alwpoupeva cwpatidla mou propei dSnuloup-
ynOouv Katd Tnv ekTéAeon Twv S1APopwv
epyaciwv. OL avamvEUOTIKEC Kal Ol TPOOTATEU-
TIKEG HAOKEG TIPETEL VA PIATPAPOUV TOV aépa
KOl va ouyKpaToUV Tn oKOvn Tou dnutoup-
YEiTalL KATA TNV €pyacia. e mepinTwon mou
ekTeOeiTe yla MOAU xpoOvo o€ 1oxupd Bopuf3o
uTopEl va anwAéoeTe TNV akor oag.

dpovTileTe, TUXOV TAPEUPLOKOUEVA ATOU
va BpiokovTainavrore o€ acpaln anmdécTacn
amd Tov Topéa mou epyalecOe. Kabe aropo
mou pnaivel oTov Topéa mou epyalecOe
TMPETEL VA PpOopd MMPOCTATEUTLKI evéupaacia.
©pauopaTta Tou UMO KaTepyaoia Tepaxiou n
OTaopPéVWV EPYAAEiwV UTTOPEL va EKOPEV-
6ovioToUV Kal va MPOKAAECGOUV TPAUHATIO-
poUC aKOUN KL EKTOC TOU AUECOU TOUED
epyaoiag.

Na mavere 1o epyaleio mavroTe amod Tig
HOVWHEVECG EMPAVELEG CUYKPATNONG OTaV
npokelral va diegayete epyacieg katda tn
Slapkela Twv omoiwv unmapxet Kivéuvog To
TormoOeTnuévo epyaleio va €pBel ce emapn
He Hn opaTég NAEKTPOPOPES YPAPHEG ) HE
TO 610 TOU TO NAEKTPIKO KaAwblo. H enmagn
HE pla umd TAoN EUPLOKOUEVN NAEKTPLKN
yoauun yrmopei va B€cel Ta HETAAAIKA TURHATA
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou emiong umo Taon
Kal va mpokaAéaoel €Tl o€ nAekTpomAngia.

Na kpartare kat va odnyeite To nAekTpIkO
KaAwdlo o€ acpalAn anmdécTacn amoé Ta
MEPLOTPEPOHEVA epYaAeia. e mepinTwon
TOU XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou To nAekTpkd KaAwdlo pmopei va
KoTiel 1) va meptmAexTel Kat To x€pl odc n To
umedaToo oac va TpafnxTtei emdvw oto
TTEPLOTPEPOHEVO €pyaAeio.

EAAnvika | 143

» Mnv ano6éceTe MOTE TO NAEKTPIKO epydaAeio
mpLwv To TomoBeTnpévo epyaleio mawerl ev-
TeAwG va Kiveital. To MEPIOTPEPOUEVO EPYa-
Aeio pmopei va €pBel oe emagn Pe TNV EMPA-
VELO OTNV OTTOla OKOUWTIAOATE TO NAEKTPLKO
€PYOA€io KL ETOL va XAOETE TOV EAEYXO TOU.

» Mnv aproeTe o NAEKTPLKO epyaAeio va
epyaderal 6Tav To HETAPEPETE. Ta pouxa
0ac Pmopei va TuAxToUV Tuxaiwg oTo mept-
OTPEPOUEVO EPYAAEIO KL AUTO va TPUTIROEL TO
owpa oag.

» Na kKa®apileTe TAKTIKA TIG CXLOHEG AEPIOUOU
Tou NAeKTpIKOU epyalAeiou oag. H nTepwTr
TOU KlvNTAPa TpafdeL okovn pyéoa oTo Mepi-
BAnpa Kat n cucowpeuon HETAAALKAG OKOVNC
umopei va dnuloupynoetl NAeKTPLKOUG
Klvéuvouc.

» Mn xpnoipomoleite To NAeKTPIKO epyaAeio
KOVTa o€ eUpAekTa UAIKA. O omvOnpLopog
umopei va Ta avapAEtel.

» Mn xpnowomnoleite epyaAeia mou anatrouv
WUEn He YUKTLKG uypd. H xprnon vepou n
AWV WUKTIKWV UYpWV Uropei va odnynoet e
nAektpomAnéia.

KAOGTONUO KAl GXETLKEG
npoeldomnotnTikég umodeielg

» To kAdTONnpa eival pla anpoodoknTn avri-
6pacon OTaV TO MEPIOTPEPOUEVO €pYaA€Eio, TT.X.
o 6iokog Korng, o 6iokoc Aeiavoncg, n cuppa-
TORouPTOa KTA., MPOOKPOoUJEL KATou (OKOov-
TAWeL) 1 umAokdapel. To oprvwua 1 To UmmAo-
Kaptlopa odnyei otnv anotopun Stakomn Tng
TEPLOTPOPNC TOU epyaleiou. ETol, €va Tuxov
UN UTTO EAEYXO EUPIOKOUEVO NAEKTPIKO EPYa-
Aeio avTipd oto onueio unAokapiopa-
TOg/MpdoKpoUaNG HE 0POdPOTNTA KAl TEPL-
OTPEPETAL UE CUVEXWC au&avopevn TaxuTnTd
pe avTiBeTn amod ekeivn Tou epyaleiou.

‘OTav m.X. €vag 6i10Kog KOTING OPNVWOEL
UTTAOKAPEL HEOA 0TO UTTO KaTepydaoia UAIKO,
TOTE N akur Tou Siokou mou BuBileTal yéoa
0TO UAIKO pmopei va oTpeBAwoel Kat akoAoU-
Bwg 6 6iokog KOTNG va meTaxTel e opun Kat
aveEéAeyKTa amo To UAIKO 1) va TTPOKAAEDEL
kKAOTonpa. ‘OTav cupf3el auto o 8ioKog KOTING
KIvelTal e katelBuvon mMpog To XELPLOTH/TN
XElpioTpla N Kat avtiBeTa, avaloya pe tn ¢popd
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TEPLOTPOPNC OTO onpeio umAokapiopaToc. Xe
TETOLEC MEPINMTWOELC SEV ATTOKAEIETAL AKOUN
KAl TO OTIACIKO TwV 8IOKWV KOTIAG.

To KAOTONUA eival To amoTEAECHA EVOG ECPAA-
HEVOU f eAAUTR XELPLOPOU TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou Kal ymopei va anogeuxOei pe Anwn
KaTAAANAWVY TPOANTITIKWV HETPWYV, OAV AUTA
ToU TePLYPAPOVTAl TAPAKATW.

Na kpaTtate To NAeKTPIKO epyaAeio navrote
KAAd Kal va maipveTe HE TO cwUaA oA HOVO
Béoelg, oTig onoieg Oa umopéceTe va avri-
HETWITICETE EMTUXWC EVA EVOEXOHEVO
kKAdTonpa. Na xpnotlpormoleite mMAvroTe TRV
npocOern Aafi, av auth puUCIKA uTtapxeEL,
yua va e€acpaliceTe €ToL To HéyioTo Suvarto
€éAeyxo Tou nAekTpikoU epyaAeiou oe
MEPINTWON EUPAVIONG AVACSTPOPWYV Kal
avtipponwyv Suvapewv (M. X. KAéTonpa) kata
TNV ekkivnon. O XelploTne/n Xelpiotpla
UTIOPEL VO QVTIMETWITIOEL PE EMITUXIO TA
KAOTONUATA KAl TIG avAOTPOPEC POTIEC.

Mn Badete moTE Ta X€PLa 0AC KOVTA OTA
MepLOTPePOHEVa epyaleia. e nepinTwon
KAOTonpaToC To epyaAeio pmopei va mepdoel
mTavw amno To x€pl 0aC.

Mnv naipveTe pe To cwpa oag Oécelg mpog
TIG omoieg Oa KwvnOei To NAekTPIKO epyaAeio
o€ mepinTwon KAoTonuaTog. Kata to KAOTon-
pa 7o NAEKTPLKO epyaleio KiveiTal aveEéley-
KTa Pe kaTelBuvon avTiBern mpog Tn popd
EPLOTPOPNC Tou Siokou Aelavong oTo onpeio
umAokapiopaToc.

Na epyalecOe pe 16laitepn mpocoxr oe
YWVIEG, KOPTEPEG aKHEG KTA. DpovTileTe, TO
AewavTiko epyaleio va pnv avartwvaxrei €§w
ammd To UM KATePyacia UALKO Kal va pn oPn-
VWOEL 0’ auTO. To MEPIOTPEPOUEVO AELOVTIKO
€PYaA€eio opnVwVeEL eUKOAa KATd TV epyacia
0€ YWVIEG KAl OE KOPTEPEC AKHEG N OTAV EKTL-
valeTat. AUTO MPOKaAAel KAOToNUa i anwAela
TOU eAEyxou.

Mn xpnoponoteire ToampalwHEVeg N
obovTwTég MplovoAapeg. Ta epyaAeia auTta
mpokaAoUv ouxvd kKAOTonpa f odnyolv oe
anwWAeLa TOU EAEYXOU TOU NAEKTPLIKOU
epyaheiou.

I6laitepeg mpoetdomoinTikég umodeitelg
yla Aeiavon kat ko

» Na xpnowuomoleite amoKA€LOTIKA A€lavTika
owuaTta mou eival KataAAnAa yw To
nNAekTPKO epyaleio oag kat yovo
mMPOoPUAAKTIHPEG Mou mpofBA€movTatl yU' autd
Ta A€LaVTIKA owpaTd. A€laVTIKA CwPaTa Tou
6ev mpof3AémovTal ylia To NAEKTPIKO epyaAeio
6ev purmopoUv va KaAupToUV EMAPKWE Kal yU’
auTo eival avaopaln.

> O MPoPUAAKTAPAG TIPEMEL VA Eival ACPAA®G
OTEPEWHEVOG OTO NAEKTPLKO epyaAeio Kat
va eivat pubuiopévog karta TéTolo TpoéMO,
WOTE ETOL VA EMTUYXAVETAL N HEYLOTN
duvarn aocpalAewa, 5nAadn To TuRua Tou
AewavTikoU epyalAeiou mou deixvel mpog To
X€ELPLOTR/TN XElpioTpla va eival 660 To
Suvaro mo HIKpO6. O MPOPUAAKTAPAC
TPOOTATEVEL TO XEIPLOTN/TN XElPioTPLla amo
TUXOV BpalopaTta Kat aBeAnTn emaen Pe To
AELAVTIKO oWUa.

> Ta A€lavTiKG ocwpHaTa mpénet va
XPnopomoloUvTal HOVO Yid TIG EPYUGIEG TTOU
auTta mpoBAénmovTat. I1. x.: Mnv Aelaivete moTé
HE TNV MAEUPLKN empavela evog diokou
komnic. Ot iokol Kot mpoopilovTal yia
agaipeon UAIKOU HOVO LE TNV OKUN TOUG. AuTa
Ta A€laVTIKG owpaTa propei va ondoouv oTav
uTooTOUV TTieon amod Ta mAdyia.

» Na XpnolUOTIOLEITE TAVTOTE AYOYES
PpAavtieg cuoPLENg HE TO CwWOTO HEyeOog
Kal Tn 6woTH HoPPpR, avaAoya He To dioko
Aeiavong mou emAé€are. Ot KaTAaAANAeg
@Aavtlec otnpilouv To bioko Aeiavonc kat
HELWVOUV ETOL TOV Kivbuvo Tou omacipaTog
Twv. Ot PAAVTLEC yia SioKouc KOTTAC UTopEi va
Slapépouv and Tic pAavTlec yia dAAoug
biokoug Aeiavonc.

» Na pn XpnolHOTOLEITE HETUXELPLOHEVOUG
biokoug Aeiavong amd peyaAuTtepa
nAekTpka epyaleia. Aiokol Aeiavong yla
peyaAUTepa AelavTika epyaleia dev eival
KaTtaAAnAot yia Toug uwnAdtepouc aptbpuoleg
OTPOPWV TWV HIKPOTEPWV NAEKTPIKWV
€pYyaAeiwv Kal yU' auTo PMopei va ormacouv.
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ZUPTTANPWHATIKEG TTIPOELSOTMONTIKEG
umobei&elg yia diokoug kommng

>

Na anmogpeUyeTe TO UTAOKAPLOHU TWV SiCKWV
KOTN ¢ Kay/n Tnv doknon moAU uwnAng
nieong. Na pun éie€ayete Topég unepfBoAtkou
Badoug. H urepBoAikn empBdapuvon Tou
6iokou Ko au&dvel Tn unxavikn
MaPapPOPPWON TOU Kat Tov Kivbuvo
oTPERAWONC KL ETOL KAL TIC MOAVOTNTEC
KAOTONPATOG ) OTTAGIHATOC TOU AELAVTIKOU
owuaToc.

Na amogeUyeTE TNV TEPLOXI UTTPOCTA Kal
oW amoé ToV MEPLOTPEPOHEVO Si0KO KOTNG.
'OTav oTIPWXVETE TO H10KO KOTINE HEGA OTO UTTO
KATEEYAOia TEPAXIO TOTE, OE MEPINTWON
KAOTONUATOG, TO NAEKTPIKO €PYAAEiO PE TOV
meploTpePopevo Sioko pmopel va
ekopevbovioTel kateuBeiav emavw oac.

'OTav o 6iokog Komn¢ umAoKapet fj oTav
6laKONTETE TNV €pyacia cag MPEMeL va
0éTeTe TO NAEKTPLKO epyaA€io EKTOG
Aewroupyiag kat akoAoUOwg va To KpaTaTe
neeHa péxptL o 6i0ko¢ KoM va oCTAHATHOEL
evTeA®¢ va Kiveital. Mnv npoona®noerte
moTé va BydAeTe To 6i0KO KOTIG anmod To
UAKO OTaV auTOG KIVELTAL AKOMN,
SlapopeTika undpxet Kivéuvog
KAoTonparog. EEakpBwoTe Kt
efoubeTepwoTe TNV alTia Tou
umAokapiopaTtoc.

Mn 6éceTe To NAEKTPIKO epyaleio maAL oe
Aewroupyia 600 o diokog Komfg BeiokeTal
akoun H€ca oTo UTIO KAaTepyaoia TEpaxto.
A¢pRoTe To 6i0KO KOMAG va AMOKTAGEL TO
HEYLOTO APLOHO OTPOPWV TIPLV CUVEXICETE
MPOGEKTLKA TNV KOT. AlaPOPETIKA 0 6ioKOo¢
UTIOPEL VO 0PNVWOEL, va TTETAXTEL HE 0pUn EEW
amno TO UTIO KATEPYAGia UAIKO ) va TPpOoKAAETEL
KAOTONHA.

TTAdKeg, 1| GAAa peyaAa uno Karepyacia
Tepayia, mpémel va unootnpifovral ywa va
eAatTwOei o Kivbuvog KAoTonparog amoé
€vav TUXOV UTAoKapPIoHEVO H6ioKo KomnG.
MeyaAa umd Katepyaoia Tepdyla Umopei va
Auyioouv kKaTw amd To i6lo Touc To Bdpoc. To
UTIO KaTepyaaoia Tepdxlo mpEMel va
umooTnpeIxTel kat oTig Suo MAeUpPEG Tou, Kal
KOVTA OTNV TOWM KOTIAG KAl 0TNV aKur Tou.
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» Na eioTe 16laitepa mpocekTikoi/

TMPOCEKTIKEG OTaV SledayeTe «KOMEG
BuBiopatog» o€ Toixoug | GAAoug pun
enontelotpoug Topeig. O Bubilopevog
6i0KOG KOTING UTMTOPEL va KOWEL OWARVES
pwTaepiou (ykadliol) n vepoU, NAEKTPIKEG
YPAUUEC ) avTIKelJeva mMou umopei va
pokaAéoouv KAGToNa.

ZupmANnPWHATIKEG TTIPOELSOTTOLNTIKEG
unrodeilelg

DopaTeE MPOOCTATEUTIKA YUaALd.

> Xpnowomoleite KATAAANAEG AVIXVEUTIKEG

OUOKEUEG YLa VO EVTOTIIOETE TUXOV Un opa-
TéEG TPOPOSOTIKEG YPAHUEG I} va cupfBou-
AeleoTe TRV TOMKNA €TAlpia MAPOXNG
evépyelag. H ema@r Ye NAEKTPLKEC YPAUMEC
umopei va odnynoet oe mupkayld kat nAeKTpo-
mAn&ia. H mpokAnon {nuiag o’ évav aywyo
pwTaepiou (ykadllou) pmopei va odnynoet oe
ekpnén. To TpUTNUa evog ocwAnva vepou
npokaAel {nuid oe mpayparta n/kat ymopei va
obnynoel oe nAekTpomAntia.

AnopavéaAwoTte To dwakonrn ON/OFF kat
0éote Tov oTn 0éon OFF o€ mepinTwon mou
Slakorrei n Tpopodocia Tou pe NAeKTPIKO
peUpa, M. X. AOyw S1aKOTIG TOU NAEKTPLIKOU
peupaTog N emeldn Bynke To PLg amoé Tnv
npia. ETol epmodileTtal n avefeAeykTn
€ETAaVEKKIVNON TOoU.

Na xpnowgomnoleite avappopnon oKoOvng
OTav Karepya{eoTe opUKTA UAKaG. O
amopeoPNTHEAG OKOVNG TTPEMEL Va eival
KatdAAnAog yla avappogpnon okovng amod
nerpwpara. H xprion T€tolwv Slatdewv
eAaTTwvel Tov Kivbuvo mou mpoKaAel n okovn.

la TNV Komn METPWUATWY TPEMEL Va
XPNOUOTIOLEITE EVaV GUPOUEVO 06NYO.
Xwpi¢ mAdyla o6nynon o 8i0Ko¢ KOTAC UTopEi
vVa OPNVWOEL KAl va TTPOKAAETEL KAOTONHA.

Bosch Power Tools
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> 'OTav epyalecOe KPATATE TO NAEKTPIKO
epyalAeio kKaAa kat ye Ta duo oag xépla Kat
Pppovrilere yua Tnv acpaln 6éon Tou cwua- To nAekTPLKO epyaleio MpoopileTal yla TV Korn

Xpnon cUHpWVaA HE TOV TIPOOPLOHO

TOG 6ag. To NAeKTPIKO epyaleio obnyeital HETAAWV KAl OPUKTWV UAIKWV EMTAVW CE Hid
ao@aAEOTEPa OTAV TO KPATATE KAl Ue Ta Suo oTaBepn em@pavela pe m Fondela evog
oag xépla. oUpPOPEVOU 08nyoU Kal Xwpig Tn Xernon vepou.

['a TNV Korn HETAAAWV MTPETEL VA XpNOLoTOLETal

» Ac@alileTe To UNIO KaTepyacia Tepdayto. Eva ] ‘ a N .
€vag el8IkOC MpoPUAaKTAPaAg Komng (el61kd

UTTIO KATEPYAOia TEPAXIO CUYKPATIETAL A0Pa- :
AéoTepa pe pta 61aTta&n ouopyEng n pe pia egapTnpa). . . .

LEVYEVN TIapd HeE TO XEpL 0aC. Ma TNV Komr METPWUATWY TIPETEL Va
xpnotgotoleitat éva elbiko KaAuppa
avapEOPNOoNG yld KOTIN e CUPOUEVO 06Nnyd
(e161k0 €€apTnua).

> Awatnpeite mavra kabapod To XwEo mou
epyaleaOe. Miypata amo Siapopa UALKa eival
Slatrépwe emkivbuva. Ikoévn and ehappa

pETaAAa pmopei va avagAexBei n va ekpayei. . .
. . . Anewkovi{Opeva oToLX€eia
» Mn XpnolHOTIOLCETE TO NAEKTPIKO epyaAeio

oTav To NAEKTPIKO KAAwS16 Tou eival xaAao-
Hévo. Mnv ayyi&eTe To xaAaopévo kaAwdio
Kat BydATte To pig and Tnv mpila éTav To

H anmapibunon Twv anelkovi{OPEVWY OTOIXEIWV
avaQEPETAL OTNV ATIELKOVION TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou oTn ceAiba ypapikwy.

KaAwbdio unooTei BAapn/xaAdcel kara Tn 1 KAelotn Aaf3n
Suapketa Tng epyaociag oag. Tuxov xalacpéva 2 Ynoboxn pe omelpwpa yia KAEWoTH Aaph
kaAwdia au&davouv Tov Kivbuvo , . .
. 3 TIARKTpO pavéaiwong agova
nAekTpomAnéiag.
4 Atovag
5 TTpo@UAGKTAPAC YIO KOTIN
. . 6 Bida yla puBpuion mpo@uAakThpea
Mepwypapn Aetroupyia
ptyeaen eytag 7 MoxAoc¢ ouopIEne yla mMpopUAAKTHPa
AwfaoTe 6Aeg TIg mpoetdomoinTi- 8 dAGvtla unoboxnc
K€éG unmodeilelg. Apéleleg kata Tnv 9 Aiokoc Aeiavonc/komic*

TNENON TWV TTPOEISOTOINTIKWY UTTO-
6eifewv pmopei va mpokaAéoouv )
nAekTpomAngia, kivuvo mupKaylag 11 Taguadt Taxuouoeigng SDS-clic *

=
(=]

Pobéha auopiénc

n/kat co3apou¢ TPAUUATIOHOUC. 12 Ta&udadt cuopi&nc
TMapakaAoUpe avoifte Tn dumAwpévn oeAida pe 13 KAelbi ecwTepikol efaywvou**
TNV AmeIKOVIoN TNC CUOKEUNC KL apnoTe TNV 14 Supo6pevog odnyodc

avolxtr) 60o Oa SlaffaleTe TIc 06nyieg xelptopou. 15 Awkontnc ON/OFF
16 KwbIKOTIOINUEVO EKKEVTPO
17 KaAuppa avappd@nong yla Kot Je
oupouevo odnyod *
18 lwviwdng ouvbdeopog avappopnong *

*E&apTApaTa mou anewkovilovral i) meptypdagpovrai dev
TMEPLEXOVTAL OTN OTAVTUP CUOKEUAGia.

**and To epnodplo (6ev meplExeTal oTn cuckeuaocia)

1609 929 K56 | (12.6.08) Bosch Power Tools
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TexViKa XapaKTNELIOTIKA

AewavTneag Kommng GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
Ap1Buo¢ eupeTnpiou 0601 364 0.. 0601 364 9..
OVOopaoTIKN 1oXUC w 2400 2400
Anob166uevn 1oxU¢ W 1670 1670
OvopaoTIKOG aplOpdg oTPOPWY mint 5000 5000
péylotn StapeTtpoc 6iokou Aeiavong mm 300 300
Yneipwpa dEova M 14 M 14
pey. Baboc Komn¢ pe cupouevo odnyo mm 100 100
TTePLOPIOUOC PEUPATOC EKKIVNONG - )
Bdpoc clppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Kartnyopia povwong o/1 [Bl/1

Ta oTolxeila loxUoUV yia ovopaoTikeg Taoelg [U] 230/240 V. YO xaunAOTEPECG TACELG KAl 0€ eKEOOELG ELBIKEG YO TIG
SlaQopec XwPEC Ta oTolXela auTd pmopei va dlapépouv.

TMapakaAoupe va mpooéEeTe Tov aplOpd eupeTnpEiou oTnV MVaKida KATaoKeuaoTn Tou NAEKTPLKOU epyaAeiou oag. Ot
EUTIOPLKOL XOPAKTNPELOHOL 0pIOPEVWY NAEKTPIKWV EpyaAeiwv pmopel va Slapépouv.

Ot Lel&elg/amoleuEelg mpokaAoUv CUVTOHEG MTWOELG TNG TAONG. YTTO SUGHEVEIC GUVONKEG OTO NAEKTPLKO SIKTUO PTOPEL
va ennEeacTolV apvnTIKG AAAEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG. L€ MEPIMTWON Tou n oUVOEeTN avtioTaon §IKTUOU eival HIKpOTEEN

%

amno 0,25 Ohm 6ev avapévovral mapepPoAég.

TMAnpogpopieg ywa 06pufio kal Sovioeig

OL TIpég peéTpnong e€akplBwdnkav cUUPWVa e
Tnv mpoblaypaern EN 60745.

H ocUp@wva pe TNV KapmuAn A ekTiunOeioa
XOPOKTNELOTIKI 0TAOUN aKOUGTIKNG TTiEong Tou
unxaviuatog avépxeTatl oe 93 dB(A). Zt1abun
OKOUOTIKAC mieong 104 dB(A). Avacgpaleta
pyeTpnong K=3 dB.

®dopdre wraomnideg!

Ol OUVOALKEC TIHEC Kpabaouwy (aBpolopa
avuopaTwy Tplwv Sleubuvoewv) efakplBwdnkav
oUuQwva pe Tnv mpodlaypapn EN 60745:

Kot umetov: Tiun eKmouTng Kkpadaouwv
a,=8,0 m/s?, avaopaiela K=1,5 m/s?,

Kor peTaAAwv: Tiun ekmounne kpadaopwv
a,=8,0 m/s?, avaopalewa K=1,5 m/s2.

H oTabun kKpabaouwv mMou ava@EPETAl 6 aUTEC
TIC 06nyiec éxel petpnOei clpPwva pe pla dadi-
Kaoia YETpnong Tumomnotnpévn oto MAaiolo Tou
mpoTurmou EN 60745 kat pyropei va xpnotpormoln-
Oel oTn ouykplon Twv SLIAPOPWV UNXAVNHATWV.
Eival emiong katdAANAN yila évav mpoowpvd umo-
Aoylopo Tng emf3apuvong amo Toug Kpadaopouc.

H o1d0bun Kpadacpwyv Mou avapEPETal avTLmpo-
OWTIEVEL TIG PACLKEC XPNOELG TOU NAEKTPLIKOU
epyaAeiou. Ze mepinTwon, OPWCE, MOU TO NAEKTEL-
KO epyaleio Ba xpnotpomoinOei dlapopeTika, pe
napekkKAivovTa epyaleia i xwpig emapkn ouvTth-
pnon, TOTe n oTAOUN Kpadaouwv Pmopel va eivat
KL auTn SlapopeTikr. AuTd pumnopei va au&noet
onNUAavTIKa TV empBapuvon and Toug kpadaopoug
KaTtd Tn ouvoAlKn 81dpKela 0AOKANPOU Tou Xpovi-
KoU SlaoThpaTog mou epyalecbe.

la Tnv akpPn ekTipnon Tng empdpuvong ano
Toug Kpadaopouc Ba mpénel va AaufdavovTat
€miong umown Kat ot xpovol kata Tn Sidpkela Twv
omoiwv To unxavnua BpiokeTal eKTOC AetToupyiag
N AEITOUPYEL, XWPEIC OPWE 0TV MPAYHUATIKOTNTA Va
Xpnolgotoleital. AUTO PTTOPEL va PELWoEL onpav-
TIKA TNV emPBdpuvon ano Toug Kpadaopoug KaTa
Tn 61dpKela 0AGKANPOU Tou XpovikoU SlaoTnpua-
TOC TTou epydalecbe.

' autd, mplv apxioel n 6paon Twv Kpadaopwv, va
KaBopileTe mpooBeTa Y€TPpa aoPpaleiac yla Tnv
MPOOCTAGIA TOU XEIPLOTH OTIWC: GUVTHPNON TOU
NAEKTPIKOU epyaAeiou Kal Twv epyaAeiwv mou
XPnolJoroleite, (E0TAPA TWV XEPLWV, OPYAVWON
NG eKTEAEONC TWV SIAPOPWV EPYATIWV.

Bosch Power Tools
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AfAwon oupBatornrag CE€

AnAwvoupe umeuBuvwg OTL TO MPOoIdV Mou TepL-
YPAapeTal oTa «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» EKTAN-
PWVELTOUC €ENG KAVOVIOUOUC I KATAOKEUAOTIKEC
ouoTdoelg: EN 50144 cupgwva pe Ti¢ dlataelg
Twv odnylwv 2004/108/EK, 98/37/EK (€wg
28.12.2009), 2006/42/EK (amd 29.12.2009).
Texvikdg pakelog amod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy v fg‘@:ﬁ”‘-‘"

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

TuvappoAoynon

ZuvapHoAOynon Twv MPOCTUTEUTIKWV
Suara&ewv

» Byadlete 1o 1§ and Tnv npila mpwv anod
omoladnmoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaAeio.

» Na xpnowormoleite To NAeKTPLKO epyaAeio
MAavroTe He cuvappoAoynpévo
nMPOoPUAAKTIPa Kal cuvappoAoynuévn
KkAewoTtn Aafn.

MpopUAAKTHEAG yla Kot

» Ta Tnv Komr HETAAAWV va XpnGLUOTOLEITE
MAvroTe TOV MPOPUAAKTPa ywa Komn 5.

» la TNV KoM METPWHATWV Va
XPNOHOTIOLEITE TTAVTOTE TO KAAUPHA
avapeoPnong He cupopevo odnyo 17.

AvoiETe To HoXAO cUoPIENnG 7. ©€aTe ToV

MEOPUAAKTNPA 5 e To KwSIKoTolNUEVO

EKKEVTPO 16 oTnV KwdIKomotnuévn eyKorn oTo

Aawo Tou a€ova, peExpl To mMepLAaipto Tou

MTPOPUAAKTAPaA va kabicel otn pAdvt{a Tou

NAEKTPIKOU epyaAeiou Kat akoAoUBwe yupioTe

TOV MPOPUAAKTAPA 5 oTnv emBupuntr 6€on.

KAeioTe To poxAd cUOQIENG 7.

—

» PuOpioTe Tov mpopuAakTipa 5 Kara TéTolo
TPOMO, WOTE Va KAAUTITEL TO OMVONELOUO
ToU KaTeuBUveTalL mpog To XELPLOTH.

Mnopeite va petafaAAete Tn Suvaun cUoPIENg

Tn¢ 61aTagncg ouoPIEng Tou MpopuAakThpa 5

AUvovTag R, avriotolxa, ogiyyovrag Tn Biba

puBuiong 6. Na BealwveoTe KAl va eAEYXETE

TAKTIKA OTL O MPOPUAAKTHPAc 5 KabeTal yepd.

Ynobew&n: Ta ékkevrpa kwdikomoinong oTov

TPOPUAAKTAPA 5 emTPEMOUY TN CUVapUoAdynon

OTO NAEKTPIKO epydAeio pdvo MPOPUAAKTHPWY

mou Tatptadlouv o’ auTod.

KAewoth Aafin

YuvappoAoynoTe Thv KAeloTr) Aaf3r) 1 otnv
KEPAAN TOU pnxaviopoU PeTadoong kivnong
OMw¢ Ppaivetal oTnv elkova.

TupopevoC 06nyog

O oupopevog 06nyoc 14 eunodilel To AdoEeupa
Tou TommoBeTnUEVOU epyaAeiou Kat Tou umod
KaTepyaoia Tepayiou.

AUoTe Ta ma&udadla pye poxAd oTo cUPOUEVO
obnyd 14. TlaTRoTe TauTOXEOVA Kal Ta Suo
nma&lpadla pe poxAO KAl TEPAOTE TIC KEPAAEG TWV
31éwv oTIC HaKPOUAEG TpUTEC TTOU [3piokovTal
0TNV KATw MAEUPA TOU MPOPUAAKTAPa 5.
PuBuioTe 1o emBupunTd 3aboc Komng Kal opitte
mAaAL KaAd Ta ma&luadla pye poxAo.

ZuvapHoAoynon Twv AELavVTIKOV

epyaleinv

» Byadlerte 1o 1§ and Tnv npila nmpwv amod
omoladnmoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaAeio.

» O 6iokol Aeiavong kat komg Oeppaivovrat
urrepBoALKa KaTa TNV epyacia, y autd unv
TIG EYYL(ETE TIPLV KPUMOOUV.

Ynode&n: Na xpnolyomoleite yovo epyaleia pe

peylotn e€wTeptkr Stapetpo 300 mm. Na Tnv

KOTIF TETPWHATWY /KAt HETAAAWY va

Xpnolgotoleite Ta epyaAeia Aeiavong mou

nmpoteivovtal and Tnv Bosch.

Na kabapilete Tov a€ova 4 kat 6Aa Ta uno

ouvappoAoynon e€apThuarta.

I'a Tn oUOPIEN Kal To AUGLUO TWV AEIAVTIKWV

epyaleiwv maTthoTe To MANKTPO pavéaAwonc

agova 3 yla va aklvnrormolnoeTe Tov d&ova.

1609 929 K56 | (12.6.08)
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» Na marare To MARKTPO akivnromoinong
agova poévo otav o a€ovag eivat akivnrog.
AlaPOPETIKA propel va umooTel {nutd To
NAEKTPLIKO epyaAeio.

Na Aapfavere unown oac TIc 5100TACELG TwV
AelavTikwy epyaleiwv. H dlapeTpog Tng Tpumag
mpEmel va Talplalet otn eAavtla cUoPIEng. Mn
XPNOILOTIOOETE TPOCAPHOOTIKA | HEIWTAPEG.
‘OTav xpnolgotmoleite S1apavTdSIoKoug KOG
mpeEmneL va ppovTileTe, To Ao evoelgng Tng
POPAC TIEPLOTPOPNC EMAVW OTO SLAPAVTOSIOKO
KOTING va Talpladel HE TN ¢poped TIEPIOTPOPNC TOU
nAekTPIKOU epyaleiou (BAéme To BENoC EvbelEng
TNG POPAG MEPLOTPOPNG EMAVW OTNV KEPAAN TOU
OUMTAEKTN).

H oelpd Tng ouvapuoAoynong ¢aiverat otn
oeAiba ypapikwv.

la va otepewoeTe To 6ioKo Aelavong Kat Komng

BéwoTte mpwTa TOo Magpdadl cuoplEng 12 kat

oPIi&Te TO Pe To yavt{okAelbo, BAEne KepaAalo

«[Maéwadi Taxuotopi&ng».

» MeTta Tn cuvappoAoynon Tou AelavTikou
epyaAeiou kat mpv va 0écete To NAEKTPLKO
epyaAeio oe Aetroupyia va BeBawwveoTe OTL
To A€lavTiko epyaleio eivat
ouUVapUOAOYNHEVO CWOTA Kal HITOPEL va
neploTpéPetal eAeclBepa. Na BeBaiwveoTte
eniong oTL To AclavTiko epyaleio Sev ayyilet
ToVv mpopuAakTipa i) GAAa e§apTipara.

Magpad rtaxucuopiing SDS-clic

l'a Tnv anAn Kat Avetn avTikaTaotaon Tou

AelavTikoU epyaAeiou, xwpic Tn Bonbela dAAwv

epyaleiwv, propeite, avti Tou ma&lpadilou

ouopi&nc 12, va xpnotgomnotnoete 1o ma&ipadt

Taxuouo@iEng 11.

» To ma§padt taxuolopiEng 11 emrpéneral
va xpnotpomoindei povo ywa A€lavrikoug
b6iokoug N yia Siokoug KomngG.

Na xpnolyormoleiTe MAvroTe Gyoya Kat cwa
nma&luadua TaxucuoPpiing 11.

Karda 1o Bibwpa va npooéxere, n mAeupd Tou
nma&padiot TaxucuoPEng 11 ge TnV emypadn
va pn deixvel mpog 1o AetavTiko Sioko. To
BéAog mpénel va deixvel endvw oTov evoeikTn
20.

—
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TMaTthoTe To MARKTPO
pavéailwong afova 3
ylO VO OKLVNTOTIOLNCETE
Tov agova. MupioTe TOo
AelavTiko 6ioko pe To
XépL SuvaTd pe
wPOAOYIOKN ¢popd yia
va o@iete To ma&iuadt
TaxuoUoQIENC.

‘Eva kavovika
OQLyUEVO, avemago (un
xaAhaopévo) ma&uadt
TaxuoUoPIENG AuveTal
yupilovtag Tov
AUAaKwTO 6AKTUALO pE
TO X€PL HE pOpa
avTiBeTn Tng
WPEOAOYIOKAC.

T € nepinTwon mou To
naipade
TaxuoUoPLEnNg opnvwacel, pnv To AUCETE MOTE
pe mévoa i) TavaAwa aAAd xpnotpomotnore yu
auTto To yavt{okAeldo. TomobHeTNOTE TO
yavt{okAelbo onmwce ¢aivetat oTnv elkOVA.

TMeploTpoPn) TNG KEPAANG CUHTTAEKTN
» BydadeTe 1o pIg amd Tnv npida mpiv amo omota-
6nmoTte epyacia 6To NAeKTPIKO epyaAeio.

Mrmopeite va
YUpIloETE TNV KEPAAR
OUUTAEKTN
BaBunbdov ava 90°.
[ 'ETol pnopeite, o€
TEPINMTWOELG
Sle€aywyng eldikwv
& €PYaclwy, T. X. 0€
€pyaciec KoTn¢ He
TO KGAUpHaA
avappdenong pe
oupopevo obnyd 17/yiwa epyaoieg pe Tn Baon
KOTINC I YO 0PLOTEPOXELPEC, VA BECETE TO SLAKOTITN
ON/OFF o€ pia avahoya euvoikoTtepn 6éon.

ZeBbwoTe TeAeiwg Tic 4 Bidec. NupioTe TNV
KEPAAN CUUTTAEKTN TIPOCEKTIKA KAl Xweig va TV
agatpécere anod 1o nmepifAnua otn véa H€on.
Ypi&te maAL kaAd Tic 4 Bidec.

Bosch Power Tools
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Avappogpnon okovng/poKavidimwv

» H okdvn and oplopéva UAIKA. T.X. amo HOAu3-
SoUxeg umoylég, amo ueptka eibn EUAou, amo
OPUKTA UAIKG Kal ammo péTaAla pmopei va eivat
avOuylewvn. H ema@r ye Tn okovn n/kat n elo-
TIVOI) TNG KTOPEL va POKAAETEL AAAEPYIKEG
avTidpdoelc n/kalt acbéveleg Twv avanveu-
OTIKWV 08WV TOU XPNROTN 1) TUXOV TTAPEUPLOKO-
HEVWYV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.X. OKovNn amo EUAo

BeAavibiag r o&lag BewpolvTal oav KapkLvo-

yova, 16laitepa oe ocuvéuaouo pe didpopa

CUHUTANPWHATIKA UALKG TTOU XpnolgomotouvTat

oTnV Katepyaoia EUAwY (evwoelg xpwuiou,

EuloTpOOTATEUTIKA PETA). H KaTepyaoia

aplavtoUXwV UAIKWV EMITPEMETAL HOVO O€

elbIka ekmaldeupéva aTtopa.

— Na xpnotpormoleite kata To duvaTtodv
avappeoPpnaon oKovng.

— Na @povTileTe yla ToV KAAO AEPIOPO TOU
XWPOoU epyaciac.

— Xa¢ oUPPouAeUoOUpE VO pOPATE HAOKEC
aVATVEUOTIKNC TpooTaciag Ye PiATpo
Katnyopiac P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1aTtagelg mou 1oxUouv 0TNn XWwea

oac yia Ta §1a@opa UTd KaTepyaaoia UAIKA.

Aettoupyia

Ekkivnon

» AwoTe Mpoooxn oTnv Taon Siktuou! H Téon
TNG NAEKTPLIKIIG TNYNG TTPEMEL Va TauTieTatl
HE TNV TAon mou eival avaypappévn oTnv
MVaKi&a KUTAOKEUAGTH) TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. HAekTpika epyaleia pe
XApaKTNELOTLKN Tdon 230 V AetToupyouv Kat
He Tdon 220 V.

‘'OTav xpnotyormoleite To NAeKTPIKO epyaleio oe
ouvbuaopd Pe KIVNTEC NAEKTPLKEC TINYEG
(yevvnTpleg) mou Gev 61aBETOUV eMmapKn
ePedPIKN LoXU n/kat KaTaAAnAn puBuion Taong
He evioxuon Tou pelpaToc eKkivnong, TOTE KATA
TNV €KKivVNON UMTOPEL VO EPPAVIOTOUV MTWOELC
LOXUOC 1N AAAEC, Un TUTTIKEG AelTOUpYiEG.
TTapakaAoUpe va eAEYXETE TNV KATAAANAOTNTA TNG
YEVVNTPELAC TTOU XPNOLUOTIOLEITE, 181aiTEPA OXETIKA
UE TNV TAon Kal Tn ouxvoTnTd Tou SIKTUOU.

—

©éon oe Aetroupyia Kt eKTOG Aettoupyiag

l'a va OéoeTe o€ AetToupyia To NAEKTPLIKO
epyaheio wbnote 1o SlakonTn ON/OFF 15 mpog
TA EUTPOC KAl AKOAOUBWC MATAOTE TOV.

['a va pavéaAwoeTte Tov matnuévo SLakonTn
ON/OFF 15 w6bnoTe 1o diakdémTn ON/OFF 15
aKOUN TTEPLOCOTEPO TIPOC TA EUTIPOC.

la va 0éceTe eKTOG AetToupyiag To NAEKTPLKO
epyaheio apnoTe To diakontn ON/OFF 15
eAelBepo 1), av eival pavbaAwpévoc, maTnoTe
ouvTopa To StakonTn 15 kKat akoAoUBwC agroTe
ToV eAeUBepo.

‘Ekdoon diakonTn xweic pavéaAwon

(o€ oplopéveg XwpPEQ):

['a va 6éceTe o€ AetToupyia To NAEKTPIKO
epyaAeio wbnote To SlakonTn ON/OFF 15 mpog
TO EUTIPOC KAl aKOAOUBwWC MaTAGOTE TOV.

la va 0éceTe eKTOG AetToupyiag To NAEKTPLKO
epyaleio aprote eAeuBepo To Siakomntn ON/OFF
15.

» Na eAéyxeTe Ta AelavTika epyaleia mpwv Ta
Xenowuonotncete. To AclavTiké epyaAeio
npénel va eival Gyoya cuvappoAoynuévo
Kal va gropei va Kiveitat eAel0epa. Apriote
TO VA €PYACTEL SOKIHACTIKA XWwPig popTio
TouAdxioTtov yia 1 Aenté. Mn xpnotpomolei-
Te XaAaopéva, un oTpoyyuAd ) Sovolpeva
AewavTika epyalAeia. Xalaouéva AelavTika
epyaAeia pmopei va ondoouv Kat va mpoka-
A€couv TpaupaTIoPOUC.

TMeploplopog pelPATOC EKKiVvNONG

(GWS 24-300 J)

O NAEKTPOVIKOG TTEPLOPIOPOC TOU PEUHATOC EK-
Kivnong meptlopilel Tnv KaTavaAwon Tou NAeKTpl-
KoU epyaAeiou KaTa TNV EKKivNon Kal EMTEETEL
€TOL TN oUVEDT) TOU O€ Pla aopdlela 16 A.
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Ynobeikelg epyaociag

» Tlpocoxn otav diegayeTe GXIGHEC o€
PEPOVTEG TOiXOUG, BAéNe KepdAalo
«Ymodei&elg yla Tn oTaTIKA».

» Na ogpiyyeTe To UNTO KATEPYAOia TEHAXLO
orav 6e otaBeponoleitat acpalwg and To
i6lo Tou TO fBdapoc.

» Mnv emfapUveTe To NAEKTPLKO epyaAeio
TOGO MOAU WOTE va CTAUATICEL VA KIVELTAL

» Meta ané pwa moAU uwnAn emf3dpuvon Tou
epyalAeiou va To aprveTe va epyaletal yua
HEPIKA AenTd akoun Xweig popTio ya va
KPUWoeL To TomoOeTnuévo epyaleio.

» O biokol Aeiavong kat kot Oeppaivovrat
unepfBoAIKa Kata Tnv epyacia, yU autd unv
TIG EYYI{ETE TPV KPUWOOUV.

Komn petaAAwv

» la TV Komn HETAAAWV va XpnoLHomoLEiTE
TAVTOTE TOV MPOPUAAKTIPA yla Komn 5.

‘OTav epyaleocbe pe Toug 6ioKoug KOTTAC va
OOKEITE PETPLO TPOWONON, TPOCAPHUOCHEVN OTO
ekaoToTe und Katepyaaoia UAIKO. Na unv medlete
To 6ioKO KoM, va unv AoEeleTe Kal va pnv
TaAavTeUeoTE.

Mnv mé€leTe Toug 6iokoug KOMNE anod Ta mAayla
ylO va TOUG OTAPATHOETE YPNYOoPOTEPQ.

To NAeKTPLKO
epyaAeio mpénet va
obnyeital pe popa
avTiBeTn TNg popdag
TTEPIOTPOPNAC TOU
biokou.
AlaQOPETIKA

— umapxet kivéuvog
- va meoTel
| A —— ] aveféAeykra EEw

and TV Toun.

‘OTav kOBeTe SlaTopec (mpo@iA) kat
TETPAYWVIKOUC OWANVEG va apxileTe TNV KOTH 0TN
UIKPOTEEN OlaTour).

—

EMnvika | 151

Baon komn¢ (ediko eEaprnpa)

Me n Baon komnc (el61ko e€apTnua) umopeirte va
KOBeTe oTO 610 UAKOC UTIO KATeEPyaoia Tepaxla
und ywvieg 0° éwg 45°.

Ynodew&n: H Bdon konrg 19 emTpéneral va
xpnotwgormoinBei pdvo yia diokouc KOTNG pe
péyiotn didpetpo 230 mm. Mpénel va TnpouvTal
auoTned ot unodeifelg aopaleiag kal epyaaciac
oTIC avTioTolxec obnyieg xprnong Tn¢ faong
korng. Na xpnotpormoleite povo yvnoleg Bacelg
KoTIR¢ amno Tnv Bosch.

Komn metpwpdtwv (BAéme elkova A)

» la TNV KoM METPWHATWV Va
XPNOLHOTIOLEITE TTAVTOTE TO KAAUpHa
avapeopnong He cupopevo odnyo 17.

» To nAeKTpKO epyaAeio emrpémeral va
Xenoomoleital yovo yua Enen
Aeiavon/Enen kom.

['a TNV Komr METPWHATWY 0a¢ CUHBOUAEUOUE va
xpnotgoroleite diapavrddiokoug Komng. Ma va
amo@UYETE TO OTPERAWHA TOUG TTPETEL Va
XPNOLUOTIOLEITE TO CUPOHEVO 06NYO UE TO €16IKO
KdAuppa yla avappognon 17.

‘'OTav epyaleoBe e To NAeKTPIKO epyaleio va
€XETE TTAVTOTE GUVAPHOAOYNUEVN TNV
avapeopnon okOvVNG Kal va ¢popdTe emiong Kat
UAOKaO MPOOTAciac amo oKovn.

Bosch Power Tools
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O anoppoPnTAEAC OKOVNC TIPETEL VA €ival KATAA- Zuv-"'lpnon Kat Service

AnAog yla TV avapeopnon okovne METPWHATWV.

H Bosch mpoo@épet katdAAnAoug anmoppopnTn- . .

pEg oKodVNG. ZuvTienon Kat Kadapiopog

©&0Te TO NAEKTPIKO » Byalete To p1g amo Tnv mpida npwv ano
epyaheio oe omoladnmoTe epyacia oTo NAEKTPLKO
AetToupyia Kkat epyaAeio.

QKOUUTIAGTE TO HE » Awatnpeite To NAEKTPLKO epyalAeio Kat T
TO UMPOOTIVO HEPOG GXLOHEG aeplopoU Kabapég yla va Umopeite
TOU OUPOHEVOU va epyalecBe kKaAa kat acpalng.

obnyouU enavw oTo
und Katepyaoia
Tepaxlo. QBeioTe TO
NAEKTPLKO epyaAeio

» KaTa Tnv Katepyacia petdAAwv umo oxupd
duopeveig ouvOnkeg epyaciag pmopei oto
€0WTEPLKO TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou va
kKatakaBioel aywywun okovn. H mpootareu-

. ) He “eT,plq , TIKI) HOVWON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
”90“,’6”0”’ TPOOAPUOCHEVN OTO UTIO KaTEPYaola Hmopei va emnpeacTei apvnTika. M’ auto ocag
UAIKO. oupBouleloupe, GE TETOLEG TIEPIMTWOELG VA
‘OTav KOBEeTe MOAU OKANEA UALKA, TT. X. UTIETOV Xenowonoteire pia poéviun dwaran avappeo-
mou TepLEXEL TOAU XaAikL, pmopei va Ppnong okovng, va kabapilere pe
uriepBeppavbei kat va umoaTel {npid o TEMEGPEVO aépa TIC OXIOHEC AEPIOHOU TOU
Sapavrodiokog komng. Evag otepavog nAekTpikol epyaAeiou kabm¢ kat Tn
OmwONPELoPOU TTOU CUHTIEPLOTPEPETAL pagi LE TO oUV6eon ev Gelpd EVOC MPOGTATEUTIKOU
Slapavtodioko Komrg anoTeAei eppavr) anodelgn SwakonTn Swapponc (F1).
yU auTo.

Na anmoBnkeleTe Kal va petaxelpileoTe Ta

Y€ pta T€Tola MepinTwaon S1aKOWTE TNV KOTIM Kl EapTALATA P empéhela.

a@noTe To SIaPAVTOSIOKO KOTINE va TEPLOTPAPEL

yia Alyo XpOvo xwpig @opTio yia va KpU®oEL. Av map’ 0Aec TI¢ emueAnpéveg pedodoug Kata-

OKEUNC KL EAEYXOU TO NAEKTPLKO €pyaAeio oTaua-
TNOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N EMIOKEUN TOU
npéEnet va avateBei o’ éva e€ouclodoTnuévo
ouvepyeio yla nAekTplkd epyaleia Tng Bosch.

Mia onpavTika pyelwpevn mpoodoc epyaciag Kat
€Vag CUUTIEPIOTPEPOHEVOC OTEPAVOC
omvenplopoU amotelolv evbeielc yia Tnv
aupAuveon Tou Slapavrodiokou Kommng. Mmopeite
va Tov Tpoxioete maAL die€ayovrag cUvTopeg
KOTIEC 0€ amo&eTIKA UALKA, 1. X. 0€ ao3e0TOAO0.

‘OTav {ntate StacapnTikEC MANPOPOPIeC KABWC
Kal 0Tav mapayyEeAveTe avTaAAaKTIKA TTPETEL va
avagepeTte onwadnmote To 10wnelo aplbud
Ynobeiielg yua Tn oTaTIKNA EUPETNPIOU TTOU avaypageTal oTnv mvakida

Ol OXIOPEG OE PEPOVTEC TOIXOUG UTTOKEIVTAL OTO karaokeuaorn).

mpoTumo DIN 1053 Mépocg 1 1 6Toug avTioTolXoug
KAVoVIoPOoUG TNC EKAOTOTE XWEAC.

O1 6laTagelg auTtec mpemel va TnpouvTal
onwodnmoTe. Tplv apxioeTe Tnv epyacia oag va
oupBouAeleoTe Tov UTIEUOUVO yIa TN OTATIKNA
HUNXAVIKO, TOV apxITEKTOvVA | To SleuduvTr) Tou
€pyou.

1609 929 K56 | (12.6.08) Bosch Power Tools
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Service kat cUpfouAog meAaTwv

To Service anavTd oTIC EPWTAOELC 0AG OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN GUVTAPENON TOU MPOTOVTOC
0ac KaBWeg Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepn ox€dla kKal MAnPogopiec yla Ta
avTaAAGKTIKG Oa BPeiTE 0TNV NAEKTPOVIKN
6letBuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda oupBoulwv Tne Bosch oag umootnpilet
Ue euxapioTnon OTav EXETE EPWTNOELG OXETIKEC
Ue TNV ayopd, Tn Xpnon kat Tn puouion Twv
MEOIOVTWVY KAl AVTAAAGKTIKWV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Kneloool 162

12131 MeploTépl-ABnva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 - 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 375 — 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607

Anodoupon

Ta nAekTPIKA epyaleia, Ta e€apThpaTa Kat ot
OUOKEUAOIEG MPETEL VO aVAOKUKAWVOVTAL PE
TPOTIO PIAIKO TTPOC TO TEPL3AAAOV.

Moévo yua xweeq Tng EE:

Mnv pixveTe Ta nAekTPLKA epyaleia
oTa ATOEEIUUATA TOU OTITIOU oag!
YUppwva pe Tnv Kowortikr Odnyia
2002/96/EK OXETIKA PE TIC TAAALEC
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG
OUGCKEUEG Kal TN HETAPOPA TNG
obnyiac autng oe eBviko Sikalo bev eival mAéov
UTIOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPLKA €pydAeia va
oUuAAéyovTal EexwploTd yia va avakukAwOouUv pe
TPOTIO PIAIKO TTPOG TO TEPLBAANOV.

TneoUue To Sikaiwpa aAAaymv.

Bosch Power Tools 1 609 929 K56 | (12.6.08)
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Elektrikli El Aletleri icin Genel
Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikimlerine uyulmadigl takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hilkiimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle aki ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) Calisma yeri giivenligi
a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-
latin. Calistiginiz yer dizensiz ise ve iyi
aydinlatiimamissa kazalar ortaya c¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusma-
sina neden olabilecek kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliinii kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
mahidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplari gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigl anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.
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d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi ¢cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolas-
mis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
cahisirken, mutlaka acik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistinlmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma

tehlikesini azaltir.

~

Kisilerin Giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin tard ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanhlishkla calistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan dnce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.

d) Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce
ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen pargalari icinde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan-
malara neden olabilir.

1609 929 K56 | (12.6.08)
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e) Calisirken bedeniniz anormal durumda
olmasin. Calisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi,
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti-
bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve

bakimi

a) Aleti asir1 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansh elektrikli el aleti ile,
belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Acilip kapanamayan bir elekt-
rikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akilyii cikarmadan 6nce, her-
hangi bir aksesuari degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanlishkla ¢alismasini onler.

d) Kullanim disi1 duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sak-
layin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Dene-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz
olarak islev gérmesini engelleyebilecek
bir durumun olup olmadigini, hareketli
parcalarin kusursuz olarak islev goriip
goérmediklerini ve sikisip sikismadik-
larini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslama-
dan once hasarli parcalari onartin. Birgcok
is kazasi elektrikli el aletlerinin kot
bakimindan kaynaklanir.

Tirkce | 155

f) Kesici uglari daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
kullanim olanagi saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ng6-
riilen talimata gére kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-
kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-
sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gii-
venligini sirekli hale getirirsiniz.

Alete 6zgii giivenlik talimati

Taslama/zimparalama ve kesici taglama
icin ortak giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti taslama ve kesici
taslama makinesi olarak kullaniimak iizere
gelistirilmistir. Elektrikli el aleti ile birlikte
teslim edilen biitiin giivenlik talimati
hiikiimlerine, kullanim talimati
hiikiimlerine, sekillere ve teknik verilere
dikkat edin ve bunlara uyun. Asagidaki
talimata uymazsaniz elektrik carpmasina,
yangina ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagitlari, tel
fircalar ve polisaj uclari ile kullanilmaya
uygun degildir. Elektrikli el aleti icin
ongorilmeyen uygulamalar tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet
ongoriilmeyen ve tavsiye edilmeyen
aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o
aksesuarin gilivenli olarak kullanilabilecegi
anlamina gelmez.

Bosch Power Tools
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Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi
en azindan elektrikli el aletinin tip
etiketinde belirtilen devir sayisi kadar
olmalidir. Misaade edilenden hizli dénen
aksesuar kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

Kullanilan ucun dis ¢api ve kalinhigi
elektrikli el aletinizin 6lciilerine uymalidir.
Olciisii uygun olmayan uclar yeteri derecede
kapatilamaz veya kontrol edilemez.

Taslama diskleri, flanslar, zimpara tablalar
veya diger aksesuar elektrikli el aletinizin
taslama miline tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinizin taslama miline tam
olarak uymayan uglar diizensiz doéner, asiri
titresim yapar ve aletin kontroliiniin
kaybedilmesine neden olabilir.

Hasarl uclari kullanmayin. Her kullanimdan
once taslama disklerinde catlak ve cizik
olup olmadigini, zimpara tablalarinda cizik
ve asinma olup olmadigini, tel fircalarda
gevseme veya kirik teller olup olmadigini
kontrol edin. Elektrikli el aleti veya uc yere
diisecek olursa hasar goriip gérmediklerini
kontrol edin, gerekiyorsa hasar gérmemis
baska bir u¢ kullanin. Kullanacaginiz ucu
kontrol edip taktiktan sonra ucun dénme
alani yakininda bulunan kisileri uzaklastirin
ve elektrikli el aletini bir dakika en yiiksek
devir sayisinda calistirin. Hasarli uclar cogu
zaman bu test slresinde kirilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz
ise gore tam yiiz siperligi, g6z koruma
donanimi veya koruyucu gozliik kullanin.
Eger uygunsa kiiciik taslama ve malzeme
parcaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is
eldivenleri veya 6zel is 6nliigii kullanin.
Gozler gesitli uygulamalarda etrafa savrulan
parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma
maskesi ¢alisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari
filtre eder. Uzun sire yiksek glrilti altinda
calisirsaniz isitme kaybina ugrayabilirsiniz.

Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli
uzaklikta olmasina dikkat edin. Calisma
alaniniza girmek zorunda olan herkes
koruyucu donanim kullanmalidir. is
parcasinin veya ucun kirllmasi sonucu ortaya
ctkan parcaciklar etrafa savrularak ¢alisma
alaninizin disindaki kisileri de yaralayabilir.

Calisirken alet ucunun gériinmeyen elektrik
kablolarina veya aletin baglanti kablosuna
temas etme olasiligi varsa aleti sadece
izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Elektrik
akimi ileten kablolarla temas aletin metal
parcalarini da elektrik akimina maruz birakir
ve elektrik carpmalari olabilir.

Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan
uzak tutun. Elektrikli el aletinin kontrolini
kaybederseniz, sebeke baglanti kablosu ayri-
labilir veya ug tarafindan tutulabilir ve el veya
kollariniz dénmekte olan uca temas edebilir.
Uc¢ tam olarak durmadan elektrikli el aletini
elinizden birakmayin. Dénmekte olan ug
aleti birakacagiz ylizeye temas edebilir ve
elektrikli el aletinin kontrolini
kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletini calisir durumda tasima-
yin. Giysileriniz rastlanti sonucu dénmekte
olan ug tarafindan tutulabilir ve u¢ bedeni-
nize temas edebilir.

Elektrikli el aletinizin havalandirma delikle-
rini diizenli olarak temizleyin. Motor fani

tozu aletin govdesine ¢eker ve metal tozunun
asirt birikimi elektrik carpma tehlikesi yaratir.

Elektrikli el aletini yanici malzemenin yaki-
ninda kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi
tutusturabilir.

Sivi sogutucu madde gerektiren uglari
kullanmayin. Suyun veya diger sivi sogutucu
maddenin kullanimi elektrik carpmasina
neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar
» Geri tepme, donmekte olan taslama diski,

zimpara tablasi, tel firca ve benzeri uglarin
takilmasi veya bloke olmasi sonucu ortaya
cikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj
dénmekte olan ucun ani olarak durmasina
neden olur. Bu gibi durumlarda elektrikli el
aleti blokaj yerinden ucun dénme yoniiniin
tersine dogru savrulur.

Oernegin bir taslama diski is parcasi icinde
takilir veya bloke olursa, taslama diskinin
icine giren kenari tutulur ve disk kirilir veya
geri tepme kuvvetinin ortaya ¢cikmasina
neden olur. Bu durumda taslama diski blokaj
yerinden, diskin dénme ydniine bagh olarak
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kullaniciya dogru veya kullanicinin tersine
hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasiligl da vardir.

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis
veya hatali kullanimi sonucu ortaya ¢ikar.
Geri tepme kuvvetleri asagida agiklanan
koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz
ile ellerinizi geri tepme kuvvetlerini rahatca
karsilayabilecek duruma getirin. Alet
hizlanirken ortaya cikabilecek geri tepme
kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini
optimaum olc¢iide karsilayabilmek icin eger
varsa her zaman ek tutamagi kullanin.
Kullanici uygun énlemler alarak geri tepme ve
reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

Elinizi hicbir zaman dénen ucun yakinina
getirmeyin. Ug geri tepme sirasinda elinize
dogru hareket edebilir.

Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el
aletinin hareket edebilecegi alandan uzak
tutun. Geri tepme kuvveti elektrikli el aletini
blokaj yerinden taslama diskinin dénme
yéninln tersine dogru iter.

Ozellikle kdseleri, keskin kenarlari ve
benzerlerini islerken dikkatli olun. Ucun is
parcasindan disari ¢cikmasini ve takilip
sikismasini 6nleyin. Dénmekte olan ug
koselerde, keskin kenarlarda calisirken
stkismaya egilimlidir. Bu ise kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olur.

Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin.
Bu gibi uclar sik sik geri tepme kuvvetine veya
elektrikli el aletinin kontroliinln
kaybedilmesine neden olur.

Taslama ve kesici taslama icin 6zel
uyarilar

»

Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade
edilen taslama uglarini ve bu uglar icin
ongoriilen koruyucu kapagi kullanin. Bu
elektrikli el aleti icin 6ngdrilmeyen taslama
uclari yeterli dl¢lide kapatilmazlar ve giivenli
degildirler.

—
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Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli
bicimde takilmis olmali ve en yiiksek
giivenligi saglayacak bicimde ayarlanmis
olmahidir. Taslama ucunun miimkiin olan en
kiiciik kismi acikta kalmali ve kullaniciyi
gostermelidir. Koruyucu kapagin islevi
kullaniciyi kirllan parcaciklardan ve taslama
ucu ile tesadifi temestan korumaktir.

Taslama uclari sadece tavsiye edilen
uygulamalarda kullanilabilir. Ornegin: Bir
kesme diskinin kenari ile hi¢cbir zaman
taslama yapmayin. Kesici taslama diskleri
uclarr ile malzeme kazima igin gelistirilmistir.
Bu uclara yandan baski uygulandiginda
kirilabilirler.

Sectiginiz taslama diski icin daima hasar
gormemis dogru biiyiikliik ve bicimde
germe flansi kullanin. Uygun flanslar taslama
disklerini destekler ve kirilma tehlikesini
onlerler. Kesici taslama diskleri icin
ongorilen flanslar diger uglara ait flanslardan
farkl olabilir.

Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmis
taslama disklerini kullanmayin. Biyik
elektrikli el aletlerinde kullanilan taslama
diskleri yiksek devirli kiiclik el aletlerinde
kullaniimaya elverisli degildirler ve
kirilabilirler.

Kesici taslama icin diger 6zel uyarilar
> Kesici tagslama diskinin bloke olmamasini

saglayin veya bu diske yiiksek bastirma
kuvveti uygulamayin. Asiri derinlikte kesme
yapmayin. Kesici taslama ucuna asiri
yuklenme agilandirma yapilmasina veya
blokaja neden olabilir ve bunun sonunda da
geri tepme kuvveti olusabilir veya taslama
ucu kirilabilir.

Dénmekte olan kesici taglama diskinin 6n
ve arka alanina yaklasmayin. Kesici taslama
diskini is parcasindan disari ¢ikarirsaniz bir
geri tepme kuvveti olustugunda dénen disk
size dogru savrulabilir.
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» Kesici taslama diski sikisacak olursa veya
siz ise ara verirseniz elektrikli el aletini
kapatin ve disk tam olarak duruncaya kadar
aleti sakin bicimde tutun. Donmekte olan
kesici taglama diskini hicbir zaman kesme
yerinden cikarmayi1 denemeyin, aksi
takdirde geri tepme kuvveti olusabilir.
Sikismanin nedenini tespit edin ve giderin.

» Elektrikli el aleti is parcasi icinde
bulundugu siirece onu tekrar calistirmayin.
Kesme isine dikkatli bicimde devam
etmeden 6nce kesme diskinin en yiiksek
devire ulagsmasini bekleyin. Aksi takdirde
disk takilabilir, is parcasindan ¢ikabilir veya
bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesici taslama diskinin sikismasi sonucu
olusabilicek geri tepme kuvvetlerini
o6nlemek icin bilyiik levha veya is parcalarini
destekleyin. Bliylk is parcalari kendi
agirhiklariile bukulebilir. Biyulk is parcalarr iki
yandan desteklenmelidir, hem kesme
hattinin yakinindan hem de kenardan.

» Duvarlar veya diger goriilmeyen alanlarin
oldugu yerlerde 6zellikle “cep
kesmelerinde” dikkatli olun. Malzeme icine
dalan kesici taslama diskleri kesme islemi
sirasinda gaz veya su borularina, elektrik
kablolarina veya diger nesnelere rastlayarak
geri tepme kuvveti olusturabilirler.

Ek uyarilar
Koruyucu goézliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek
iizere uygun tarama cihazlari kullanin veya
mahalli ikmal sirketlerinden yardim alin.
Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve elektrik
carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna
hasar vermek patlamalar ortaya cikarabilir. Bir
su borusuna girmek maddi hasara veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

> Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama
salterini bosa alin ve kapali duruma getirin
veya fisi prizden c¢ekin. Bu yolla aletin
kontrol disi calismasini onlersiniz.

—

» Taslari islerken toz emme tertibati kullanin.
Kullandiginiz elektrikli siipiirge toz tozunun
emilmesine miisaadeli olmalidir. Bu dona-
nimlarin kullanilmasi tozdan kaynaklanabile-
cek tehlikeleri azaltir.

» Taslar keserken kilavuz kizak kullanin. Yan
taraftan yonlendirme olmazsa kesme diski
takilabilir ve geri tepme kuvvetinin
olusmasina neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve durus pozisyonunuzun
giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli el
aleti iki elle daha gtivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe terti-
bati veya mengene ile sabitlenen is parcasi
elle tutmaya oranla daha glivenli tutulur.

» Calisma yerinizi daima temiz tutun.
Malzeme karisimlari 6zellikle tehlikelidir.
Hafif metal tozlari yanabilir veya patlayabilir.

» Elektrikli el aletinizi hasarli kablo ile kullan-
mayin. Calisma sirasinda kablo hasar
gorecek olursa, dokunmayin ve kabloyu
hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Fonksiyon tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiim-
lerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Litfen aletin resminin gériindigl sayfayi acin ve
bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu
sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; saglam bir zeminde kilavuz
kizakla su kullanmadan metal ve tas malzemede
kesme yapmak icin gelistirilmistir.

Metaller kesilirken 6zel koruyucu kapak
(aksesuar) kullaniimahdir.

Taslar kesilirken kilavuz kizakli 6zel emici kapak
(aksesuar) kullaniimalidir.
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Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.

1 Tutamak

2 Tutamak icin disli kovan

3 Mil kilitleme digmesi

4 Taslama mili

5 Kesme igin koruyucu kapak

6 Koruyucu kapak ayar vidasi

7 Koruyucu kapak sikma kolu

8 Baglama flansi

Teknik veriler

Kesici taglama makinesi

—
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9 Taslama ve kesme diski*
10 Germe diski
11 Hizh germe somunu SDS-clic *
12 Germe somunu
13 Alyan anahtari**
14 Kilavuz kizak
15 Acma/kapama salteri
16 Kod tirnagi
17 Kilavuz kizakla kesme icin emici kapak *
18 Emme manifoldu *

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

**Piyasadan temin edilebilir (Teslimat kapsaminda
degildir)

GWS 24-300 GWS 24-300J

Professional Professional
Uriin kodu 06013640.. 060136409..
Giris glicu W 2400 2400
Cikis glict W 1670 1670
Devir sayisi dev/dak 5000 5000
Maks. taslama diski ¢api mm 300 300
Taslama mili disi M 14 M 14
Kilavuz kizakla maksimum kesme derinligi mm 100 100
Yol alma (start) akimi sinirlamasi - °
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 6,2 6,2
Koruma sinifi [o]/11 [O]/11

Veriler [U] 230/240 V’luk anma gerilimleri i¢in gegerlidir. Daha disiik gerilimlerde ve Ulkelere 6zgi tiplerde bu veriler

degisebilir.

Lutfen elektrikli el aletinizin tip etiketi Gzerindeki Giriin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik

olabilir.

Kapama islemleri sirasinda kisa sireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler
etkilenebilir. 0,25 Ohm’den daha kii¢clik sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Olciim degerleri EN 60745’e gére tespit
edilmistir.

Aletin A olarak degerlendirilen glrilti seviyesi
tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi

93 dB(A); glriltli emisyonu seviyesi 104 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri (i¢ yoniin vektor
toplami) EN 60745’e goére tespit edimektedir:
Betonda kesme: Titresim emisyon degeri
a,=8,0 m/s?, tolerans K=1,5 m/s?,

Metalde kesme: Titresim emisyon degeri
a,=8,0 m/s?, tolerans K=1,5 m/s?.
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Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gére normlandiriimis bir 6lgme
yéntemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegcici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkh uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma siresi icindeki titresim ylkini dnemli
Olciide artirabilir.

Titresim ylUkiini tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullaniimadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam calisma siresi icindeki titresim yikin(
onemli Olclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin
énceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Uygunluk beyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliminde
tanimlanan bu Grinin: 2004/108/AT ile
98/37/AT yonetmelikleri hiikiimleri uyarinca
(28.12.2009 tarihine kadar) ve 2006/42/AT
yonetmelikle hiikiimleri uyarinca da (29.12.2009
tarihinden itibaren) EN 50144 normlarina veya
bu normlara ait normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV /Zf@%ﬁm

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaj

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

» Elektrikli el aletini sadece koruyucu kapak
ve tutamak takili iken g¢alistirin.

Kesme icin koruyucu kapak

» Metalleri keserken daima koruyucu kapak 5
kullanin.

» Kilavuz kizakla tas malzemeyi keserken
daima emici kapak 17 kullanin.

Germe kolunu 7 agin. Koruyucu kapagi! 5 kod
tirnagi 16 ile koruyucu kapak bundu elektrikli el
aletinin flansina oturuncaya kadar kodlu oluga
yerlestirin ve koruyucu kapagi 5 istediginiz
pozisyona cevirin. Daha sonra germe kolunu 7
kapatin.

» Koruyucu kapagi 5 6yle ayarlayin ki,
kullaniciya dogru kivilcim gelmesin.

Koruyucu kapagin 5 kapanma kuvvetini ayar
vidasini 6 gevsetmek veya sikmak suretiyle
degistirebilirsiniz. Bunu yaparken koruyucu
kapagin 5 yerine iyice oturmasina dikkat edin ve
diizenli araliklarla kontrol edin.

Aciklama: Koruyucu kapaktaki 5 kod tirnaklari
sadece elektrikli el aletine uygun bir koruyucu
kapagin takilabilmesini glivence altina alir.

Tutamak

Tutamagi 1 sekilde gosterildigi gibi sanziman
basina tespit edin.

Kilavuz kizak

Kilavuz kizak 14 elektrikli el aletinin ve is
pargasinin agilanma yapmasini énler.

Kilavuz kizaktaki 14 kelebek somunlari gevsetin.
Her iki kelebek somun (zerine bastirin ve vida
baslarini koruyucu kapagin 5 alt tarafindaki
uzunlamasina deliklere yerlestirin. istediginiz
kesme derinligini ayarlayin ve kelebek somunlari
sikin.
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Taslama uclarinin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

» Taslama ve kesme diskleri calisma sirasinda
cok isinir, bu nedenle bunlari sogumadan
tutmayin.

Aciklama: Sadece dis ¢capi maksimum 300 mm
olan taslama uglari kullanin. Tas veya metal
malzemeyi keserken sadece Bosch tarafindan
tavsiye edilen taslama uglarini kullanin.

Taslama milini 4 ve takilacak butin pargalari

temizleyin.

Taslama uclarini gevsetmek ve sikmak icin mil

kilitleme diigmesine 3 basarak mili sabitleyin.

» Mil kilitleme diigmesini sadece taslama mili
dururken kullanin. Aksi takdirde elektrikli el
aleti hasar gorebilir.

Taslama uclarinin élcllerine dikkat edin. Delik

cap! baglama flansina uymalidir. Adaptér veya

redlksiyon parcasi kullanmayin.

Elmas kesme diskleri kullanirken disk tizerindeki

dénme yoni oku ile elektrikli el aletinin donme

yonlnin (sanziman basindaki dénme yoni

okuna bakiniz) birbirine uymahdir.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda
gosterilmektedir.

Taslama ve kesme disklerini tespit etmek lizere
germe somununu 12 vidalayin ve iki pimli
anahtarla sikin “Hizli germe somunu” bolimiine
bakiniz.

» Ucu takip aleti calistirmadan 6nce, ucun
kusursuz bicimde takilip takilmadigini ve
serbest olarak doniip dénmedigini kontrol
edin. Ucun koruyucu kapaga veya diger
parcalara temas etmediginden emin olun.

Hizli germe somunu SDS-clic

Yardimci anahtar kullanmadan basit bigimde
taslama ucu degistirmek icin germe somunu 12
yerine hizli germe somunu SDS-clic 11
kullanabilirsiniz.

» Hizli germe somunu 11 sadece taslama ve
kesme diskleri icin kullanilabilir.

Sadece kusursuz, hasar gérmemis hizli germe
somunu 11 kullanin.

—
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Vidalarken hizli germe somununun 11 yazih
tarafinin taslama diskini géstermemesine dikkat
edin; ok endeks isaretini 20 gostermelidir.

Mili sabitlemek icin mil
kilitleme diigmesine 3
basin. Hizli germe
somununu sikmak icin
taslama diskini saat
hareket yoniinde
kuvvetlice cevirin.

Usulline uygun olarak
tespit edilmis, hasarsiz
bir hizli germe
somununu tirtilh
halkayi saat hareket
yonunin tersine
cevirmek suretiyle
gevsetebilirsiniz.
Sikismis hizli germe
somununu hicbir
zaman pense ile
gevsetmeyin, bunun icin iki pimli anahtar
kullanin. iki pimli anahtari sekilde gdsterildigi
gibi yerlestirin.

Sanziman basinin ¢evrilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Sanziman basini
90° derecelik
kademeler halinde

cevirebilirsiniz.
[ Bu sayede agma/
kapama salteri
P \ ozel calisma

% durumlarinda

uygun bir konuma
getirilebilir, 6rnegin
kilavuz kizak ve emici kapakla 17 kesme
yaparken veya aleti sol elinizle kullanirken.

4 viday! tam olarak ¢ikarin. $anziman basini
govdeden almadan yeni konuma dikkatli
bicimde hareket ettirin. 4 vidayi tekrar sikin.
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Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tlrleri,
mineraller ve metaller gibi maddeler islenir-
ken ortaya c¢ikan toz sagliga zararl olabilir.
Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanici-
nin veya onun yakinindaki kisilerin nefes alma
yollarindaki hastaliklara neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi aga¢ tozlar kanse-
rojen etkiye sahiptir, 6zellikle de ahsap
isleme sanayiinde kullanilan katki maddeleri
(kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece
uzmanlar tarafindan islenmelidir.

— Eger mimkinse mutlaka toz emme
donanimi kullanin.

— Calisma yerinizi iyi bir bicimde
havalandirin.

— P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma
maskesi kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait llkenizdeki gecerli
yénetmelik hikimlerine uyun.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi elektrikli el aletinin tip
etiketi lizerindeki verilere uygun olmalidir.
230V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220V ile de calistirilabilir.

Elektrikli el aletini yeterli gli¢ rezervine sahip
olmayan veya uygun gerilim regilatori olmayan
tasinabilir jeneratorlerle calistirirken
performans diismesi veya start aninda tipik
olmayan karakteristikler ortaya cikabilir.

Lutfen ozellikle sebeke gerilimi ve frekansi
olmak Uzere kullandiginiz jeneratériin
uygunluguna dikkat edin.

—

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin
acma/kapama salterini 15 6ne dogru itin ve
sonra salterin lzerine bastirin.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 15
sabitlemek icin agma/kapama salterini 15 biraz
daha 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama
salterini 15 birakin veya kilitli ise agma/kapama
salterine 15 kisa siire basin ve salteri birakin.

Kilitlemesiz salter tipi (Ulkelere 6zgii):

Elektrikli el aletini ¢alistirmak icin
acma/kapama salterini 15 6ne dogru itin ve
sonra salterin lzerine bastirin.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama
salterini 15 birakin.

» Her kullanimdan 6nce taslama uglarini
kontrol edin. Taslama ucu kusursuz bicimde
takilmis olmali ve serbetce donebilmelidir.
Alete yiik bindirmeden en azindan
1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin.
Hasar gormiis, yuvarlakhgini kaybetmis
veya titresim yapan taslama uclarini
kullanmayin. Hasarli taslama uglari kirilabilir
ve yaralanmalara neden olabilirler.

Yol alma (start) akimi sinirlamasi
(GWS 24-300 J)

Elektronik yol alma akimi sinirlandirmasi start
aninda elektrikli el aletinin performansini sinir-
landirir ve 16 A’lik sigorta ile calisma olanagi
saglar.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Tasiyici duvarlarda kesme yaparken dikkatli
olun, “Statike iliskin aciklamalar”
boliimiine bakin.

» Kendi agirligi ile giivenli olarak durmayan is
parcalarini uygun bir tertibatla sikin.

» Elektrikli el aletini duracak 6lciide
zorlamayin.

» Asin yiiklenme durumunda soguma icin
elektrikli el aletini birka¢ dakika bosta
calistirin.

» Taslama ve kesme diskleri calisma sirasinda
cok isinir, bu nedenle bunlari sogumadan
tutmayin.
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Metallerin kesilmesi

» Metalleri keserken daima koruyucu kapak 5
kullanin.

Kesici taslama yaparken makul ve islenen
malzemeye uygun bir bastirma kuvveti ve tempo
ile calisin. Kesici taslama ucu Ustiine asiri baski
uygulamayin, ucu acgilandirmayin ve
titrestirmeyin.

Serbest donlsteki kesici diskleri yandan
bastirarak frenlemeyin.

Elektrikli el aleti
daima dénme
yoninin tersine
yonlendirilmelidir.
Aksi takdirde alet
kontroldan ve
kesme hattindan

- cikabilir.
-— Profil ve dortkose
[T U borulari keserken

onceden kiclk bir
kesit olusturmanizda yarar vardir.

Kisici taslama tezgahi (aksesuar)

Kesici taslama tezgahi (aksesuar) ile is
parcalarini uzunlamasina 0° — 45° dereceler
icinde kesebilirsiniz.

—
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Aciklama: Kesici tasalama sehpasi 19 sadece
maksimum 230 mm capli kesici taslama
islerinde kullanilabilir. Kesici tagslama sehpasinin
glivenlik ve kullanim talimati hiikkiimlerine kesin
olarak uyun. Sadece orijinal Bosch kesici
taslama sehpasi kullanin.

Taslarin kesilmesi (Bakiniz: Sekil A)

» Kilavuz kizakla tas malzemeyi keserken
daima emici kapak 17 kullanin.

» Bu elektrikli el aleti sadece kuru kesme ve
kuru taslama islerinde kullanilabilir.

Tas malzemeyi keserken elmas kesme diski
kullanmanizi tavsiye ederiz. Kdselendirme
yapmayi 6nlemek icin kilavuz kizakla birlikte
kullanimi 6éngoérilen emici kapagi 17 kullanin.
Aleti sadece toz emme donanimi ile birlikte
kullanin ve buna ek olarak bir toz maskesi takin.

Kullanacaginiz elektrik sliplirgesi tas tozunun
emilmesine misaadeli olmalidir. Bosch bu islere
uygun elektrik stiplirgesi sunar.

Elekrikli el aletini
calistirin ve kilavuz
kizagin 6n kismini
is parcasi Uzerine
yerlestirin.
Elektrikli el aletini
makul ve islenen
malzemeye uygun
bir bastirma
kuvveti ile hareket
ettirin.

Ozellikle sert malzemeler, 6rnegin cakil icerigi
yiksek beton kesilirken elmas kesme diski asiri
olciide isinabilir ve hasar gorebilir. EImas kesme
diski ile birlikte hareket eden kivilcim demeti
bunu belirgin 6l¢ctide gosterir.

Bu gibi durumlarda ¢alismaya ara verin ve
elektrikli el aletini kisa bir siire en yliksek
devirde ve bosta calistirarak diski sogutun.

is temposu belirgin élciide diiserse ve disk
cevresinde bir kivilcim demeti olusursa elmas
kesme diski korelmis demektir. Kérelmis diski
asindirici bir malzeme icinde, érnegin kirecli
kum tasinda kisa sire c¢alistirarak
bileyebilirsiniz.
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Statige iliskin aciklamalar

Tasiyici duvarlarda yapilacak kesme isleri

DIN 1053 Kisim 1 hiikiimlerine veya llkelerdeki
yonetmeliklere baglidir.

Bu yonetmelik hiikiimlerine mutlaka uyulmalidir.
Calismaya baslamadan 6nce sorumlu bir
statikerden, mimardan veya yetkili yapi
merciinden yardim alin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

» lyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

» Normal olmayan kosullarda metaller islenir-
ken aletin icinde iletken toz birikebilir. Bun-
dan aletin koruyucu izolasyonu etkilenir ve
kisitlanir. Bu gibi durumlarda sabit bir toz
emme tertibatinin kullanilmasi, havalandir-
ma araliklarinin sik sik basingli hava ile te-
mizlenmesi ve devreye bir hatali akim koru-
ma salterinin (FI) baglanmasi tavsiye edilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Dikkatli bicimde yiratilen Gretim ve test
yontemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri
icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Butun basvuru ve yedek parga siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli iriin
kodunu belirtiniz.

—

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griinliniziin onarim ve bakimi
ile yedek pargalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinisler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tri-
niin 6zellikleri, bu Griintin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek Gzere
tekrar kazanim merkezine génderilmelidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletini evsel ¢coplerin
icine atmayin!

Elektrikli el aletleri ve eski elekt-
ronik aletlere iliskin 2002/96/AT
sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve
bunlarin tek tek tlkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrini
tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplan-
mak ve cevre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek
lizere yeniden kazanim merkezlerine génderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Ogodlne przepisy bezpieczen-
stwa dla elektronarzedzi

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszyst-

kie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieoswietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowaé tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposob. Nie wolno uzywac
wtykow adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda
zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

—
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c) Urzadzenie nalezy zabezpieczyé¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ przewodu do
innych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywac¢ przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac¢ z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywaé prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
réwniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) Bezpieczenstwo os6b

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowac¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos$¢ wykonywac¢ uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub $rodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

Bosch Power Tools
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c) Nalezy unikaé niezamierzonego urucho-
mienia narzedzia. Przed wiozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wylaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
witaczonego narzedzia, moze stac sie przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-
lezy usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji
przy pracy. Nalezy dbac¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie réownowagi.
W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

f

~

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostaé wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania
urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewni¢ sie, ze s one
podtaczone i beda prawidiowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

a) Nie nalezy przeciazaé¢ urzadzenia. Do
pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.

1:10 PM

—

b) Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia,

ktorego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktorego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiang

osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke

z gniazda i/lub usunaé¢ akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy

przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedoswiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja

f

~

elektronarzedzia. Nalezy kontrolowagé,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposéb, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

Nalezy stale dba¢ o ostrosc i czystosc¢
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia

pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

1609 929 K56 | (12.6.08)
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Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczeristwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Szczegolne przepisy bezpie-
czenstwa dla urzadzenia

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa
dla szlifowania i przecinania $ciernica

»

Niniejsze elektronarzedzie moze stuzy¢
jako szlifierka i jako szlifierko-przecinarka.
Nalezy stosowac sie do wszystkich
wskazowek bezpieczenstwa, instrukciji,
ilustracji oraz danych, ktére zostaty
dostarczone razem z niniejszym
elektronarzedziem. Niestosowanie sie do
ponizszych zalecen moze byc¢ przyczyna
porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich
obrazen ciata.

Niniejsze elektronarzedzie nie nadaje sie do
szlifowania papierem sciernym, szlifowania
szczotkami drucianymi i polerowania.
Zastosowanie elektronarzedzia do innej, niz
przewidziana czynnosci roboczej, moze staé
sie przyczyna zagrozen i obrazen.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest
przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego urzadzenia. Fakt, ze
osprzet daje sie zamontowac do elektrona-
rzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego
uzycia.

Dopuszczalna predkosé¢ obrotowa stosowa-
nego narzedzia roboczego nie moze by¢é
mniejsza niz podana na elektronarzedziu
maksymalna predkos¢ obrotowa. Narzedzie
robocze, obracajace sie z szybsza niz dopusz-
czalna predkoscia, moze sie ztamac, a jego
czesci odprysnac.

Srednica zewnetrzna i grubosé narzedzia
roboczego musza odpowiada¢ wymiarom
elektronarzedzia. Narzedzia robocze o
niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostoniete lub kontrolowane.

—
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» Sciernice, podkiadki, kotnierze, talerze

szlifierskie oraz inny osprzet musza
doktadnie pasowaé¢ do wrzeciona sciernicy
elektronarzedzia. Narzedzia robocze, ktére
nie pasujg doktadnie do wrzeciona $ciernicy
elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja i
moga spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

W Zzadnym wypadku nie nalezy uzywac¢
uszkodzonych narzedzi roboczych. Przed
kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
oprzyrzadowanie, np. sciernice pod katem
odpryskow i peknieé, talerze szlifierskie
pod katem peknie¢, starcia lub silnego
zuzycia, szczotki druciane pod katem
luznych lub ztamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia
roboczego, nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto
ono uszkodzeniu, lub uzy¢ innego,
nieuszkodzonego narzedzia. Jesli narzedzie
zostato sprawdzone i umocowane,
elektronarzedzie nalezy wiaczy¢ na minute
na najwyzsze obroty, zwracajac przy tym
uwage, by osoba obstugujaca i osoby
postronne znajdujace sie w poblizu,
znalazty sie poza strefa obracajacego sie
narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamia sie
najczesciej w tym czasie probnym.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochron-
ne. W zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy
nosi¢ maske ochronna pokrywajaca cata
twarz, ochrone oczu lub okulary ochronne.
W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski prze-
ciwpytowej, ochrony stuchu, rekawic
ochronnych lub specjalnego fartucha, chro-
niacego przed matymi czastkami Scieranego
i obrabianego materiatu. Nalezy chronic¢ oczy
przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddecho-
wych musza filtrowaé powstajgcy podczas
pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez
dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢ do
utraty stuchu.
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Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci od strefy
zasiegu elektronarzedzia. Kazdy, kto
znajduje sie w poblizu pracujacego elektro-
narzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
Zenia ochronnego. Odtamki obrabianego
przedmiotu lub pekniete narzedzia robocze
moga odpryskiwaé i spowodowaé obrazenia
rowniez poza bezposrednia strefg zasiegu.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych
narzedzie mogtoby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne lub na wiasny
przewod zasilajacy, nalezy je trzymac
wytacznie za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowacé przekazanie
napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowaé
porazenie pradem elektrycznym.

Przewdd sieciowy nalezy trzyma¢ z dala od
obracajacych sie narzedzi roboczych.

W przypadku utraty kontroli nad narzedziem,
przewdd sieciowy moze zostaé przeciety lub
wciagniety, a dton lub cata reka moga dostaé
sie w obracajace sie narzedzie robocze.

Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia
przed catkowitym zatrzymaniem si¢ narze-
dzia roboczego. Obracajace sie narzedzie
moze wejs¢ w kontakt z powierzchnig, na
ktora jest odtozone, przez co mozna straci¢
kontrole nad elektronarzedziem.

Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, znaj-
dujacego sie w ruchu. Przypadkowy kontakt
ubrania z obracajacym sie narzedziem robo-
czym moze spowodowac jego wciggniecie

i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato
osoby obstugujace;j.

Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentyla-
cyjne elektronarzedzia. Dmuchawa silnika
wciaga kurz do obudowy, a duze nagroma-
dzenie pytu metalowego moze spowodowac
zagrozenie elektryczne.

Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia w po-
blizu materiatéw tatwopalnych. Iskry moga
spowodowac ich zapton.

1:10 PM

—

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére
wymagaja ptynnych srodkéw chtodzacych.
Uzycie wody lub innych ptynnych srodkéw
chtodzacych moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazéwki bez-
pieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na
zablokowanie lub zawadzanie obracajacego
sie narzedzia, takiego jak $ciernica, talerz
szlifierski, szczotka druciana itd. Zaczepienie
sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego
zatrzymania sig obracajacego sie narzedzia
roboczego. Niekontrolowane elektronarz-
edzie zostanie przez to szarpniete w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia
roboczego.

Gdy, np. $ciernica zatnie sie lub zakleszczy w
obrabianym przedmiocie, zanurzona w
materiale krawedz $ciernicy, moze sie
zablokowa¢ i spowodowac jej wypadniecie
lub odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby
obstugujacej lub od niej) uzalezniony jest
wtedy od kierunku ruchu $ciernicy w miejscu
zablokowania. Oprécz tego $ciernice moga
sie rowniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub
btednego uzycia elektronarzedzia. Mozna go
unikngé przez zachowanie opisanych ponizej
odpowiednich srodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé,

a ciato i rece ustawi¢ w pozycji, umozliwia-
jacej ztagodzenie odrzutu. Jezeli w sktad
wyposazenia standardowego wchodzi uch-
wyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac,
Zzeby miec jak najwieksza kontrole nad
sitami odrzutu lub momentem odwodzacym
podczas rozruchu. Osoba obstugujaca urza-
dzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-
ko odrzutu poprzez zachowanie odpowied-
nich érodkéw ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzyma¢ rak w poblizu ob-
racajacych sie narzedzi roboczych. Narze-
dzie robocze moze wskutek odrzutu zranic¢
reke.
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Nalezy trzymac sie z dala od strefy zasiegu,
w ktorej poruszy sie elektronarzedzie pod-
czas odrzutu. Na skutek odrzutu, elektro-
narzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu
zablokowania.

Szczegolnie ostroznie nalezy obrabia¢ na-
rozniki, ostre krawedzie itd. Nalezy zapo-
biega¢ temu, by narzedzia robocze zostaty
odbite lub by sie one zablokowaty. Obraca-
jace sie narzedzie robocze jest bardziej po-
datne na zakleszczenie przy obrébce katow,
ostrych krawedzi lub gdy zostanie odbite.
Moze to stac sie przyczyna utraty kontroli lub
odrzutu.

Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna
lub zebatych. Narzedzia robocze tego typu
czesto powoduja odrzut lub utrate kontroli
nad elektronarzedziem.

Szczegodlne wskazowki bezpieczenstwa
dla szlifowania i przecinania Sciernica

>

Nalezy uzywac¢ wytacznie sciernicy
przeznaczonej dla danego elektronarzedzia
i ostony przeznaczonej dla danej sciernicy.
Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem
danego elektronarzedzia nie moga byc¢
wystarczajgco ostoniete i nie sa
wystarczajaco bezpieczne.

Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do
elektronarzedzia, a jej ustawienie musi
gwarantowac jak najwiekszy stopien bez-
pieczenstwa. Oznacza to, ze zwrécona do
osoby obstugujacej czes¢ sciernicy ma by¢
w jak najwiekszym stopniu ostonieta.
Ostona ma ochrania¢ osobe obstugujaca
przed odtamkami i przypadkowym
kontaktem ze $ciernica.

Sciernic mozna uzywaé tylko do prac dla
nich przewidzianych. Nie nalezy np. nigdy
szlifowaé boczng powierzchnig $ciernicy tar-
czowej do ciecia. Tarczowe $ciernice tnace
przeznaczone sg do usuwania materiatu
krawedzia tarczy. Wptyw sit bocznych na te
$ciernice moze je ztamac.
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» Do wybranej sciernicy nalezy uzywac¢ zaw-

sze nieuszkodzonych kotnierzy mocujacych
o prawidtowej wielkosci i ksztatcie.
Odpowiednie kotnierze podpieraja Sciernice
i zmniejszajg tym samym niebezpieczerstwo
jej ztamania sie. Kotnierze do s$ciernic
tnacych moga rézni¢ sie od kotnierzy prze-
znaczonych do innych $ciernic.

Nie nalezy uzywac zuzytych sciernic z
wiekszych elektronarzedzi. Sciernice do
wiekszych elektronarzedzi nie sg
zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotdw,
ktora jest charakterystyka mniejszych
elektronarzedzi i mogg sie dlatego ztamac.

Dodatkowe szczegolne wskazowki
bezpieczenstwa dla przecinania
Sciernica

» Nalezy unika¢ zablokowania sie tarczy

tnacej lub za duzego nacisku. Nie nalezy
przeprowadzaé¢ nadmiernie gtebokich ciec.
Przecigzenie tarczy tnacej podwyzsza jej
obciazenie i jej sktonnos$¢ do zakleszczenia
sie lub zablokowania i tym samym mozliwo$¢
odrzutu lub ztamania sie tarczy.

Nalezy unika¢ obszaru przed i za obracajaca
sie tarcza tnaca. Przesuwanie tarczy tnacej
w obrabianym przedmiocie w kierunku od
siebie, moze spowodowac, iz w razie
odrzutu, elektronarzedzie odskoczy wraz z
obracajaca sie tarcza bezposrednio w
kierunku uzytkownika.

W przypadku zakleszczenia sie tarczy
tnacej lub przerwy w pracy, elektronarz-
edzie nalezy wytaczy¢ i odczekac, az tarcza
catkowicie sie zatrzyma. Nigdy nie nalezy
probowac¢ wyciagaé poruszajacej sie jesz-
cze tarczy z miejsca ciecia, gdyz moze to
wywotaé odrzut. Nalezy wykry¢ i usunac
przyczyne zakleszczenia sie.

Nie wiacza¢ ponownie elektronarzedzia,
dopoki znajduje sie ono w materiale. Przed
kontynuacja ciecia, tarcza tnaca powinna
osiagnac¢ swoja petna predkos¢ obrotowa.
W przeciwnym wypadku $ciernica moze sie
zaczepic, wyskoczy¢ z przedmiotu
obrabianego lub spowodowac odrzut.
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» Ptyty lub duze przedmioty nalezy przed
obrobka podeprzeé, aby zmniejszy¢ ryzyko
odrzutu, spowodowanego przez zakleszczo-
na tarcze. Duze przedmioty moga sie ugiac
pod ciezarem wtasnym. Obrabiany
przedmiot nalezy podeprzec¢ z obydwu stron,
zaréwno w poblizu linii ciecia jak i przy
krawedzi.

» Zachowac szczeg6lna ostroznosc przy
wycinaniu otworéw w scianach lub
operowaniu w innych niewidocznych
obszarach. Wgtebiajaca sie w materiat tarcza
tnaca moze spowodowac¢ odrzut narzedzia
po natrafieniu na przewody gazowe,
wodociggowe, przewody elektryczne lub
inne przedmioty.

Dodatkowe wskazdéwki bezpieczenstwa

Nalezy stosowac okulary
ochronne.

» Nalezy uzywa¢ odpowiednich przyrzadow
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukry-
tych przewodoéw zasilajacych lub poprosi¢
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z prze-
wodami znajdujacymi sie pod napieciem
moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie prze-
wodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybu-
chu. Wnikniecie do przewodu wodociggowe-
go powoduje szkody rzeczowe lub moze
spowodowac porazenie elektryczne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania,
np. po awarii pradu lub po wyjeciu wtyczki
z gniazdka, nalezy odblokowaé¢
wiacznik/wytacznik i ustawi¢ go w pozycji
wytaczonej. W ten sposéb mozna zapobiec
niezamierzonemu wtaczeniu
elektronarzedzia.

» Przy obrébce kamienia nalezy zastosowacé
odsysanie pytu. Odkurzacz musi by¢
dostosowany do odsysania pytu
kamiennego. Uzycie tych urzadzen zmniejsza
zagrozenie pytem.

—

» Do ciecia kamienia nalezy uzy¢ prowadnicy
saneczkowej. Bez prowadnicy bocznej tar-
cza tnaca moze sie zakleszczyc i
spowodowac odrzut.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas
pracy mocno w obydwu rekach i zapewni¢
bezpieczna pozycje pracy. Elektronarzedzie
prowadzone jest bezpieczniej w obydwu
rekach.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu
w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czysto-
$ci. Mieszanki materiatéw sa szczegdlnie
niebezpieczne. Pyt z metalu lekkiego moze
sie zapali¢ lub wybuchnac.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszko-
dzonym przewodem. Nie nalezy dotykac usz-
kodzonego przewodu; w przypadku uszko-
dzenia przewodu podczas pracy, nalezy wy-
ciagna¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze-
wody podwyzszaja ryzyko porazenia pradem.

Opis funkcjonowania

Nalezy przeczytac¢ wszystkie wska-
zowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac
porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem

urzadzenia i pozostawi¢ jg roztozona podczas

czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do cigcia
materiatow metalowych i kamiennych z
wykorzystaniem powierzchni oporowej, z
zastosowaniem prowadnicy saneczkowej i bez
uzycia wody.

Do ciecia metalu nalezy uzy¢ specjalnej pokrywy
odsysajacej (pokrywa ochronna do ciecia — do
nabycia jako wyposazenie dodatkowe).

Do ciecia kamienia nalezy uzy¢ specjalnej
pokrywy odsysajacej z prowadnica saneczkowa
(pokrywa ochronna do ciecia — do nabycia jako
wyposazenie dodatkowe).
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10 Tarcza mocujaca (podktadka)
11 Szybkozaciskowa $ruba
Numeracja przedstawionych graficznie kompo- mocujaca SDS-clic *
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-
dzia na stronach graficznych.

Przedstawione graficznie komponenty

12 Nakretka mocujaca

13 Klucz wewnetrzny sze$ciokatny**

1 Rekojes¢ zamknieta (patakowa) 14 Powadnica saneczkowa

2 Gwmt. dla rekojesci ) 15 Wiacznik/wytgcznik
3 Przycisk blokady wrzeciona 16 Wystep (zab) ustalajacy
4 Wrzeciono szlifierki . - .
17 Pokrywa odsysajaca do ciecia, z prowadnica
5 Pokrywa ochronna do ciecia saneczkowa *
6 Sruba do precyzyjnej regulacji pokrywy 18 Kréciec do odsysania pytu *
ochronnej *Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
7 Dzwignia mocujaca pokrywe ochronna wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
8 Tulejka mocujaca **dostepny w handlu (nie zawarty w zakresie
9 Tarcza szlifierska/tarcza tnaca* dostawy)

Dane techniczne

Szlifierka tnaca GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
Numer katalogowy 06013640.. 060136409..
Znamionowa moc pobierania W 2400 2400
Moc wyjsciowa w 1670 1670
Znamionowa predko$¢ obrotowa mint 5000 5000
maks. srednica tarczy szlifierskiej mm 300 300
Gwint wrzeciona M 14 M 14
maks. gtebokos$¢ ciecia z prowadnica saneczkowa mm 100 100
Ogranicznik pradu rozruchowego - )
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Klasa ochrony oj/1 G/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230/240 V. W przypadku nizszych napiec, a takze modeli
specyficznych dla danego kraju, dane te moga sie réznié.

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe
poszczegolnych elektronarzedzi moga sie réznic.

Podczas wtaczania urzadzenia dochodzi do krotkotrwatych spadkow napigcia. W przypadku niekorzystnych
warunkow sieciowych moze dojs$¢ co zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji zrodta zasilania
mniejszej niz 0,25 omow, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi zaktoceniami.

Bosch Power Tools 1 609 929 K56 | (12.6.08)

- 4~ ~30




g%% OBJ BUCH-280-001.book Page 172 Thursday, June 12,2008 1:10 PM

172 | Polski

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartos$ci pomiarowe wyznaczone zgodnie
z EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo: po-
ziom ci$nienia akustycznego 93 dB(A); poziom
mocy akustycznej 104 dB(A). Niepewnosé po-
miaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa
z trzech kierunkdéw) oznaczone zgodnie z
EN 60745 wynosza:

Ciecie w betonie: Poziom emisji drgan
a,=8,0 m/s?, niepewno$é K=1,5 m/s?,
Ciecie w metalu: Poziom emisji drgan
a,=8,0 m/s?, niepewno$é K=1,5 m/s?.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez
norme EN 60745 procedurag pomiarowa i moze
zostaé uzyty do porownywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac¢ podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tagczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenistwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: Kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

—

Deklaracja zgodnosci

43

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentow normatywnych:

EN 50144 —zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/EU, 98/37/EU (do 28.12.2009),
2006/42/EU (od 29.12.2009).

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬂﬁ’ﬁh

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaz

Montaz urzadzen zabezpieczajacych

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Elektronarzedzie moze by¢ stosowane tylko
z zamontowana ostong i rekojescia
zamknieta.

Pokrywa ochronna (ostona) do ciecia

» Do ciecia metalu nalezy zawsze stosowa¢
pokrywe ochronna 5.

» Do ciecia kamienia nalezy zawsze stosowac
pokrywe odsysajaca z prowadnica
saneczkowa 17.

Otworzy¢ dzwignie 7. Wstawié pokrywe

ochronna 5 tak, aby wystep ustalajacy 16

zaskoczyt w rowek, umieszczony na szyjce

wrzeciona, a kotnierz oporowy pokrywy nasunat

sie catkowicie na kotnierz elektronarzedzia, a

nastepnie ustawi¢ pokrywe ochronng 5 w

pozadanej pozycji. Zamkna¢ dzwignie 7.

» Ostone 5 nalezy ustawi¢ w taki sposob,
aby zapewnic¢ osobie obstugujacej ochrone
przed padajacymi iskrami.
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Site mocowania zamkniecia pokrywy 5 mozna
zmieniaé, zwalniajac lub dokrecajac $rube
regulacyjng 6. Nalezy zwrdci¢ uwage na
poprawnos$¢ osadzenia pokrywy ochronnej 5
podczas montazu i dokonywac regularnych
kontroli.

Wskazowka: Wystepy (zeby) ustalajace,
znajdujace sie na ostonie 5 uniemozliwiaja
zamontowanie ostony, ktéra nie pasuje do
danego elektronarzedzia.

Rekojes¢ zamknieta

Zamocowac rekojesé 1, jak ukazano na rysunku,
na gtowicy przektadniowe;.

Powadnica saneczkowa

Prowadnica saneczkowa 14 zapobiega
przechylaniu sie narzedzia roboczego w
obrabianym materiale.

Zwolni¢ nakretki motylkowe na prowadnicy
saneczkowej 14. Nacisnac¢ obie nakretki i
wstawi¢ gtéwki srub do podtuznych otwordw,
znajdujacych sie w spodniej czesci pokrywy
ochronnej 5. Nastawi¢ pozadang gtebokos$é
ciecia i dokreci¢ nakretki motylkowe.

Montaz narzedzi szlifierskich

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Tarcze szlifierskie i tnace ulegaja podczas
pracy silnemu nagrzaniu. Przed ich
dotknieciem nalezy odczekaé, az sie
ochtodza.

Wskazéwka: Stosowac nalezy narzedzia
robocze o $rednicy zewnetrznej nie wigkszej niz
300 mm. Do ciecia kamienia lub metalu nalezy
stosowac wytacznie zalecane przez firme Bosch
narzedzia robocze.

Wrzeciono szlifierki 4 i wszystkie czesci, ktére
maja zosta¢ zamontowane, nalezy oczyscic.

Do mocowania i do zwalniania narzedzi
szlifierskich uzywa sie przycisku blokady 3,
unieruchomiajacego wrzeciono szlifierki.

» Przycisk blokady mozna uruchamia¢
jedynie wtedy, gdy wrzeciono szlifierki jest
catkowicie nieruchome. W przeciwnym
wypadku moze dojs¢ do uszkodzenia
elektronarzedzia.

—
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Nalezy wziag¢ pod uwage wymiary narzedzi
szlifierskich. Srednica otworu narzedzia musi
pasowac do kotnierza mocujacego. Nie nalezy
stosowac zadnych adapterow, ztagczek ani
zwezek.

Uzywajac diamentowych tarcz tnacych, nalezy
zwréci¢ uwage, by strzatka wskazujaca
kierunek, umieszczona na tarczy odpowiadata
kierunkowi obrotéw elektronarzedzia (por.
strzatke wskazujaca kierunek obrotu,
umieszczong na gtowicy elektronarzedzia).

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach
graficznych.

Aby zamontowac tarcze szlifierska lub tnaca,
nalezy odkreci¢ nakretke mocujaca 12, a
nastepnie zamocowac ja za pomoca klucza
dwutrzpieniowego, zob. rozdziat ,Nakretka
szybkomocujgca“.

» Po zamontowaniu narzedzia szlifierskiego,
a przed uruchomieniem szlifierki nalezy
sprawdzi¢, czy narzedzie szlifierskie jest
wtasciwie zamocowane i czy moze sie
swobodnie obracaé. Upewni¢ sie, czy
narzedzie szlifierskie nie zahacza o
pokrywe ochronng lub o inny element
elektronarzedzia.

Nakretka szybkomocujaca SDS-=li=

Aby uprosci¢ montaz narzedzi szlifierskich

i wyelimnowac¢ stosowanie dodatkowych narze-
dzi (kluczy), mozna zamiast zwyktej nakretki
mocujacej 12 zastosowac nakretke szybkomo-
cujaca 11.

» Nakretke szybkomocujaca 11 wolno

stosowac tylko do mocowania tarcz
szlifierskich i tnacych.

Stosowana nakretka szybkomocujaca 11 musi
byé w nienagannym stanie technicznym.

W czasie montazu nalezy zwroéci¢é uwage, by ta
strona nakretki szybkomocujacej 11, na ktoérej
znajduje sie napis nie byta skierowana w
strone tarczy szlifierskiej; strzatka musi
pokrywac sie ze wskaznikiem 20.
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Ustali¢ potozenie
wrzeciona za pomocga
przycisku blokady 3.
Nakretke szybkomocu-
jaca dociagnac¢, mocno
przekrecajac tarcze
szlifierska w kierunku
zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.

Prawidtowo
zamocowana,
nieuszkodzonanakretka
mocujaca pozwala sie
tatwo poluzowad reka,
poprzez obracanie
pierscieniem
radetkowym w kierunku
przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara.
Mocno dokreconej nakretki nie zwalnia¢ nigdy
za pomoca szczypiec lub kombinerek.
Stosowa¢é wytacznie klucz dwutrzpieniowy.
Klucz nasadzac, jak pokazano na rysunku.

Przestawianie gtowicy przektadniowej

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Gtowica przektadni
obracana jest w
czterech skokach
(co 90°). Pozwala
to na ustawienie

e“ﬁ [ wiacznika/wytaczni

ka w wygodniejszej
<A & pozycji roboczej w

[N przypadku
= specyficznych

zastosowan, np.
podczas ciecia przy uzyciu pokrywy odsysajacej
z prowadnicag saneczkowga 17/stolika tngcego, a
takze dla osob leworecznych.

g

Wykrecic i wyja¢ wszystkie 4 Sruby. Ostroznie
ustawi¢ gtowice w wybranej pozycji, nie
wyciagajac jej przy tym z obudowy. Dokreci¢
ponownie wszystkie 4 $ruby.

—

Odsysanie pytow/wiérow
» Pyty niektorych materiatow, na przyktad

powtok malarskich z zawartos$cia otowiu,

niektdérych gatunkéw drewna, mineratow lub

niektérych rodzajéw metalu, moga stanowié

zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt

fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do

ptuc moze wywotaé reakcje alergiczne i/lub

choroby uktadu oddechowego operatora lub

0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektére rodzaje pytéw, np. debiny lub bu-

czyny uwazane sa za rakotworcze,

szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrébki drewna (chromiany, impregnaty do

drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga

by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio

przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsy-
sanie pytow.

— Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazu-
jacych w danym kraju przepisow, reguluja-
cych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obrébki.

Praca

Uruchomienie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci!
Napiecie zrédta pradu musi zgadzac sie z
danymi na tabliczce znamionowej elektro-
narzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone
do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé rowniez do sieci 220 V.

W przypadku eksploatacji elektronarzedzia za
pomoca przenosnych generatorow
pradotwodrczych, nie dysponujacych
wystarczajgcymi rezerwami mocy, wzglednie
odpowiednig regulacja napiecia ze
zwiekszeniem pradu rozruchowego, moze dojs$¢
do zmniejszenia wydajnosci obrébki lub do
nietypowych zachowan przy wtaczaniu.
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Prosze zwrdéci¢ uwage na przydatnosé
zastosowanego generatora pradotworczego,
szczegolnie pod katem napiecia sieciowego i
czestotliwosci zasilania sieciowego.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu witaczenia elektronarzedzia nalezy
przesuna¢ wtacznik/wytacznik 15 do przodu, a
nastepnie go wcisnac.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika
15 w pozycji wcisnietej, nalezy przesunaé
wtacznik/wytacznik 15 nieco dalej do przodu.
W celu wylaczenia elektronarzedzia, nalezy
wtacznik/wytacznik 15 zwolnic lub, gdy jest on
unieruchomiony, wtacznik/wytacznik 15 krotko
nacisnac¢ i nastepnie zwolnic.

Wiacznik/wytacznik bez blokady
(modele specyficzne dla danego kraju):

W celu witaczenia elektronarzedzia nalezy
przesuna¢ wtacznik/wytacznik 15 do przodu, a
nastepnie go wcisnaé.

Aby wytaczyc¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢
wtacznik/wytacznik 15.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowaé¢
przed uzyciem. Narzedzie szlifierskie musi
byé prawidtowo zamontowane i musi sie
swobodnie obraca¢. W ramach testu
uruchomi¢ elektronarzedzie bez obciazenia
na co najmniej jedna minute. Nie stosowac
uszkodzonych lub wibrujacych narzedzi
szlifierskich. Narzedzia szlifierskie musza
miec¢ okragtly ksztatt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga peknac i spowodowac
obrazenia.

Ogranicznik pradu rozruchowego
(GWS 24-300 J)

Elektroniczny ogranicznik pradu rozruchowego
ogranicza wielko$¢ prady podczas wtaczania
elektronarzedzia i umozliwia eksploatacje z
bezpiecznikiem 16 A.

—
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Wskazéwki dotyczace pracy

» Zachowac¢ ostroznosc¢ przy wykonywaniu
szczelin w scianach nosnych, zob. akapit
»Wskazowki dotyczace statyki “.

» Jezeli ciezar wlasny przedmiotu
obrabianego nie gwarantuje stabilnej
pozycji, nalezy go zamocowac.

» Unika¢ sytuacji, w ktorych elektronarzedzie
mogtoby zosta¢ - przez zbyt silne jego
obciazenie elektronarzedzia -
automatycznie wytaczone.

» Po silnym obciazeniu elektronarzedzia,
nalezy pozwoli¢ mu pracowac przez pare
minut na biegu jatowym, w celu ochtodzenia
narzedzia roboczego.

» Tarcze szlifierskie i tnace ulegaja podczas
pracy silnemu nagrzaniu. Przed ich
dotknieciem nalezy odczekaé, az sie
ochtodza.

Ciecie metalu

» Do ciecia metalu nalezy zawsze stosowa¢
pokrywe ochronna 5.

Podczas przecinania nalezy zwréci¢ uwage na
rownomierny posuw, dopasowany do
wtasciwosci obrabianego materiatu. Nie nalezy
wywiera¢ nacisku na tarcze tnaca, przechyla¢
elektronarzedzia ani wykonywac¢ nim ruchow
oscylacyjnych.

Nie wolno wyhamowywac biegu tarczy poprzez
boczny nacisk.

Elektronarzedzie
nalezy zawsze
prowadzié
przeciwbieznie do
kierunku obrotéw
tarczy. W
przeciwnym
wypadku istnieje
ryzyko, ze
wyskoczy ono z
naciecia w sposob
niekontrolowany.

W przypadku ciecia profili i rur czworokatnych,
zaleca sie zaczac¢ prace od najmniejszego
przekroju.
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Stét do cie¢ (osprzet)

—

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do odsysania
pytu kamiennego. Firma Bosch oferuje
odpowiednie do tego rodzaju zastosowan odku-
rzacze.

Wiaczyé
elektronarzedzie i
przytozy¢ przednia
czes$¢ prowadnicy
do cietego
elementu. Pracowaé
z rownomiernym,
optymalnie
dopasowanym do
danego typu
materiatu

Stosujac stot do ciec (osprzet) mozna przycinac
przedmioty izometrycznie, pod katem miedzy 0°
i45°.

Wskazdéwka: Stét do cieé¢ 19 moze by¢
stosowany tylko w przypadku uzycia $ciernic
tnacych o $rednicy nie przekraczajacej 230 mm.
Nalezy $cisle przestrzegac zasad
bezpieczenstwa i higieny pracy, zawartych w
instrukcji obstugi zastosowanego stotu do cie¢.
Stosowac nalezy tylko oryginalne stoty do cie¢
firmy Bosch.

Ciecie kamienia (zob. rys. A)

» Do ciecia kamienia nalezy zawsze stosowac
pokrywe odsysajaca z prowadnica
saneczkowa 17.

» Elektronarzedzie przeznaczone jest
wytacznie do ciecia i szlifowania na sucho.

Do ciecia kamienia najwtasciwsze sg sa tarcze
diamentowe. Aby zapobiec przechyleniu
elektronarzedzia nalezy zastosowac¢ pokrywe
odsysajaca do ciecia z prowadnica saneczkowa
17.

Elektronarzedzie moze by¢ stosowane tylko z
systemem odsysania pytow. Oprocz tego nalezy
stosowaé maske przeciwpytowa.

posuwem.

Przy cieciu szczegdlnie twardych materiatéw,
np. betonu z duzg zawartoscig krzemu, moze
dojs$¢ do przegrzania, a tym samym uszkodzenia
tarczy diamentowej. Snop iskier otaczajacy
diamentowa tarcze jest objawem przegrzania.
Nalezy wtedy natychmiast przerwac ciecie i
ochtodzi¢ tarcze, wtaczajac elektronarzedzie z
najwyzsza predkoscia obrotowa, bez
obciazenia.

Wyraznie zmniejszajaca sie wydajnos¢ i wieniec
iskier na tarczy, to oznaki stepienia
diamentowej tarczy tnacej. Mozna ja naostrzy¢,
dokonujac krotkich cie¢ w materiale $cieralnym
(np. piaskowcu).

Wskazowki dotyczace statyki

Wykonywanie szczelin w $cianach nosnych
podlega normie DIN 1053, cz. 1 lub ustaleniom
specyficznym dla danego kraju.

Przepisy te musza byc¢ koniecznie
przestrzegane. Przed rozpoczeciem prac nalezy
skonsultowac¢ sie z odpowiedzialnym za
budynek statykiem, architektem lub
kierownictwem budowy.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciaggna¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Aby zapewnié bezpieczng i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywa¢ w czystosci.

» W ekstremalnych warunkach pracy, w $rod-
ku narzedzia osadzi¢ moze sie przy obrabia-
niu metali przewodzacy pyt. I1zolacja
ochronna elektronarzedzia moze zostac
uszkodzona. W takich przypadkach zaleca
sie uzycie stacjonarnego urzadzenia od-
sysajacego, czeste wydmuchiwanie szczelin
wentylacyjnych i podiaczenie przez wytacz-
nik ochronny (FI).

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem
— podczas przechowywania i podczas pracy.

Jesdli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

—
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Obtuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwraca¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
zasadami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarze-
dzi do odpadéw domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/EG o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne
do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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VSeobecna varovna upozornéni
pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte véechna varovna upo-
zornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn
mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
»elektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a
dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Urazdm.

b) S elektronaradim nepracujte v prostiedi
ohroZzeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpeénost

a) PFipojovaci zastréka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
zadnym zplisobem upravena. Spole¢né s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko uderu elektrickym
proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnic¢ky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvySené riziko uderu
elektrickym proudem.

c) Chraiite stroj pired destém a vlhkem.

Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci uderu elektrickym proudem.

d) Dbejte na uéel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazZeni zastrcky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dili stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji
riziko uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim
venku, pouzZijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zptisobilé i pro
venkovni pouZziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte
proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko Gderu elektrickym
proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektro-
nafadim rozumné. Nepouzivejte Zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pomacek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

c) Zabrante neiimysinému uvedeni do pro-
vozu. Pfresvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dFive nez jej uchopite, ponesete
¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to muize
vést k urazdim.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroje nebo sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.
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4)

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mzete elektro-
naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny

volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a

rukavice udrzujte daleko od pohybuji-

cich se dild. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pFipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu mize snizit ohrozeni prachem.

f

~

Svédomité zachazeni a pouzivani

elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu uréené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dild pFislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Peéujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pri¢inu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udriujte ostré a &isté.
Peclivé osetfované rezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfi¢uji a daji se lehceji vést.
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g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynu. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecnym situacim.

5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Podle typu stroje specifiko-
vané bezpecnostni pokyny

Spolec¢na bezpecénostni upozornéni k
brouseni a déleni

>

Toto elektronaradi se pouziva jako bruska a
délici stroj. Dbejte vsech bezpecnostnich
upozornéni, pokynil, vyobrazeni a udaju, jez
jste obdrzeli s elektronaradim. Pokud
nebudete dbat nasledujicich pokynl, maze
dojit k uderu elektrickym proudem, k pozaru
a/nebo k tézkym zranénim.

Toto elektronaradi neni vhodné k brouseni
brusnym papirem, k pracem s draténymi
kartaci a k lesténi. Aplikace, pro néz
elektronaradi neni uréeno, mohou zpusobit
ohrozeni a zranéni.

NepouzZivejte Zadné prislusenstvi, které
neni vyrobcem specialné pro toto elektro-
naradi uréeno a doporuceno. Pouze to, Ze
muzete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouziti.

Dovoleny pocet otacek nasazovaciho na-
stroje musi byt minimalné tak vysoky, jako
na elektronaradi uvedeny nejvyssi pocet
otacek. Prislusenstvi, jez se otaci rychleji nez
je dovoleno, se mize rozlomit a rozletét.
Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho
nastroje musi odpovidat rozmérovym
iidajiim Vaseho elektronafadi. Spatné
dimenzované nasazovaci nastroje nemohou
byt dostatecné stinény nebo kontrolovany.
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» Brusné kotouce, pfiruby, brusné talife nebo
jiné prislusenstvi musi pfesné licovat na
brusné vieteno Vaseho elektronaradi.
Nasazovaci nastroje, které presné nelicuji na
brusné vieteno elektronaradi, se
nerovnomérné toci, velmi silné vibruji a
mohou vést ke ztraté kontroly.

Nepouzivejte Zadné poskozené nasazovaci
nastroje. Zkontrolujte pred kazdym
pouzitim nasazovaci nastroje jako brusné
kotouce na odstépky a trhliny, brusné talife
na trhliny, otér nebo silné opotiebeni,
draténé kartace na uvolnéné nebo zlomené
draty. Spadne-li elektronaradi nebo
nasazovaci nastroj z vysky, zkontrolujte zda
neni poskozeny nebo pouzijte neposkozeny
nasazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci
nastroj zkontrolovali a nasadili, drzte se Vy
a v blizkosti nachazejici se osoby mimo
rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a
nechte stroj bézet jednu minutu s
nejvyssimi otackami. Poskozené nasazovaci
nastroje vétsinou v této dobé testovani
prasknou.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle
aplikace pouzijte ochranu celého obliceje,
ochranu o¢i nebo ochranné bryle. Taktéz
adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pired
malymi ¢asticemi brusiva a materialu. Oc¢i
maji byt chranény pred odletujicimi cizimi
télisky, jez vznikaji pri riznych aplikacich.
Protiprachova maska i respirator museji pri
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud
jste dlouho vystaveni silnému hluku, mizete
utrpét ztratu sluchu.

Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou
vzdalenost k Vasi pracovni oblasti. Kazdy,
kdo vstoupi do této pracovni oblasti, musi
nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich
nastrojd mohou odlétnout a zplsobit
poranéni i mimo primou pracovni oblast.
Pokud provadite prace, pfi kterych mize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sit'ovy kabel,
pak drzte stroj pouze na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym

vedenim pod napétim mize privést napéti i
na kovové dily stroje a vést k uderu
elektrickym proudem.

Drzte sitovy kabel daleko od otacejicich se
nasazovacich nastroju. Kdyz ztratite
kontrolu nad strojem, mdze byt prerusen
nebo zachycen sitovy kabel a Vase ruka nebo
paze se mlze dostat do otacejiciho se
nasazovaciho nastroje.

Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez
se nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu
klidu. Otacejici se nasazovaci nastroj se
muZe dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz mizete ztratit kontrolu nad
elektronaradim.

Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co
jej nesete. Vas odév mlze byt nahodnym
kontaktem s otacejicim se nasazovacim
nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
muiZze zavrtat do Vaseho téla.

Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do
télesa prach a silné nahromadéni kovového
prachu mize zpUsobit elektricka rizika.

Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti
hoflavych materiali. Jiskry mohou tyto
materialy zapalit.

Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje,
které vyzaduji kapalné chladici prostredky.
Pouziti vody nebo jinych kapalnych
chladicich prostfedkd muze vést k Gderu
elektrickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna
upozornéni
» Zpétny raz je nahla reakce v disledku

zaseknutého nebo zablokovaného
otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako je
brusny kotouc, brusny talif, dratény kartac
atd. Zaseknuti nebo zablokovani vede k
nahlému zastaveni rotujiciho nasazovaciho
nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru
otaceni nasazovaciho nastroje.

Pokud se napf. zprici nebo zablokuje brusny
kotouc v obrobku, mdze se hrana brusného
kotouce, kterd se zanoruje do obrobku,
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zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zplsobit zpétny raz. Brusny kotouc¢ se potom
pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle
sméru otaceni kotouce na misté zablokovani.
PFi tom mohou brusné kotouce i prasknout.
Zpétny raz je disledek nespravného nebo
chybného pouZziti elektronaradi. Lze mu
zabranit vhodnymi preventivnimi opatienimi,
jak je nasledné popsano.

Drzte elektronaradi dobfe pevné a uvedte
Vase télo a paze do polohy, ve které muzete
zachytit sily zpétného razu. Je-li k dispozici,
pouzivejte vzdy pridavnou rukojet, abyste
méli co nejvétSi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momentt pFi
rozbéhu. Obsluhujici osoba mlze vhodnymi
preventivnimi opatrenimi zvladnout sily
zpétného razu a reakéniho momentu.

Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti
otacejicich se nasazovacich nastroju.
Nasazovaci nastroj se pfi zpétném razu maze
pohybovat pres Vasi ruku.

Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se
bude elektronaradi pFi zpétném razu
pohybovat. Zpétny raz vhani elektronaradi v
misté zablokovani do opa¢ného sméru k
pohybu brusného kotouce.

Zvlast opatrné pracujte v mistech rohi,
ostrych hran apod. Zabraiite, aby se
nasazovaci nastroj odrazil od obrobku a
vzpFié€il. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohda,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na
vzpriceni se. Toto zplsobi ztratu kontroly

nebo zpétny raz.

Nepouzivejte Zadny ¢lankovy nebo ozubeny
pilovy kotoué. Takovéto nasazovaci nastroje
zpUsobuji ¢asto zpétny raz nebo ztratu
kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni
a déleni

»

Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi
schvalena brusna télesa a pro tato brusna
télesa uréeny ochranny kryt. Brusna télesa,
ktera nejsou urcena pro toto elektronaradi,
nemohou byt dostatec¢né stinéna a jsou
nespolehliva.

1:10 PM
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» Pouzivejte vZdy ten ochranny kryt, jez je

urcen pro pouzity druh brusného télesa.
Ochranny kryt musi byt bezpe¢né na
elektronaradi namontovan a nastaven tak,
aby bylo dosazeno maximalni miry
bezpecénosti, tzn. nejmensi mozny dil
brusného télesa ukazuje nekryty k
obsluhujici osobé. Ochranny kryt ma
obsluhujici osobu chranit pred tlomky a
pripadnym kontaktem s brusnym télesem.

Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro
doporuc¢ené moznosti nasazeni. Napr.: nikdy
nebruste bo¢ni plochou déliciho kotouce.
Délici kotouce jsou urceny k Ubéru materialu
hranou kotouce. Bo¢ni plsobeni sily na tato
brusna télesa je mize rozlamat.

Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci
pFiruby ve spravné velikosti a tvaru pro
Vami zvoleny brusny kotoué. Vhodné
priruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirnuji
tak nebezpeci prasknuti brusného kotouce.
Priruby pro délici kotouce se mohou
odliSovat od pfirub pro jiné brusné kotouce.
Nepouzivejte Zadné opotfebované brusné
kotouce od vétsiho elektronaradi. Brusné
kotouce pro vétsi elektronaradi nejsou
dimenzovany pro vyssi otacky mensich
elektronaradi a mohou prasknout.

Dalsi zvlastni varovna upozornéni k
déleni

» Zabraiite zablokovani déliciho kotouce

nebo pfrilis vysokému pFitlaku.
Neprovadéjte Zzadné nadmérné hluboké
fezy. Pretizeni déliciho kotouce zvySuje jeho
namahani a nachylnost ke vzpfric¢eni nebo
zablokovani a tim moznost zpétného razu
nebo prasknuti brusného télesa.
Vyhybejte se oblasti pfed a za rotujicim
délicim kotou¢em. Pokud pohybujete
délicim kotouc¢em v obrobku pry¢ od sebe,
muze byt v pripadé zpétného razu
elektronaradi s otacejicim se kotouc¢em
vymr$téno pfimo na Vas.
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»

Jestlize délici kotou¢ uvizne nebo praci
prerusite, elektronaradi vypnéte a vydrite v
klidu nez se kotouc zastavi. Nikdy se
nepokousejte jesté bézici délici kotouc¢
vytahnout z fezu, jinak mGze nasledovat
zpétny raz. Zjistéte a odstrante pricinu
uviznuti.

Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se
nachazi v obrobku. Nechte délici kotouc
nejprve dosahnout svych pinych otacek,
nez budete v fezu opatrné pokracovat.
Jinak se mlze kotou¢ zaseknout, vyskodit z
obrobku nebo zplsobit zpétny raz.

Desky nebo velké obrobky podepriete, aby
se zabranilo riziku zpétného razu od
sevieného déliciho kotouée. Velké obrobky
se mohou pod svou vlastni hmotnosti
prohnout. Obrobek musi byt podepren na
obou stranach a to jak v blizkosti déliciho
fezu tak i na okraji.

Bud'te obzvlast’ opatrni u ,kapsovitych
fezl“ do stavajicich stén nebo jinych mist,
kam neni vidét. Zanorujici se délici kotou¢
muzZe pfi zafiznuti do plynovych,
vodovodnich ¢i elektrickych vedeni nebo
jinych objektl zplsobit zpétny raz.

Doplnkova varovna upozornéni

»

Noste ochranné bryle.

Pouzijte vhodné detekéni pristroje na
vyhledani skrytych rozvodnych vedeni nebo
kontaktujte mistni dodavatelskou
spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim
muiZe vést k pozaru a uderu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mdze vést
k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho
potrubi zplsobi vécné skody nebo mize
zpUsobit uder elektrickym proudem.

Pokud se prerusi pfivod proudu, napf.
vypadkem proudu nebo vytazenim sitové
zastrcky, spinac¢ odblokujte a dejte jej do
vypnuté polohy. Tim se zabrani
nekontrolovanému opétovnému rozbéhu.

» PFi opracovani kamene pouzivejte odsavani
prachu. Vysava¢ musi byt schvalen pro
odsavani kamenného prachu. Pouziti tohoto
zafizeni snizuje ohrozZeni prachem.

» P¥i déleni kamene pouzivejte vodici sané.
Bez bo¢niho vedeni se mize délici kotou¢
vzpricit a zpUsobit zpétny raz.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma
rukama a zajistéte si bezpecény postoj.
Obéma rukama je elektronaradi vedeno
bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen
bezpecnéji nez Vasi rukou.

» Udrzujte své pracovni misto cisté. Smési
material( jsou obzvlast $kodlivé. Prach
lehkych kovi muze horet nebo explodovat.

» Nepouzivejte elektronafadi s poSkozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace
poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sitovou zastrcku. Poskozené kabely zvysuji
riziko elektrického uderu.

FunkEni popis

Ctéte véechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim

stroje a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu

k obsluze otevienou.

Uréujici pouziti

Elektronaradi je uré¢eno k déleni kovovych a
kamennych materialt na pevném podkladu
pomoci vodicich sani bez pouziti vody.

K déleni kov(i se musi pouzit specialni ochranny
kryt pro déleni (prislusenstvi).

K déleni kamene se musi pouzit specialni
odsavaci kryt pro déleni s vodicimi sanémi
(prislusenstvi).
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Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.

[y

Tfmenova rukojet’

Z4avitové pouzdro pro tfmenovou rukojet’
Aretacni tlacitko vietene

Brusné vreteno

Ochranny kryt pro déleni

Sroub pro sefizeni ochranného krytu
Upinaci packa ochranného krytu
Unaseci pfiruba

© 00N WN

Brusny/délici kotouc¢*

Technicka data

Délici bruska

—
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10 Upinaci kotou¢

11 Rychloupinaci matice SDS-clic *

12 Upinaci matice

13 Kli¢ na vnitini Sestihrany**

14 Vodici sané

15 Spinac¢

16 Kdédovaci vystupek

17 Odsavaci kryt pro déleni s vodicimi sanémi *
18 Odsavaci koleno *

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do
standardni dodavky.

**hézné v obchodé (neni v obsahu dodavky)

GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
Objednaci ¢&islo 06013640.. 060136409..
Jmenovity prikon W 2400 2400
Vystupni vykon W 1670 1670
Jmenovité otacky min’t 5000 5000
Max. primér brusného kotouce mm 300 300
Zavit brusného vretene M 14 M 14
Max. hloubka fezu s vodicimi sanémi mm 100 100
Omezeni rozbéhového proudu - )
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
T¥ida ochrany [O)/11 [Ol/11

tyto udaje mohou lisit.

Dbejte prosim objednaciho cisla na typovém Stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych

elektronaradi se mohou ménit.

Spinaci jevy zpUsobuji kratkodobé poklesy napéti. Pti nepfiznivych podminkach sité se mize vyskytovat omezovani
jinych strojG. Pfi impedanci sité mensi nez 0,25 ohmu se zadné ruseni neocekava.

Informace o hluku a vibracich

Mérené hodnoty byly zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A Cini typicky:

hladina akustického tlaku 93 dB(A); hladina
akustického vykonu 104 dB(A). Nepresnost
K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tri
os) zjistény podle EN 60745:

Déleni betonu: hodnota emise vibraci

a,=8,0 m/s?, nepfesnost K=1,5 m/s?,

Déleni kovu: hodnota emise vibraci a,=8,0 m/s?,
nepfesnost K=1,5 m/s2.

Bosch Power Tools
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V téchto pokynech uvedena Uroven vibraci byla
zmérena podle méricich metod normovanych v
EN 60745 a mlze byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovéem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odlisnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou Udrzbou, mize se Uroven vibraci
lisit. To mlZze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci jako napf.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastrojd,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces(.

43

Prohlasujeme v plné nasi zodpovédnosti, Zze v
odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 50144 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

Technicka dokumentace u:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W/ 1.V %'9%{*‘"

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Prohlaseni o shodé

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Montaz ochrannych p¥ipravkii

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Elektronaradi provozujte pouze s
namontovanym ochrannym krytem a
tfmenovou rukojeti.

Ochranny kryt pro déleni

» Pro déleni kovu pouzivejte vzdy ochranny
kryt pro déleni 5.

» Pro déleni kamene pouzivejte vzdy
odsavaci kryt pro déleni s vodicimi sanémi
17.

Otevrte upinaci packu 7. Nasad'te ochranny kryt
5 kédovacim vystupkem 16 do kédovaci drazky
na krku vietene az osazeni ochranného krytu
dosedne na prirubu elektronaradi a natocte
ochranny kryt 5 do poZadované polohy. Uzaviete
upinaci packu 7.
» Ochranny kryt 5 nastavte tak, aby se
zamezilo odletu jisker ve sméru obsluhy.

Upinaci silu uzavéru ochranného krytu 5 mizete
zménit povolenim nebo utazenim sefizovaciho
Sroubu 6. Dbejte na pevné usazeni ochranného
krytu 5 a pravidelné jej kontrolujte.

Upozornéni: kddovaci vystupky na ochranném
krytu 5 zajistuji, aby bylo mozno namontovat jen
k elektronaradi licujici ochranné kryty.

Tfmenova rukojet’

Trfmenovou rukojet’ 1 upevnéte jak je ukazano na
obrazku na hlavu prevodovky.

Vodici sané

Vodici sané 14 zabranuji, aby se nasazovaci
nastroj a obrobek zpficily.

Povolte kridlové matice na vodicich sanich 14.
Zatlacte na obé kridlové matice a nasad'te hlavy
Sroubd do podélnych otvord na spodni strané
ochranného krytu 5. Nastavte pozadovanou
hloubku rezu a kridlové matice pevné utahnéte.
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Montaz brusnych nastroji

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Brusné a délici kotouce jsou pFi praci velmi
horké, nedotykejte se jich dFive, nez
zchladnou.

Upozornéni: Pouzijte pouze brusné nastroje s
vnéjsim primérem maximalné 300 mm. Pro
déleni kamene nebo kovu pouzijte pouze firmou
Bosch doporuc¢ené brusné nastroje.

Ocistéte brusné vieteno 4 a vSechny montované
dily.

Pro upnuti a uvolnéni brusnych nastroji stlacte
aretacni tlacitko vietene 3, aby se brusné
vieteno zaaretovalo.

> Aretacni tlacitko vietene ovladejte jen za
stavu klidu brusného vietene. Jinak se mize
elektronaradi poskodit.

Dbejte rozmérd brusnych nastrojd. Primér
otvoru musi licovat s upinaci prirubou.
Nepouzivejte zadné adaptéry nebo redukce.
PFi pouzivani diamantovych délicich kotoucu
dbejte na to, aby Sipka sméru otaceni na
diamantovém délicim kotouci a smér otaceni
elektronaradi (viz Sipka sméru otaceni na hlavé
prevodovky) souhlasily.

Poradi montaze je patrné na strané grafiky.

K upevnéni brusného/déliciho kotouce

nasroubujte upinaci matici 12 a upnéte ji

pomoci klice se dvéma Cepy, viz odstavec

»Rychloupinaci matice*.

» Po montazi brusného nastroje pred
zapnutim zkontrolujte, zda je brusny
nastroj spravné namontovan a mize se
volné otacet. Zajistéte, aby se brusny
nastroj nedotykal ochranného krytu nebo
dalsich dila.

Rychloupinaci matice SDS-cl/i=

K snadné vyméné brusnych nastrojl bez pouziti

dalSich nastroji mizete misto upinaci matice 12

pouzit rychloupinaci matici 11.

» Rychloupinaci matice 11 smi byt pouzita jen
pro brusné nebo délici kotouce.

Pouzijte pouze bezvadnou, neposkozenou
rychloupinaci matici 11.
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PFi nasroubovani dbejte na to, aby popsana
strana rychloupinaci matice 11 neukazovala k
brusnému kotouci; Sipka musi ukazovat na
indexovou znacku 20.

Stlacte areta¢ni
tlacitko vietene 3, aby
se brusné vieteno
zajistilo. Pro pevné
utazeni rychloupinaci
matice otocte brusny
kotou¢ silou ve sméru
hodinovych rucicek.

Radné upevnénou,
neposkozenou
rychloupinaci matici
muzete uvolnit rukou
otacenim ryhovaného
krouzku proti sméru
hodinovych rucicek.
Pevné usazenou
rychloupinaci matici
nikdy neuvoliujte
pomoci klesti, nybrz
pouzijte kli¢ se dvéma ¢epy. Kli¢ se dvéma Cepy
nasadte jak je zobrazeno na obrazku.

Otoceni hlavy prevodovky

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Hlavu prevodovky
muzete otocit v
krocich po90°.Tim
Ize uvést spinac pro
a [ zvlastni pripady
prace do
vyhodnéjsi

’ manipulaéni
% polohy, napf. pro
délici prace s
odsavacim krytem s
délicimi sanémi 17/s délicim stolem brusky
nebo pro levaky.
Zcela vySroubujte 4 Srouby. Hlavu prevodovky
opatrné a bez odejmuti od télesa natoc¢te do
nové polohy. 4 Srouby opét pevné utahnéte.
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Odsavani prachu/tfisek

» Prach materiald jako olovoobsahujici natéry,
nékteré druhy dreva, minerald a kovu mohou
byt zdravi $kodlivé. Kontakt s prachem nebo
vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach
je pokladan za karcinogenni, zvlasté ve
spojeni s pridavnymi latkami pro oSetreni
dreva (chromat, ochranné prostredky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji
opracovavat pouze specialisté.

— Pokud mozZno pouzivejte odsavani prachu.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho
prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tridou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisl pro
opracovavané materialy.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s tdaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

PFi provozu elektronaradi na mobilnich zdrojich
proudu (generatorech), jez nedisponuji
dostate¢nou rezervou vykonu popf. nemaji
zadnou vhodnou regulaci napéti se zesilenim
rozbéhového proudu, mize dochazet ke ztratam
vykonu nebo netypickému chovani pfi zapnuti.
Prosim dbejte na vhodnost Vami nasazeného
generatoru proudu, zejména pokud jde o sitové
napéti a frekvenci.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurnte spinac 15
dopredu a poté jej stlacte.

Pro aretaci stlaceného spinace 15 posurite
spinac¢ 15 dale vpred.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 15 uvolnéte
popf. je-li zaaretovan, spina¢ 15 kratce stlacte a
potom jej uvolnéte.

Provedeni spinace bez aretace
(specifické podle zemé):

Pro uvedeni do provozu posurnte spinac 15

dopredu a poté jej stlacte.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 15 uvolnéte.

» Pred pouzivanim brusné nastroje
zkontrolujte. Brusny nastroj musi byt
bezvadné namontovan a téz se miize volné
otacet. Provedte zkuSebni béh minimalné
1 minutu bez zatiZzeni. Nepouzivejte zadné
poskozené, nekruhové nebo vibrujici
brusné nastroje. Poskozené brusné nastroje
mohou puknout a zpUsobit zranéni.

Omezeni rozbéhového proudu (GWS 24-300 J)

Omezeni rozbéhového proudu omezuje vykon
pfi zapnuti elektronaradi a umoznuje provoz na
pojistkach 16 A.

Pracovni pokyny

» Pozor u zaFezi do nosnych stén, viz
odstavec ,,Upozornéni ke statice“.

» Obrobek upnéte, jestlize bezpecné nelezi
vlastni vahou.

» Nezatézujte elektronaradi natolik silné, aby
se dostalo do stavu klidu.

» Po silném zatizeni nechte elektronaradi
jesté nékolik minut bézet naprazdno, aby se
nasazovaci nastroj ochladil.

» Brusné a délici kotouce jsou pFi praci velmi
horké, nedotykejte se jich dfive, nez
zchladnou.
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Déleni kovu

» Pro déleni kovu pouzivejte vzdy ochranny
kryt pro déleni 5.

Pri déleni pracujte s mirnym posuvem
prizplisobenym opracovavanému materialu.
Na délici kotou¢ nepusobte Zadnym tlakem,
nehrarite nebo neoscilujte.

Dobihajici délici kotou¢ nebrzdéte bo¢nim
protitlakem.

Elektronaradi musi
byt neustale
vedeno
nesousledné. Jinak
existuje nebezpeci,
Ze bude
nekontrolované
vytlaceno z rezu.

Pri déleni profilt a
Ctyrhrannych
trubek nejlépe
zahdjite na nejmensim prarezu.

Délici stojan (pFislusenstvi)

Pomoci déliciho stojanu (prislusenstvi) mizete
odrezavat stejné dlouhé obrobky v thlu od 0° do
45°.

—
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Upozornéni: Délici stojan 19 se smi pouzit
pouze pro délici kotouce s maximalnim
pramérem 230 mm. Prisné dbejte
bezpecnostnich a pracovnich upozornéni v
prislusném navodu k obsluze déliciho stojanu.
Pouzijte pouze originalni délici stojan Bosch.

Déleni kamene (viz obr. A)

» Pro déleni kamene pouzivejte vzdy
odsavaci kryt pro déleni s vodicimi sanémi
17.

» Elektronaradi se smi pouzit jen pro
fezani/brouseni za sucha.

Pro déleni kamene nejlépe pouzijte diamantovy
délici kotou€. Pro bezpecnost proti zpticeni se
musi pouzit odsavaci kryt pro déleni s vodicimi
sanémi 17.

Elektronaradi provozujte pouze s odsavanim
prachu a navic noste ochrannou masku proti
prachu.

Vysava¢ musi byt schvaleny pro odsavani
kamenného prachu. Firma Bosch nabizi vhodné
vysavace.

Elektronaradi
zapnéte a posadte
jej prednim dilem
vodicich sani na
obrobek.
Elektronaradi
posouvejte s
mirnym,
opracovavanému
materidlu
prizplsobenym
posuvem.

Pri déleni obzvlast tvrdych materiall, napfr.
betonu s vysokym obsahem kfemene, se mize
diamantovy délici kotou¢ prehrat a tim poskodit.
S diamantovym kotoucem obihajici vénec jisker
na to zfetelné poukazuje.

V tom pripadé preruste proces déleni a nechte
bézet diamantovy délici kotou¢ naprazdno s
nejvy$simi otackami, aby se ochladil.

Znatelné se zhorsujici pokrok prace a obihajici
vénec jisker jsou znamky pro tupy diamantovy
délici kotouc. Mlzete jej znovu naostrit kratkymi
zarezy do abrazivniho materialu, napr.
vapencového piskovce.
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Upozornéni ke statice

Zarezy v nosnych sténach podléhaji normé
DIN 1053 dil 1 nebo narodnim ustanovenim.
Tyto predpisy bezpodminecné dodrzte. Pred
zapocetim prace si prizvéte na radu
zodpovédného statika, architekta nebo
prislusné vedeni stavby.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

» PFi extrémnich podminkach nasazeni se
muze pFi opracovani kovt uvnitf elektro-
naradi usazovat vodivy prach. Ochranna
izolace elektronaradi muze byt omezena. V
takovych pripadech se doporucuje pouziti
stacionarniho odsavaciho zafizeni, ¢asté
vyfukovani vétracich otvora a predfazeni
proudového chraniée (FI).

Prislusenstvi peclivé ukladejte a peclivé s nim

zachazejte.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né

kontroly k poruse stroje, svérte provedeni

opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

PFi vS§ech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového &titku elektronaradi.

—

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nadhradnim
dilim. Explodované vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomUze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a dodano
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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VSeobecné vystrazné upozor-
nenia a bezpec¢nostné pokyny

A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné

pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, spésobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné
pokyny starostlivo uschovajte na budiice
pouzitie.

Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na rucné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Pracovisko vZdy udrziavajte ¢isté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska m6zu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit'.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa pocas pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby moézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpeénost’

a) Zastréka privodnej $nury ruéného
elektrického naradia musi pasovat do
pouzitej zasuvky. Zastrcku v Zziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastreky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Slovensky | 189

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnic¢ky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chraite elektrické naradie pred ucin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvysSuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $niru mimo urée-
ny ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastréku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
$nura nedostala do blizkosti horiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujucimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym
naradim vonku, pouzZivajte len také pred-
Izovacie kable, ktoré sui schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
priadom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vihkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac¢ pri porucho-
vych pradoch. PouZitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osob

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat’ pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.
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b) Noste osobné ochranné pomécky a 4) Starostlivé pouzivanie ruéného

pouzivajte vzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomécok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu
ruéného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat za nasledok nehodu.

d) Skor ako naradie zapnete, odstrante z
neho nastavovacie naradie alebo klice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kli¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
ru¢ného elektrického naradia, méze
spoOsobit’ vaZzne poranenia oséb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham
tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete méct ru¢né elektrické naradie v
neocakdavanych situdciach lepsie kontro-
lovat..

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev.

Nenoste sSiroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu
byt zachytené rotujucimi ¢astamiru¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presved¢-
te sa, ¢i su dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytdvanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepSie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také ruéné elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat’
alebo prestavovat, vymienat’
prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabranuje neimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Ruc¢né elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju nesklisené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo ose-

trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciast-
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, €i nie st zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviiovat spravne fungovanie
ru¢ného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené stciastky
vymenit. Vela nehéd bolo spdsobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického
naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.

Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest.
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5)

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie,
prisluSenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost, ktori budete
vykonavat'. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gcel ako na
predpisané pouzitie moze viest k nebez-
pec¢nym situaciam.

Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
sucéiastky. Tym sa zabezpeci, Zze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny
Specifické pre dané naradie

Spolo¢né bezpecnostné predpisy pre
brasenie a rezanie

>

Toto ruéné elektrické naradie sa pouziva
ako bruska a ako naradie na rezanie.
Respektujte vsetky vystrazné upozornenia,
pokyny, obrazky a udaje, ktoré ste dostali s
tymto rué¢nym elektrickym naradim. Ak by
ste nedodrzali nasledujuce pokyny, mohlo by
to mat’ za nasledok zasah elektrickym
prudom, vznik poziaru a/alebo vazne
poranenie.

Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné
na brusenie pomocou brisneho papiera, ani
na pracu s drotenymi kefami a na lestenie.
Tie spdsoby pouzivania, pre ktoré nebolo
toto rucné elektrické naradie urcené, mozu
znamenat’ ohrozenie zdravia a zapricinit’
poranenia.

Nepouzivajte Zziadne také prislusenstvo,
ktoré nebolo vyrobcom urcené a odporu-
¢ané specialne pre toto ruéné elektrické
naradie. Okolnost’, Ze prislusenstvo sa da na
ru¢né elektrické naradie upevnit, eSte nezna-
mena, ze to zarucuje jeho bezpecné pouzi-
vanie.
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Pripustny pocet obratok pracovného
nastroja musi byt minimalne taky vysoky
ako maximalny pocet obratok uvedeny na
ru¢nom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by
sa mohlo rozlamat’ a rozletiet po celom
priestore pracoviska.

Vonkajsi priemer a hrubka pracovného
nastroja musia zodpovedat rozmerovym
udajom uvedenym na ruénom elektrickom
naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostato¢ne odclonené a
kontrolované.

Brisne kotuce, priruby, brisne taniere
alebo iné prislusenstvo musia presne
pasovat’ na briisne vreteno Vasho ru¢ného
elektrického naradia. Pracovné nastroje,
ktoré presne nepasuju na brusne vreteno
ru¢ného elektrického naradia, sa otacaju
nerovnomerne a intenzivne vibruju, ¢o moze
mat za nasledok stratu kontroly nad naradim.

NepouzZivajte Ziadne poskodené pracovné
nastroje. Pred kazdym pouzitim tohto
ru¢ného elektrického naradia skontrolujte,
¢i nie s pracovné nastroje, ako napr.
brasne kottce, vystrbené alebo vylomené,
¢i nemaju brusne taniere vylomené miesta,
trhliny alebo miesta intenzivneho
opotrebovania, ¢i nie su na drétenych
kefach uvolnené alebo polamané droéty.
Ked’ ruc¢né elektrické naradie alebo
pracovny nastroj spadli na zem,
prekontrolujte, ¢i nie sii poskodené, alebo
pouzite neposkodeny pracovny nastroj.
Ked’ ste prekontrolovali a upli pracovny
nastroj, zabezpecte, aby ste neboli v rovine
rotujliceho nastroja, a aby sa tam ani
nenachadzali Ziadne iné osoby, ktoré su v
blizkosti Vasho pracoviska, a nechajte
rucné elektrické naradie bezat’ jednu
minutu na maximalne obratky. Poskodené
pracovné nastroje sa obycajne pocas tejto
doby testovania zlomia.
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» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
Podla druhu pouzitia naradia pouzivajte
ochranny stit na celu tvar, Stit na oci alebo
ochranné okuliare. Pokial’ je to primerané,
pouzivajte ochrannu dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebo
$pecialnu zasteru, ktora Vas uchrani pred
odletujicimi drobnymi ¢iastockami brusiva
a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit’ pred odletujicimi cudzimi
telieskami, ktoré vznikaju pri réznom
sposobe pouzivania naradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska
musia predovsetkym odfiltrovat konkrétny
druh prachu, ktory vznika pri danom druhu
pouzitia naradia. Ked' je ¢lovek dlhsiu dobu
vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet’
stratu sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v
bezpecnej vzdialenosti od Vasho pracovis-
ka. Kazda osoba, ktora vstipi do pracov-
ného dosahu naradia, musi byt vybavena
osobnymi ochrannymi poméckami. Ulomky
obrobku alebo zlomeny pracovny nastroj
mébzu odletiet’ a spOsobit poranenie oséb aj
mimo priameho pracoviska.

Pri takej vykonavani prace, pri ktorej by
mohol rezaci nastroj natrafit’ na skryté
elektrické vedenia alebo zasiahnut’ vlastnu
privodnu $nuru, drzte naradie len za
izolované plochy rukovati. Kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim,
moéze dostat’ pod napatie aj kovové suciastky
naradia a spOsobit’ zasah elektrickym
prudom.

Zabezpecte, aby sa privodna snudra
nenachadzala v blizkosti rotujucich
pracovnych nastrojov naradia. Ak stratite
kontrolu nad ru¢nym elektrickym naradim,
mbze sa prerusit alebo zachytit privodna
Snlra a Vasa ruka a Vase predlaktie sa mézu
dostat’ do rotujuceho pracovného nastroja.

Nikdy neodkladajte ru¢né elektrické
naradie skor, ako sa pracovny nastroj tiplne
zastavi. Rotujlci pracovny nastroj sa moze
dostat’ do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu
nad ru¢nym elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte ru¢né elektrické naradie
zapnuté vtedy, ked’ ho prenasate na iné
miesto. Nahodnym kontaktom Vasich vlasov
alebo Vasho oblecenia s rotujicim
pracovnym nastrojom by sa Vam pracovny
nastroj mohol zavrtat' do tela.

» Pravidelne ¢Cistite vetracie otvory svojho
ruéného elektrického naradia. Ventilator
motora vtahuje do telesa naradia prach a
velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spbsobit’ vznik nebezpeéného zasahu
elektrickym prdadom.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie
v blizkosti horl'avych materialov. Odletujuce
iskry by mohli tieto materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné
nastroje, ktoré potrebuju chladenie
kvapalinou. Pouzivanie vody alebo inych
tekutych chladiacich prostriedkov m6ze mat’
za nasledok zasah elektrickym pradom.

Spatny raz a prislusné vystrazné
upozornenia

» Spatny radz je nahlou reakciou naradia na
vzprieceny, zaseknuty alebo blokujuci
pracovny nastroj, napriklad brusny kotuc,
brusny tanier, drétena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu
zastaveniu rotujuceho pracovného nastroja.
Takymto spdésobom sa nekontrolované ru¢né
elektrické naradie rozkruti na zablokovanom
mieste proti smeru otacania pracovného
nastroja.

Ked' sa napriklad brusny kotuc vzprieci alebo
zablokuje v obrobku, méze sa hrana
brisneho kotuca, ktora je zapichnuta do
obrobku, zachytit' v materiali a tym sa vylomit’
z brisneho taniera, alebo spésobit’ spatny
raz naradia. Brusny kotuc¢ sa potom pohybuje
smerom k osobe alebo smerom prec¢ od nej
podla toho, aky bol smer ota¢ania kotuca na
mieste zablokovania. Brusne kotuce sa mézu
v takomto pripade aj rozlomit'.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a
chybného pouzivania ru¢ného elektrického
naradia. Vhodnymi preventivnymi
opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujucom texte, mu mozno zabranit.

G(%

1609 929 K56 | (12.6.08)

Bosch Power Tools

4~ ~¢|0



g%g OBJ BUCH-280-001.book Page 193 Thursday, June 12,2008 1:10 PM

»

Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne
a svoje telo a ruky udrziavajte vzdy v takej
polohe, aby ste vydrzali pripadny spatny raz
naradia. Pri kazdej praci pouzivajte pridav-
nu rukovat, ak ju mate k dispozicii, aby ste
mali ¢o najvacsiu kontrolu nad silami spat-
ného razu a reakénymi momentmi pri roz-
behu naradia. Pomocou vhodnych opatreni
mébze obsluhujlca osoba sily spatného razu a
sily reakénych momentov zvladnut.

Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotuju-
ceho pracovného nastroja. Pri spatnom raze
by Vam mohol pracovny nastroj zasiahnut’
ruku.

Nemajte telo v priestore, do ktorého by sa
mohlo ruéné elektrické naradie v pripade
spatného razu vymrstit. Spatny raz vymrsti
rucné elektrické naradie proti smeru pohybu
brusneho kotuc¢a na mieste blokovania.

Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti
rohov, ostrych hran a pod. Zabraiite tomu,
aby obrobok vymrstil pracovny nastroj
proti Vam, alebo aby sa v hom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlci pracovny
nastroj ma sklon zablokovat’ sa v rohoch, na
ostrych hranach alebo vtedy, ked' je
vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad
naradim alebo jeho spatny raz.
Nepouzivajte ziadny ret'azovy ani iny
ozubeny pilovy list. Takéto pracovné
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» Ochranny kryt musi byt upevneny priamo

na ru¢nom elektrickom naradi a musi byt’
nastaveny tak, aby sa dosiahla maximalna
miera bezpecnosti, t. j. brisne teleso
nesmie byt’ otvorené proti obsluhujlicej
osobe. Ochranny kryt musi chranit’
obsluhujucu osobu pred tlomkami brusneho
telesa a obrobku a pred nahodnym
kontaktom s brusnym telesom.

Brusne telesa sa smu pouzivat’ len pre
prislusnu odporucéanu oblast’ pouzivania.
Napr.: Nikdy nesmiete brusit bo¢nou
plochou rezacieho kotuca. Rezacie kotuce su
uréené na uberanie materidlu hranou kotuca.
Pésobenie boc¢nej sily na tento kotu¢ moze
sposobit’ jeho zlomenie.

Vzdy pouzivajte pre vybrany typ brusneho
kotica neposkodenti upinaciu prirubu
spravneho rozmeru a tvaru. Vhodna priruba
podopiera brusny kotuc¢ a znizuje
nebezpecenstvo zlomenia brisneho kotuca.
Priruby pre rezacie kotuc¢e sa mézu odliSovat’
od prirub pre ostatné brusne kotuce.

Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne
kotuce z vacsieho rucného elektrického
naradia. Brusne kotuce pre vacsie ru¢né
elektrické naradie nie su dimenzované pre
vysSie obratky mensich ru¢nych elektrickych
naradi a mézu sa rozlomit.

Dalsie osobitné vystrazné upozornenia
k rezacim kotucom

nastroje ¢asto sposobuju spatny raz alebo
stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym

naradim. » Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho

kotuca alebo pouzitiu prilis velkého
pritlaku. Nevykonavajte Ziadne nadmierne
hlboké rezy. PretaZenie rezacieho kotuca
zvy$uje jeho namahanie a nachylnost na
vzpriecenie alebo zablokovanie a tym zvySuje
aj moznost’ vzniku spatného razu alebo
zlomenia rezacieho kotuca.

Osobitné bezpecnostné predpisy pre
brusenie a rezanie

» Pouzivajte vylucne brisne telesa schvalené
pre Vase rucné elektrické naradie a
ochranny kryt urceny pre konkrétne
zvolené brusne teleso. Brusne telesa, ktoré
neboli schvalené pre dané ruc¢né elektrické » Vyhybajte sa priestoru pred rotujicim
naradie, nemoézu byt dostatocne odclonené a rezacim kotii¢om a za nim. Ked' pohybujte
nie st bezpecné. rezacim kotuc¢om v obrobku smerom od

seba, v pripade spatného razu méze byt
rucné elektrické naradie vymrstené rotujicim
kotu¢om priamo na Vas.
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» Ak sa rezaci kotic zablokuje, alebo ak
prerusite pracu, rucné elektrické naradie
vypnite a pokojne ho drzte dovtedy, kym sa
rezaci kotuc Uplne zastavi. Nepokusajte sa
vyberat’ rezaci kotuc z rezu vtedy, ked’ este
bezi, pretoZe by to mohlo mat’ za nasledok
vyvolanie spatného razu. Zistite pri¢inu

zablokovania rezacieho kotuca a odstrarite ju.

» Nikdy nezapinajte znova rucné elektrické
naradie dovtedy, kym sa rezaci kotué
nachadza v obrobku. Skér ako budete
opatrne pokracovat’ v reze, pockajte, kym
dosiahne rezaci koti¢ maximalny pocet
obratok. V opa¢nom pripade sa mbze rezaci
kotuc zaseknut, vyskocit’ z obrobku alebo
vyvolat’ spatny raz.

» Velké platne alebo velkorozmerné obrobky
pri rezani podoprite, aby ste znizili riziko
spatného razu zablokovanim rezacieho
kotuca. Velké obrobky sa mozu prehnut’
nasledkom vlastnej hmotnosti. Obrobok
treba podopriet' na oboch stranach, ato aj v
blizkosti rezu aj na hrane.

» Mimoriadne opatrny bud’te pri rezani
vyrezov do neznamych stien alebo do inych
neprehladnych miest. Zapichovany rezaci
kotu¢ moze pri zarezani do plynového alebo
vodovodného potrubia, do elektrického
vedenia alebo inych objektov spésobit’
spatny raz.

Dalsie vystrazné upozornenia

Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na
vyhladavanie skrytych elektrickym vedeni a
potrubi, aby ste ich nenavrtali, alebo sa
obratte na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napatim
moze spdsobit’ poziar alebo mat’ za nasledok
zasah elektrickym prudom. Poskodenie
plynového potrubia méze mat' za nasledok
expléziu. Preniknutie do vodovodného
potrubia spésobi vecné $kody alebo méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom.

» Ked’ sa prerusi privod elektrického prudu,
napriklad pri vypadku siete alebo pri
vytiahnuti zastréky zo zasuvky, odblokujte
vypinaé a dajte ho do polohy vypnuté (VYP).
Tym sa zabrani nekontrolovanému
rozbehnutiu naradia.

» Pri obrabani kameia pozivajte vhodné
odsavacie zariadenie. Pouzivany vysavac
musi byt’ schvaleny na odsavanie
kamenného prachu. PouZivanie tychto
zariadeni znizuje ohrozenie zdravia prachom.

» Pri rezani kamena pozivajte vodiace sane.
Bez pouzitia bo¢ného vedenia sa moze rezaci
kotuc¢ vzpriecit’ a sposobit’ spatny raz.

» Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie
pevne oboma rukami a zabezpecte si
stabilny postoj. Pomocou dvoch rik saru¢né
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.

» Udrziavajte svoje pracovisko v Cistote.
Mimoriadne nebezpecné su zmesi roznych
materidlov. Prach z l'ahkych kovov sa méze
lahko zapalit’ alebo explodovat'.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie,
ktoré ma poskodenu privodnu $ntru.
Nedotykajte sa poskodenej privodnej Snury
a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku
zo zasuvky. Poskodené privodné Snury
zvySuju riziko zasahu elektrickym priadom.

Popis fungovania

Preditajte si vSetky Vystrazné upo-

zornenia a bezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraz-

nych upozorneni a pokynov uvede-

nych v nasledujicom texte moze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom,
spbsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazka-
mi produktu a nechajte si ju vyklopenu po cely
Cas, ked' citate tento Navod na pouzivanie.
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Pouzivanie podla uréenia

Toto ru¢né elektrické naradie je urcené s
pouzitim pevnej podlozky s vodiacimi sariami na
rezanie kovovych materialov a kamena bez
pouzitia vody.

Na rezanie kovu treba pouzivat' Specialny
ochranny kryt na rezanie (prislusenstvo).

Na rezanie kamena treba pouzivat Specialny
odsavaci kryt na rezanie s vodiacimi sanami
(prislusenstvo).

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

1 Oblukova rukovat’

2 Zavit pre oblukovu rukovat’

3 Aretacné tlacidlo vretena

Technické udaje

Rezacia bruska
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Brusne vreteno

Odsavaci kryt na rezanie

Skrutka na nastavenie ochranného krytu
Upeviiovacia packa pre ochranny kryt
Unasac

© 00N O G BN

Brusny/rezaci kotuc¢*

10 Upinacia podlozka

11 Rychloupinacia matica SDS-clic *

12 Upinacia matica

13 KIu¢ na skrutky s vnutornym Sesthranom**
14 Vodiace sane

15 Vypinac

16 Kdédovy vystupok

17 Odsavaci kryt na rezanie s vodiacimi sariami*
18 Koleno odsavania *

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do
zakladnej vybavy produktu.

**mozno prikapit’ (nepatri do zakladnej vybavy)

GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
Vecné ¢islo 0601 364 0.. 0601 364 9..
Menovity prikon w 2400 2400
Vykon W 1670 1670
Menovity pocet obratok mint 5000 5000
max. priemer brisneho kotuca mm 300 300
Zavit brusneho vretena M 14 M 14
max. hibka rezu s vodiacimi safiami mm 100 100
Obmedzenie rozbehového prudu - (]
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Trieda ochrany [o]/11 [O]/11

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230/240 V. V pripade niz$ieho napatia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre

niektoru krajinu sa mézu tieto udaje odlisovat.

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom $titku svojho ru¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych

produktov sa mozu odlisovat.

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napéatia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moze
negativne odrazit’' na ¢innosti inych spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,25 ohm, vyskyt porich nemozno

ocakavat.
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Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty zistované na zaklade normy
EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Akusticky tlak 93 dB(A);
Hodnota hladiny akustického tlaku 104 dB(A).
Nepresnost’ merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Rezanie betéonu: Hodnota emisie vibracii
a,=8,0 m/s?, nepresnost’ merania K=1,5 m/s?,
Rezanie kovu: Hodnota emisie vibracii

a,=8,0 m/s?, nepresnost’ merania K=1,5 m/s?.

Urove kmitov uvedend v tychto pokynoch bola
namerand podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked’ sa toto
ru¢né elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostato¢nej idrzbe, méze
sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To mbze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To méze vyrazne redukovat zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pre
ucinkami zatazenia vibraciami vykonajte dalSie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.

—

Vyhlasenie o konformite €

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujlicimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 50144 podla ustanoveni
smernic 2004/108/EG, 98/37/EG (do
28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009).

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬂﬁ’ﬁh

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Montaz ochrannych prvkov

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastréku naradia zo
zasuvky.

» Pouzivajte toto rucné elektrické naradie len
s namontovanym ochrannym krytoma s
namontovanou oblikovou rukovitou.

Ochranny kryt na rezanie

» Na rezanie kovu pouzivajte vzdy ochranny
kryt na rezanie 5.

» Na rezanie kameia pouzivajte vzdy
ochranny kryt na rezanie s vodiacimi
sanami 17.

Otvorte upeviiovaciu packu 7. Nasadte
ochranny kryt 5 kédovym vystupkom 16 do
kédovej drazky na kréku vretena, az upevnovacia
paska — objimka ochranného krytu dosadne na
prirubu ru¢ného elektrického naradia a otocte
ochranny kryt 5 do takej polohy, ktora Vam bude
vyhovovat'. Uzavrite upevnovaciu packu 7.
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» Ochranny kryt 5 nastavte tak, aby
zabranoval odletovanie iskier smerom k
obsluhujicej osobe.

Silu pruziny uzavierania ochranného krytu 5
mozete nastavovat a menit pomocou utiahnutia
alebo uvolnenim aretacnej skrutky 6. Dajte
pozor nato, aby ochranny kryt 5 spravne sedel a
pravidelne ho kontrolujte.

Upozornenie: Kodovacie vystupky na
ochrannom kryte 5 zabezpecuju, Ze sa da na
ru¢né elektrické naradie namontovat’ iba taky
ochranny kryt, ktory je pren vhodny.

Oblukova rukovat’

Upevnite oblukovu rukovat' 1 podla obrazka na
prevodovu hlavu.

Vodiace sane

Vodiace sane 14 zabraruju tomu, aby sa
pracovny nastroj a obrobok navzajom zahranili.

Uvolnite kridlové matice na vodiacich saniach
14. Zatlacte na obe kridlové matice a vloZte
hlavi¢ky skrutiek do pozdiznych otvorov na
dolnej strane ochranného krytu 5. Nastavte
pozadovanu hibku rezu a utiahnite kridlové
matice.

Montaz briasnych nastrojov

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

» Pri praci sa moézu brusne a rezacie kottce
vel'mi rozpalit', nedotykajte sa ich preto
skor, kym vychladnu.

Upozornenie: Pouzivajte len také brusne

nastroje, ktorych vonkajsi priemer nepresahuje

maximalnu hodnotu 300 mm. Na rezanie
kamena alebo kovu pouzivajte len bridsne
nastroje odporucané firmou Bosch.

Vycistite brisne vreteno 4 a vSetky suciastky,

ktoré budete montovat.

Ked upinate alebo uvolfujete brisne nastroje,
stlaCte areta¢ného tlacidla vretena 3, aby ste
brusne vreteno zaaretovali.
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» Tlacidlo aretacie vretena stlacajte len
vtedy, ked’ sa briusne vreteno nepohybuje.
Inak by sa mohlo ru¢né elektrické naradie
poskodit’.

Dodrziavajte rozmery brisnych nastrojov.

Priemer otvoru na kotuci musi byt vhodny pre

danu upinaciu prirubu. NepouZivajte Ziadne

adaptéry ani redukcie.

Pri pouzivani diamantovych rezacich kotucov

davajte pozor nato, aby sa Sipka smeru otacania

na diamantovom kotuci zhodovala so Sipkou
smeru otacania ru¢ného elektrického naradia

(pozri Sipku smeru otacania na prevodovej

hlave).

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto
Ndavodu na pouzivanie.

Na upevnenie brusneho/rezacieho kotuca
naskrutkujte upinaciu maticu 12 a dotiahnite ju
kolikovym kl'i¢om, pozri odsek ,,Rychloupinacia
matica*“.

» Po ukonceni montaze brisneho nastroja
pred zapnutim ru¢ného elektrického
naradia este skontrolujte, ¢i je brisny
nastroj spravne namontovany a ¢i sa da
rukou volne otacat’. Postarajte sa o to, aby
sa brasny nastroj nedotykal ochranného
krytu ani inych stciastok naradia.

Rychloupinacia matica SDS-=/i=

Na jednoduchu vymenu brisneho nastroja bez

pouzitia dal$ieho naradia mozete namiesto

upinacej matice 12 pouzit' rychloupinaciu

maticu 11.

» Rychloupinacia matica 11 sa smie pouzivat’
len pre brusne a rezacie kottce.

Pouzivajte len bezchybnu a neposkodent
rychloupinaciu maticu 11.

Pri naskrutkovani davajte pozor na to, aby
strana s textom rychloupinacej matice 11
nebola obratena k brisnemu kottcu; Sipka
musi smerovat’ k indexovej znacke 20.

Bosch Power Tools
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Stlacte aretacné
tlacidlo vretena 3, ak
chcete aretovat'brusne
vreteno. Na utiahnutie
rychloupinacej matice
otocte energicky
brusny kotuc v smere
pohybu hodinovych
ruciciek.

Sprdvne upevnena a
neposkodena
rychloupinacia matica
sa da uvolnit rukou
oto¢enim ryhovaného
prstenca proti smeru
pohybu hodinovych
ruciciek.

Zablokovanu
rychloupinaciu maticu
nikdy neuvoliiujte
kliestami, vZzdy pouzite na tento tcel kolikovy
kla¢. Kolikovy kl'i¢ nasad'te podla obrazka.

Otocenie prevodovej hlavy

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

Prevodovu hlavu
mébzete otacat’ po
krokoch v hodnote
90° stupriov.
e [ T.akyArrvltospésobom
& \ si mozete v
Specialnych
< & pripadoch nastavit’
> vypina¢ do
| vyhodnejsej
polohy, napriklad
pri rezani s odsavacim krytom pomocou
vodiacich sani 17, pomocou rezacieho a
brisneho stojanu, alebo ak ste lavakom.

=\

Celkom vyskrutkujte 4 skrutky. Prevodovu hlavu
opatrne naklonte bez toho, aby ste ju
demontovali z telesa naradia do novej polohy.
4 skrutky opat’ utiahnite.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z nate-
rov obsahujucich olovo, z niektorych druhov
tvrdého dreva, mineralov a kovov moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat’
alergické reakcie a/alebo spésobit' ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového
alebo z bukového dreva, sa povazuju za
rakovinotvorné, a to predovsetkym spolu s
dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material,
ktory obsahuje azbest, smu opracovavat' len
Specialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti zariadenie na
odsavanie prachu.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

— Odporuc¢ame Vam pouzivat’ ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tyka-
juce sa konkrétneho obrabaného materialu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napitie zdroja
prudu musi mat’ hodnotu zhodnu s udajmi
na typovom stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napdtie
230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

Pri pouzivani ru¢ného elektrického naradia
pomocou mobilnych zdrojov elektrického prudu
(generatorov), ktoré nedisponuju dostatoc¢nymi
vykonovymi rezervami, resp. nemaju vhodnu
regulaciu napatia so zosilnenim rozbehového
pradu, méze dojst pri zapnuti k poklesu vykonu
alebo k netypickému spravaniu.

Pri pouzivani nejakého zdroja vzdy davajte pozor
na to, aby mal vhodné predovsetkym sietové
napatie a frekvenciu.
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Zapinanie/vypinanie
Ak chcete ru¢né elektrické naradie zapnut’,

posunte vypina¢ 15 smerom dopredu a potom
ho stlacte.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca 15
posuiite vypina¢ 15 dalej dopredu.

Ak chcete rucné elektrické naradie vypnut’,
vypinac 15 uvolnite, resp. v takom pripade, ked’
je zaaretovany, nakratko vypinac¢ 15 stlacte a
potom ho uvolnite.

Vyhotovenie vypinaca bez aretacie
(Specifické pre niektoré krajiny):

Ak chcete rucné elektrické naradie zapnut’,
posurite vypina¢ 15 smerom dopredu a potom
ho stlacte.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia
vypina¢ 15 uvolnite.

» Pred pouzitim brisne nastroje vzdy skon-
trolujte. Brisny nastroj musi byt bezchybne
namontovany a musi sa dat’ vol'ne otacat’.
Vykonajte s nastrojom skisobny chod bez
zat'aZzenia v trvani minimalne 1 minuty.
Nepouzivajte Ziadne brusne nastroje, ktoru
s poskodené, neokriihle alebo vibrujuice.
Poskodené brusne nastroje sa mézu pri praci
sa moOzu roztrhnut a mozu spdsobit’
poranenie.

Obmedzenie rozbehového pridu
(GWS 24-300 J)

Elektronické obmedzenie rozbehového prudu
obmedzuje vykon pri zapnuti ru¢ného
elektrického naradia a umoznuje jeho prevadzku
v prudovom obvode chranenom poistkou s
hodnotou 16 A.
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Pokyny na pouzivanie
» Bud'te opatrny prirezani draZzok do nosnych

stien, pozri odsek ,,Pokyny k stavebnej
statike“.

» Obrobok upnite v takom pripade, ked’ nie je
zabezpeceny vlastnou hmotnostou.

» Nezat'azujte ru¢né elektrické naradie do
takej miery, aby sa zastavovalo.

» Ak ste rucné elektrické naradie vystavili
silnému zat'azeniu, nechajte ho potom este
niekol’ko minut bezat’ na volnobeh, aby sa
ochladil pracovny nastroj.

» Pri praci sa moézu brusne a rezacie kottce
vel'mi rozpalit’, nedotykajte sa ich preto
skor, kym vychladnu.

Rezanie kovu

» Na rezanie kovu pouzivajte vZdy ochranny
kryt na rezanie 5.

Pri rezani pracujte s miernym posuvom, ktory
zodpovedd obrabanému materialu. Nevyvijajte
na rezaci kotuc tlak, nezahranujte ho ani ho
nenechavajte oscilovat'.

Nebrzdite dobiehajuce rezacie kotuce pritlakom
na ich boénu stenu.

S tymto ru¢nym
elektrickym
naradim treba vzdy
pracovat’ proti
smeru otacania
kotuca. Inak hrozi
nebezpecenstvo,
Ze sa stane
nekontrolovanym
a vyskoci z rezu.

Prirezani profilova
Stvorhrannych rar
je najlepsie zac¢inat' na najmensom priereze.

Bosch Power Tools

G(%

1609 929 K56 | (12.6.08)

ﬁ%



% 6%% OBJ_BUCH-280-001.book Page 200 Thursday, June 12, 2008 1:10 PM

200 | Slovensky

Rezaci stojan (Prislusenstvo)

Pomocou rezacieho stojanu (prislusenstvo)
mozete prirezavat obrobky na rovnaku dizku v
uhle medzi 0° az 45°.

Upozornenie: Rezaci a brisny stojan 19 sa smie
pouzivat' len s rezacimi kotuc¢mi s maximalnym
priemerom 230 mm. Prisne dodrzZiavajte
bezpecnostné a pracovné pokyny v prislusnom
Navode na pouzivanie rezacieho a brisneho
stojanu. Pouzivajte len originalne rezacie stojany
znacky Bosch.

Rezanie kamena (pozri obrazok A)

» Na rezanie kameia pouzivajte vzdy
ochranny kryt na rezanie s vodiacimi
sanami 17.

» Toto rucné elektrické naradie sa smie
pouzivat’ len na rezanie nasucho/brusenie
nasucho.

Na rezanie kamena odporuc¢ame pouzivat’
diamantovy rezaci kotuc. Na zabezpecenie proti
zahraneniu treba pouzivat odsavaci kryt s
vodiacimi sanami 17.

Pouzivajte ru¢né elektrické naradie len s
odsavanim prachu a okrem toho majte nasadent
aj ochrannu dychaciu masku.

Pouzivany vysava¢ musi byt schvaleny na
odsavanie kamenného prachu. Vhodné vysavace
ponuka firma Bosch.

Zapnite ru¢né
elektrické naradie
a prilozte ho
prednou castou
vodiacich sani na
obrobok. Miernym
posuvom, ktory
zodpoveda
obrabanému
materialu,
pristvajte naradie
k obrobku.

Ak budete rezat’' mimoriadne tvrdy material,
napriklad betdén s velkym obsahom $trku, moze
sa diamantovy rezaci kotuc prehriat, a
nasledkom toho poskodit. Jednoznac¢nym
priznakom toho je veniec iskier, ktory sa tvori
okolo beziaceho diamantového rezacieho
kotuca.

V takomto pripade preruste rezanie a nechajte
diamantovy rezaci kotu¢ bezat' na kratku dobu
na volnobeh s maximalnymi obratkami, aby
vychladol.

Viditelné spomalovanie postupu prace a
obiehajuci veniec iskier su signdlom otupenia
diamantového rezacieho kotuc¢a. Diamantovy
kotuc véak mézete znova naostrit, a to kratkym
rezom do abrazivneho materialu, napriklad do
pieskovca.

Pokyny k stavebnej statike

Robenie drazok do nosnych stien podlieha
norme DIN 1053 Cast’ 1 alebo miestnym
Specifickym zdakonnym ustanoveniam.

Tieto predpisy bezpodmienecne dodrziavajte.
Pred zaciatkom prace sa poradte so
zodpovednym statikom, architektom alebo s
kompetentnym pracovnikom vedenia stavby.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢&istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

» Rucéné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpec¢ne.

» Pri extrémnych prevadzkovych podmien-
kach (napriklad pri obrabani kovov) sa
moze vnutri naradia vo zvySenej miere
usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze
poskodit’ ochrannu izolaciu naradia. V ta-
kychto pripadoch odporiuc¢ame pouzivanie
stacionarneho odsavacieho zariadenia,
castejsie vyfukovanie vetracich strbin a
predradenie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch (Fl).

PrisluSenstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat opravu vykonat' autorizovanej

servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

—
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Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoéze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu Zivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurdpskej smernice
2002/96/EG o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat’ separovane a dat’ na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Altalanos biztonsagi elirasok
az elektromos kéziszersza-
mokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt eldira-
sok betartasanak elmulasztdsa aramutésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze
meg ezeket az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozé kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag
a) Tartsa tisztan és jol megyvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megvilagitatlan munkateriilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gb6zO0ket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozé dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csékkentik
az aramutés kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, fiitétestek, kalyhak és hiitégépek
megérintését. Az aramitési veszély
megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6tol vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az dramités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase huizza ki a haldzati csat-
lakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles
élektdl és sarkaktol és mozgo gépalkat-
részektol. Egy megrongalédott vagy cso-
mokkal teli kabel megndéveli az aramités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitét hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasz-
nalata csokkenti az dramiités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kornyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsolot. Egy hibaaram-véddékap-
csold alkalmazasa csdkkenti az aramuités
kockéazatat.

~

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznilja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig viseljen védészemiiveget.
A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védoécipd,
védobsapka és flilvéddé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csdkkenti a
személyi sérilések kockazatat.

1609 929 K56 | (12.6.08)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



@E OBJ BUCH-280-001.book Page 203 Thursday, June 12,2008 1:10 PM

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztat-
na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a készlléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-

csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el

a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-

csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje til 6nmagat. Keriilje el a

normalistol eltéro testtartast, iligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6

ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgé
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel

lehet szerelni a por elszivasahoz és 6s-
szegylijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
feleléen miitkédnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatdasat.

4) Az elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata
a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-

jahoz csak az arra szolgalo elektromos

kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas

elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.
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b) Ne haszniljon olyan elektromos kézi-

szerszamot, amelynek a kapcsoldja
elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozo6 dugét a dugaszolé-

aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-

szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenériz-

ze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalédott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-

szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-
kezé és gondosan apolt vagoszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.
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g) Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6é munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltérd célokra valo alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) Szerviz-ellendrzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

A berendezéssel kapcsolatos
biztonsagi eléirasok

s

K6z0s biztonsagi eldirasok a
csiszolashoz és a darabol6 csiszolashoz

»

Ez az elektromos kéziszerszam csiszolasra
és darabol6 csiszolasra alkalmas. Ugyeljen
minden biztonsagi jelzésre, elbirasra,
abrara és adatra, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Ha nem
tartja be a kovetkez6 eléirasokat, akkor ez
aramUtéshez, tlizh6z és/vagy sulyos személyi
sérllésekhez vezethet.

Ez az elektromos kéziszerszam
csiszoldpapirral végzett csiszolashoz,
drotkefével végzett munkakhoz és
polirozashoz nem alkalmas. Az elektromos
kéziszerszam szamara elé nem iranyzott
hasznalat veszélyeztetésekhez és személyi
sérlilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelye-
ket a gyarté ehhez az elektromos kéziszer-
szamhoz nem iranyzott el6 és nem javasolt.
Az atény, hogy a tartozékot rogziteni tudja az
elektromos kéziszerszamra, nem garantalja
annak biztonsagos alkalmazasat.

> A betétszerszam megengedett fordulatsza-
manak legalabb akkoranak kell lennie, mint
az elektromos kéziszerszamon megadott
legnagyobb fordulatszam. A megengedett-
nél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepllhetnek.

> A betétszerszam kiils6 atmérojének és
vastagsaganak meg kell felelnie az On
elektromos kéziszerszaman megadott
méreteknek. A hibasan méretezett
betétszerszamokat nem lehet megfelel6en
eltakarni, vagy iranyitani.

» A csiszolékorongoknak, karimaknak,
csiszolé tanyéroknak vagy mas
tartozékoknak pontosan ra kell
illeszkedniiik az On elektromos
kéziszerszamanak a csiszolotengelyére. Az
olyan betétszerszamok, amelyek nem illenek
pontosan az elektromos kéziszerszam
csiszolotengelyéhez, egyenletlenil forognak,
erdsen berezegnek és a késziilék feletti
uralom megszlinéséhez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalédott
betétszerszamokat. Vizsgalja meg minden
egyes hasznalat el6tt a betétszerszamokat:
ellenérizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolékorong, nincs-e
eltorve, megrepedve, vagy nagy mértékben
elhasznalédva a csiszol6 tanyér,
nincsenek-e a dréotkefében kilazult, vagy
eltorott drotok. Ha az elektromos
kéziszerszam vagy a betétszerszam leesik,
vizsgalja feliil, nem rongalédott-e meg, vagy
hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellenérizte, majd behelyezte a
késziilékbe a betétszerszamot,
tartézkodjon On sajatmaga és minden mas a
ko6zelben talalhaté személy is a forgoé
betétszerszam sikjan kiviil és jarassa egy
percig az elektromos kéziszerszamot a
legnagyobb fordulatszammal. A
megrongalodott betétszerszamok ezalatt a
probaidé alatt altaldban mar széttornek.

> Viseljen személyi védéfelszerelést. Hasz-

naljon az alkalmazasnak megfelel6 teljes
védoalarcot, szemvédot vagy védészemii-
veget. Amennyiben célszerii, viseljen por-
védé alarcot, zajtompito fiilvédot, védo
kesztyiit vagy kiilonleges kotényt, amely

1609 929 K56 | (12.6.08)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



g%% OBJ BUCH-280-001.book Page 205 Thursday, June 12,2008 1:10 PM

tavol tartja a csiszoloszerszam- és anya-
grészecskéket. Mindenképpen védje meg a
szemét a kirepiil6 idegen anyagoktol,
amelyek a kiildnb6zd alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy véddalarcnak meg
kell szlirnie a hasznalat soran keletkezé port.
Ha hosszu ideig ki van téve az erés zaj
hatasanak, elvesztheti a hallasat.

Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy bizton-
sagos tavolsagban maradjon az On munka-
teriiletétol. Minden olyan személynek, aki
belép a munkateriiletre, személyi védéfel-
szerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok
kirepilhetnek és a kozvetlen munkateriileten
kivil és személyi sériilést okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogja meg, ha
olyan munkakat végez, amelyek soran a
betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt all6 vezetékeket, vagy a
sajat haldzati kabelét is atvaghatja. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén feszlltség ala kerllhetnek és
aramitéshez vezethetnek.

Tartsa tavol a haldzati csatlakozé kabelt a
forgo betétszerszamoktdl. Ha elvesziti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett, az
atvaghatja, vagy bekaphatja a halozati
csatlakozo kabelt és az On keze vagy karja is
a forgd betétszerszamhoz érhet.

Sohase tegye le az elektromos kéziszersza-
mot, miel6tt a betétszerszam teljesen
leallna. A forgasban |évé betétszerszam
megérintheti a tdmaszto feliiletet, és On
ennek kovetkeztében kdnnyen elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot,
mikdzben azt a kezében tartja. A forgo
betétszerszam egy véletlen érintkezés soran
bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefurédhat a testébe.

Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszama szell6zényilasait. A motor
ventillatora beszivja a port a hazba, és
nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozdédasa
elektromos veszélyekhez vezethet.
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» Ne hasznailja az elektromos kéziszerszamot
égheto anyagok kézelében. A szikrak ezeket
az anyagokat meggyujthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat,
amelyek alkalmazasahoz folyékony
hiitdanyagra van sziikség. Viz és egyéb
folyékony hlitéanyagok alkalmazasa
aramitéshez vezethet.

Visszarugas és megfelel6 figyelmezteté
tajékoztatok

» A visszarugas a beékelddé vagy leblokkold
forgd betétszerszam, példaul csiszo-
I6korong, csiszolo tanyér, drétkefe stb. hir-
telen reakcidja. A beékel6dés vagy leblokko-
las a forgd betétszerszam hirtelen leallasa-
hoz vezet. Ez az iranyitatlan elektromos kézi-
szerszamot a betétszerszamnak a leblokko-
lasi ponton fennallé forgasi iranyaval szem-
beni iranyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolékorong beékelédik,
vagy leblokkol a megmunkalasra keriild
munkadarabban, a csiszolékorongnak a
munkadarabba bemertlé éle ledll és igy a
csiszolokorong kiugorhat vagy egy visszaru-
gast okozhat. A csiszolokorong ekkor a
korongnak a leblokkolasi pontban fennallo
forgasiranyatol figgden a kezeld személy
felé, vagy attdl tavolodva mozog. A csiszo-
I6korongok ilyenkor el is térhetnek.

Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam
hibas vagy helytelen hasznalatanak kovet-
kezménye. Ezt az alabbiakban leirasra kerilé
megfeleld dvatossagi intézkedésekkel meg
lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kézi-

szerszamot, és hozza a testét és a karjait
olyan helyzetbe, amelyben fel tudja venni a
visszaiit6é eréket. Hasznalja mindig a pot-
fogantylt, amennyiben létezik, hogy a
lehet6 legjobban tudjon uralkodni a vissza-
rugasi erok, illetve felfutaskor a reakcios
nyomaték felett. A kezelé személy megfeleld
oOvatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a
visszarugasi és reakciderék felett.

» Sohase vigye a kezét a forgo betétszerszam

ko6zelébe. A betétszerszam egy visszarugas
esetén a kezéhez érhet.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609 929 K56 | (12.6.08)

ﬁ%



g%g OBJ BUCH-280-001.book Page 206 Thursday, June 12,2008 1:10 PM

206 | Magyar

Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova
egy visszarugas az elektromos kéziszersza-
mot mozgatja. A visszarugas az elektromos
kéziszerszamot a csiszoldkorongnak a
leblokkolasi pontban fennallo forgasiranyaval
ellentétes iranyba hajtja.

A sarkok és élek kozelében kiilonésen
dvatosan dolgozzon, akadalyozza meg, hogy
a betétszerszam lepattanjon a munkadarab-
rol, vagy beékel6djon a munkadarabba. A
forgd betétszerszam a sarkoknal, éleknél és
lepattanas esetén kdnnyen beékelddik. Ez a
késziilék feletti uralom elvesztéséhez, vagy
egy visszarugashoz vezet.

Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott
flirészlapot. Az ilyen betétszerszamok
gyakran visszarugashoz vezetnek, vagy a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a
csiszolashoz és darabolashoz

>

Kizarélag az On elektromos
kéziszerszamahoz engedélyezett
csiszolotesteket és az ezen
csiszolotestekhez eliranyzott védoburakat
hasznalja. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz szolgalé csiszoldtesteket
nem lehet kielégité médon letakarni és ezért
ezek nem biztonsagosak.

A védéburat biztonsagosan kell felszerelni
az elektromos kéziszerszamra és tgy kell
beallitani, hogy az a lehet6 legnagyobb
biztonsagot nyujtsa, vagyis a
csiszoldtestnek csak a lehet6 legkisebb
része mutasson a kezel6 felé. A
védéburanak meg kell évnia a kezel6t a
letoroétt, kireplild daraboktdl és a
csiszolotest véletlen megérintésétol.

A csiszolotesteket csak az azok szamara
javasolt célokra szabad hasznalni. Példaul:
Sohase csiszoljon egy hasitokorong oldalsé
fellletével. A hasitékorongok arra vannak
méretezve, hogy az anyagot a korong élével
munkaljak le. Az ilyen csiszoldtestekre hato
oldaliranyu eré a csiszolotest toréséhez
vezethet.

» Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal
valasztott csiszolokorongnak megfeleld
méretii és alaku befogokarimat. A megfeleld
karimak megtamasztjak a csiszoldkorongot
és igy csokkentik a csiszolokorong
eltérésének veszélyét. A hasitokorongokhoz
szolgald karimak kilonbézhetnek a
csiszolokorongok szdmara szolgalé
karimaktol.

» Ne hasznaljon nagyobb elektromos
kéziszerszamokhoz szolgaloé elhasznalédott
csiszolotesteket. A nagyobb elektromos
kéziszerszamokhoz szolgalo
csiszolokorongok nincsenek a kisebb
elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszamara méretezve és széttérhetnek.

Tovabbi kiilonleges figyelmezteté
tajékoztaté a darabolashoz

» Keriilje el a hasitokorong leblokkolasat, és
ne gyakoroljon tul er6s nyomast a
késziilékre. Ne végezzen tul mély vagast. A
tulterhelés megnodveli a csiszolotest
igénybevételét és beékelédési vagy
leblokkolasi hajlamat és visszarugashoz vagy
a csiszoldtest toréséhez vezethet.

> Keriilje el a forgo hasitokorong el6tti és
mogotti tartomanyt. Ha a hasitékorongot a
munkadarabban magatdl eltavolodva
mozgatja, akkor az elektromos kéziszerszam
a forgd koronggal visszarugas esetén
kozvetleniil On felé pattan.

» Ha a hasitékorong beékelédik, vagy ha On
megszakitja a munkat, kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot és tartsa azt
nyugodtan, amig a korong teljesen leall.
Sohase proébalja meg kihuizni a még forgo
hasitokorongot a vagasbol, mert ez
visszarugashoz vezethet. Hatarozza meg és
haritsa el a beékelédés okat.

» Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos
kéziszerszamot, amig az még benne van a
munkadarabban. Varja meg, amig a
hasitokorong eléri a teljes fordulatszamat,
miel6tt 6vatosan folytatna a vagast. A
korong ellenkezd esetben beékelddhet,
kiugorhat a munkadarabbdl, vagy
visszarugashoz vezethet.
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Tamassza fel a lemezeket vagy nagyobb
munkadarabokat, hogy csdkkentse egy
beékel6do hasitokorong kovetkeztében
fellépo visszarugas kockazatat. A nagyobb
munkadarabok sajat sulyuk alatt
meghajolhatnak. A munkadarabot mindkét
oldaldn, és mind a vagasi vonal kdzelében,
mind a szélénél ala kell tamasztani.

Ha egy meglévo falban, vagy mas be nem
lathato teriileten hoz létre ,,taska alaku
beszurast”, jarjon el kiilon6s dvatossaggal.
Az anyagba behatolé hasitdkorong gaz- vagy
vizvezetékbe, elektromos vezetékekbe vagy
mas targyakba Utkozhet, amelyek
visszarugast okozhatnak.

Kiegészito figyelmeztetések és
tajékoztato

>

Viseljen véddészemiiveget.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz
hasznaljon alkalmas fémkereso6 késziiléket,
vagy kérje ki a helyi energiaellaté vallalat
tanacsat. Ha egy elektromos vezetékeket a
berendezéssel megérint, ez tlizh6z és
aramitéshez vezethet. Egy gazvezeték
megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha
egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok

keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

Ha az aramellatas (példaul
fesziiltségkiesés, vagy a halozati csatlakozé
dugo kihuzasa kévetkeztében) megszakad,
oldja fel és allitsa at a "KI" helyzetbe a
be/ki-kapcsolét. igy meggatolhatja a
berendezés akaratlan Ujraindulasat.

K6évek megmunkalasa esetén mindig
hasznaljon porelszivast. Olyan porszivot
kell hasznalni, amely képor elszivasara
engedélyezve van. Ezen berendezések
hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatdsat.
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» Kovek darabolasa esetén mindig hasznaljon

vezetdszant. A hasitokorong oldalso
megvezetés nélkil beékelédhet és
visszarugast okozhat.

» A munka soran mindig mindkét kezével
tartsa az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrél, hogy szilard, biztos

alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot

két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot

megfelel6en régzitse. Egy befogo szerkezet-
tel vagy satuval régzitett munkadarab bizton-

sagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

» Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyag-
keverékek kiilonosen veszélyesek. A konny
fémek pora égheté és robbanasveszélyes.

» Sohase hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
halézati csatlakoz6 kabel a munka soran

G

megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal hizza ki a csatlakoz6 dugét a duga-

szolé aljzatbol. Egy megrongalddott kabel
megnoveli az dramités veszélyét.

A miikodés leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezOkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhoz és/vagy

sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és
hagyja igy kihajtva, mikozben ezt a kezelési
Utmutatdt olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos kéziszerszam vezetdszan és
szilard rogzités mellett fém- és kéanyagok viz
alkalmazasa nélkil valo darabolasara szolgal.
Fémek daraboldsahoz egy a darabolasra
szolgalé specidlis véddburat (kilon tartozék)
kell hasznalni.

Kovek darabolasahoz egy specialis,
vezetdszannal felszerelt elszivo burat (kilon
tartozék) kell hasznalni.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek
A készlilék dbrazolasra keriilé6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
az abra-oldalon talalhato képére vonatkozik.

1 Kengyelfogantyu

2 Menetes hlvely a kengyelfogantyl szamara

3 Orso-reteszel6gomb

4 Csiszoldorsd

5 Véddbura darabolashoz

6 Védoébura beallité csavar

7 Védébura szoritokar

8 Felfogo karima

Miiszaki adatok

Darabolé csiszol6

9 Csiszol6-/hasitékorong*

10 Szoritétarcsa

11 Gyorsbefogé anya SDS-clic *

12 Rogzitdanya

13 Imbuszkulcs**

14 Vezet6szan

15 Be-/kikapcsold

16 Kdédold butyok

17 Elszivd bura darabolashoz, vezetészannal*
18 Elszivécsonk *

*A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

**a kereskedelemben szokasosan kaphaté (nem
tartozik a szallitmanyhoz)

GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
Cikkszam 06013640.. 060136409..
Névleges felvett teljesitmény W 2400 2400
Leadott teljesitmény W 1670 1670
Névleges fordulatszam perc?t 5000 5000
max. csiszolokorong atméré mm 300 300
Csiszoloorsé menete M 14 M 14
max. vagasi mélység vezetészannal mm 100 100
Inditasi aram korlatozas - °
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 6,2 6,2
Erintésvédelmi osztaly [O)/11 [Ol/11

Az adatok [U] = 230/240 V névleges feszliltségre vonatkoznak. Alacsonyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készilt kiilénleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tébb kiilonb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.

A bekapcsolasi folyamatok rovid idétartamu fesziltségcsokkenést okoznak. Hatranyos héldzati viszonyok esetén ez
negativ hatassal lehet mas berendezések miikodésére. Ha a hédldzati impedancia alacsonyabb, mint 0,25 nem kell

haldzati zavarokra szamitani.

Zaj és vibracio értékek

A mérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfeleléen keriltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 93 dB(A); hangtel-
jesitményszint 104 dB(A). Széras K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!

A rezgési 0sszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen kerllt kiértékelésre:
Beton darabolasa: Rezgés kibocsatasi érték,
a,=8,0 m/s?, Széras, K=1,5 m/s?,

Fém darabolasa: Rezgés kibocsatasi érték,
a,=8,0 m/s?, Széras, K=1,5 m/s2.
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Az ezen eldirdsokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési mod-
szerrel keriilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhaté. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam fé alkalmazasi teriletein valé hasznalat
soran fellépd érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo
rezgési terhelést [ényegesen megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaid6re vonatkozd rezgési terhelést [ényegesen
csOkkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatadsa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartdsa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a
»~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 50144 a 2004/108/EK,
98/37/EK (2009.12.28-ig), 2006/42/EK
(2009.12.29-t61 kezdve) iranyelveknek
megfeleléen.

A miiszaki dokumentacio a kovetkezd helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W/ 1.V %'9%{*‘"

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Osszeszerelés

A védoberendezések felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugot a dugaszol6 aljzatbol.

» Az elektromos kéziszerszamot csak arra
felszerelt védoéburaval és
kengyelfogantyuval hasznalja.

Védobura darabolashoz

» Fémek darabolasahoz mindig hasznalja a
darabolasra szolgalé 5 védéburat.

» Kovek darabolasahoz mindig hasznalja a
vezetészannal felszerelt specialis 17 elszivé
burat.

Nyissa ki a 7 szoritd kart. Tegye be az 5

védoéburat a 16 kodolo orral az orsonyak kédolé

hornyaba, amig a védébura pereme fel nem
fekszik az elektromos kéziszerszam karimajara,
majd forditsa el az 5 védéburat a kivant
helyzetbe. Zarja le a 7 szorité kart.

» Allitsa tgy be az 5 védébiirat, hogy a kezeld
iranyaba ne repiilhessen ki szikra.

Az 5 védébura zarjanak feszitéerejét a 6
beallitédcsavar kilazitasaval vagy meghuzasaval
sziikség esetén utana lehet allitani. Ugyeljen az
5 védoObura szoros illeszkedésére, ezt
rendszeresen ellenérizze.

Tajékoztato: Az 5 véddburan taldlhaté kodold
butykok gondoskodnak arrdl, hogy az
elektromos kéziszerszamra csak arra illé
véddéburat lehessen felszerelni.

Kengyelfogantyu

Rogzitse az 1 kengyelfogantylt az dbran lathato
modon a hajtomdfejre.

Vezetészan

A 14 meggatolja, hogy a betétszerszam és a
munkadarab beékddjon.

Oldja ki a 14 vezetOészanon elhelyezett
szarnyasanyakat. Nyomja be mindkét
szarnyasanyat és tegye be a csavarfejeket az 5
védoébura alsé oldalan talalhaté hosszlyukakba.
Allitsa be a kivant vagasi mélységet és hlzza
meg szorosra a szarnyasanyakat.
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A csiszoldszerszamok felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugot a dugaszolé aljzatbol.

» A csiszol6- és darabolokorongok a munka
soran igen erésen felforrésodhatnak; ne
érjen a korongohz, amig az le nem hiilt.

Megjegyzés: Csak legfeljebb 300 mm kiilsd
atmérdju csiszoldszerszamokat hasznaljon.
Kovek vagy fémek darabolasahoz csak a Bosch
cég altal javasolt csiszolészerszamokat
hasznalja.

Tisztitsa meg a 4 csiszoldorsot és valamennyi
felszerelésre keriil6 alkatrészt.

A csiszolészerszamok rogzitéséhez és
kilazitasahoz nyomja meg a 3
tengelyrégzitégombot, hogy ezzel reteszelje a
csiszolotengelyt.

» A tengelyrégzitogombot csak teljesen
nyugalmi allapotban lévé csiszolotengely
esetén szabad megnyomni! Ellenkezé
esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalédhat.

Ugyeljen a csiszoldszerszamok méretére. A lyuk
atmérdjének meg kell felelnie a szoritokarima
méreteinek. Redukalé idomot, vagy adaptert
nem szabad hasznalni.

A gyémantbetétes darabolotarcsak
alkalmazasakor lgyeljen arra, hogy a
forgdsiranyt jelzé nyil a gyémantbetétes
daraboldtarcsan megegyezzen az elektromos
kéziszerszam forgasiranyaval (lasd a
forgasiranyt jelzé nyilat a hajtom(ifejen).

A szerelési sorrend az abrakat tartalmazé
oldalon lathatd.

Acsiszold/darabolé tarcsarogzitéséhez csavarja
fel, majd a kormoskulccsal hiizza meg szorosra a
12 befogd anyat, lasd az ,Gyorsbefogd anya” c.
szakaszt.

» A csiszoloszerszamok felszerelése utan a
késziilék bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg
arrol, hogy a csiszoloszerszam helyesen van
felszerelve és szabadon forog.
Gondoskodjon arrél, hogy a
csiszoldszerszam ne érjen hozza a
védoéburahoz vagy mas alkatrészekhez.

Gyorsbefogé anya SDS-clic

A csiszol6 szerszamok gyors cseréjéhez tovabbi
szerszamok alkalmazasa nélkiil a 12 befogo anya
helyett a 11 gyorsbefogo anyat is lehet
hasznalni.

» A 11 gyorsbefogé anyat csak nagyol6 és
hasitékorongokhoz szabad hasznalni.

Csak hibatlan, kifogastalan 11 gyorsbefogé
anyat hasznaljon.

A felcsavaraskor iigyeljen arra, hogy a 11
gyorsbefogoanyanak a felirattal ellatott oldala
ne a csiszolotarcsa felé mutasson; a nyilnak a
20 indexjelre kell mutatnia.

A csiszolotengely
rogzitéséhez nyomja
meg a3
tengelyrégzitégombot.
A gyorsbefogd anya
megszoritasahoz
forgassa el a
csiszolotarcsat
erGteljesen az
6ramutato jarasaval
‘ megegyez6 iranyban.

Egy el6irasszerlien
rogzitett hibatlan
gyorsbefogo anyat a
recézett gylirlinek az
6ramutato jarasaval
ellentétes iranyba valo
elforgatasaval kézzel ki
4 lehet lazitani.

‘ Ha egy
gyorsbefogdanya
beékel6dott, és nem
lehet kicsavarni, erre a célra sohase hasznaljon
fogot, hanem csak kizarélag kérméskulcsot. A
kérmoskulcsot az abran lathaté médon kell
hasznalni.
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A hajtomiifej elforditasa

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugot a dugaszolé aljzatbol.

A hajtémifejet 90°-
os lépésekben el
lehet forditani. igy
a be-/kikapcsolot
kiillonleges
esetekben, példaul
a17vezetdszannal/
<A ) darabolé allvannyal

% és az elszivd
buraval végzett
munkakhoz, vagy
balkezes kezelék szamara kényelmesebben
elérhetd helyzetbe lehet forgatni.

=\

Csavarja ki teljesen a 4 csavart. Ovatosan
forgassa el a hajtomUfejet az Uj helyzetbe,
anélkiil, hogy ekézben levenné a hazroél. Huzza
meg ismét szorosra a 4 csavart.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafaj-
tak, dsvanyok és fémek pora egészségkarosi-
té hatdsu lehet. A poroknak a kezel6 vagy a
kozelben tartézkodd személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reak-
cidkhoz és/vagy a légutak megbetegedését
vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul télgy- és biikkfaporok

rakkelt6é hatasuak, féleg ha a faanyag

kezeléséhez mas anyagok is vannak benniik

(kromat, favédé vegyszerek). A készllékkel

azbesztet tartalmazo anyagokat csak

szakembereknek szabad megmunkalniuk.

— Alehet6ségek szerint hasznaljon
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo
szell6ztetésérol.

— Ehhez a munkahoz célszerl egy P2
szlirdosztalyu porvédd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolat-
ban tartsa be az adott orszdgban érvényes
eléirasokat.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés
» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati
fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.
Ha az elektromos kéziszerszamot mobilis
aramfejleszt6rél (generator) izemeltetik, amely
nem rendelkezik elegendd
teljesitménytartalékkal, illetve amely nincs
felszerelve megfeleld fesziiltségszabalyozdval
(magasabb inditasi arammal), akkor
teljesitménycsokkenés vagy a tipikustol eltéré
inditasi viselkedés Iéphet fel.
Ugyeljen arra, hogy a hasznalatra keriilé
aramfejleszté megfeleljen a kvetelményeknek.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe

helyezéséhez tolja el elére, majd nyomja be a15

ki-/bekapcsolot.

A benyomott 15 be-/kikapcsolo reteszeléséhez

tolja tovabb elére a benyomott 15

be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz

engedje el a 15 be-/kikapcsoldt, illetve, haaz

reteszelve van, nyomja be révid idére a

15 be-/kikapcsolot, majd engedje el azt.

Reteszelési lehetoség nélkiili kapcsolo kivitel

(csak egyes orszagokban kaphatd):

Az elektromos kéziszerszam lizembe

helyezéséhez tolja el elére, majd nyomja be a15

ki-/bekapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz

engedje el a 15 be-/kikapcsoldt.

» Minden hasznalat el6tt ellenérizze a csiszo-
l6szerszamokat. Gy6z6djon meg arrél, hogy
a csiszolészerszam helyesen van felszerel-
ve és szabadon forog. Hajtson végre egy
legalabb 1 perces, terhelésmentes pro-
bafutast. Megrongalédott, nem kerek, vagy
erésen berezg6 csiszoldszerszamokkal nem
szabad dolgozni. A megrongalddott csiszold-
szerszamok széttorhetnek és személyi
sériiléseket okozhatnak.
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Inditasi aram korlatozas (GWS 24-300 J)

Az elektronikus felfutasi arambehatarolas az
elektromos kéziszerszam bekapcsolasi
teljesitményét korlatozza és igy lehetdvé teszi
annak egy 16 Amperes biztositékrél vald
lizemeltetését.

Munkavégzési tanacsok

» Ha tartofalakba vag réseket, 6vatosan
jarjon el, lasd a ,,Tajékoztato a statikardl” c.
szakaszt.

» Fogja be a munkadarabot, ha azt a sajat
stilya nem megbizhatéan rogziti.

» Sohase vesse ala az elektromos
kéziszerszamot akkora terhelésnek, hogy
az ettdl lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany
percig iliresjaratban miikédni az elektromos
kéziszerszamot, hogy a betétszerszam
lehiiljon.

» A csiszolé- és darabolokorongok a munka
soran igen erésen felforrésodhatnak; ne
érjen a korongohz, amig az le nem hiilt.

Fémek darabolasa

» Fémek darabolasahoz mindig hasznalja a
darabolasra szolgalé 5 védéburat.

A darabolasnal a késziiléket a megmunkalasra
kerllé anyagnak megfelelé mérsékelt
elétolassal mozgassa el6re. Ne gyakoroljon
nyomast a hasitdkorongra, ne ékelje be és ne
rezgesse be a korongot.

A kifutd hasitokorongot nem szabad oldaliranyu
nyomassal lefékezni.

Az elektromos
kéziszerszamot
mindig a forgassal
ellenkezd iranyba
kell vezetni.
Ellenkezd esetben
a késziilék

— iranyithatatlanul

- kiugorhat a
T At 7| vagasbol.

A profilok és négyszogletes csovek
daraboldsanal a legcélszerlibb a legkisebb
keresztmetszetnél kezdeni a munkat.

Darabolé allvany (kiilén tartozék)

A darabold allvannyal (kiilon tartozék) a
munkadarabokat 0° — 45° szégben egy
megadott hosszra lehet levagni.

Megjegyzés: A 19 darabolo allvanyt csak
legfeljebb 230 mm atméréju
darabolétarcsakhoz szabad hasznalni. A
darabol6 allvany megfelelé hasznalati
utasitasaban talalhaté biztonsagi és
munkavégzési eldirasokat sztigoruan be kell
tartani. Csak eredeti Bosch gyartmanyu
darabol¢ allvanyokat hasznaljon.

Termésko darabolasa (lasd az ,,A” abrat)

» Kovek darabolasahoz mindig hasznalja a
vezetdszannal felszerelt specialis 17 elszivo
burat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz
vagassal, illetve csiszolassal valé
megmunkalasara szabad hasznalni.

Aterméskovek darabolasahoz legcélszerlibb egy
gyémantbetétes darabolotarcsat hasznalni. A
beékel6ddés megelézésére a darabolasra
szolgald 17 véddburaval felszerelt vezetészant
kell hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot csak
porelszivassal izemeltesse és viseljen
kiegészitéleg egy porvédo alarcot.

Olyan porszivét kell hasznalni, amely képor
elszivasara engedélyezve van. Bosch erre
alkalmas porszivokat tud ajanlani.

1609 929 K56 | (12.6.08)
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Kapcsolja be az
elektromos
kéziszerszamot és
helyezze fel a
vezetdszan elsé
részével a
megmunkalasra
kerilé
munkadarabra. Az
elektromos
kéziszerszamot a
megmunkalasra keriilé anyagnak megfelel6
mérsékelt elétolassal mozgassa el6re.

Kilonésen kemény anyagok, példaul magas
kavicstartalmu beton darabolasakor a
gyémantbetétes darabolotarcsa tulheviilhet és
megrongaldédhat. A gyémantbetétes
daraboldtarcsaval egyitt korbefuto
szikrakoszoru tulheviilésre utal.

Ebben az esetben szakitsa félbe a darabolasi
folyamatot és jarassa a gyémantbetétes
daraboldtarcsat rovid ideig alapjaratban a
legmagasabb fordulatszamon, hogy az
leh(ilhessen.

Ha a munkateljesitmény észrevehetéen csokken
és a tarcsat szikrakoszoru veszi korul, akkor ez
arra utal, hogy a gyémantbetétes daraboldtarcsa
eltompult. A gyémantbetétes daraboloétarcsat
egy abraziv hatasu anyagban (példaul
meészhomokkd) végzett rovid vagasokkal ismét
ki lehet élesiteni.

Tajékoztato a statikarol

A tarto falakban vaghato rések a DIN 1053
német szabvany 1. részében vagy az adott
orszagban érvényes hasonlé szabvanyokban
vannak rogzitve.

Ezeket az eléirdsokat okvetlenil be kell tartani.
A munka megkezdése el6tt kérje ki a felel6s
statikus, épitész vagy az illetékes
épitésvezetdség véleményét.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt hizza ki a
csatlakoz6 dugét a dugaszol6 aljzatbdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6zényilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» Kiilonésen hatranyos koriilmények fennal-
lasa esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe elektro-
mosan vezetoképes por rakédhat le. Ez
hatranyos hatassal lehet az elektromos kézi-
szerszam védoszigetelésére. llyenkor célsze-
rii stacioner elszivé berendezést hasznalni, a
szell6z6nyilasokat gyakran kifujni és a be-
rendezést egy hibaaram-védékapcsolé (Fl)
koézbeiktatasaval kapcsolni a halézatra.

A tartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
lgyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhato 10-jegyl
cikkszamot.

Vevészolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen vélaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelelé orszagok jog-
harmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kilén
Ossze kell gyujteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbol megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

1609 929 K56 | (12.6.08) Bosch Power Tools
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O6wuMe yKa3aHHUA IO TEXHUKE
6e3omacHOCTU ANA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB

IS =t MpouTnTte Bee yKasa-

HUA U UHCTPYKLUU TTO
TexHuKe 6e3omacHOCTH. YTTyLLEeHNA, AOTTYLLEH-
Hble TIPU COBAIOAEHUM YKa3aHWUM U MHCTPYKLMI
Mo TeXHMKe 6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb TTPUUU-
HOW TTOPaXEHMUA SIAEKTPUUECKMM TOKOM, TTOXapa
M TAXEABIX TPABM.

CoxpaHANTEe 3TU UHCTPYKLUUU U YKA3aHUA ANA
6yAyLLEro UCTIOAb30BaHMUA.

MCroAb30BaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX U
YKa3aHUAX MTOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MTPOCTPAHAETCA Ha SIAEKTPOUHCTPYMEHT C TUTa-
HUEM OT ceTu (C CEeTeBbIM LWHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbIV IAEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LWHypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecta

a) CoaepxuTte pabouee MeCTo B UNCTOTE U
XOpOLO OCBeLleHHbIM. BecrmopaAoK UAM
HeoCBEeLLEHHbIE yUacTKK pabouero mecta
MOTYT TIPUBECTU K HECUACTHLIM CAYUYaAM.

6) He paboTaiiTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3pPbIBOOTIACHOM TIOMelle-
HUHU, B KOTOPOM HaXOAATCA ropiouue
YKMAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLIUECH ra3bl
WAM TIbIAb. INEKTPOUHCTPYMEHTbBI UCKPAT,
UTO MOXET TIPUBECTU K BOCTIAAMEHEHMIO
TTbIAU UAM TIAPOB.

B) Bo BpemA paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AomycKanTe 6Au3ko K Bawemy
pabouemy MecTy AeTei U TOCTOPOHHHUX
AMu. TTpy oTBA€UeHMU Bbl moxeTe 1o-
TEPATb KOHTPOAb HAA IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

2) 3aeKTpobesomacHOCTb

a) LUtemceAbHanA BUAKA IAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AOANKHA TTOAXOAUTD K LUTETICEAbHOW
po3eTke. Hu B KoeM cCAyuae He U3MeHAN-
Te WTeNceAbHYI0 BUAKY. He TpuMeHsiiTe
TIepexXOAHbBIX LITEKEPOB AAA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alLUTHbIM 3a3€MAEHUEM.
HenameHeHHble WTeNceAbHble BUAKHU U
TTOAXOASILLIME LUTETICeAbHbIE PO3ETKU CHMU-
AT PUCK TTIOPAXKEHMA INAEKTPOTOKOM.
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6) TMTpeAoTBpaLLaiTe TEeAECHbIW KOHTaKT C
3a3eMAEHHbIMM TTOBEPXHOCTAMM, KaK TO:
c Tpy6aMu, SNeMEHTaMH OTOTIA€HHUHA, KY-
XOHHbIMU TIAUTAMMU U XOAOAUABHUKAMM.
Mpwu 3a3eMAeHnM Ballero Teaa MoBbIWAEeT-
CA PUCK TTOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

B) 3awuLiainTe INEKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTH. TTPOHUKHOBEHHWE BOAbI
B 3AEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK
TTOPaXeHUA INEKTPOTOKOM.

~—

r) He ponyckaeTcA UCTTOAb30BaTb LWHYP He
MO Ha3HAUEHMUIO, HaTIPUMep, AAA TPaHC-
TOPTUPOBKH UAU TTIOABECKHU SAEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAA BbITATUBAHUA BUAKH
U3 WITETICeAbHOW PO3eTKU. 3awumiianTe
WHYP OT BO3AEMCTBUA BbICOKMX TeMrme-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK UAHU TTOA-
BU)XHbIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIW AW CTTYTaHHbIN LWHYpP TTO-
BblllIAeT PUCK TTOPAXEHUA SIAEKTPOTOKOM.

A) TTpu paboTe c INEKTPOUHCTPYMEHTOM
oA OTKPbITbIM He60M pUMeHsiiTe TTpuU-
roAHble ANA 3TOr0 KabeAn-yAAMHUTEAU.
TTpUMEHeHHe TTPUrOAHOTO AAA PaboTbl TTOA
OTKPbITbIM HEBOM KabeAd-yAAMHUTEAS] CHU-
XaeT PUCK MOPAXEHUA SIAEKTPOTOKOM.

e) EcAn HeBO3MOXHO u3bexarb TTPUMEHe-
HUA INEKTPOUHCTPYMEHTaA B CbIPOM TTO-
MeLlleHUU, To yCTaHaBI\MBaﬁTe BbIKAIO-
YyaTeAb 3aluUTbl OT TOKOB TTOBPEXAEHHUA.
TpuMeHeHWe BblKAOUaTeAA 3alluTbl OT
TOKOB TTOBPEXAEHUA CHUXAET PUCK IAEK-
TPUYECKOTO TTOPaXKEHUA.

3) BesomacHOCTb AloAeH

a) ByAbTe BHUMaTeAbHbIMU, CAEAUTE 32
TeM, uto Bbl AenaeTe U, TPOAYMaHHO Ha-
uMHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He TTOAb3YHTECb 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHUU UAU €CAU
Bbl HAXOAUTECb TIOA BAMAHUEM HAPKOTH-
KOB, CITUPTHbIX HAaTTUTKOB UAU A€KapCTB.
OAWH MOMEHT HEBHUMATEABHOCTU TTpH
paboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET
TTPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

Bosch Power Tools
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6) TpuMeHANTe CPeACTBa UHAUBUAYAAbHbIN

3aluuTbl U BCerpa 3allUTHblIe OUKH.
McroAb30BaHUe CpeACcTB MHAVIBMAyaI\bHOﬁ
3alUMThI, KaK TO: 3alUTHOM MacKH, OﬁyBM
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLBE, 3alLMTHOIO
wAemMa UAU CPEeACTB 3alllUTbl OPraHoOB
CAyXa B 3aBUCUMOCTHU OT BUAA pa60‘rb|
AAEKTPOUHCTPYMEHTA CHUXAET PUCK
TIOAYUEHHUA TPaBM.

B) TipeaoTBpalLaiiTe HETPeAHaMepeHHoe

r

~

BKAIOUEHHME INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea
TTOAKAIOUEHHEM IAEKTPOMHCTPYMEHTA K
3AEKTPOTIUTAHUIO U/UAU K aKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAOUEHHOM COCTOAHUM
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. ECAM Bbl Tpu TpaH-
CTTOPTUPOBKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA Aep-
XUTE TTaAeL, Ha BbIKAIOUATEAE UAW BKAIO-
UEHHbIN SAEKTPOUHCTPYMEHT MOAKAIOUAETe
K CeTM TIMTaHMWA, TO 3TO MOXET MPUBECTH K
HecuacTHOMy CAyvalo.

Y6upaiTe yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT
WAM FaeuHble KAIOUU AO BKAIOUEHHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. MIHCTPYMEHT UAK
KAIOU, HAXOAfILLMIACA BO BpallatoLleincs
YaCTh INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET
TTPUBECTH K TPaBMaMm.

A) He npuHuMaiiTe HeecTecTBEHHOE TTOAO-

)XeHUe Koprmyca TeAa. Bceraa saHumairte
yCTOWUMBOE TIONOXKEHHE U AEPXXUTE
Bceraa paBsHoBecHue. braroaapa atomy Bbl
MOXeTe Ayulle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTYaLUAX.

e) Hocute moaxoasiuyio pabouyio oAexaAy.

He HOCHUTe WIMPOKYIO OAEXKAY U YKpalle-
HUA. AepXHUTe BOAOCDbI, OAEXAY U pyKa-
BHULbI BAAAM OT ABMXKYLLMXCA YacTei.
LLInpokas oAeXAQ, YKPALIEHUA UAWU AAWH-
Hble BOAOCbI MOTYT 6bITb 3aTAHYTbI Bpa-
WA LMMUCA YaCTAMM.

)K)ITpu HaAWYHUU BO3MOXXHOCTU YCTAHOBKH

TbIA€OTCACbIBaIOWUX U TTbIA€C6OPHbIX
YCTPOWUCTB MMPOBEPANTE UX TTPUCOEAU-
HEHHe U TTIPaBUAbHOE UCTTOAb3OBaHHe.
TTpMMEHEHHUe TTbIAeOTCOCA MOXET CHU3UTb
OMacHOCTH, CO3AaBaeMble TTbIAbIO.

4) TIpuMeHeHHe INEeKTPOMHCTPYMEHTa U
obpalueHune c HUM

a) He meperpyiaiiTe 3SAeKTPOUHCTPYMEHT.

Ucmionb3yiiTe Ana Bawei pabotbl ipea-
Ha3HaUeHHbIA AAAl 3TOr0 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT. C MTOAXOASILLUM IAEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTtaete Ayulle M HapexHee B
YKa3aHHOM AMarasoHe MOLLHOCTH.

6) He paboTaiiTe C SAEKTPOMHCTPYMEHTOM C

HeUCTIpaBHbIM BbIKAIOMaTeAEM. DNEKTPO-
MHCTPYMEHT, KOTOprVI He TTOAAAETCA BKAKO-
YEHUIO UAU BbIKAKOUEHUIO, OTTaCeH U
AONXKEH ObITb OTPEMOHTHUPOBAH.

B) AO Hauana HaAaAKH INEKTPOUHCTPYMEH-

r

~—

Ta, TepeA 3aMeHOi TTPUHAANEXKHOCTEN U
mpeKkpalieHueM paboTbl OTKAIOUalTe
WITETICeAbHYI0O BUAKY OT PO3ETKHU CeTH
M/MAK BbIHbTE aKKYMYAATOP. JTa Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTHU TTPEAOTBPALLAET He-
TpeAHaMepeHHoe BKAKOUEHWE IAEKTPO-
UHCTPYMeEHTa.

XpaHUTe INeKTPOUHCTPYMEHTbI HEeAOC-
TYTTHO AAA AeTel. He pa3spelualite MOAb-
30BaTbCA 3AEKTPOMHCTPYMEHTOM AHLLAM,
KOTOpPble HE3HAKOMbI C HUM UAU He Uu-
TaAU HaCTOALMUX UHCTPYKLUUK. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OTTACHbI B PyKaX HEOTIbITHbIX
AML.

A) TwaTeAbHO yXxaXxuBaiTe 3a 3N€KTPOUH-

cTpymeHToM. MpoBepsaiTe 6e3ynpeuHyto
(PYHKLMIO U XOA ABHXXYLUMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE TTONO-
MOK UAU TTOBPEXAEHUIH, OTPULLATEABHO
BAMAIOLIMX HA (PYHKLUUIO SINEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YacTH AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTUMPOBAHbI AO UCTIOAb30Ba-
HUA 3AEKTPOMHCTPYMeHTa. [Troxoe
obcAyXMBaHWE SAEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABAAIETCA TTPUUMHOW BOABLIOrO UMCAQ
HecuacTHbIX CAyuaeB.

e) AepXXuTe pexylnin UHCTPYMEHT B 3aTo-

YEHHOM U UNCTOM COCTOAHUU. 3a60TAMBO
YXOXEHHbIE PEXYLIME UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLLMMHU KPOMKAMKU pexe
3aKAMHWBAKOTCA U UX Aerue BecCTU.

1609 929 K56 | (12.6.08)
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X)TIpMMeHATe IAeKTPOUHCTPYMEHT, TIPHU-
HaANEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBUM C HAaCTOALMMU UH-
CTPYKUMAMU. YUUTbIBAUTE TIPU 3TOM pa-
60ume yCAOBHMSA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
MCTOAb30BaHUE SAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AN HETIPEAYCMOTPEHHbIX PAboT MOXeT
MTPMBECTH K OTIACHbIM CUTYaLMAM. >

» AomycTumMoe uucnao oboporos pabouero
MHCTPYMEHTa AOAXKHO 6bITb He MeHee yKa-
3aHHOrO Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTE MaKCH-
MaAbHOro uucaa obopotos. OcHacTka,
Bpallarowasaca ¢ 6oAbLIeH, UeM AOTTYCTUMO
CKOPOCTbIO, MOXET pasopBaTbCA U pas-
AETETbCA B TIPOCTPaHCTBE.

HapyXHblit AMameTp U TOALWMHA pabouero
MHCTPYMEHTa AOAXHbI COOTBETCTBOBaTb
pa3mepam Balwero aneKTPOUHCTPYMEHTa.
HempaBuAbHO copasmepeHHble paboune
MUHCTPYMEHTbI HE MOTYT 6bITb B AOCTAaTOUHOM
CTeTeHM 3allMLLEeHbl A KOHTPOAMPOBATLCH.

5) Cepsuc
a) PeMOHT Bawero aneKTPOUHCTPYMEHTa
mopyuanTe TOAbKO KBaAM(hULMPOBaHHO-

MY TIePCOHaAy ¥ TOAbKO C TIPUMEHEeHUueM

OPMrMHAAbHbIX 3amMacHbIX YacTel. ITUM

obecmneumBaeTca coxpaHHOCTb 6e30- > LauncdoBanbHble Kpyru, haaHubl,

TTACHOCTU 3AEKTPOUHCTPYMEHTA. wAncoBaAbHbIE TAPEAKH HAK Apyrue
TIPUHAANEXHOCTU AONXKHDBI TOUHO CUAETb Ha
wrMHAene Bawero aneKTpoMHCTpyMeHTa.
Pabouune MHCTPYMEHTbI, HETOUHO CUAALLME Ha
WUTTMHAEAE SAEKTPOUHCTPYMEHTA, BpaLlaloTcA
c 6UeHuem, CUAbHO BUOBPUPYIOT U MOTYT
TIPMUBECTH K TTIOTEPE KOHTPOAA.

XapakTepHble ANA 3AEKTPO-
MHCTPYMEHTA YKa3aHHUA o
6e3o0macHOCTH

> He npumeHsiiTe moBpeXAaeHHble paboune

O6wKe yKka3aHUA O TeXHUKe
6e30macHOCTH ANA WIAUGOBAHUA U
oTpe3aHuA

» HacToAwui 3NeKTPOUHCTPYMEHT

TMpeAHa3HaueH AAA TTPUMEHEHHA B KauecTBe
WAUKOBAABHOW U OTPE3HOU MaLUUHbI.
YuuTtbiBaTe BCe YKa3aHHUA O
6e30MaCHOCTHU, UHCTPYKLIUHU, UAAIOCTPALIUU U
AaHHble, KOoTopble Bbl MOAyuuAm c
IAEKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobaloaeHne
HUXKECAEAYIOWNX UHCTPYKLMIA MOXET
TTPUBECTHU K TTOPAXKEHUIO INEKTPOTOKOM,
TToXapy U/UAKU TAXEAbIM TpaBMaM.

HacToswwmin 3neKTPOUHCTPYMEHT He
TMPUroAEH AAAl LIAMKPOBAHMUA C HAXKAAUHOW
6ymaroit, AAA paboT C MPOBOAOUHBIMU
LWeTKaMM1 U ANA TIOAUPOBaHMUA. PaboTbl, AAA
KOTOPbIX AAHHbIA SIAEKTPOUHCTPYMEHT He
TTPEAYCMOTPEH, MOTYT CTaTb MTPUUMHOM
OTMacHOCTEN W TpaBM.

He mpuMeHsaiiTe MPUHAAAEXHOCTH, KOTOPbIE
He TTIPeAyCMOTpPEHbl U3roTOBUTEAEM CTe-
LMAABHO ANA HACTOALLEro 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa U He PEKOMEHAYIOTCA UM. TOAbKO BO3-
MOXHOCTb KPEMAEHHWA MTPUHAANEXHOCTEN B
Balem 3AeKTPOUHCTPYMEHTE He rapaHTMpyeT
elle ero HaAeXHOro MPUMEHEHMUS.

MHCTpPYMeHTbI. TIpoBepAiTe KaXxAbli pa3
nepeA UCTTOAb3OBaHUEM pabouune
MHCTPYMEHTbI, KaK TO, WA OBaAbHbIE
KPYT¥ Ha CKOAbI U TPELIUHbI,
wAncdoBanbHble TAPEAKHU Ha TPELLHUHbI,
PUCKM UAU CUABHBIA U3HOC, TPOBOAOUHbIE
LEeTKN Ha He3aKpeTAeHHbIe UAU
TTOAOMaHHble TIPOBOAOKH. TTocAe aaeHun
3AEKTPOUHCTPYMEHTa UAM pabouero
MHCTPYMEHTa TTIPOBepPANTE TTOCAEAHUHN Ha
TIOBPEXAEHHUA U TTPU HAA06HOCTH
YCTaHOBHUTE HEMTOBPEXAEHHbIW pabouei
MHCTpyMeHT. TTocne 3akpenaeHuna pabouero
MHCTPYMEHTA 3aMHUTEe CaMu U Bce
HaxoAsWuecA B6AM3MN AMLIa TOAOXKEHHe 32
TpeAeAnaMM TAOCKOCTH BpalleHUA pabouero
MHCTPYMEHTA U BKAIOUUTE
3AEKTPOUHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha
MaKCUMaAbHOE YUCAO 060pOTOB.
TMoBpexaeHHble paboune MHCTPYMEHTbI
pa3pbiBatoTcs, B 6OAbLIMHCTBE CAyuaeB, 3a
3TO BPEMA KOHTPOASA.
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» TIpuMeHATe cpeACTBa UHAUBUAYAAbHOM
3awWuTbl. B 3aBUCMMOCTH OT BbITTOAHAEMOI
paboTbl MPUMEHANWTE 3aLUUTHDbIN LUUTOK AAA
AMLA, 3aLLUTHOE CPEACTBO AAA FAA3 UAU
3alMUTHble OUKU. HaCKOABKO yMeCTHO, TTpu-
MEeHANTe TTPOTUBOTIbINEBOM pecnupartop,
CPEeACTBa 3allUTbl OPraHOB CAyXa, 3alUUT-
Hble TTepuYaTKU UAHK CTTeLMaAbHblIi hapTyk,
KoTopble 3awumwalT Bac ot abpa3nBHbIX
YacTULL U YaCTUL, MaTepHuaAna. [Aa3a AOAXHbI
ObITb 3alUMLLEHbI OT AETAKOLLMX B BO3AYXE
TTOCTOPOHHMX TEA, KOTOPbIE BO3HUKAIOT TIPU
BbITTOAHEHWW Pa3AMUHbIX paboT. TIpOTUBOTIbI-
AEBOM pecrnunpaTop MAM 3allUTHAA Macka
OpPraHOB AbIXaHUA AONKHbBI 3aAePXUBaTb
BO3HMKaLLYIO TIpK paboTe MbiAb. TTPOAOA-
KUTEAbHOE BO3AEMCTBME CMABHOTO LiyMa
MOXET TIPUBECTU K TIOTEPE CAyXa.

» ChaeaMTe 3a TeM, uTobbl BCce AMLA
HaXOAUAUCH Ha 6e30TTaCHOM PacCTOAHUMU K
Bawemy pabouemy yuactky. Kaxxaoe AuLo B
npeaeAax pabouero yuactka AOANKHO UMeTb
CpeACTBa MHAMBUAYAAbHOM 3aLMUTbI.
OCKOAKMW AETaAK UAW pasopBaHHbIX pabounx
MHCTPYMEHTOB MOTYT OTAETETb B CTOPOHY U
cTaTb MPUUMHOM TPABM TaKXe U 3a TpeaenaMu
HermoCcpeACTBEHHOro pabouero yyacTka.

> AepXXute 3NeKTPOUHCTPYMEHT TOAbKO 3a
M30AMPOBaHHbIE TIOBEPXHOCTH PYKOATOK,
ecAu Bbl BbimonHAETe paboThbl, TPU KOTOPBIX
pabounit MHCTPYMEHT MOXEeT MomacTb Ha
CKPbITYI0 3A€KTPOTIPOBOAKY UAU Ha
CcO6CTBEHHbIW ceTeBOM WHYP. KOHTAKT C
TTPOBOAKOM TTOA HATPAXEHUEM MOXET TToAATb
HampsAXeHWe Ha MeTaAAMUECKUE UacTu
3AEKTPOUHCTPYMEHTA U TIPUBECTH K
TTOPaXKEHWUIO INEKTPOTOKOM.

> Aep)XuTe LHYP TTOAKAIOUEHUSA TIMTaHUA B
CTOpOHe OT Bpalualouieroca pabouero uH-
cTpyMeHTa. EcAv Bbl ToTepseTe KOHTPOAb
HaA MHCTPYMEHTOM, TO LWHYP TTOAKAOUEHHUA
TTMTAHUA MOXeT BbITb TTepepe3aH MAW 3axBa-
ueH BpaLlaloLWENCA YacTbio M Bawa KUCTb UAK
pYKa MOXET TTOTacTb TTOA BpalLaloLuica
pabounit UHCTPYMEHT.

» Hukoraa He BbiTlyCKalTe 3SA€KTPOUHCTPY-
MEHT U3 pYK, TTOKa paboumnit UHCTPYMEHT
TTOAHOCTbIO HE OCTAaHOBUTCA. Bpawatowwmiica
paboumnit MHCTPYMEHT MOXeT 3aLemnuTbcA 3a
OTIOPHYIO TIOBEPXHOCTb U B pedyAbTaTe Bbi
MOXeTe TTOTEPATb KOHTPOAb HaA IAEKTPO-
UHCTPYMEHTOM.

> BbIKAIOUAWTE INEKTPOUHCTPYMEHT TIPHU
TpaHCTIOPTUPOBaHUK. Ballla oaexaa MOXeT
6bITb CAYUalHO 3axBaueHa Bpallatowmmcs
paboumm MHCTPYMEHTOM U TIOCAEAHWIA MOXET
HaHecT Bam TpaBmy.

> PeryAapHoO ouuiaiTe BEHTUAALNMOHHbIE
mpope3u Bawero sneKTPOUHCTPYMEHTA.
BeHTUAATOP ABUraTeAs 3aTATMBAET TibiAb B
KOPTIYC ¥ BOAbLIOE CKOTIAEHWE MeTaAAMUec-
KOW TTbIAU MOXET MMPUBECTU K SIAEKTPUUECKOM
OMacHOCTH.

» He MOAb3yHTECb 3IAEKTPOUHCTPYMEHTOM
B6AM3M roplouMx MaTepuanoB. ckpbl MOryT
BOCTIAAMEHUTb 3TU MaTepHanbl.

» He npumeHsiite paboune HHCTPYMEHTbI,
Tpebylolwme MPUMEHEHNE OXAQXKAAIOLLUX
XUAKocTei. TIpMeHeHWe BOAbI AWM APYTHX
OXAQXKAQIOLLMUX XKMAKOCTEHN MOXET TIPUBECTU K
TTOPAXEHUIO INEKTPOTOKOM.

O6paTHbIA yAap U COOTBETCTBYIOLLUE

peAynpeXxAalowwme yKadaHus

» ObpaTtHbIM yaap 3TO BHe3arnHanA peakuuna B
pe3yAbTaTe 3aeAaHUA UAM BAOKMPOBaHMA
BpaLatoLleroca pabouero MHCTpyMeHTa, Kak
TO, WAWGOBAABHOTO KpYra, WAUGMOBAAbHOM
Tapenku, TPOBOAOUHOW LLETKU U T.A., BeayLlas
K peskoMmy ocTaHoBY Bpatlatoulerocs pabo-
yero UHCTpymeHTa. INpu 3TOM HEKOHTPOAU-
pyeMblii SAEKTPOUHCTPYMEHT YyCKOPSAEeTCA Ha
MecTe HAOKUPOBKM TTPOTUB HarpaBAEHUSA
BpalleHnsa pabouero MHCTPYMeHTa.
EcAv wAndoBanbHbIM KPYr 3aeAaeT UAn bao-
KMpYeT B 3aroToBKe, TO TMOrPYXXeHHasn B
3aroToBKY KPOMKa LIAMGOBAAbHOTO Kpyra
MOXET bbITb 3a)aTa U B pe3yAbTaTe MTPUBECTH
K BbICKaKMBaHMIO Kpyra M3 3aroToBKK UAU K
obpaTtHoMy yaapy. TTpu 3TOM LWAMGOBAAbHbIN
KPYr ABUXETCA Ha oTlepaTtopa UAM OT Hero, B
3aBWCHUMOCTH OT HalPaBAEHWA BpaLleHUs
Kpyra Ha MmecTte 6AoKMpoBaHuA. TTpu aToM
WAMGOBAAbHbIM KPYr MOXET TOAOMATLCH.
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ObpatHbIM yaap ABASETCA CAEACTBUMEM Herpa-
BUAbHOIO MCTTOAb30BAHUA SAEKTPOUHCTPY-
MeHTa UAM OLIMBKKM omepaTopa. OH MOXeET
6bITb TPEAOTBPALLEH OTTMCAHHBIMU HUXE
MepaMu MPeAOCTOPOXHOCTH.

Kpenko Aep)XUTe IAeKTPOUHCTPYMEHT U
3aMmuTe BawMm TeAOM M pyKamu TTOAOXKe-
HHUe, B KOTOPOM Bbl MoXeTe MpoTUBOAEHCT-
BoBaTb 06paTHbIM cuAam. TIpu HaAuuuK,
BCeraa MpPUMEHANTE AOTTOAHUTEABHYIO PYKO-
ATKY, UTO6bI KaK MOXXHO Ayullie TPOTUBO-
AeicTBOBaTb 06paTHbIM CMAAM HUAM peak-
UMOHHBIM MOMEHTaM TIpU Habope o6opoToB.
OmepaTop MOXET MOAXOAALLMMU MepaMu
TTPEAOCTOPOXHOCTHU MPOTUBOAENCTBOBATL CU-
AaM 06paTHOTO yAapa U PeakUMOHHbLIM CUAAM.

Balua pyka HUKOrAa He AOAXKHa 6bITb B6AM3U
BpalLaloleroca pabouero MHCTpyMeHTa.
TMpu obpaTHOM yaape paboumnit MHCTPYMEHT
MOXET TTOMTH TTo Bawen pyke.

AepXXHUTecb B CTOPOHE OT yyacTka, B KOTO-
pom mpu o6paTHOM yaape 6yaeT ABUraTbcs
3NEKTPOUHCTPYMEHT. ObpaTHbIM yaAap BeaeT
3AEKTPOUHCTPYMEHT B TIPOTUBOTTIOAOXHOM
HampPaBAEHWUHW K ABUXKEHMIO LUAMGOBAABHOMO
Kpyra B mecte 6HA0OKMpPOBaHHMA.

Ocob6eHHO OCTOPOXXHO paboTaiTe Ha yraax,
OCTPbIX KPOMKaxX U T.A. TTpepoTBpaLiaiiTe
OTCKOK pabouero MHCTpyMeHTa OT 3aroTos-
KM U ero 3akKAMHMBaHue. Bpalatowuiics pa-
60UNIM MHCTPYMEHT CKAOHEH Ha YrAax, OCTPbIX
KPOMKaXx M TTPU OTCKOKE K 3aKAMHUBAHMIO.
3T0 BbI3bIBAET MOTEPK KOHTPOAS UAKM 0bpaT-
HbIM yAap.

He npumeHsiiTe MMAbHbIE LLeTTH UAK
TMMUABbHbIE TIOAOTHA. Takue paboune
MHCTPYMEHTbI UacTo CTAHOBATCA MPUUUHOM
0bpaTHOro yaapa MAM TTIOTEPU KOHTPOAA Haa
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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CrreuManbHble TIpeAyTIpeXxaatolme
YKa3aHuA 1mo I.UIWICbOBaHMIO nu
oTpe3aHuIo

> TIpUMeHANTe AOTIYLLEHHbIE UCKAIOUUTEABHO
AAA Ballero sneKTpOMHCTPYMeHTa
abpa3uBHble UHCTPYMEHTbI U
MPeAyCMOTPEHHbIe AAA HUX 3aLUUTHbIE
KOXYXH. ABpasnBHbIE MHCTPYMEHTbI, He
MTPEAYCMOTPEHHbIE AAA 3TOFO
INEKTPOUHCTPYMEHTA, HE MOTYT ObiTb
AOCTaTOUHO 3KPaHWPOBaHbl U He be3omacHbl.

> 3aWMUTHbIA KOXYX AOAXKEH 6bITb HAAEXHO
3aKpernAeH Ha 3AeKTPOUHCTPYMEHTE U
HaCTPOEeH Tak, UTobbl pcocTUranacb
HauboAbluanA cTermeHb 6€30TacHOCTH, T. €. B
CTOPOHY oflepaTopa AOAXHA 6bITb OTKpbITa
KaK MOXXHO MeHbllaA YacTb abpasuBHoro
MHCTPYMeHTa. 3aLWTHbIA KOXYX AOAXKEH
3alluMLLaTh oTfepaTtopa OT OCKOAKOB U
CAYUaHOro KOHTaKTa c abpa3uBHbIM
MHCTPYMEHTOM.

> A6pasuBHble HHCTPYMEHTbI AOTTyCKaeTcs
TIPUMEHATb TOAbKO AAA PEKOMEHAYEeMbIX
pabor. Harmpumep: Hukoraa He WAKynTe
60KOBOWM TTOBEPXHOCTHIO OTPE3HOTO Kpyra.
OTpesHble Kpyru peaHas3HaueHbl AAA Cbema
MaTepurana KpOMKoU. BokoBble CUAbI Ha 3TOT
abpasuBHbIA MHCTPYMEHT MOTYT CAOMaTb €ro.

> Bceraa MpUMeHANTE HETTOBPEeXAEHHble
thAaHUEeBble raikK C TPAaBUAbHbIMHU
pa3mepamMmu U hbopmMoit AAA BbiGpaHHOro
Bamu wandoBanbHOro Kpyra. [paBuAbHble
AAHLbI ABASIOTCA OTIOPOM AAR
LWAMOBAABHOIO Kpyra v yMeHbllaloT
OTMacHOCTb ero MoAOMKU. DAaHUbl AAA
OTpPe3HbIX KPYroB MOMYT OTAMYATbCA OT
PAaHLIEB AAA WIAMGOBAAbHbIX KPYroB.

»> He npumeHsaiTEe N3HOLWIEHHbIE
wAucoBaAbHble KPYru 60AbLUIKMX
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB. LLIAdoBanbHblE
KPYru AAA BOABLLIMX SAEKTPOUHCTPYMEHTOB
M3roTOBAEHbI HE AAA BbICOKMX CKOPOCTEW
BpaLleHWs ManeHbKUX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
M MX MOXET pa3opBartb.

Bosch Power Tools
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AOTTOAHUTEABHbIE CTTeuUanbHble
TTpeAynpexaaolme yKasaHusa
oTpe3aHua wAucoBaHuem

>

TMpeaoTBpaLlaiTe 6AOKUPOBaAHUE OTPE3HOrO
Kpyra u 3aBbllIeHHOe yCuAue mpuxaTtusa. He
BbITTOAHAWTE CAULLKOM FAY6O0KNX pe3oB.
Teperpyaka oTpe3Horo Kpyra moBbIWaeT ero
HarpysKy M CKAOHHOCTb K TTepeKaLlMBaHUIo
MAU BAOKMPOBAHMIO U 3TUM BO3MOXHOCTb
06paTHOro yaapa vAM TTIOAOMKKM abpasnBHOro
WHCTPYMEHTa.

ByAbTe OCTOPOXHbI TTepeA U 3a
BpaLaloWMMCA OTPE3HbIM KPYrom. Ecau Bbl
BEAETE OTPE3HOM KPYr B 3arotoBke OT cebs,
TO B CAyuyae obpaTHOro yaapa
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXET C BpallaroLmMmMcs
KPYrom oTCKOUMTb TTPAMO Ha Bac.

TIpu 3aKAMHMBaHUM OTPE3HOrO0 Kpyra U Tpu
nepepbiBe B paboTe BblKAOUaAHTE
3AEKTPOUHCTPYMEHT U A€PXXUTE ero
CITOKOMHO, HETIOABM)XHO AO OCTaHOBKH
Kpyra. Hukoraa He mbiITaTecb BbIHYTb elle
BpallaloWMICA OTPE3HON KPYr U3 pe3a, Tak
KaK 3TO MOXEeT NMMPUBECTU K obpaTHoOMy
yAapy. YCTaHOBWTE U YCTPaHWUTE TIPUUMHY
3aKAMHWBAHUA.

He BKAlOUaiiTe MOBTOPHO
3AEKTPOUHCTPYMEHT TTOKa abpasuBHbIH
MHCTPYMEHT HaXOAUTCA B 3aroToBKe. AaitTe
OTPEe3HOMY KPYry pa3BUTb TTIOAHOE UMCAO
obopoToB, mepeA TeM Kak Bbl ocTopoHo
TMPOAOAXUTE pe3aHue. B MpoTUBHOM cAyuae
KPYr MOXET 3aeCTb, OH MOXET BbICKOUWUTb M3
AETaAU U TIPUBECTU K 0BpaTHOMY yAapy.

TTIAUTBI UAM 60AbLLME 3arOTOBKHU AOAXKHbI
HaAEXHO AeXaTb Ha orope, UTo6bl CHU3UTb
omacHocTb 06paTHOro yaapa npu
3aKAMHMBaHHUA OTpe3Horo Kpyra. boablmne
3aroToBKW MOTYT TIPOrMbartbcaA mMoA
CO6CTBEHHbBIM BECOM. 3aroToBKa AOAXKHA
A€XaTb Ha oropax ¢ 06enx CTOPOH, Kak
BO6AM3U pesa, Tak W TIO KpaAMm.

» ByAbTe 0CO6€HHO OCTOPOXXHbI TIPH
BbITTOAHEHUU PE30B C «TIOrPYXXEHUEM» B
CTEeHbl MAM Ha APYTUX He TTPOCMATPUBAEMbIX
yuacTKax. [TorpyxaroLmicsa oTpesHon Kpyr
MOXET MPU Pe3aHuu ra3onpoBoAa UAU
BOAOTTPOBOAQ, IAEKTPUUECKHUX TIPOBOAOB MAM
APYTrUX 06bEKTOB TIPUBECTU K 0BpaTHOMY
yAapy.

AOTOAHUTEAbHbIE TIPEAYTIPEXAAIOLLHnEe
YKa3aHuUA

TIpumeHANTe 3alMUTHbIA OUKH.

> TIpuMeHsANTe COOTBETCTBYIOLUE METAaANOMC-
KaTeAu AN HAXOXXAEHUA CKPbITbIX CUCTEM
cHabxeHUA UAK obpaluaiTechb 3a CITpaBKOMN
B MeCTHOe TIPeATTPUATHE KOMMYHAABHOTO
CHabxeHuA. KOHTaKT C IAEKTPOTIPOBOAKOM
MOXET TIPUBECTU K TTOXKaPY W TTOPAXKEHUIO
3AEKTPOTOKOM. TToBpeXAeHWe rasonpoBoAa
MOXET TIPUBECTU K B3PbIBY. [TOBpexXAeHUe
BOAOTIPOBOAA BEAET K HAaHECEHM IO
mMaTepuanbHoro yuepba AU MOXET Bbi3BaTb
TTOpaXeHWe INEKTPOTOKOM.

> OTKpo#Te hUKCaTOpP BbIKAIOUATEAA U
YCTaHOBMUTE TTOCAEAHMUIA B TONOXKEHUE BbIKA.,
ecAu 6yaeT TpepBaHO 3AEKTPOCHabXeHue,
HaMpUMep, TPU OTKAIOUEHUU CETU UAU BUAKHU
OT PO3eTKHU CeTU. ITUM TIPeAOTBpallaeTca
HEKOHTPOAUPYEMbIW TTOBTOPHbIW 3aTTyCK.

» AnA 06paboTKu KaMHA TPUMEHANWTe 0TCOC
mbiAK. TTbIAECOC AOAXKEH UMETb AOTTYCK Ha
oTcacbiBaHUA KaMEHHOM MbIAU. ICTTOAb30-
BaHWe 3TUX YCTPOWCTB CHUXAET OMACHOCTb OT
BO3AEWMCTBUA TTIbIAK.

> AAA OTpe3aHUA KaMHA TIPUMEHANTe
HampaBAAlOLWMKe cana3Ku. bes 60koBoK
HaTpPaBAAIOLLEN OTPE3HOM KPYr MOXET
3aKAMHWTb M Bbl3BaTb 0BpaTHbIN yaap.

> Tipu paboTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT BCEraa
HaAEeXHO AepXaTb 06eMMU pyKaMu, 3aHAB
TPeABapUTEABHO YCTOHUMBOE TIOAOXKEHHUE.
ABymA pykamu Bbl paboTtaete boaee HaaeXHO
C 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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» KpenneHune 3arotoBku. 3arotoBka, yCTaHOB-
AEHHas B 3aXMMHOE TIPUCTIOCOBAEHUE AW B
TUCKM, yaepxuBaeTcA bonee HaAEXHO, UeM B
Balwew pyke.

» Aepxute Bawe pabouee mecTo B uucrore.
Cmecu MaTepranoB 0cobeHHO omacHbl. TbiAb
LBETHbIX METAaAAOB MOXET BOCTTAAMEHUTLCA
WAW B30OpBaTbCA.

> He pabotaiiTe C 3N€KTPOUHCTPYMEHTOM C
TIOBPEXAEHHbIM LWIHYPOM TIMTaHuA. He
KacailTecb MOBPEXAEHHOIO WHypPa,
OTCOEAUHHUTE BUAKY OT LUTETICEAbHOM
PO3eTKHU, eCAM LIHYP 6bIA TTOBpEXAEH BO
BpemsA paboTbl. [TOBPEXAEHHbIN LWHYP
TTOBbILWAET PUCK TTOPAXEHUA SAEKTPOTOKOM.

OmnucaHue hyHKUUM

TMpouTuTe BCe YKa3aHUA U UHCTPYK-

LMK TTO TeXHUKe 6e30TacHOCTH.

YTyLeHnaA, AOTIYLLEHHbIE TTPK

COOAIOAEHUM yKa3aHWM 1

WUHCTPYKLMM TIO TEXHUKE
6e30MacHOCTHU, MOTYT CTaTb MPUUMHOM
MTOPaXeHWUA INEKTPUUECKUM TOKOM TToxXapa u
TAXEAbIX TPABM.

TToxanyMcTa, OTKPOMTE PACKAAAHYIO CTPaHMLY C
UAAKOCTPALUAMK INEKTPOUHCTPYMEHTA U
OCTaBAfITE ee OTKPbITOW TToKa Bbl n3yuaeTe
PYKOBOACTBO IO 3KCTAyaTaLuK.

TTpUMeHeHne MO Ha3HAUEHHUIo

HacToAwnin aAneKTPOUHCTPYMEHT TTpeAHa3HaueH
ANA OTPE3aHWA METAAAMUECKUX U KAMEHHbIX
3aroToBOK C MMPUMEHEHUEM HATTPABAAOLLUX
CaAa30K Ha TMPOUHOK omope U 6e3 MpUMeHeHUs
BOAbI.

AN OTpe3aHus MeTaAAMUECKUX 3aroToBOK
CAEAYET TPUMEHSATb CTTellManbHbIN 3alWMUTHbIN
KOXYX AAS OTpe3aHUA (MTPUHAAAEXHOCTD).

AN OTpe3aHUs KaMeHHbIX 3aroTOBOK CAEAYeT
TTPUMEHATDL CTIeLMaAbHbIA OTCAChIBAOLWMIA KOXYX
ANA OTPE3aHWA C HaTPaBAAIOLWKMMK CanasKaMu
(TTPUHAAAEXKHOCTD).
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U306paxkeHHble COCTaBHble UacTH

Hymepaumsa coctaBHbIX yacTen BbITTOAHEHA TTO
M306pa>|<eHmo Ha CTpaHUUE C UAAKOCTPpaUUAMM.

[y

Pyuka-ckoba

Pe3bboBan BTYAKA AN PYUKU-CKOObI
KHoTika BAOKMPOBKMU LUTIMHAEAA
LLmMHAEAD

3aLUMUTHBINA KOXYX ANA OTpe3aHus

BWHT AAA YCTAHOBKM 3aLLMTHOIO KOXYXa
3aXMMHOM pbluar 3aWMUTHOIO KOXyXxa
OmopHbIW haaHel

LLAndboBanbHbIM Kpyr/OTpesHow Kpyr*

O 00N OGhAWN

=
o

3axuMmHas warnba

[=Y
[

BblcTposaxumHas raiika SDS-clic *

=Y
N

laMKa KpemaeHus

[=Y
w

KAIOU AAA BHYTPEHHErO WeCTUrpaHHuKa**

-
»

HampaBaAtowme canasku

=Y
3}

Bbikatouatenb

=
(=2}

KyAauok KoAMpOBaHUSA

=
~

3allUMUTHBIA KOXYX AN OTpe3aHus C
HaTpaBAAIOLWMMUK canaskaMiu *
18 OrtcacbiBatollee KOAEHO *

* Maoﬁpa)«euuble WUAU OTTUCAHHbIE TTPUHAANE)KHOCTHU He
BXOAAT B CTaHAaPTHbIﬁ KOMTIAEKT TTOCTaBKH.

**coraacHo TOProBbiM MMpaBUAAM (He BXOAMUT B
KOMTIAEKT I'I‘OCTaBKM)
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TexHUUecKHe AaHHble

OTpe3Has wAndoBaAbHAA MalIMHa

GWS 24-300 GWS 24-300 J
Professional Professional

ToBapHbIM NO 0601 364 0.. 0601 364 9..
TMoTpebaseMas MOLWHOCTb, HOMUHaAbHasA BT 2400 2400
OTaaBaemadA MOLLHOCTb Br 1670 1670
HomMHWHanbHOe uncao obopoToB MUH T 5000 5000
AnameTp WANKGOBaAbLHOMO Kpyra, Makc. MM 300 300
Pe3bba WANMGOBAALHOMO LWTTUHAEAR M 14 M 14
nybuHa pesa ¢ HampaBAAOLWUMU cCanadkaMu, He bonee MM 100 100
OrpaHuueHu1e Toka 3amycka - °
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 6,2 6,2
Kaacc 3awurbl O]/ [O]/11

AaHHble AEUCTBUTEAbHbI AMA HOMUHAAbHbBIX HampsXeHWi 230/240 B. Ana 6oAee HU3KUX HATIPAXEHUI U CTIeLManbHbIX
BUAOB UCTTOAHEHWUA AAA OTAEAbHbIX CTPaH 3TU AAHHblE MOTYT U3MEHATLCA.

TToXanyWcTa, yunTbiBanTe TOBApPHbIA HOMEP Ha TUTIOBOM TabAMuKke Baliero aneKTpOMHCTpyMeHTa. Toprosble
0603HaUEHUA OTAEAbHbIX INEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT M3MEHATLCA.

TTpouecchl BKAIOUEHWA BbI3bIBAKOT KPAaTKOBPEMEHHbIE TTaAeHUA HAMPAXEHUA. TTpU HeBAAromPUATHBIX YCAOBUAX B CETH
MOTYT BO3HUKHYTb OTPULIATEAbHbIE BAUAHMA Ha APyrue Mpubopbl. TIpU MTOAHOM COTIPOTUBAEHUM ceTH He bonee 0,25 Om

HUKaKWe ToOMexn He OXXUAAKTCA.

AaHHble o WwyMy 1 BUbpauuu

M3mMepeHHs BbITTOAHEHbI COFAACHO CTaHAAPTY
EH 60745.

A-B3BELLEHHbIW YPOBEHb LWyMa UHCTPYMEHTa Co-
CTaBAfIET, TUTTMUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO AaBAE-
HUA 93 AB(A); ypoBeEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH
104 aB(A). HeaoctoBepHocTb K=3 aAb.
TMpumeHnaiTe cpeAcTBa 3alUTbl OPraHOB cAyxa!
OblmMe 3HaueHuA Bubpauun (BeKTopHaa cymma
Tpex HarpaBAEHUI), OTIPEAEAEHHbIE COTAACHO
EH 60745:

OTpesaHue beToHa: 3HaUeHWe am1ccum
KonebaHua a,=8,0 M/c?, HeAOCTOBEPHOCTD
K=1,5 m/c?.

OTpesaHuWe MeTanna: 3HAUEHUE IMUCCUU
KonebaHua a,=8,0 M/c?, HeAOCTOBEPHOCTb
K=1,5 m/c?.

YKasaHHbIM B HACTOALMX MHCTPYKLUAX YPOBEHb
BUOpaLUKN U3MEPEH CTaHAAPTU3UPOBAHHBIM B
EH 60745 meToAOM M3MEPEHUA U MOXET bbITb
MCTIOAb30BaH AAl CPABHEHUA MHCTPYMEHTOB. OH
TaKXe TIPUTOAEH AN BPEMEHHOM OLEHKHM
Harpysku oT BUbpaumu.

TTpUBEAEHHbIN YPOBEHb BUOPALIMK TTPEACTABAAET
OCHOBHble BUAbI PaboTbl IAEKTPOUHCTPYMEHTA.
OAHAKO, ECAM IAEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTIOAL-
30BaH AAA BbITTOAHEHUA APYTMX paboT c mpume-
HeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, He TIPeAYCMO-
TPEHHbIX U3rOTOBUTEAEM, UAU TEXHUUECKOE 06-
CAYXMBaHHWE He ByAeT oTBeUaTb MPEATTUCAHUAM,
TO YpOBEHb BUOPALMKU MOXKET OTKAOHATLCA. ITO
MOXET 3HAUMTEAbHO TTOBbICUTb HAarpy3Ky oT
BMbpaumnM B TeueHue Bcero pabouero nmepuoaa.
ANA TOUHOM OLEHKK Harpysku ot Bubpauuu
AONKHbI BbITb yUTEHbI TAKXKE OTPE3KU BPEMEHHU, B
KOTOPbIe IAEKTPOUHCTPYMEHT BbIKAOUEH WAM
BpaLLlaeTcA, HO AEMCTBUTEABHO He BbITTOAHAET
paboTbl. ITO MOXET 3HAUUTEABHO COKPATUTb
HarpysKky oT BMbpaLWu B pacueTe Ha MOAHOe
pabouee Bpems.

YcTaHOBWTE AOTTOAHUTEAbHbIE MePbI He3oTacHoC-
TW AAR 3aLUMTBI OTTepaTopa OT BO3AEMCTBUSA BH-
6paumnu, Hampumep: TexHMueckoe obeayXrMBaHue
3AEKTPOUHCTPYMEHTA U PaBOUNX UHCTPYMEHTOB,
TerAble PYKW, OpraHu3aumnsa TEXHOAOTMUECKMUX
TPOLLECCOB.
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C TTOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO
OTIUCaHHbIN B pasaene «TeXHUUecKne AaHHbIe»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYHOLLMM
CTaHAApPTaM MAM HOPMATUBHbIM AOKYMEHTaM:
EH 50144 cornacHo MOAOXeHUAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 98/37/EC (a0 28.12.2009),
2006/42/EC (HauuHasa ¢ 29.12.2009).

TexHWUeckasa AOKYMEHTALMUA XPAHUTCA Y:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Cbopka

YcTaHOBKa 3alUTHbIX YCTPOWCTB

» Ao Hauana paboT Mo 06CAy)KMBAHMIO U Ha-
CTPOMKE 3AEKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAH-
HAWTE BUAKY LUHYpPa CETH OT LUTETICeAbHOM
PO3eTKH.

» DKCTIAyaTMpyWTe HAaCTOALLUH
3AEKTPOUHCTPYMEHT TOABKO C
YCTaHOBAEHHBbIM 3aLUMTHBIM KOXYXOM U
pyuKoW-cko6o#.

3alUTHBIA KOXYX AAA OTPE3aHuA

»> Bceraa AAA OoTpe3HbIX paboT mo MeTaAny
MPUMEHANTE 3aLLUTHBIA KOXYX AAA
oTpe3aHun 5.

» Bceraa AAA 0Tpe3HbIX paboT Mo KaMHIo
TPUMEHANWTE 3aLLUTHDBIA KOXYX ANA
OTpEe3aHUA C HAMPaBAAOLWMUMU Cana3KaMH
17.
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OTrycTUTEe 3aXUMHOM pbluar 7. YcTaHOBUTE
3aLUMUTHBIN KOXYX 5 C KyAQUKOM KOAMPOBaHUA 16
B Ma3 KOAMPOBAHWA Ha LEWKe LUTTMHAEAA AO
mocasku BypTHKa Koxyxa Ha daaHel
3AEKTPOUHCTPYMEHTA U TTOBEPHUTE 3aLLUUTHBIN
KOXyX 5 B HeobxoarMOe TTonoXeHHe. 3aTAaHUTe
3aXWMHOWM pbluar 7.

» YcTaHOBMUTE 3alUUTHBIN KOXYX 5 Tak, UTo6bl
UCKAIOUYAACA BbIBPOC UCKP B HampaBAeHUe
omeparopa.

3aBUHUMBaAHWEM UAW BbIBUHUMBAHUEM
YCTaHOBOUHOIO BUHTA 6 Bbl MOXETEe U3MEHUTb
YCUAME 3aKaTUA KPETTAEHWUA 3alUUTHOTO KOXyXa
5. CAeAWTE 3a TPOUHbIM KPETIAEHUEM 3aLUUTHOTO
KOXyXa 5 1 peryaapHo rnposepsiite ero.

Yka3aHue: Kynauku kopmpoBaHuAa 5
rapaHTUPYIOT YCTAHOBKY TOAbKO TTOAXOAALLENO K
SAEKTPOUHCTPYMEHTY 3alUUTHOIO KOXYXa.

Pyuka-ckob6a

3aKkpenuTte pyuky-ckoby 1 Ha ronoBKe peayKTopa
COrAACHO PUCYHKY.

HanpaBasowme canasku

Hampasastowue canasku 14 nckaoyaroT
mepekawmnBaHue pabouyero MHCTPYMeHTa 1o
OTHOLUEHMWIO K 3aroToBKeE.

OTrnycTuTe HapalukoBble raiku Ha
HampaBAAOLWKMX canaskax 14. BaaBute obe
6apallKoBble ranku U YCTAHOBUTE FTOAOBKHM
BUHTOB B TTPOAOAbHbIE TTa3dbl HA HUXHEW CTOpOoHe
3alLMTHOrO Koxyxa 5. YcTaHOBHTE Xenaemyto
rAybuHy pesa v 3aTAHUTe HapallkoBble ranku.

YcTaHOBKa WAKUKOBaAbHbIX
MHCTPYMEHTOB

» Ao Hauana paboT Mo 06¢CcAyXMBaHMIO U Ha-
CTPOMKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAH-
HAWTE BUAKY LUHYpPa CETH OT LUTETICeAbHOM
pO3eTKu.

» TIpu pabote wAndoBanbHbIe U OTPE3HbIe
KPYr¥ CUAbHO HarpeBaloTCH, He
TTPUKacanTecb K HUM TTOKa OHU He OCTbIHYT.

Bosch Power Tools
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Yka3saHue: [TpUMeHANTe TOAbKO LWAUGOBAAbHbIN
MHCTPYMEHT C HapY>XXHbIM AUAMETPOM He bonee
300 MM. AAA OTpe3aHWA KaMHA UAKM MeTaAAa
MTPUMEHANTE TOAbKO PEKOMeHAYeMble (hMPMOK
Bosch wandoBanbHble UHCTPYMEHTI.

OuMianTe WAMGOBAAbHbBIN WTIMHAEAD 4 U BCe
MOHTHPYEMbIe UacTH.

TMepea 3aXaTeM U OTBUHUMBAHUE
LWAMDOBAABHOIO MHCTPYMEHTA 3aAeMCTBYHTE
KHOTIKY BAOKMPOBKM WITMHAEAS 3 AAA €70
(hUKCUPOBAHUA.

» HaxumanTe Ha KHOTIKY 6AOKMPOBKM LUTTUH-
AeAAl TOAbKO TIPU OCTaHOBAEHHOM LUTTUH-
AeAne! B MPOTMBHOM CAyuyae 3AEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXET OblTb TTOBPEXAEH.

YuuTbiBarTe pasmepbl WAUKDOBAAbHbIX
MHCTPYMEHTOB. AMaMeTP MOCAAOUHOTO
OTBEPCTHA AOAXKEH COOTBETCTBOBATb
MOCaA0UHOMY dhAaHLy. He mpuMeHanTe
MTEPEXOAHUKOB UAW aAaTITEPOB.

TTpU MPUMEHEHWHW aAMa3HbIX OTPE3HbIX KPYros
CAEAWTE 3a TeM, UuTobbl CTPEAKa HarpaBAEHUs
BpalleHWss Ha aAMa3HOM OTPE3HOM Kpyre
COOTBETCTBOBaAA HaTpPaBAEHMWIO BpalleHWA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA (CM. CTPEAKY Ha
PEAYKTOPHOM FOAOBKeE).

TTocrepOBaTEABHOCTb MOHTAXe TMOoKa3aHa Ha
CTpaHHuuUe M/\I\lOCTpaLlMﬁ.

AAR KPETTAEHUA WAMGOBAABHOTO/OTPE3HOTO
Kpyra HaBUHTUTE 3aKMMHYIO raiky 12 1 3aTAHUTE
ee KAIOUOM AAA KPYTAbIX Fraek ¢ 2-MA TOPLOBbIMU
OTBEPCTUAMM, CM. PA3AEA «bbICTPO3ANCUMHAA
2alKa».

» Tlocne MoHTaXa wAncgoBarbHOrO
MHCTPYMEHTa TpoBepbTe Tepea
BKAIOUEHMEM TIPaBUABHOCTb MOHTaXa M
cBo60AHOE BpalleHWe UHCTPYMEHTa.
TMpoBepbTe cBO60AHOE BpalleHUe
WAKUKOBAAbHOrO MHCTPYMEHTaA 6e3
WwAnchOoBaHUA 3a 3aLUTHbIA KOXYX UAU
Apyrue yacTu.

BbicTpo3axumHas raika SDS-clic

AAA TIPOCTOM CMEHbI LUAMOBAABHOTO UHCTPY-
MeHTa 6e3 TpMMeHEeHWA UHCTPYMEHTOB Bbl Mo-
XeTe UCTIOAb30BaTb BMECTO 3aXXMMHOM ranku 12
6bICTPO3aXMMHYIO ramnky 11.

» BbICTpO3aXUMHYIO raiky 11 paspewaerca
UCTIOAb30BaTb TOAbLKO AAA LUAMKDOBAABHbIX U
OTpe3HbIX KPYros.

TT pumeHsiTe ToAbKO 6e3ynpeuHylo, He UMelo-
LYI0 TIOBPEXAEHUH 6bICTPO3AXXUMHYIO FaKy
11.

TT p¥ HaBUHUMBAHUU CAEAUTE 32 TeM, UTObbI
CTOpPOHa raku ¢ HaamUcblo 11 He 6bina
obpalueHa K WA OBaAbBHOMY KPYry; CTPeAKa
AOMNXHA TTOKa3blBaTb Ha MHAEKCHYI0 MeTKy 20.

AN DUKCHpPOBaAHUA
LUAMOBAABHOTO
WITTMHAEAR HAXMUTE
KHOTTIKY 6AOKMpPOBKH 3.
ANA 3aTATMBaHMA
6bICTPO3aXUMHOM
ralku ToBepHuTe
LUAMOBaAbHbBIW KPYF C
YCHUAMEM TTIO UACOBOWM
CcTpenke.

TTpaBUAbHO
3aKperAeHHYto, He
UMeELOLLYIO
TTOBPEXAEHUM
6bICTPO3aXUMHYHO
ravky Bbl MoxeTte
OTBEPHYTb, Bpallas
PYKOM KOABLO C
HaKaTKOM MPOTUB
UYaCoOBOM CTPEAKH.
Hukoraa He oTBOpauMBaiTe MPOUHO CHAALLYIO
6bICTPO3AXUMHYI0 FaKy KAeLWaMu, a
TIOAb3YHTECb KAIOUOM AAA Faek C AByMA
TOPLOBbIMU OTBEPCTUAMM. HaKAaAbIBaWTE KAOY
ANA Taek C ABYMSA TOPLOBbIMW OTBEPCTUAMM
COMAACHO PUCYHKY.
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MoBOpPOT peAyKTOPHOW FOAOBKH

» Ao Hauana paboT Mo 06CAyXMBaHUIO U Ha-
CTPOMKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAH-
HAWTE BUAKY LUHYpPa CETH OT LUTETICeAbHOM
pPO3eTKH.

PeaykTopHan
roAOBKa MOXeT
6bITb TOBEPHYTA

[ cTyrmeHAMK 1o 90°.
ip‘ﬁ Taknm obpasom

BblKAIOUATEAD

= ) MOXeT bbITb

% YCTaHOBAEH B

| = yAobHOeE AARA
paboTbl
TTOAOXEHHWeE, HapUMep, AAA OTPe3HbIX paboT ¢
BbITAXHbIM KOATTAKOM WU HarpaBAAOLLMMU
canaskamu 17/0TpesHbIM CTOAOM AU AAS AEBLLM.

=3\

TToAHOCTbIO BbiBEPHUTE 4 BUHTA. OCTOPOXHO
TOBEPHUTE PEAYKTOPHYIO FOAOBKY 6€3 oTpbiBa
OT KOpTIyca B HOBOE TTOAOXEHUe. Kperko
3aTAHUTE 4 BUHTA.

OTCOC TIbIAU U CTPYXXKH

> TIbiAb MaTepPUANOB, KaK TO, KPaCcKMU C COAEPXaA-
HWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECH-
Hbl, MUHEPAAOB M MeTaAAa MOXET BObiTb BpeA-
HOWM AAA 3A0POBbA. [TPUKOCHOBEHME K TThIAU U
TTOTTaAaHUE TIBIAW B AbIXaTEAbHbIE TTYTU MOXET
BbI3BaTb aAAePruUeckre peakumu u/uamu
3aboneBaHUsA AbIXaTeAbHbIX TTyTei omepaTopa
MAM HaxoAsLlerocs B6HAM3U TTepcoHana.
OmnpeAeneHHble BUABI TIbIAK, KaK To, Ayba U
byKa cuMTaloTCA KaHLEPOreHHbIMU, 0CObEH-
HO, COBMECTHO C TIpYCaakaMu AAA 06paboTku
APEBECHHbBI (XpOMaT, CPEACTBO AAS 3ALUMTI
APEBECHHDI). MaTepHan c COAEPXaHUEM ac-
6ecTa paspewaetca obpabaTtbiBaTh TOAbKO
crieumManmcTam.
— TTo BO3MOXHOCTU TIPUMEHANTE OTCOC TTbIAK.
— ChaeauTe 3a XOPOLIEN BEHTUAALMEN.
— PeKOMeHAyeTcA TOAb30BaThCA AbIXaTeAb-

HOM 3aLUMTHOM MACKOM C (OPUABTPOM
knacca P2.

CobalopanTe pencTByloliMe B Bawen ctpaHe
TPeATIMCaHMA AAA 0bpabaTtbiBaeMblx
MaTepuanoB.
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PaboTta ¢ MHCTPyMeHTOM

BKAlOUEHHE 3NeKTPOMHCTPYMEHTA

» YuuTbiBalTe HanpsXXeHue ceTu!
HanmpsAjxkeHne UCTOUHHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBaTb AQHHbIM Ha TUTIOBOM
TabAMUKe INEKTPOMHCTPYMEHTA.
DAEKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT
paboTaTb Tak)Xe ¥ pU HanpsXXeHuu B 220 B.

TTpY TIMTAHUKU SAEKTPOUHCTPYMEHTA OT
MTePEABUXHbIX IAEKTPOreHepaTopoB, KOTopble
He 06AaAQIOT AOCTATOUHbBIM 3aMTacOM MOLLHOCTH
WAW HE OCHaLLEHbl COOTBETCTBYHOLLUM
PEryAATOPOM HATPSXEHUSA C YCUAEHUEM
TYyCKOBOTO TOKA, TIPU BKAHOUEHUH BO3MOXHO
MaAeHWe MOLLHOCTH UAM HeobbluHOe TToBeaeHHe
MalUMHbI.

TToXanyHcTa, yuuTbiBanTe MPUrOAHOCTD
ncronb3dyemoro Bamu reHepatopa, ocobeHHo B
OTHOLIEHWUM HATIPAXEHMUA M YACTOTbI CETH.

BKAIO“eHMe/BbIKAIOHeHMe

AN BKAIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa
nepeABUHbTE BbiKAOUaTeAb 15 Briepea v 3atem
HaXMUTE Ha Hero.

AAs (hMKCHMpPOBaAHUA HAXATOro BblkAtOUuaTeaq 15
TepeABUHbBTE TTOCAEAHUIM 15 Aanblue BITEPEA.

AAA BbIKAIOUEHUA I3NEKTPOUHCTPYMEHTA
OTMYCTUTE BbiKAtOUaTeAb 15 MAK, eCAM OH
3ahMKCHUPOBAH, HAXXMHUTE KOPOTKO BbIKAIOUATEAD
15 u otnyctuTe ero.

UcrmonHeHHe BbiKAOUaTens 6e3 hukcupoBaHusa
(ANA OTAEABHbIX CTpaH):

ANA BKAIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTa
epeABUHbTE BblKAlOUaTeAb 15 Biepea M 3atem
Ha)XMUTE Ha Hero.

AR BBIKAIOUEHUA IAEKTPOMHCTPYMEHTA
OTMYCTUTb BblKAtOUaTEAb 15.

Bosch Power Tools

1609 929 K56 | (12.6.08)




OBJ_BUCH-280-001.book Page 226 Thursday, June 12,2008 1:10 PM

226 | Pycckui

» TIpoBepsiiTe WANOBaAbHbIW UHCTPYMEHT
nmepeA nMpumeHeHueMm. LLiaudoBanbHbIN UH-
CTPYMEHT AOAXEH 6bITb 6e3ynpeuHo ycTa-
HOBAEH U cBO60AHO BpalaTbCA. BbimoAHUTe
Mpob6HOe BKAIOUEHUE B TEUEHUE HEe MeHee
1 MHUHYTbI 6€3 Harpy3ku. He mpumeHsiite
TOBPEXAEHHble WAUK(OBaAbHbIE UHCTPY-
MEHTbl UAU C TaKUEe OTKAOHEHHEM OT Kpyr-
AOCTH ¥ BUGpUpYIOLLME UHCTPYMEHTDI.
TToBpeXAeHHble WAUGOBaAbHbIE MHCTPYMEH-
Tbl MOTYT Pa30pBaTbCA U HAHECTU TPABMbI.

OrpaHUueHHe Toka 3amycka (GWS 24-300 J)

JAEKTPOHHAA CUCTEMA OrPaHUUEHUA TTYCKOBOTO
TOKa OrpaHUuYMBaAET MOLLHOCTb TIPU BKAKOUEHWH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U AQeT BO3MOXHOCTb
paboTbl OT po3eTkn Ha 16 A.

YKa3aHUA o MpUMMEHEeHHUIo

» OCTOPOXXHO TPU BbITTOAHEHUM LIAULIEB B
KalUTaAbHbIX CTEHaX, CM. pa3aeAn
«YKa3saHuSA 1O CTaTUKe ».

> 3akpemAsiiTe 3aroToBKY, ecAu ee cobeT-
BeHHbIW Bec He obecteunBaeT HapeXHoe
TTOAOXEHHE.

» He HarpyaiTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT AO ero
OCTaHOBKHM.

» Pabouuit HHCTPYMEHT MOXXHO OXAAAUTb
TTOCAE BbICOKOW Harpy3ku B TeueHue
HECKOAbKHUX MUHYT paboTbl
3AEKTPOMHCTPYMEHTA Ha XOAOCTOM XOAY.

» Tipu pa6oTe wAnucoBanbHbIe U OTPE3HbIE
KPYru CUAbHO HarpeBaloTCH, He
TMpUKacanTecb K HUM TTOKa OHU He OCTbIHYT.

OTpe3aHue MeTaAAMUYEeCKHUX YacTen

»> Bceraa AnA oTpe3HbIX paboT Mo MeTaAAy
MPUMEHANTE 3aLUTHDBIA KOXYX ANA
oTpesaHun 5.

TTpu OTPE3aHUU WANMDOBAABHBIM KPYroM
paboTanTe C yMEPEHHOW, COOTBETCTBYOLLEN
obpabaTtbiBaeMOMy MaTepuany, moaauen. He
OKa3blBalTe AABAEHWE HA OTPEe3HOM Kpyr, He
epeKawnBanTe U He KayanTe ero.

He 3aTopmakMBanTe oTpe3HOM Kpyr Ha Bbibere
6OKOBbIM AABAEHUEM.

Bceraa Beaute
INEKTPOUHCTPY-
MEHT TTPOTHB
HampaBAeHUsA
BpalleHua. B
TMPOTUBHOM CAyYae

BO3HUKaeT
— OTAaCHOCTb
HEKOHTPOAUpYe-
S
v
] N MOro BbIX0OAQ M3
mpopesu.

TTpu peske MPOoUAEN AW UETBIPEXTPAHHbIX TPYO
HauWHaWTe pe3 Ha HaMMEHbLIEM TIOTIEPEUHOM
CeueHuu.

OTpe3Hol CTOA (TPUHAAAEKHOCTH)

C MomMoLLblo OTPEe3HOro CToAa
(TTpUHaaAeXHOCTH) Bbl MOXeTe oTpesaTb
3aroTOBKU C OAMHAKOBOM AAMHOWM U C TIOA YITAOM
o1 0° po 45°.

YkasaHnue: OTpe3Hou cToa 19 paspeluaerca
TTPUMEHATb TOAbKO AASl OTPE3HbIX KPYroB C
AMaMeTpoM He bonee 230 mm. Ctporo
cobaopaiTe ykasaHuA o 6e30TacHOCTU U
9KCTIAyaTaluu B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE
O 3KCTIAyaTalUKU OTPEe3HOro cToAa. NpumeHsiTe
TOAbKO TTOAAMHHbBIN OTPE3HOW CTOA PMPMbI
Bosch.
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Pe3anue kamHa (cMm. puc. A)

»> Bceraa AnA oTpe3HbIX paboT Mo KaMHIo
MPUMEHANUTE 3aLUUTHBIA KOXYX AAA
OTpe3aHuA C HaNPaBAAIOLWMMH Cana3KaMH
17.

» AaHHbIA 3AEKTPOUHCTPYMEHT pa3peliaeTca
TMPUMEHATb TOAbKO AAAl CYXOro pe3aHusa U
cyxoro wancosaHus.

AAR pesaHnsa KaMHsA Ayulle BCEro MpUMEHSATb
aAMa3HbIM OTPE3HOM KPYr. AAA 3aLWMTBI OT
epeKawnBaHUA CAEAYET UCTTOAb3OBATb
BbITAXHOMW KOATIAK AASl OTPE3HbIX paboT ¢
HaTpaBAAOLWNMKU cana3kamu 17.

PaboTalTe TOAbKO C TTBINEOTCOCOM M

AOTIOAHUTEABHO WCTTOAb3YHTE TTPOTUBOTILIAEBOWM
pecnvparop.

TTbIAECOC AONKEH UMETb AOTTYCK Ha OTcacblBaHWe
KaMeHHoOM Tibiav. ®upma bol mpeanaraeTt cooT-
BETCTBYIOLLME TIBIAECOCHI.

Bkatouute
9NEKTPOUHCTPYMEH
T W yCTAHOBUTE €ro
riepeAHen YacTbio
HarpaBAAIOLLMX
CanasoK Ha AeTaAb.
TMepemelanTe
9NEKTPOUHCTPYMEH
T C YMEepeHHOM,
COOTBETCTBYIOLLEN
obpabatbiBaeMomy
mMaTtepuany
rnoaauen.

TTpu obpaboTke ocobo TBEPAbIX MaTEPHUANOB,
HampumMmep, 6eToHa C BbICOKMM COAEpPXKaHUEM
rpaBus, aAMa3HbIM OTPE3HOM KPYr MOXeT
meperpeTbecA 1 HbiTh TOBPEXAEH. Bpaluatowumnca
C aAMa3sHbIM OTPE3HbIM KPYrOM CHOTT UCKP
OAHO3HAUHO YKa3sblBaeT Ha 3T0.

B Takom cAyuae mpepBuTe TPOLIECC U AalTe
aAMa3HOMY OTPE3HOMY KPYry OCTbITb Ha
XOAOCTOM XOAY TIPU MaKCHMaAbHOM CKOPOCTH B
TeUeHUe KOPOTKOrO BPEMEHMU.

3HaunUTeAbHOE CHUXEHWE TIPOU3BOAUTEABHOCTH
W BPaLLatoLWMICA CHOTT UCKP FOBOPAT O TOM, UTO
AAMa3HbIM OTPE3HOW KPYr MTPUTYTTUACA.
AAMa3sHbIM OTpe3HOoW Kpyr Bbl MOXeTe 3aToumnTb
KOPOTKMMU pe3amu B abpasMBHOM MaTepuane
(HarpuMmep, B CUAMKATHOM KUpTIUUe).
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YKa3aHuA o cTaTuke

Ha wAMubl B KamMTaAbHbIX CTEHAX
pacmnpocTtpaHnaetcAa Hopma DIN 1053 uactb 1 naun
crieundrUHbIe AAA COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbI
TTPeATMCaHMA.

STU TIPEATIMCAHMUA HAAAEXMUT 0bA3aTeAbHO
BbITTOAHATL. A0 Hauana paboThbl
TTPOKOHCYABTUPYNTE OTBETCTBEHHOIO
crieManmcTa o CTaTUKe, apxXUTeKTopa UAK
OTBETCTBEHHOE PYKOBOACTBO CTPOUTEABCTBOM.

Texo6CAy)XUBaHUE U CepBUC

TexobcAy)XMBaHUE U OUUCTKA

» Ao Hauana paboT Mo 06CAYKUBAHUIO U Ha-
CTPOWKe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAU-
HAWTE BUAKY LUHYPa CETHU OT LITETICeAbHOM
pPO3eTKM.

» AAA obecrmeueHUA KauecTBeHHOM U 6e3omac-
HOM paboTbl CA€AyeT TOCTOAHHO COAEPXaTb
3NEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALMUOHHbDIE
Tpopesu B UMCTOTe.

> TTpu upesBbluaHbIX IKCTIAyaTaUUOHHbIX
ycAoBHAX TTpu 06paboTKe METAaAAOB BHYTPH
3AEKTPOMHCTPYMEHTA BO3MOXHO
OCaXAEeHHe INeKTPOTIPOBOAALLEH TTbIAU. ITO
MOXET CUAbHO TTIOBAHATb Ha 3aLUUTHYIO
M3O0AALIMIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA. B Takux
CAYUYasaX PeKOMEHAYETCA UCTTOAb30BaTh
CTauMOHaAPHYIO OTCACbIBAIOLLYIO YCTaHOBKY,
4acTo MPOAYBaTb BEHTUAALIMOHHbIE WAWLbI
M BKAIOUUTb TIepeA INEKTPOUHCTPYMEHTOM
aBTOMaT 3aLUUTbl OT TOKOB TTOBPEXAEHHA.

3ab0TAMBO XpaHHUTe M obpallanTech C
TTPUHAANEXHOCTAMM.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLlaTeAb-
Hble METOAbI U3rOTOBAEHWUA U UCTIbITAHUSA, BblM-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAEAYET TIPOU3BOAUTL
CMAAMW aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM MacTep-
CKOW AAfl 9IAEKTPOUHCTPYMEHTOB hrpmbl bowl.

TMoxaayHcTa, BO BCEX 3ampocax M 3aka3ax Ha
3amyacTtv obA3aTeAbHO yKa3biBaiTe 10-pa3paa-
HbIM TIPEAMETHbIM HOMEp TIO TUTTOBOM TabAnuKe
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
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CepBucHoe o6cay)XKuBaHHUe U
KOHCYAbTaUUA I'lOKyl'laTeI\eﬁ

CepBVICHbIVI OTAEA OTBETWUT Ha Bce Balwwu Bormpo-

Cbl TTO PEMOHTY U 0b6CAYyXMBaHMIO Balero mnpo-
AYKTa M Takxe 1o 3amnyactaM. MoHTaxHble
yepTexu U MHoPMaLMIO TTO 3armyacTam Bbl
HaraeTe Takxe 1o aapecy:

www.bosch-pt.com

KoAAeKTMB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHO momo-
XeT Bam B BOTIpocax MOKYMKH, TTPUMEHEHUSA U
HACTPOMKHK TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LIEHTP TTO 0H6CAYXXUBaHUIO
SNEKTPOMHCTPYMEHTA

yA. AkapeMuka Kopoaesa 13, cTtpoeHue 5
129515, MockBa

Tea.: +7 (0495) 9 35 88 06

Ten.: +7 (0495) 9 35 53 64

®akc: +7 (0495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Bowwx»

CepBUCHbIW LEeHTP TT0 0B6CAYXUBAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTa

yA. 3anueBa, 41

198188, CaHkT-TleTepbypr

Tea.: +7 (0812) 7 84 13 07

Qakc: +7 (0812) 7 84 13 61

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

000 «Pobept Bow»

CepBUCHbIN LLEHTP IO 0H6CAYXXUBaHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTa

FoOpCKUI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubupck

TeA.: +7 (0383) 35994 40

dakc: +7 (0383) 3 59 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

000 «Pobept Bow»

CepBUCHbIW LEHTP IO 06CAYXUBaAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. ®poHTOBbIX HpUraa, 14,

620017, EkaTepuHbypr

Ten.: +7 (0343) 36586 74

Ten.: +7 (0343) 37877 56

dakc: +7 (0343) 3787928

Benapycb

ACL Y1T1-18

220064 MuHck, yA. KypuatoBa, 7
Tea.: +375 (017) 21029 70
®akc: +375 (017) 2 07 04 00

YTuausauuna

OTCAYXHMBLUME CBOM CPOK 3AEKTPOUHCTPYMEHTHI,
TIPUHAANEXHOCTH 1 YTTaKOBKU CAEAYET CAABATb Ha
9KONOTUUECKHU UUCTYIO PELMPKYAALIMIO OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

He BbibpacbiBanTe anekTpo-
MHCTPYMEHTbI B KOMMYHaAbHbI K
mycop!

CoraacHo EBpomnenckon AMpPeKTH-
Be 2002/96/EC o cTapbiXx 3AEKTPU-
UECKUX U INEKTPOHHBIX
MHCTPYMEHTax 1 pubopax, a Takxke o TPeTBo-
PEHWU 3TOW AUPEKTUBBI B HaLlMOHaAbHOe TTPaBo,
OTCAYXWBLUME CBOM CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTI
AOMNXKHBI OTAEABHO COBUPATbCA M CAABaTbCA Ha
9KOAOTMUECKM UMCTYIO YTUAMIALMIO.

B03MOXHbl U3MEHEHHA.

&

ME77
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3aranbHi TomepeaXeHHA ANA
€AeKTPOTIPUAAAIB

& NONEPEMKXEHHA TMpouuTanTe BCi Mome-
peAXeHHA i BKa3iBKH.

Heaoaep>xaHHA TTOTTEpeAXeHb | BKa3iBOK MOXe
TTPU3BOANTU AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
moxexi Ta/abo ceprho3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraite Ha MainbyTHE Li TomrepeA-
YXEHHA i BKa3iBKH.

TTia TTOHATTAM «@AEKTPOTIPUAAA» B LIUX TTOTIEPEA-
XKEHHAX MAETbCA Ha yBasi EAeKTPOTIPHAAA, LLO
TTpautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
akyMyaATopHoi 6aTapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Beameka Ha pobouomy micui

a) Tpumaiite cBoe poboue mMicue B UUCTOTI i
3abe3neurte A06pe ocBiTAeHHA pobouoro
MmicuA. beanap abo moraHe oCBITAEHHSA Ha
pobouoMy MicLi MOXYTb TTPU3BOAMTH AO
HeLWaCHMX BUTTAAKIB.

6) He mpautoiiTe 3 eAEKTPOTIPUAAAOM Y
cepeAoOBMLLUI, Ae iCHY€e Hebe3meka BUBYXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasiB a6o MUAY. EAEKTPOTIPUAGAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPU, BiA AKUX MOXE
3aMmatuca mua abo mapw.

B) Mia uac mpaui 3 eAeKTPOTTIPUAAAOM He
miamyckaiTe Ao pobouoro micus aitei Ta
iHWKUX Atoaei. Bu moxeTe BTpatUTH
KOHTPOAb Haa TIPUAAAOM, AKLLO Balwa
yBara byae BiaBepHyTa.

2) EAekTpuuHa 6e3meka

a) LiterrceAb eNeKTPOTTPUAAAY TTOBUHEH
macyBaTu A0 po3eTKU. He A03BOAAETbCA
wo-HebyAb MiHATU B WTETICeAi. AAA
pPo60TH 3 eAeKTPOTIPUAAAAMM, LLIO MAIOTb
3aXUCHe 3a3eMAEHHA, He BUKOPUCTOBYW-
Te apanTepu. BukoprctaHHA OpuUriHaAbHO-
ro LTEerceAn Ta HaAeXHOI PO3eTKKU 3MeH-
LIYE PUBUK YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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6) YHUKaHTe KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3em-
A€HUMM TTOBEPXHAMM, AIK HaTp., Tpy6amu,
6aTapeAMM OTTaA€HHA, TAMUTAaMM Ta XOAO-
AMAbHUKAMHU. Koan Bale Tino 3a3emneHe,
icHye 36inblueHa HebeameKka yAapy enek-
TPUUHUM CTPYMOM.

B) 3axuiuaiiTe TPUAAA BiA AOLLY | BONOTH.
TToTrapaHHA BOAM B EAEKTPOTIPUAAA 36inb-
LIYE PU3KK YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

~—

r) He BukopucToByiiTe Kabeab AAA TTepeHe-
CEHHAl eNeKTPOTIPUAAAY, MABIlLYBaHHA
260 BUTAryBaHHA LUTETICEAA 3 PO3ETKM.
3axuwaiite KabeAb Bia XapH, OAil,
roCTpUX KpaiB Ta AeTaAeH TIPUAAAY, WO
pyxatoTbca. TTolwkoaxkeHUM abo 3akpyue-
HUIM KabeAb 36iAbLLYE PUBKUK YAAPY EAEK-
TPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiLWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYHTE AHLLE TaKUl TIOAOBXXYBau,
WO TTPUAATHUIM AAA 30BHILWHIX PO6iT.
BUKOpUCTaHHA TOAOBXYBaua, Lo PO3-
paxoBaHWM Ha 30BHIWHI pob0oTH, 3MEHLIYE
PU3UK yAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

e) AKWo He MOXXHa 3amo6irT BUKOPUCTaH-
HIO eAEKTPOTIPUAAAY Y BOAOIrOMY cepe-
AOBHLLi, BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHUMH
aBTtomar (Fl-). BukopucTaHHA 3aXMCHOTO
asTomarta (Fl-) 3ameHLye pU3nK yaapy
EANEKTPUUHUM CTPYMOM.

3) Besmeka Aloael

a) ByabTe yBaXXHUMM, CAIAKYHTE 32 TUM, L0
Bu pobute, Ta po3CcyAAMBO TOBOAbTECA
miA yac poboTu 3 enekTponpuaasom. He
KOPUCTYHTECA eNeKTPOTIPUAAAOM, AKLLO
Bu cTomAeHi abo 3HaxoAUTecA TiA Ai€lo
HAPKOTHUKIB, CITUPTHUX HamoiB abo Aik.
MUTb HEYBaXKHOCTi TTPU KOPUCTYBAHHI
EeAEKTPOTIPUAAAOM MOXE TIPU3BOAUTH AO
CepHo3HMUX TPaBM.

6) Baarante ocobucre 3axucHe CTOpAA-
YXEHHA Ta 060B’A3KOBO BAAraTe 3aXUCHi
OKYAAPMU. BaAraHHA ocobucToro 3axuc-
HOTO CMTOPAAXKEHHA, AK HaTp., — B 3aAeX-
HOCTI BiA BMAY POBIT — 3aXMCHOT MackH,
CTeuB3YyTTA, WO HE KOB3AETLCA, KAaCKMU Ta
HaBYLWHMKIB, SMEHLUYE PU3UK TPABM.
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B) YHUKalHTe HEHaBMUCHOIro BMUKaHHA. 6) He KOpUCTYHUTECA €AEKTPOTTIPUAIAOM 3

TMepl HiI)X BMMKaTH eAeKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepeXxy abo BCTPOMAATH aKy-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyku
a60 MepeHOCHUTH, BITEBHITbCA B TOMY, WO
@AeKTPOTIPUAAA BUMKHYTUIH. TpUMaHHA
TTaAbLA Ha BUMMKAUI TTiA Uac TepeHeCceHHs
eNeKTPOTIpUAaAY abo BCTPOMASIHHA B
pPO3eTKY YBIMKHYTOFO TIPUAAAY MOXeE
TTPU3BOAUTH AO TPABM.

r) TlepeA TUM, AK BMUKaTH €AEKTPOTIPUAAA,

npubepiTb HaAaropXXyBaAbHi iHCTpY-
MEHTH Ta ralKOBHM KAKOU. 3HAaXOAXKEHHSA
HaAaroAXyBaAbHOTO iHCTPyMeHTa abo
KAOUA B AETaAi, WO 0bepTaeTbcs, MOXe
TTPU3BOAWTH AO TPABM.

A) YHUKaNTe HETTPUPOAHOrO TTOAOXKEHHA

Tina. 36epiraitTe cTiMKe TOAOXKEHHA Ta
3aBXAM 36epiraite piBHoBary. Lle A03BO-
AWTb BaM Kpalle 36epiraTh KOHTPOAb Haa
EeNEKTPOTIPUAAAOM Y HECTIOAIBAHHMX
cUTyauinx.

e) Baarante npupaTHui opar. He BasAraiiTte

TIPOCTOPUI OAAr Ta MpUKpacH. He mia-
CTaBAAIWTE BOAOCCH, OAAr Ta PyKaBULIi AO
AeTanei TIpUAaAy, Wo pyxarTbea. [Tpo-
CTOPUM OAAT, AOBFre BOAOCCA Ta TIPUKpacH
MOXYTb TTOTIAAATH B AETaAI, O PyXakTbCA.

) AKLLO iICHYE MOXAMBICTD MOHTYBAaTH

TMUMAOBIACMOKTYBaAbHi ab0 TMAOYAOBAIO-
BaAbHi TPUCTPOI, MepeKoHalTecs, Wob
BOHM 6yAu pAobpe TiaA’eAHAHI Ta MpaBUAb-
HO BUKOPHUCTOBYBAAMUCA. BKopucTaHHA
TTMAOBIACMOKTYBAAbHOTO TIPUCTPOIO MOXeE
3MeHWHTH Hebe3meKkH, 3YMOBAEHI TTUAOM.

4) TIpaBUAbHE TOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTPOTIPUAAAAMHU

a) He mepeBaHTaXxyiTe npuaaa. Bukopucro-

BYWTE TaKUil TIPUAQAA, LLO CTIeLliaAbHO
TPU3HAUYEHUH ANA BIATTIOBIAHOT po6oTH.
3 MpUAATHUM TTIPUAAAOM BUM 3 MeHWnm
PU3UKOM OTPUMAETE Kpalli pe3yAbTaTu
poboTH, AKLWoO byaeTe TpauoBaTH B
3a3HAUEHOMY Aiara3oHi MMOTY>HOCTI.

TIOWKOAXEHUM BUMHUKaueM. EnekTpo-
TTPUARA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HebesmeuHum i Horo Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

B) TMepeA TMM, AIK peryAloBaTH wo-Hebyab
Ha TIPUAAAI, MIHATU TPUAAAAA abo xoBaTH
TIPUAAA, BUTATHITb LUTETICEADb i3 PO3EeTKH
Ta/ab0 BUTATHITbL aKyMyAATOpPHY 6aTa-
peto. Lli momepeaxyBanbHi 3aXoaM 3 TeX-
HiKK 6€3TeKU 3MEHLLYIOTb PU3UK HEHAB-
MUCHOTO 3aTyCKy MPUAAAY.

r) XoBa#Te eNAeKTPOTIPUAAAU, AKUMU Bu
came He KOPUCTYETECH, Bia AiTel. He po3-
BOAATE KOPUCTYBATUCA EAEKTPOTIPUBO-
AoM ocobam, Wo He 3HaKOMi 3 HOro po-
6071010 260 He uMTanM Ui BKa3iBKH. Y pasi
3acTocyBaHHA HEAOCBIAUEHUMMU ocobamu
TTPUAAAM HeCYTb B cobi Hebesreky.

A) CTapaHHO AOrAAAaiTe 3a eAeKTPOTIPUAA-
Aowm. TlepeBipainTe, Wob6 pyxomi pAeTaai
npuAaay 6e3p0raHHO MpaLOBanAU Ta He
3aipanu, He 6yAu ToAaMaHUMKU 260 Ha-
CTiAbKM TIOLIKOAXXEHUMM, W06 Le morao
BTIAMHYTH Ha (PYHKULIOHYBaHHA eAeKTPoO-
npuAaay. TTowKoAXeHi peTani Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH, TTepLl Hi)k HUMU MOXXHa
3HOBY KOpPMCTYBaTHCA. Bearka KinbKicTb
HelacHMX BUTTAAKIB CTTPUUMHAETLCA
TTOraHMM AOTAAAOM 33 EAEKTPOTIPUAIAAMM.

e) TpumaiiTe pi3aAbHi iIHCTPYMEHTH Ha-
rocTPeHUMH Ta B UMCTOTi. CTapaHHO
AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3 FTOCTPUM
pi3aAbHUM KPaEM MeHLLe 3acTpATb Ta iX
Aerile BECTH.

) BUKOPUCTOBYITE €AEKTPOTIPUAAA, TIPH-
AAAAA AO HbOTO, Po6oUi iIHCTPYMEHTH T.i.
BiATTOBiAHO AO UMX BKa3iBok. BepiTtb A0
yBaru mpu ubomMmy ymoBu poboTtu Ta cre-
undiky BUKOHyBaHOI po60oTu. Brkopu-
CTAHHA EAEKTPOTIPUARAIB AAA POBIT, AAA
AKWUX BOHW He TepeabaueHi, Moxe TpU3Bo-
AWUTU AO HeDEe3TMeuHUX cuTyalin.

5) Cepsic
a) BiaaaBaiiTe CBili TPUAAA Ha PEMOHT AULLE
KBaAichikoBaHUM chaxiBuAM Ta AULIE 3 BU-
KOPUCTaHHAM OPUriHaAbHUX 3aMUaCTHH.
Lle 3abe3neunTb 6e3meuHicTb MPUAAAY Ha
AOBTIUM yac.

1609 929 K56 | (12.6.08)

Bosch Power Tools



OBJ BUCH-280-001.book Page 231 Thursday, June 12,2008 1:10 PM

CrnieundhiuHi AR TPUAAAY
BKa3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meku

CmiAbHI BKa3iBKM 3 TeXHikK 6e3meku AnA
wAaichyBaHHA i BiApizyBaHHA
wAichyBaAbHUM KPYyrom

> Llei eneKTpPOTTpUAAA MOXe
BMKOPHUCTOBYBATUCA B AKOCTI WAipMaLIMHM i
abpa3uBHO-Biapi3HOro BepcraTta. 3BaXkanTe
Ha BCi MpaBMUAa 3 TexHiku 6e3neku,
BKa3iBKH, 306pa)keHHA TIPUAaAY i Horo
TexHiuHi AaHi, wo Bu oTpumanu pasom 3
eAeKTPOTIPUAAAOM. HepoaepKaHHA
HUXUETIOAQHWUX BKa3iBOK MOXe TTPU3BOAWUTH
AO YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM, TTOXEXi
i/abo BaXKUX TINECHUX YLIKOAXKEHb.

> Llei eAeKTPOTIPUAAA He TIPUAATHUMN AAA
wAihyBaHHA HaXXAAKOM, 06p06KH
APOTAHUMM LITKAMM i TIOAipyBaHHA.
BUKOPUCTaHHA EAEKTPOTIPUAGAY 3 METOIO, AAA
AKOI BiH He TTlepeabaueHui, Moxe
cTBOptoBaTH HebesrmeuHy cuTyalito i
MTPU3BOANTH AO TIAECHUX YLLIKOAXKEHbD.

> BUKOPUCTOBYHTE AHMLUE TIPUAAAAA, LUO TTe-
peabaueHe i pekoMeHAOBaHe BUrOTOBAIOBa-
yem creuiaAbHO AAA LibOrO eAeKTPOTIPH-
Aapy. Cama AuLe MOXAMBICTb 3aKpiTAeHHA
TPUAAAAA Ha BalloMy eneKTpOoTIpUAaAi He
rapaHTye Moro 6eamneuHe BUKOPUCTAHHA.

» AomycTUMa KiAbKicTb 06epTiB pobouoro iH-
CTPyMeHTa MTOBMHHA AK MiHiMyM BiATOBI-
AATU MaKCUMMaAbHiH KinbKocTi obepris, Wwo
3a3HaueHa Ha eAeKTPOTIPUAaAi. [Tpunaaas,
o obepTaeTbCA WBHUALLE AO3BOAEHOTO, MOXE
3AaMaTucA i po3AeTiTUCA.

> 30BHilLHil AiameTp i ToBWMHA pobouoro
iHCTpyMeHTa MOBMHHA BiATIOBiAATH
nmapameTtpam Baworo enekrpompuaaay. lNpu
HempaBUAbHKUX po3Mipax pobouoro
iHCTpyMeHTa icHye Hebeameka Toro, Wo
poboumnit iHCTpyMeHT byae HEAOCTATHBO
IpuKpMBaTUcA Ta B MoxeTe BTpatuTH
KOHTPOAb HaA HUM.
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> LlnicbyBanbHi Kpyru, haaHLi, OTTOpHi

wAicyBaAbHI TapiAKK Ta iHWe TTPUAAAAA
TTOBMHHE TOUYHO TTacyBaTH A0
wAicdyBanbHOro wimuHAeAs Baworo
€AEeKTPOIHCTPYMEHTY. PO60OUUIM iIHCTPYMEHT,
O HE TOUHO TTacye AO LIAIQYBaAbHOrO
WTTMHAEARA, 0BepTaeTbCA HEPIBHOMIPHO,
CHUABHO BibpYe i MOXe TTPU3BOAWUTH A0 BTpaTH
KOHTPOAID HaA HUM.

He BMKOpPUCTOBYHTE MOLWIKOAXKEHHUNH
po6oumnii iHcTpyMeHT. TTepea KOXXHUM
BUKOPHUCTAHHAM TiepeBipanTe poboui
iHCTPYMEHTH, 30KpeMa, WAidyBaAbHI Kpyru
Ha BiAAAMKM Ta TPiLLUHKU, OTTIOPHI
wAicyBaAbHi TapiAKKU Ha TPilWKMHKU, 3HOC abo
CHUAbHE TIPUTYTIAEHHSA, APOTAHI LWITKKU Ha
po3xuTaHi abo 3namaHi Apotu. AKwo
eAeKTpoTpuAaa abo pobouuit iHCTpyMeHT
BMaB, MepeBipTe, UM He TTOLUKOAUBCA BiH,
260 BUKOPUCTOBYHTE HETTOLUKOAXKEHUH
pob6ouuii iHCTpyMeHT. TTicaa epeBipKM i
MOHTaXxy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami i
iHWi ocobu, Wo 3HaX0AATbCA MO6AU3Y,
TIOBUHHI CTaTH TaK, W06 He 3HAXOAUTUCA B
TIAOLUMHI po6oUuoro iHCTpyMeHTa, Lo
obepTaeTbcA, MCAA UOro YBIMKHITb
eAEKTPOTIPUAAA Ha OAHY XBUAUHY Ha
MaKCHUMaAbHY KiAbKicTb 06epTiB.
TTowKoAXeHi poboui iHCTpyMeHTH BiabLuicTiO
AaMakoTbCA TTiA Uac Takoi mepeBipKy.

Basraite ocobucre 3aXxuCHe CTOPAAXKEHHA.
B 3aneXHocCTi Bia BUAY po6iT BUKOPUCTOBYH-
Te 3aXMCHY MAcKy, 3aXUCT ANA ouel abo 3a-
XUCHi oKyAsipU. 3a HeobxiaHicTIO BasranTe
pecmipaTop, HaBYLUHUKH, 3aXUCHI pyKaBULi
abo cmeuianbHUMi hapTyX, WO6 3aXUCTUTH
cebe Bia HEBEAMUKUX YAaCTUHOK, L0 YTBOPIO-
I0TbCA TMiA yac WAicpyBaHHA, Ta UaCTUHOK
MaTepiaay. Oui TOBMHHI ByTH 3axulLeHi Bia
BIAAETIAUX UYXXOPIAHMUX TiA, LLO YTBOPKOKOTLCA
TTPU Pi3HMX BMAAX pobiT. PecripaTop abo mac-
Ka TTOBUHHI BiAGIABTPOBYBATH TTHA, WO YTBO-
POETbCA TTiA Yac poboTu. Tpu TpuBanin pobo-
Ti TPU TYUHOMY LIYMi MOXHa BTPATUTHU CAYX.
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» CAiaKy#iTe 3a TUM, W06 iHWi ocobu AoTpUmy-
BanucA 6e3meuHoi BiacTaHi Bia Bawoi po6o-
yoi 30HU. KoXXeH, XTO 3aX0AUTb y pobouy
30HY, TOBUHEH MaTH ocobucte 3axucHe
criopAAXEeHHA. YAaMKK 06pobatoBaHOro ma-
Tepiany abo 3naMaHuX pobourX iIHCTPYMEHTIB
MOXYTb BiAAITaTW Ta CTIPUUMHATH TIAECHI yLU-
KOAXXEHHI HaBiTb 3a Mexamu b6esnocepeaHboT
pob0ouoT 30HH.

» TIpu po6oTax, KOAU pobouuii iIHCTPYMEHT
MOXe 3aUerUTh 3aX0oBaHy
eAeKTPOTIPOBOAKY abo BAACHMIA LUHYP
YXMBAEHHA, TPUMaWHTE TTPUAAA 32 i30AbOBaHI
PYKOATKHU. 3aUerAeHHsA TTPOBOAKMH, LLO
3HAXOAWTbLCA TIiA HATIPYrolo, MOXe
3apAAXYBATU TaKOX | METAAEBi UaCTUHM
TIPUAAAY Ta TIPU3BOAUTH AO YAAPY
eAeKTPUUHWUM CTPYMOM.

» TpuMmaKTe WHYP XXUBAEHHA Ha BiACTaHI Bia
pobouoro iHCTpyMeHTa, Wo obepTaeTbca.
TTpu BTpaTi KOHTPOAIO HaA TTPUAAAOM MOXE
nepepisatnca abo 3axoTmUTUCA WHYP
XXUBAEHHA Ta Bala pyka Moxe moTpanuTu mia
poboumnit iIHCTPYMEHT, Wo obepTaeTbeA.

> Tleplu, HiXXK TOKAQCTH €AeKTPOTIPUAAA, 3aue-
KaWTe, TOKU po6ounii iHCTPYMEHT TTOBHICTIO
He 3YMUHUTbLCA. POOOUNI IHCTPYMEHT, LIO Lie
0bepTaeTbecA, MOXe TOPKHYTUCA TIOBEPXHi, Ha
AKy Bu Moro knaaete, uepes wo By moxeTe
BTPATUTU KOHTPOAb HaA EAEKTPOTIPUAAAOM.

» He 3anuwaiiTe eAeKTPOTIPUAAA YBIMKHEHUM
miA uac mepeHeceHHA. Baw oaar Mmoxe
BWTTAAKOBO TTOTPAruTK B pobouni
iHCTpyMeHT, o obepTaeTbesA, Ta pobouni
iHCTPYMEHT MoXe mpobypaBuTu Bac.

» PeryaapHo mpouuiiaiTe BeHTUAALIMHI Winu-
Hu Baworo enekTponpuaaay. BeHTUAATOP
eNeKTPOMOTOPa 3aTATYE TIUA Y KOPTTYC, CUAbHE
HaKOTTMUEHHA MEeTaAeBOro TIMAY MOXe
TTPU3BECTU A0 EAEKTPUUHOT HebesmeKu.

» He KopHUCTyiHTeCcA eNeKTPOTIPUAAAOM
Mo6AK3Y BiA roplounx martepiaaiB. Taki
MaTepianM MOXYTb 3aMMaTUCA Bia icKop.

» He BUKOpHUCTOBYHTE pob6ouUi iIHCTPYMEHTH,
WO MOTPeb6yIOTb OXOAOAXKYBAAbHOT PiAUHU.
BuKopUCTaHHA BOAM abo iHLIOT OXOAOAXY-
BaAbHOI PiAMHU MOXe TTIPU3BECTU A0 YAAPY
ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CimaHHA Ta BIATIOBiAHI TTOTTepeAXXeHHA

»

CimaHHA — ue HecroAiBaHa peakuifa TpuAaasy
Ha 3auerineHHA abo 3acTpsABaHHA pobouoro
iHCTPyMeHTa, Wo 0bepTaeTbCA, HaMPUKAAA,
WAihyBaAbHOIO Kpyra, TapiAuacToro
WAiIcPyBaABHOIO Kpyra, APOTAHOI WiTKK TOWO.
B pesyAbTaTi eAeKTPOIHCTPYMEHT TTIOUMHAE
HEKOHTPOAbOBAHO PYXaTUCA 3 TPUCKOPEHHAM
TTPOTH HampAMKY obepTaHHA pobouoro
iHCTpyMeHTa B MicLi 3acTpABaHHA.

Akwo, Harmp., WAicbyBaAbHUM KPYr 3acTpfie
abo 3auinAtoeTbeA B 06pobatoBaHOMY
matepiani, Kpal WAiyBaAbHOIO Kpyra, Lo
caMe yTipHyB B MaTepian, Moxe bAOKyBaTUCH,
TIPU3BOAAUM AO BiACKaKyBaHHsA abo cimaHHA
WAichyBaAbHOMO Kpyra. B pesyabTari
WAihyBaAbHUI KPYT TOUMHAE pyxaTUCA B
HampAMKy ocobu, wo obcayrosye nmpuaaa, abo
Y TPOTUAEXHOMY HaTIPAMKY, B 3aA€XHOCTI BiA
HarmpAMKY obepTaHHA Kpyra B Micui
3acTpABaHHA. TTpY LbOMY WAIYBaAbHUI KPYT
MOXe TTepeAaMaTmcs.

CimaHHA — ue pe3yAbTaT HerMmpaBUAbHOT
eKcrayataulii abo ToOMUAOK TTpU poborTi 3
eAeKTPOTIPMAAAOM. MoMy MOXHa 3amobirTv 3a
AOTIOMOT O HaAEXHMX 3armobiKHUX 3axX0AiB,
O OTIMCaHI HMXUe.

MiuHo TpuMaiTe eAeKTPOTIPUAAA, TPUMaKTE
CBOE TiAO Ta PYKH Y TTOAOXXEHHI, B AKOMY Bu
3MoXXeTe TPOTUCTOATH CilTaHHI0. 3aBXAU
BMKOPHUCTOBYIHTE AOAATKOBY PYKOATKY (3a i
HAABHOCTI), Wo6 6yTH B CTaHi HaWKpaLUM
UMHOM CTIPAaBUTUCA 3 CiTTaHHAM i peaKTUBHU-
MU MOMEHTaMM TTPU BUCOKIH yacToTi o6ep-
TaHHA pobouoro iHcTpyMeHTa. 3 CilTaHHAM Ta
pPeakTUBHUMU MOMEHTAMKU MOXHA CTTPABUTU-
CA 33 YMOBM TIPUAATHUX 3aMOBIKHUX 3aXOAIB.

HikoAu He TpumaitTe pyKy mobausy Bia
po6ouoro iHcTpymeHTa, Wwo obepTaeTbeA.
IMpw cimaHHi poboUMM IHCTPYMEHT Moxe
BiACKOUMTH Bam Ha pyky.

YHuKa#iTe cBOIM KOPMYCOM Miclb, KYyAU B
pasi cilmaHHA MoXe BiACKOUUTH
eAEeKTPOTIPHUAAA. TTpU CiTTaHHi eAeKTPOTIPUAAA
BIACKAKY€E B HAMPAMKY, TIPOTUAEXHOMY PyXy
WAicbyBaAbHOrO Kpyra B MicCli 3aCTpABaHHSA.

1609 929 K56 | (12.6.08)
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> TIpauloiite 3 0cob6AuBOIO 06epexHicTio B
KyTaXx, Ha rocTpux Kpasx Tolwo. 3amobiraiite
BiACKaKyBaHHIO pobouoro iHCTpyMeHTa Bia
ob6pobaloBaHOro marepiany Ta Woro
3aKAMHIOBaHHIO. B KyTax, Ha rocTpux Kpaax
abo mpu BiaCKakyBaHHiI poboumnit iIHCTPYMeHT
MOXe 3aKAWHIoBaTUCA. Lle TpU3BOANUTb AO
BTPaTh KOHTPOAI abo CimaHHsA.

» He BUKOPHUCTOBYHTE AAHLUIOrOBi TTUAAADbHI
AMCKH Ta TTMAAABHI AUCKHM 3 3ybuamu. Taki
poboui iIHCTPYMEHTH UacTo CTTIPUUMHAIOTD
cirmaHHA abo BTpaTy KOHTPOAID Haa
eNeKTPOTIPUAGAOM.

Ocob6AuMBI TOTIepeAXXeHHA TPU
wAicyBaHHi Ta BiapisaHHi

» BukopucToByiiTe AULIE WAidyBaAbHI KpyrH,
AO03BOAEHi AnA Baworo enektponpuaaay, Ta
3aXUCHUI KOXYX, L0 TepeAbaueHnin AnA
BiAMOBiAHOrO WAidyBaAbHOro Kpyra.
LLAidbyBaAbHi Kpyru, Wo He TiepeabaueHi aaa
eNeKTPOTIPMAAAY, HE MOXHA AOCTATHbOKO
MipOtO TIPUKPUTU, TOMY BOHU HebesmeuHi.

> 3axMCHUH KOXYX Tpeba HaaiHHO BCTAaHOBUTH
Ha eAeKTPOTIPUAAAI Ta BiAperyAloBaTU TaKUM
UUHOM, W06 AOCArTH MaKCMMaAbHOT
6e3meku, T06T0 Wob Ha ocoby, Wo
ob6cAyroBsye TTpUAaA, AMBUAACA AKOMoOra
MEeHLUA YaCTUHA HETIPUKPUTOTO
wAipyBaAbHOro iHCTpyMeHTa. 3aXUCHUI
KOXYX Ma€ 3axuliati ocoby, wo obcayroBye
TTPUAQA, BiA YAAMKIB Ta BUTTAAKOBOTO KOHTAKTY
i3 WAIDyBaAbHUM KPYroM.

> LUAicbyBaAbHiI Kpyru MoXKHa
BMKOPHUCTOBYBATH AULLE AAA
PEeKOMEHAOBAHUX BUAIB pobiT. Hampurkaaa:
HikoAun He WwaicdyiTe HOKOBOI TTOBEPXHED
BiAPi3HOro Kpyra. BiapisHi Kpyru mpuaHaueHi
ANA 3HIMaHHA MaTepiany KPOMKO Kpyra.
BiuHe HaBaHTaXXeHHA MOXe 3AnamaTH
WAihyBaAbHUM KPYT.
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> 3aBXXAU BUKOPUCTOBYHTE AAA BUGpaHOro

Bamu waicyBanbHOro kpyra
HeTTOLKOAXXEHUH 3aTUCKHUI (hbaaHeub
BiATTOBiAHOrO po3Mipy Ta hopmu. TTpuaaTHUM
AaHEUb TTIATPMMYE WAIYBaAbHUI KPYT i,
TakKMM UMHOM, 3MeHLUye Hebearmeky mepenomy
wAidpyBanbHOro Kpyra. OAaHLi AAA BiAPISHKX
LIAIYBaAbHMX KPYTiB MOXYTb BIiAPISHATUCA BiA
hAaHLIB AAA THLUMX WAIDYBAABHWUX KPYTiB.

He BMKOpHUCTOBY#HTe 3HOLWEHI WAiDYyBaAbHi
KPYrH, WO BXXMBAAUCA Ha eAeKTPOTIpUAaAaX
6inblIMX po3mipiB. LUAidyBanbHI Kpyru ans
BiAbLLMX EAEKTPOTIPUAAAIB HE PO3PaxoBaHi Ha
6iAbLUY KiAbKICTb 06€pTiB MEHLWKX
eNEKTPOTIPUAAAIB Ta MOXYTb AAMaTUCA.

IHWi ocobAMBI MOTTepeAXEeHHA TTPH
BiApi3aHHi WAihyBaAbHUM Kpyrom

»> YHUKaWTe 3aCTpPABaAHHA BiApPi3HOro Kpyra

260 3aHaATO CMABHOrO HaTUCKaHHA. He
pobiTb 3aHaATO rAM60KKMX HaApi3iB. 3aHaATO
CHUAbHE HAaTUCKAHHSA Ha BiAPI3HUI KpyT
36iAblIYE HaBaHTaXEHHSA Ha HbOTO Ta MOro
CXMABHICTb AO TTepekocy abo 3acTpsABaHHA i
TaKUM UMHOM 30iAbLLYE MOXAMBICTb CiTTaHHA
abo AamMaHHA WAIYBaAbHOTO Kpyra.

YHuKaWTe 30HM TOTIepeAy Ta mo3aay
BiApi3HOro kpyra. Akuo Bu nepecyBaete
BiAPIZHMI Kpyr B 06pobatoBaHOMY MaTepiani
B HampAMKY Bia cebe, TIpU cimaHHi
EeNEKTPOTIPUAAA 3 KPYTrOM, MOXE BIACKOUMTU
npAMo Ha Bac.

AKWoOo BiAPi3HMIK KPYT 3aKAMHUTbL abo Bu
3ynMUHUTE PO60TY, BAMKHITb €AEKTPOTIPUAAA
Ta TPMMaKTe KOro CMOKIWHO, TTOKU KPYr He
3ymUHUTbCA. HikoAM He HamaraWTecAa
BUUHATHU 3 TPOPI3y BiAPI3HUIA KpYT, WO wWe
obepTaeTbcA, iHaKIIEe eAeKTPOIIPUAAA MOXeE
cimHyTUCA. 3’ACYNTe Ta YCYHbTE TIPUUMHY
3aKAMHEHHA.

He BMHKaiTe eneKTpOTIPUAAA AO TUX TP,
TIOKM BiH Lie 3HaXOAUTbCA B
obpobaloBaHOMY MaTepiani. AanTe
BiAPi3HOMY KpYry CITOuaTKy AOCArTH
TIOBHOIro unucna obepris, mepi Hix Bu
obepeXxHo MpoaoBXKHUTe poboTy. B
TTPOTUBHOMY BWTTIAAKY KPYF MOXe 3acTpATH,
BUCKOUMUTHK 3 06pobAIOBaHOro Matepiany abo
CIiTTHYTHCA.
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»> TiamupaiTe mAMTH ab6o BeAukKi 06pobAatoBaHi » TTia yac po60oTH MiLHO TPUMaTe TIPUAAA
TOBEepPXHi, W06 3MEeHWNTH PU3KK CiTTaHHA ABOMa pyKamu i 36epiralite crilike
yepes 3aKAMHEHHHA BiApi3HOro Kpyra. Beauki TOAOXEHHA. ABOMa pykamu Bu amoxeTte
06p0bAOBaHI TOBEPXHI MOXYTb MTPOTrMHATUCA HaAiMHilLEe TPUMATH eAEKTPOTIPUAAA,
TiA BAACHOO Baroto. O6pobAoBaHHit » 3akpinaloiite 06po6AaloBaHKit MaTepian. 3a

Matepian Tpeba mianmMpaTtn 3 o6ox 6okis, a

! ; - AOTIOMOT OO 3aTUCKHOIO MTPUCTPOIO abo Aewlat
came AK MobAM3Y Bia Tpopi3y, Tak i 3 Kpato.

06pobAOBaHUI MaTepian iKCyeTbCA

» ByabTe oco6AMBO 06epeXHi Mpu mpopi3ax B HaAiMHiLWe HiX TTPKU TPUMaHHI Moro B pyui.
cTiHax a6bo B iHWKX MicuAXx, B AKi Bu He >
MoXKeTe 3a3UpPHYTHU. BiapisHui Kpyr, Wo
3aHYPIOETLCA, MOXe TIOpi3aTh ra3ompoBsia abo
BOAOTIPOBIA, EAEKTPOTTPOBOAKY abo iHwWi
06’€EKTU | CTIPUUMHUTH CiTTaHHA.

TpumanTte poboue Mmicue B UUCTOTI.
OcobanBy Hebesrmeky ABAAIOTb COHO0 cyMmiLi
MaTepianiB. TTUA AeFKMX MeTaAiB MOXe
crmanaxyBaTtv abo BUbyxaTw.

> He KopucTyiTecsi eAeKTPOTTPUAIAOM 3 TToL-
KOAXX€HUM eNeKTPOLIHYpoM. AKLLO mia uac
po60TH eneKTpolLHYp 6yAe TOLIKOAXKEHO,
Basraite 3axucHi oKyaspu! He TOpKalTecH MOLKOAXXEHOr0 eAeKTpo-
WHYPa i BUTATHITb WITETICEeAb 3 PO3EeTKH.
TTOWKOAXKEHUI eAeKTPOLWHYP 36iAbLIyE
Hebe3mneky yaapy eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

AopaTkoBi momepeAXeHHA

> AAA 3HAXOAXXEHHA 3aXOBaHUX B CTiHi TPy6
260 eneKTPOTIPOBOAKHU KOPUCTYHTECA Omuc TTPUHUMUTTY p°6°T"
TMPUAATHUMHM TIPUAAAAMKU 260 3BepHiTbCA B
MicueBe MATPUEMCTBO €AEKTPO-, ra3o- i
BOAOTOCTaUaHHA. 3aUeTIAeHHA eneKTPOoTTPO-
BOAKHW MOXe TTPU3BOAWUTH AO TTOXKEXI Ta BAAPY
ENEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auernAeHHA rasoBoi
TPybHU MOXe TTPU3BOAUTU AO BUOYXY.
3ayernAeHHA BOAOTIPOBOAHOI TPY6U MOXe
3aBAATH LWKOAY MaTepiaAbHUM LiHHOCTAM abo
TTPU3BECTH AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

TpouuTaliTe BCi MOTIEpPEAXEHHS i
BKa3iBKMU. HepoaepKaHHA Tomepea-
XEHb i BKa3iBOK MOXe TTPU3BOAUTH
AO YAQPY eAEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepMo3HMX TpaBM.

ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeH-
HAM TIPUARAY | TPMMaWTe ii mepea coboto yBech
yac, Koan byaeTe uMTaT iHCTPYKLUItO.

> TIpuM BUMKHEHHi eNeKTPOTToCTauaHHA, Hamp.,
TpY Tepenaaax B XXMBA€HHi a60 BUTAryBaHHi
LITETNCEeAS 3 PO3EeTKH, PO36AOKYy#HTe BUMUKaY EAeKTpOTIpUAGA TTPU3HAUEHUI AAA PO3Pi3aHHA

TMpu3HaueHHA TpUAaAY

Ta BUMKHiTb WOro. Takum uMHoMm Bu Ha TBEPAIH OTIOPi 3 BUKOPUCTAHHAM HATIPAMHMUX
rorepeAnTe HEKOHTPOALOBAHE YBIMKHEHHA MeTaneBHX Ta KaM’AHMX MaTepianiB 6e3
TPUARAY. OXOAOAXKYBAHHSA BOAOHO.

AAs po3pisaHHA MeTany HeOBXiAHO
BUKOPWCTOBYBATH CTTeLliaAbHMM 3aXUCHUI KOXYX
ANA PO3Pi3aHHA (TTPUAAAARA).

AAs pO3pi3aHHA KameHto HeobXiAHO
BUKOPWCTOBYBATH CTIELLiaAbHUIN BUTAXHUM
KOBTIAK AN PO3Pi3aHHA 3 HAMPAMHUMMU
(punanan).

» TTpu 06pobui KaMeHI0O BUKOPUCTOBYHTE TTHU-
nococ. TTunococ Mae 6yTu pomylueHnin Ana
BiACMOKTYBaHHA TTOPOAHOrO TIMAY. Bukopuc-
TaHHA TaKUX TTPUCTPOIB 3MEHLIYE PU3UK BU-
HUKHEHHsA Hebe3meuHUX CUTyauil uepes TuA.

> BHUKOpPUCTOBYITE AAA PO3Pi3aHHA KaMeHIo
AIOHETHUH cymopT. be3 H6iuHUX HampPAMHKUX
BIAPIZHWMI KPYr MOXe 3acTPATH Ta CilTHYTUCA.
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306pakeHi KOMTIOHEHTH

Hymepauia 306paxeHnX KOMITOHEHTIB
TTOCMAAETLCA Ha 306paXEHHA eAeKTPOTTPUAAAY
Ha CTOPIiHLi 3 MaAOHKOM.

[y

AyromoaibHa pykosTka

PisbboBe rHi3po0 mia AYyromoaibHy pyKoATKy
QikcaTop WITMHAEAA

LLIAidbyBaAbHUI LUTIMHAEAD

3axXUCHUI KOXYX AAA PO3Pi3aHHA

BUHT AAA HOCTYBAHHA 3aXMCHOI KPULLKHM
3aTUCKHUIM BaxiAb AAA 3aXMCHOT KPULLIKK
OTmopHUI haaHelb
LUAicbyBaAbHMIA/BIAPI3HUI KPYT*

©o0oONOOGAWN

TexHiuHi pAaHi

KyTtoBa waicpmawmnHa
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10 TMpyxHa wanba

11 lliBMaKo3aTUCKHa ravika SDS-clic *
12 3atuckHa ravka

13 KAlOU-lIeCTUrpaHHUK**

14 HanmpAmHi

15 Bumukau

16 KopoBaHMM KyAauok

17 BUTAXHWM KOBIaK AAA PO3Pi3aHHSA 3
AHOHETHUM CYTTOpPTOM *

18 BiaCMOKTyBaAbHE KOAIHO *

*3o06paXkeHe uMu oTTUCaHe TTPUAAAAA HE HAAEXUTb A0
CTaHAaPTHOro o6cAry mMocTaBKU.

**3BMuyaiHni (He BXOAUTb B 06CAr MOCTaBKH)

GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
ToBapHWi HoMep 06013640.. 060136409..
Hom. crioxuBaHa MOTYXHiCTb BTt 2400 2400
KopucHa ToTyXHiCTb BTt 1670 1670
HoMmiHaAbHa KiAbKicTb 06epTiB XBUA. 5000 5000
Makc. aiameTp WAidhyBaAbHOro Kpyra MM 300 300
Pisbba WAiyBaAbHOTO LTIMHAEAA M 14 M 14
Makc. ranbrHa po3spisy 3 HaMPAMHUMMU MM 100 100
O6MexeHHs TTyCKOBOro CTPyMy - °
Bara BianoBiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003 Kr 6,2 6,2
Kaac 3axucty [O]/11 o]/

AaHi 3a3HaueHi AAA HOMiHaAbHOT Hampyrv [U] 230/240 B. TTpu MeHLWiM Hampysi i B CrieliaAbHUX KOHCTPYKUIAX AAS

TIeBHMX KPaiH Ui AaHi MOXyY BiAPI3HATHCA.

Byab Aacka, 3BaXxainTe Ha ToBapHWi HOMep, 3a3HaueHKi Ha 3aBOACHKIM TabAnuL Balworo enekTpompraaay.

ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TIPUAAAIB MOXe PO3PI3HATUCA.

TTpouecu BMUKaHHA CTIPUUMHAKOTD KOPOTKOUACHI TTAAIHHA Harpyry. 3a HECTIPUATAMBUX YMOB y MEPEXIi Lie MOXe
BMAMBATH Ha iHLWIi TTPUAaAK. TTpK TTOBHOMY oTTopi B Mepexi MeHwW 3a 0,25 OM mepelKoAn He OUiKyIoTbCA.

IHchopmauin woao wymy i Bibpauii

PesyAbTaT BUMiptOBaHHA BU3HAUEHI BIATTOBIAHO
20 EN 60745.

OuiHeHuWI AK A piBeHb 3BYKOBOTIO TUCKY BiA TTPH-
Aapy, fIK TIPaBUAO, CTAHOBWTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
xeHHA 93 AB(A); 3BykoBa MoTyXHicTb 104 AB(A).
TToxubka K=3 ab.

BaAraWTe HaBYLWHUKHK!

3aranbHa Bibpauif (BeKTopHa cyma Tpbox
HaTIPAMKIB), BU3HAUEHa BIATTOBIAHO A0

EN 60745:

PospiszaHHa 6eToHy: Bi6pauia a,=8,0 m/c?,
noxubka K=1,5 m/c?,

PoapisaHHA MeTany: Bibpauis a,=8,0 M/CZ,
noxubka K=1,5 m/c?.

Bosch Power Tools
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3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMIipIOBaBCA 3a MPOLEAYPOIO, BUSHAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATUCA AAA TTO-
PiBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTpMAATHUIM TaKoX i AAA
TTOTTePEAHbBOI OUiHKKM BibpauiiHoro HaBaHTa-
XEeHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLii CTOCYeTbCA FOAOB-
HUX POBIT, AAA AKMX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPO-
mpuaaa. OAHaK TTPUW 3aCTOCYBaHHI EAEKTPOTIPUAA-
AY AN IHWKX PO6IT, poboTi 3 iHWKMMK pobounmu
iHCTpyMeHTamu abo TIpu HEAOCTATHbOMY TEXHiu-
HOMYy 0b6CAyroByBaHHi piBeHb Bibpauii moxe byTn
iHWKWM. B pesyabTaTi BibpaLiiHe HaBaHTaXEHHsA
MPOTArOM BCbOTO iHTEPBaAy BUKOPUCTAHHA
TTPUAAAY MOXE 3HAUHO 3pOoCTaTH.

AAS TOUHOT OLiHKM BibpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoByBaTH TaKOX i iHTepBaAM uacy, KOAU
TTPUAQA BUMKHYTHI abo, XOU i YyBIMKHYTUM, ane
came He B poboTi. Lle Mo)xe 3HauHO 3MEHLWMUTH
BibpauiHe HaBaHTaXXEHHA TTPOTATOM BCbOro
iHTepBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAY.

Bu3HauTe A0AATKOBI 3ax0AM 6e3MeKU ANA 3aXMC-
Ty Bia Bibpauii mpautooyoro 3 mpuAaAoM, AK
Harmp.: TexXHiuHe 0b6CcAyroByBaHHA eNeKTPOTpH-
Aapy | poboumnx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK,
opraHisauia pobouwnx mpouecis.

3anBa npo sianosiavicte (€

Mu 3aABAAEMO TTiA Hally BUKAOUHY BIATTOBIAAAb-
HIiCTb, WO OTTMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BiATTOBiA@€E TaKMM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AokyMeHTaM: EN 50144 y BiATTOBIAHOCTI AO TIOAO-
XeHb AMpekTuB 2004/108/EG, 98/37/EG (a0
28.12.2009 p.), 2006/42/EG (mican

29.12.2009 p.).

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

oy v f%@’ﬁ{.h

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

MoHTax

MOHTaX 3aXUCHUX TIPUCTPOIB

» Tlepea 6yAb-AKMMHM MAHITTyAALIAMU 3 @AEKTPO-
TIPUAQAOM BUTATHITb LUTETICEAb 3 PO3ETKH.

> TIpauloiTe 3 @AeKTPOTTPUAAAOM AULUE 3
MOHTOBaHUM 3aXUCHUM KOXYXOM i
AYrOTOAI6GHOIO PYKOATKOIO.

3axucHUI KOXYX AN PO3pi3aHHA

» AAA po3pi3aHHA MeTaAy 3aBXAHW
BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHUN KOXYX ANA
po3pisaHHA 5.

» AAA po3pi3aHHA KaMeHI0 3aBXAM
BMKOPHUCTOBYHTE BUTAXKHUA KOBTaK AAA
po3pi3aHHA 3 AOHETHUM cyropTom 17.

BiaKpuiATe 3aTUCKHUI Baxinb 7. HapiHbTe

3aXMCHUM KOXYX 5 KOAOBAHMM Kynaukom 16 y

KOAOBAHMM a3 Ha WHKLI WITMHAEAA, Wwob 6ypTHK

3aXMCHOrO KOXyXa CiB Ha haaHelb

eNeKTPOTIPUAAAY, Ta TIOBEPHITb 3aXMCHUIN KOXYX

5 B HaxkaHe TTONOXEHHA. 3aTUCHITb 3aTUCKHUI

BaXinb 7.

» 3axMCHMit KOXYX 5 Tpeba BCTAaHOBUTH TaK,
1wo6 iCKpU He MOrAMU AEeTiTU B HATIPAMKY
TPaLIoYOro 3 MPUAAAOM.

Bun moxeTe 3MiHIOBaTM CUAY 3aTUCKAHHA 3aMKa
3aXMCHOro Koxyxa 5, Biamyckatouun abo
3aTAryoumn ICTUPYBAAbHUIM FBUHT 6. CAiAKY#HTE
3a MiLHOIO TTOCAAKOI 3aXUCHOIMo Koxyxa 5 i
peryAdpHo mepeBipAiTe MiLHICTb TTOCaAKH.
BkasiBKa: 3aBAAKW KOAOBAHUM KyAaukKaM Ha
3aXMCHOMY KOXYCi 5 MOXHa MOHTYBaTH AWLLE
3aXMCHUM KOXYX, LLIO PO3PaxoBaHMM Ha
BIATTOBIAHWI EAEKTPOTTPUAAA.

Ayromoai6Ha pykoaTka

3aKpimiTb AyromoaibHy pykoATky 1, Ak mokasaHo
Ha MaAOHKY, Ha roAOBLI peAyKTopa.

HanpamHi

HanpsamHi 14 3anobiratoTb MepeKoLyBaHHI0
eNeKTPOTIPUARAY | 06pODBAIOBAHOI 3aroTOBKH.
BiamycTiTb rBUHTU-6apaHUMKK Ha HaMPAMHKUX 14.
HaTuCHiTb Ha 06MABa FBUHTU-BApaHUMKMK i
BCTPOMiTb FOAOBKM FBUHTIB B AOBFi OTBOPU 3
HUXXHbOTO HOKY 3aXMCHOMo KoXxyxa 5. HacTtpoiTe
HeobXiaHY TAMBUHY pisaHHA i 3aTAMHITb FBUHTH-
6apaHumKu.

1609 929 K56 | (12.6.08)
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MoHTax wAaichyBanbHUX iHCTPYMEHTIB

» Tepea 6yAb-AKMMHU MaHITTyAALiAMMU 3
€AeKTPOTIPMAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
poO3eTKH.

» LlAicbyBanbHi i BiapisHi Kpyru mia uac
poboTHu AyXe HarpiBaloTbCA; He TOpKaWTeca
AO HUX, TTOKHM BOHU HE BUXOAOHYTb.

BkasiBka: BUKOpPUCTOBYHTE AWLLIE WAIDYBAAbHI
{HCTPYMEHTH i3 30BHIiIHIM AilaMeTPOM MakCUMyM
300 mM. PospizaiTe KaMiHb i MeTan AvLIE
peKoMeHAOBaHWMHU Bosch waidpyBanbHUMU
iHCTPYMeHTaMM.

TTPOUMCTITb WAIPYBaAbHUI WITTUHAEAD 4 | BCi
AETaAi, Wo byAyTb MOHTYBaTUCA.

TTpY MOHTaXi i AEMOHTaXI WAIPYBaAbHUX
iHCTPYMEHTIB HaTUCHIiTb Ha hikcaTop WMUHAEAA
3, Wob 3agikcyBaTh WAIYBAAbHUI WTTUHAEAD.

> Tlepu, HiXX HaTUCKaTHU Ha dikcaTop WIMUH-
AeAfl, 3aueKaWTe, TTOKH WAidyBanbHUIA
WTTMHAEADb He 3YTTMHUTbCA! B MpoTuBHOMY
pasi eAeKTPOTIPUAAA MOXE TTOLUKOAUTHUCA.

3BaxaMTe Ha PO3MipH WAIPYBaAbHUX
iHcTpymeHTiB. OTBip 32 CBOIM AilameTpoM Mae
racyBaTi A0 OTIOPHOTO hAaHUA. He
BUKOPUCTOBYHMTE apamnTepu abo mepexiaHMKH.

TTp¥ BUKOPUCTAHHI aAMasHMX BIAPI3HUX AUCKIB
CAIAKYWTE 3a TUM, W06 CTpiAKa HAMTPAMKY
obepTaHHA Ha aAMa3HOMY BiAPiI3HOMY AWMCKY
BiATTOBiAQAQ HaTIPAMKY 0bepTaHHA
eNeKTPOTIPUAAAY (AMB. CTPIAKY HaTIPAMKY
obepTaHHA Ha FOAOBLI peAyKTopa).

TTOCAIAOBHICTb MOHTAXy TTOKa3aHa Ha CTOPIHLI 3
MaAOHKOM.

AAA 3aKPITIAEHHA WAIGYBaAbHOIO/BiApi3HOTO
Kpyra HakpyTiTb 3aTUCKHY ranky 12 i 3akpyTiTb ii
32 AOTTOMOIO0 FaMKOBOTO KAKOUA, AMB. PO3AIA
«LL/IBUOKO3ATUCKHA 2alKa».

» TTicAs MOHTaXy WAichyBaAbHOrO
iHCTpyMeHTa, mepL Hi>XK BMUKaTH TTPUAAA,
mepeBipTe, U4 TPaBMAbHO MOHTOBaHUH
WAicbyBaAbHUI IHCTPYMEHT i UM BiAbHO BiH
Moxe obepTtaTuca. BmeBHiTbeA, Wo
wAihyBaAbHMI IHCTPYMEHT He 3auinae
3aXMCHHUIA KOXYX abo iHWi peTaAi.
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LLiBuaKo3aTucKHa rainka SDS-clic

AAA TTPOCTOT 3aMiHM LWAIYBAABHOMO iIHCTPYMEHTa
6e3 BUKOPUCTAHHA AOAATKOBUX iHCTPYMEHTIB Bu
MOXeTe 3aMiCTb 3aTUCKHOT rankun 12 BuKopucTo-
BYBaTW LUBMAKO3ATUCKHY ravky 11.

» LliBMAKO3aTUCKHY raiky 11 Ao3BoAas€ETbCA
BMKOPHUCTOBYBATH AULLE AAfl WAihyBaAbHUX
i BiaApisHUX KpyriB.

BukopucroBy#Te AulIe 6e3A0raHHY,

HETIOLKOAXEHY WWBUAKO3ATUCKHY ravky 11.

Tpu 3aKpyuyBaHHi CAiAKY#HTe 3a TUM, Wo6
MapKipoBaHa CTOPOHA LWWBUAKO3aTUCKHOI Franku
11 He AMBMAAcA Ha WAihyBaAbHUIA KpPyT;
CTpPiAKa MTOBUHHA AUBUTUCA HA iIHAEKCHY
mo3Hauky 20.

HaTucHiTb Ha dhikcaTop
WITMHAEAS 3, Wob
3YTTUHUTH
LWAIhyBaAbHUM
WTTMHAEAL. AAA
3aTATHEHHsA
LIBUAKO3ATUCKHOT
ramku 3 CUAOKO
TTOBEPHITb
WAIdPYyBaAbHIW Kpyr 3a
CTPIAKOI FOAMHHMKA.

3aKpinAeHy HaneXHUM
UMHOM, HETTOLLKOAXKEHY
LUBUAKO3ATUCKHY Fanky
MOXHa BIATTYCTUTH,
BPYYHY TTOBepTaloum
KiAblLle 3 HaKaTKo
TIPOTU CTPIAKHK
rOAMHHHUKA.

HikoAu He
BiAKpyuyihTe
WBUAKO3ATUCKHY
ravky, ika CUAMTb AYXXe MilHO, KAilamMu,
BUKOPUCTOBYHTE rankoBHUI KAIOU. TTpucTaBTe
ramkoBMK KAKOU, AK TTOKA3aHO Ha MAAKOHKY.
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TMoBepTaHHA rOAOBKU peAyKTopa

» Tepea 6yAb-AKMMHU MaHITTyAALiAMMU 3
€AeKTPOTIPMAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
poO3eTKH.

ONOBKY peayKTOpa
MOXHa moBepTaTH 3
iHTepBanom y 90°.
3aBAAKK LbOMY
[ BUMMKAY bype
3HAXO0AWUTHCA Y
6iAbLI 3pyUHOMY
<A ) AAA TIEBHUX BUAIB
> pPO6OTH TTOAOXKEHHI,
| = Harp., TTpu
poO3pi3aHHi 3
BUTAXXHUM KOBTTAKOM 3 AKOHETHUM CYTTOPTOM
17/abpa3nBHO-BiAPIZHOO CTaHMHOK abo AKLLO
Bu aiBwa.

=3

=
&,

TTOBHICTIO BUKPYTiTb 4 rBUHTU. ObepexHo
TTOBEPHITb TOAOBKY PEAYKTOPA, He 3HiMaloum ii 3
Kopmyca B HOBE TTOAOXEHHSA. 3HOBY 3aTATHITb
TYro 4 rBuUHTH.

BiACMOKTYBaHHA TTUAY/TUPCU/CTPYXXKHU

» TIWA TakMx MaTepianiB, AK Harp., Aakodapbo-
BWX TTOKPUTb, WO MiCTATb CBUHELb, AEAKUX
BHAIB AePEBUHU, MiHEPAAIB | MeTany, MOXe
b6yt Hebe3meuHMM AAA 3A0POB’A. TOPKAHHA
abo BAMXaHHA TTMAY MOXe BUKAMKATKH y Bac
abo y ocib, wo 3HaxoaATbCA MobAKU3Y, anep-
riMHi peakuii Ta/abo 3axBoprOBaHHA AMXaAb-
HUX LUAAXIB.

TTeBHi BMAM TIMAY, AIK HaTip., AyboBuit abo

6YKOBUI MTUA, BBRXAIOTLCA KAHLEPOTEHHUMMU,

0COBAMBO B CTTOAYUEHHI 3 A0BaBKaMu AAA 06-

pobKK AepeBUHM (XpomarT, 3acobu AAA 3aXMC-

Ty AepeBHHM). MaTepiaau, Wo MicTATb a3becT,

AO3BOAAETLCA 06POOAATH AULLE CUAAMM

daxisuis.

— 3a MOXAMUBICTIO BUKOPUCTOBYWTE BIACMOK-
TYBaAbHUM TTPUCTPIN.

— CAhiakyWTe 3a A0OOPOIO BEHTUAALIEID Ha
pobouomy Mmicli.

— PeKoMeHAYeTbCA BAATaTU pecTipaTopHy
Macky 3 iAbTpoOM Kaacy P2.

AoAepXyHTecs TTPUTTMCIB LWoAO0 06pobAtoBa-
HUX MaTepiaAiB, WO AitOTb y Bawin kpaiHi.

Po6oTa

Mouatok po6oTu

»> 3BaxkalTe Ha Hampyry B Mepexi! Hampyra
AXepeAa CTpyMy TTOBUHHA BiATIOBiAQTH 3Ha-
UEHHI0, WO 3a3HaueHe Ha TabAanuui 3 xapak-
TEePUCTUKAMHU eneKTpomipuaaay. Enektpo-
TMPUAAA, O PO3PaxXoBaHMM HA Hampyry
230 B, moXxe mpauoBaTH TakKoX i mpu 220 B.

TTpu eKcrAayaTauii eAeKTPOoTIpUAaAY Bia
TepecyBHUX eAeKTpoarperaris (reHeparopis),
AKi HE MalOTb AOCTATHLOIO Pe3epPBY MOTYXHOCTI
abo MPUAATHOTO peryaaTopa Hampyru 3
TIACUAEHHAM TTYCKOBOIO CTPYMY, MOXAUBA
BTpaTa MOTYXHOCTi abo He3BWUaKHa ToBeAiHKa
TPU BMUKAHHI.

ByAb Aacka, 3BaxkanTe Ha MTPUAATHICTb
BMKOPUCTOBYBaHOro Bamu enekTpoarperary.

BMUKaHHA/BUMUKaAHHA

LLlo6 yBIMKHYTH eAeKTPOTTPHUARA, TTOTATHITE
BMMHKau 15 ymepea i MOTIM HATUCHITb Ha HbOTO.

LLlo6 3achikcyBaTH HAaTUCHYTUI BUMMKau 15,
MOCYHbTe BUMMKAU 15 Aani Briepea.

LLlo6 BUMKHYTH €AEKTPOTIPUAAA, BIATTYCTITb
BMMMKay 15 abo, AKLWO BiH 3adhikcoBaHWM,
HaTUCHITb KOPOTKO Ha BUMMKau 15 i moTim
BIATTYCTiTb MOro.

Moaenb BUMHKaua 6e3 chikcaTtopa
(B 3aneXxHoOCTI Bia KpaiHu):

LLlo6 yBiMKHYTH eAeKTPOTIPHUARA, TTOTATHITD
BMMMUKau 15 ymepea i TOTiM HATUCHITb Ha HbOTO.

LLlo6 BUMKHYTH €AEKTPOTIPMAAA, BIATTYCTITb
BMMHKay 15.

» TlepeBipAnTe WAiyBaAbHi iIHCTPYyMEHTH TTe-
peA ekcniayaTauieto. LLaicbyBanbHUI iHCTPY-
MeHT Mae 6yTu 6e3p0raHHO MOHTOBaHHUM Ta
BinbHO ob6epTaTucA. 3AINCHITL TPO6HE BMU-
KaHHA 6e3 HaBaHTa)keHHA MTPUHaAWMHI Ha
1 xBUA. He BUKOPHUCTOBYHTE TTOLIKOAXKEHI Ta
HEKpPYrAi WwAidyBanbHi iHCTpymeHTH abo
TaKi, WO CUABHO Bi6pPYIOTb. TTOWKOAXKEHI LLAI-
hbyBaAbHi IHCTPYMEHTU MOXYTb AaMaTHCH i
CTTIPUUMHATU TINECHI YLUKOAXEHHA.

1609 929 K56 | (12.6.08)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-280-001.book Page 239 Thursday, June 12,2008 1:10 PM

O6MeXXeHHA TTYCKOBOro CTpyMy
(GWS 24-300 J)

EAeKTpOHHE 06MEXeHHA TYCKOBOro CTpyMy
06MeXy€E TTOTYXHICTb TIPU BMUKAHHI
eNeKTPOTIPUAAAY | AO3BOAAE €KCTTAyaTyBaTH MOro
3 3amobixxHMKoM 16 A.

BkasiBku Wwoao0 pobotu

» O6epeXxHO PH TPopi3aHHi WAILIB y Hecyui
CTiHi, AUMB. pO3AIA «BKasiBKM LWOAO CTaTUKHU ».

> Akwo o6pobaloBaHa 3aroToBKa He AeXiTb
cTabinbHO TIiA BAACHOIO Barolo, ii Tpeba
3aKpimUTH.

» He HaBaHTaXyhTe eAeKTPOTIPUAAA
HACTiAbKM, W06 BiH 3yMUHUBCA.

> TTicAA CMABHOro HaBaHTa)XeHHA AalTe
@AeKTPOTIPUAAAY e AeKiAbKa XBUAUH
ToTPaLoBaT Ha XOAOCTOMY XOAY, o6 BiH
Mir OXOAOHYTH.

» LlnicbyBanbHi i Biapi3Hi Kpyru mia uac
po60TH AyXXe HarpiBaloTbCA; He TOpKaWTecA
AO HUX, TIOKM BOHU HE BUXOAOHYTb.

Po3pi3aHHA meTany

» AAA po3pi3aHHA MeTaAy 3aBXAHU
BMKOPHUCTOBYHTE 3aXUCHUIN KOXYX AAA
po3pisaHHA 5.

Tpu Biapi3aHHi MpautonTe 3 TTOMiPHUM

pocyBaHHAM poboUoro iHCTpyMeHTa y

BiAMTOBiAHOCTI A0 06pobAtoBaHOro matepiany. He

HATUCKYWTE Ha BIAPI3HWW KPYT, HE TTEPEKOLLYHTE

Moro i He xuTanTe Moro.

TTicAfl BUMKHEHHSA TIPUAAAY HE TanbMyiTe
BIADI3HUI KPYT TTPUTUCKYBaHHAM 360KYy.

LLnicbyBatH Tpeba
3aBXAM i3
3yCTPiUHOO
rnopaveto. lHakwe
icHye Hebesrmeka
HEKOHTPOAb-
oBaHoro
BUIUTOBXYBaHHSA
eneKTPOTIpUAaAY 3
npopiay.

TTpu po3pisaHHi mpodiner | KBappaTHUX TPyO
Kpalle TTOUMHATHU 3 HaMMEHbLLOro TTepepiay.
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A6pa3nBHO-BiApi3Ha cTaHMHa (TTPUAAAAA)

3a AOTTOMOrot abpasnBHO-BIAPI3HOT CTaHUHM
(MprAasaa) MoXHa po3pisat 0bpobatoBaHi
A€TaAi Ha OAHAKOBY AOBXMHY TTia KyToM Bia 0° A0
45°.

BkasiBka: AbpasnBHO-BiAPi3HY CTaHUHY 19
MOXHa BUKOPUCTOBYBATH AULLE AAA BIAPIZHUX
AWUCKIB 3 MakCMManbHUM aiameTpom 230 MM.
Tpeba cyBopo AOAEPXYBATUCA BKa3iBOK 3
TEXHiKK 6e3TeKku i TpaBUA TTOBOAXKEHHS, LLO
MiCTATbCA Y BIAMTOBIAHIN iHCTPYKLIT AO
abpa3nBHO-BiAPI3HOI CTaHUHU. BukopucToByiTe
AWLLIE OpUTiHaAbHY abpasnuBHO-BIAPI3HY CTAHUHY.

Po3spizaHHA KameHIo (AUMB. MaA. A)

» AAA PO3pi3aHHA KaMEHIO 3aBXAU
BUKOPUCTOBYMTE BUTAXKHUM KOBTIaK AAA
PO3pi3aHHA 3 AIOHETHUM cyropTom 17.

» EAeKTPOTMpPHUAAA MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH
AMLLIE ANA CYXOro po3pisaHHA/cyxoro
WwAicyBaHHA.

AAA PO3pi3aHHA KaMeHIo Haklkpalle
BMKOPUCTOBYMTE aAMa3HUM BiAPISHUI KPyr. AAs
3axMCTy Bia TTepekocy HeobxiaHo
BUKOPUCTOBYBATHU BUTAXHUIN KOBTAK AAA
pPO3pi3aHHA 3 AOHETHUM cyrnopToMm 17.

EKCTIAyaTylTe eneKTPOTIPHAAA AWLIe 3
TTMAOBIACMOKTYBAU€EM i AOAATKOBO BAATanTe
TTMAO3AXUCHY MaCKYy.

Bosch Power Tools
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TTunococ Mae ByTu AOTTYLLEHWUM AAA BIACMOKTY-
BaHHA TMOPOAHOTrO TIMAY. Bosch mpomoHye mpu-
AATHi TTMAOCOCH.

YBiIMKHiTb
EAEeKTPOTIPUAAA i
TTpUCTaBTe MOro
TepeAHbOKO
YacTMHO
AOHETHOrO cyrmopTa
A0 06pobAOBAHOIO
mMarepiany.
TTomipHO
pocyBanTe
EeNeKTPOTIPUARA Y
BIATTOBIAHOCTI A0 06pobAoBaHOro MaTepiany.

Tpu po3spisaHHi 0COBAMBO TBEPAUX MaTepianiB,
Harp., 6eTOHY 3 BUCOKUM BMiCTOM FanbKH,
aAMasHWM BiAPIZHMI KPYr MOXe TieperpiBaTucs,
O TIPU3BOAUTL AO MOTO TTOWKOAXEHHSA. TTpo ue
HEABO3HAUHO CBIAYMTb BiHELb i3 iCKOP HAaBKOAO
aAMa3HOro BiAPI3HOro Kpyra.

Y TaKOMY BWUTTAAKY TIPUTTMHITL PO3pi3aHHA Ta
AaviTe aAMasHOMY BiAPIBHOMY KPYry OXOAOHYTH,
AABLUM MOMY TIPOTATOM KOPOTKOTO yacy
rmornpauoBaTM Ha XOAOCTOMY XOAY TTIPH
MaKCHMMaAbHiM KiAbKOCTi 06epTiB.

Ay>xXe ToBiAbHE TTpoCcyBaHHA POHOTH | yTBOPEHHA
BiHUA 3 iCKOp € 03HaKaMu TOro, WO aAMa3HUM
BiAPiI3HUM Kpyr 3aTymuBCA. Bu MoxeTe 3HOB
HarocTpuTH MOro, 3pobuBLLIM KOPOTKI Haapi3n B
abpa3vMBHOMY MaTepiaai, Hamp., Y CUAIKaTHIM
LErAI.

Bka3siBKM WOAO CTaTUKH

LLIAILM B HecyumMx CTiHax TAAATaOTb CTaHAAPTY
DIN 1053, u. 1, abo HauioHaAbHWM TIPUTTUCAM.
Linx mpunucie Tpeba 060B’A3KOBO
AOAEPXKYBATUCA. 3 LIET TTPUUMHM TTEPEA TTOUATKOM
poboTtn Bam Tpeba 3aAyumTH AAA TTOpaAK
BiAMTOBIAHOIO CTaTUKa, apxitektopa abo
npopaba.

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMU MaHIiTyAALiAMH 3
€AEeKTPOTIPMAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
po3eTKH.

> LLlo6 eneKTpOTIPUAAA TTPaLIOBaB AKICHO i
HaAIMHO, TPMMaHTE TTPUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPM B UUCTOTI.

» B ekcTpeManbHUX YyMoBax pob6otu mmpu 06-
pobui meTaniB ycepeAUHi eAeKTPOTIpUAAAY
MoOXe 36UpaTUCA eAEeKTPOTIPOBIAHUH TTUA.
Lle Mo)xe moripwyBaTu 3aXUCHY i30AALIIO
eAeKTPOoTIpUAaAy. B Takux Bumaakax
PEKOMEHAYETbLCA KOPUCTYBATUCA
cTauioHapHUM TTUAOBIACMOKTYBaAbHUM
TPUCTPOEM, UacTille TPOAYBaTH
BEHTUAALIWHI OTBOPU | BUKOPUCTOBYBATH
aBTOMaT 3axXxucHoro BuMmukaHHa (FI).

AKypaTtHo 36epiranTe MPUAAAAA TA aKypaTHO
MOBOAbTECH 3 HUM.

AKLWO He3BaXaruMn Ha peTeAbHY TEXHOAOT IO
BUIOTOBAEHHA i TTePeBipKU TIPUAAA BCE-TAKHM
BUMAE 3 AaAY, MOTO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BUKOHYBaTH AULLE B aBTOPU3OBAHIM CcepBiCHIN
MaNCTePHi AAA eAeKTpoTIpUAaAiIB Bosch.

TTpu BCix 3amUTAHHAX | TTPXU 3aMOBAEHHI 3amyac-
TUH, byAb AacKa, 060B’A3KOBO 3a3HayaunTe
10-3HaUHMM TOBAPHUM HOMEP, LLIO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAUUL eAeKTPOTTPHUAAAY.

1609 929 K56 | (12.6.08)
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CepBicHa maiicTepHsA i 06cAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepBicHin MancTepHi Bu oTprmaeTe BiATOBiAb
Ha Bawi 3anmMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Balloro mpoAyKTy.
ManAoHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LWoAO 3amuac-
TUH MOXHa 3HaWTHU 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio AormoMoXyTb Bam
TTPM 3amMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCyBaH-
HA | HAAQrOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HUX.

YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EArekTpoiHCTPYyMeHTIB
BYA. KpaliHa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

dakc: +38 (044) 5 12 04 46
E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CePBICHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHaAnbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

BuaaneHHna

EAeKTpompUAaAM, TTPUAAAASA | yTTakoBKy Tpeba
3AaBaTU Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobKy.

Avwe AnA KpaiH €C:

He BMKHpaWTE eneKTPOTIPUAAM B
nobyToBe cmiTTA!

BiATTOBIAHO AO EBPOTIENCHKOI AU-
pekTtuBu 2002/96/EG nipo Biampa-
LIbOBaHi EAEKTPO- i EAEKTPOHHi
TIPUAAAM | TT TepeTBOPEHHA B
HaLiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI eAEKTPOTIPUAAAH,
O BUMLIAM 3 BXWBAHHA, TOBUHHI 3AaBaTHUCA
OKPEMO i YTUAI3yBaTUCA €KOAOTIUHO UMCTUM
crocobom.

MoXAUBI 3MiHK.
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Indicatii generale de avertizare
pentru scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,;sculd electrica® folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f

~

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor
a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in prizi
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

1609 929 K56 | (12.6.08)

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-280-001.book Page 243 Thursday, June 12,2008 1:10 PM

4)

d) inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f

~

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. imbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-
tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la
loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.
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e) intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

f

~

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice Tn alt scop decat pentru utili-
zarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta
specifice masinii

Instructiuni generale privind siguranta
pentru slefuire si taiere cu disc abraziv

> Aceasta scula electrica se va folosi ca
polizor si ca masina speciala de taiat cu disc
abraziv. Respectati instructiunile privind
siguranta, indicatiile, reprezentarile si
datele primite impreuna cu scula electrica.
in caz de nerespectarea prezentelor
instructiuni, se poate ajunge la electrocutare,
incendiu sii/sau raniri grave.
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Aceasta scula electrica nu este adecvata
pentru slefuire cu hartie de slefuit, lucrul cu
perii de sarma si lustruire. Utilizarile pentru
care aceasta scula electrica nu este
prevazuta, pot cauza situatii periculoase si
vatamari corporale.

Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute
si recomandate in mod special de catre pro-
ducator pentru aceasta scula electrica.

Faptul in sine ca accesoriul respectiv poate fi
montat pe scula dumneavoastra electrica nu
garanteaza in niciun caz utilizarea lui sigura.

Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima indicata
pe scula electrica. Un accesoriu care se ro-
teste mai repede decat este admis, se poate
rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in
toate partile.

Diametrul exterior si grosimea
dispozitivului de lucru trebuie sa
corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de
lucru gresit dimensionate nu pot fi protejate
sau controlate in suficienta masura.

Discurile de slefuit, flansele, discurile
abrazive sau celelalte accesorii trebuie sa se
potriveasca exact pe arborele de polizat al
sculei dumneavoastra electrice. Dispozitivele
de lucru care nu se potrivesc exact pe
arborele de polizat al sculei dumneavoastra
electrice, se rotesc neuniform, vibreaza foarte
puternic si pot duce la pierderea controlului.

Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate.
inainte de fiecare utilizare controlati daca
dispozitivele de lucru ca discurile de slefuit
nu sunt sparte si fisurate, daca discurile
abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte
tocite, daca periile de sarma nu prezinta fire
desprinse sau rupte. Daca scula electrica sau
dispozitivul de lucru cade pe jos, verificati
daca nu s-a deteriorat sau folositi un
dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati
controlat si montat dispozitivul de lucru,
tineti persoanele aflate in preajma in afara
planului de rotatie al dispozitivului de lucru
si lasati scula electrica sa functioneze un
minut la turatia nominala. De cele mai multe
ori, dispozitivele de lucru deteriorate se rup in
aceasta perioada de proba.

»

»
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Purtati echipament personal de protectie.
in functie de utilizare, purtati o protectie
completa a fetei, protectie pentru ochi sau
ochelari de protectie. Daca este cazul, pur-
tati masca de protectie impotriva prafului,
protectie auditiva, manusi de protectie sau
sort special care sa va fereasca de micile
aschii si particule de material. Ochii trebuie
protejati de corpurile straine aflate in zbor,
aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca
de protectie impotriva prafului sau masca de
protectie a respiratiei trebuie sa filtreze pra-
ful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti
expusi timp Tndelungat zgomotului puternic,
va puteti pierde auzul.

Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze
o distanta sigura fata de sectorul dumnea-
voastra de lucru. Oricine patrunde in secto-
rul de lucru trebuie sa poarte echipament
personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura
necontrolat si provoca raniri chiar in afara
sectorului direct de lucru.

Prindeti scula electrica numai de manerele
izolate atunci cand executati lucrari pe
parcursul carora dispozitivul de lucru poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cu
un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei
electrice si duce la electrocutrare.

Tineti cablul de alimentare departe de acce-
soriile care se rotesc. Daca pierdeti contro-
lul asupra masinii, cablul de alimentare poate
fi taiat sau prins iar mana sau bratul dumnea-
voastra poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

Nu puneti niciodata jos scula electrica
inainte ca accesoriul sa se fi oprit complet.
Accesoriul care se roteste poate ajunge in
contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

Nu lasati scula electrica sa functioneze in
timp ce o transportati. in urma unui contact
accidental cu accesoriul care se roteste,
acesta va poate prinde imbracamintea si
chiar patrunde in corpul dumneavoastra.
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Curatati regulat fantele de aerisire ale
sculei dumneavoastra electrice. Ventilatorul
motorului atrage praf in carcasa iar
acumularea puternica de pulberi metalice
poate provoca pericole electrice.

Nu folositi scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot duce
la aprinderea acestor materiale.

Nu folositi accesorii care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a altor
agenti de racire lichizi poate duce la electro-
cutare.

Recul si avertismente corespunzatoare
» Reculul este reactia brusca aparuta la agata-

rea sau blocarea unui accesoriu care se
roteste, cum ar fi un disc de slefuit, un disc
abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea brusca a accesoriu-
lui care se roteste. Aceasta face, ca scula
electrica necontrolata sa fie accelerata in
punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata
sau se blocheaza in piesa de lucru, marginea
discului de slefuit care penetreaza direct
piesa de lucru se poate agata in aceasta si
duce astfel la smulgerea discului de slefuit
sau poate provoca recul. Discul de slefuit se
va deplasa catre operator sau in sens opus
acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. in aceasta

situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau
defectuoase a sculei electrice. El poate fi
impiedicat prin masuri preventive adecvate,
precum cele descrise in continuare.

Tineti bine scula electrica si aduceti-va
corpul si bratele intr-o pozitie in care sa
puteti controla fortele de recul. Folositi
intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control
maxim asupra fortelor de recul sau a
momentelor de reactie la turatii inalte.
Operatorul poate stapani fortele de recul si
de reactie prin masuri preventive adecvate.
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» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile
aflate in miscare de rotatie. in caz de recul
accesoriul se poate deplasa peste mana
dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de
miscare a sculei electrice in caz de recul.
Reculul proiecteaza scula electrica intr-o
directie opusa miscarii discului de slefuit din
punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor,
muchiilor ascutite, etc. impiedicati ricosa-
rea accesoriului de pe piesa de lucru si blo-
carea acestuia. Accesoriul aflat in miscare de
rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi,
pe muchii ascutite sau cand ricoseaza in
urma izbirii. Aceasta duce la pierderea con-
trolului sau la recul.

» Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn
sau panze dintate. Asemenea dispozitive de
lucru provoaca frecvent recul sau duc la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

Avertismente speciale privind slefuirea

si taierea

» Folositi numai corpuri abrazive admise
pentru scula dumneavoastra electrica si o
aparatoare de protectie prevazuta pentru
aceste corpuri abrazive. Corpurile abrazive
care nu sunt prevazute pentru aceasta scula
electrica nu pot fi acoperite si protejate
suficient, fiind nesigure.

> Aparatoarea de protectie trebuie fixata
sigur pe scula electrica si astfel ajustata
incat sa atinga un grad maxim de siguranta
in exploatare, adica numai o portiune
extrem de mica a corpului abraziv sa
ramana descoperita in partea dinspre
operator. Aparatoarea de protectie trebuie
sa protejeze operatorul de fragmentele
desprinse prin slefuire si de atingerea
accidentala a corpului abraziv.
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» Corpurile abrazive trebuie folosite numai
pentru posibilitatile de utilizare
recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu
partea laterala a unui disc de taiere. Discurile
de taiere sunt destinate indepartarii de
material cu marginea discului. Exercitarea
unei forte laterale asupra acestui corp
abraziv poate duce la ruperea sa.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere
nedeteriorate avand dimensiuni si forme
corespunzatoarte discului de slefuit ales de
dumneavoastra. Flansele adecvate sprijina
discul de slefuit diminuand astfel pericolul
ruperii acestuia. Flansele pentru discuri de
taiere pot fi diferite fata de flansele pentru
alte discuri de slefuit.

» Nu intrebuintati discuri de slefuit uzate
provenind de la scule electrice mai mari.
Discurile de slefuit pentru sculele electrice
mai mari nu sunt concepute pentru turatiile
mai ridicate ale sculelor electrice mai mici si
se pot rupe.

Alte avertismente speciale privind

taierea

» Evitati blocarea discului de taiere sau o
apasare prea puternica. Nu executati taieri
exagerat de adanci. O supraincarcare a
discului de taiere mareste solicitarea
acestuia si tendinta sa de a devia, de a se
rasuci in piesa de lucru sau de a se bloca,
aparand astfel posibilitatea unui recul sau a
ruperii corpului abraziv.

» Evitati zona din fata si din spatele discului
de taiere care se roteste. Daca deplasati
discul de taiere in piesa de lucru in directie
opusa dumneavoastra, in caz de recul, scula
electrica impreuna cu discul care se roteste
pot fi proiectate direct spre dumneavoastra.

» Daca discul de taiere se blocheaza sau daca
intrerupeti lucrul, deconectati scula
electrica si nu o miscati pana cand discul se
opreste complet. Nu incercati niciodata sa
extrageti discul de taiere din taietura, altfel
se poate produce un recul. Stabiliti si
indepartati cauza blocarii discului.

» Nu reporniti niciodata scula electrica cat

timp aceasta se mai afla inca in piesa de
lucru. Lasati discul de taiere sa atinga
turatia nominala si numai dupa aceea
continuati sa tiiati cu precautie. in caz
contrar discul se poate agata, sari afara din
piesa de lucru sau provoca recul.

Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari
pentru a diminua riscul reculului cauzat de
blocarea discului de taiere. Piesele mari se
pot incovoia sub propria greutate. De aceea,
piesa de lucru trebuie sprijinita pe ambele
parti, atat in apropierea liniei de taiere cat si
pe margine.

Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de
cavitati“ in pereti deja existenti sau in alte
sectoare fara vizibilitate. La penetrarea in
sectorul vizat, discul de taiere poate cauza
recul daca nimereste in conducte de gaz sau
de apa, conductori electrici sau alte obiecte.

Avertismente suplimentare

Purtati ochelari de protectie.

> Folositi detectoare adecvate pentru a

localiza conducte de alimentare ascunse
sau adresati-va in acest scop regiei locale
furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte
de gaz poate provoca explozii. Spargerea
unei conducte de apa cauzeaza pagube
materiale sau poate duce la electrocutare.

Atunci cand alimentarea cu energie
electrica ete intrerupta, de exemplu in
cazul unei pene de curent, deblocati
intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in
pozitia oprit sau scoateti stecherul afara
din priza de curent. Astfel va fi impiedicata
repornirea necontrolata a sculei electrice.
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La prelucrarea pietrei folositi o instalatie de
aspirare a prafului. Aspiratorul de praf tre-
buie sa fie autorizat pentru aspirarea prafu-
lui de piatra. intrebuintarea acestor echipa-
mente diminueaza riscul de poluare cu praf.

La taierea pietrei folositi o sanie de ghidare.
Fara ghidare laterala discul de taiere se
poate agata sau poate provoca recul.

Apucati strans masina in timpul lucrului si
adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

Pastrati curatenia la locul de munca.
Amestecurile de materiale sunt foarte
periculoase. Pulberea de metal usor poate
arde sau exploda.

Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

Descrierea functionarii

vVa
redarea masinii si sa o lasati desfasurata cat
timp cititi instructiunile de folosire.

Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a in-
structiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

rugam sa desfasurati pagina plianta cu
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Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii pietrei, c
reazem fix si sanie de ghidare, fara a se folosi
apa.

Pentru taierea metalului trebuie sa se
foloseasca o aparatoare de protectie speciala
pentru taiere.

Pentru taierea metalului trebuie sa se
foloseasca o aparatoare de aspirare speciala

—

u

pentru tdiere, cu sanie de ghidare (accesoriu).

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refe
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.
Maner

Bucsa filetata pentru maner

Tasta de blocare ax

Arbore de polizat

Aparatoare de protectie pentru taiere

o 0 A WNR

Surub pentru ajustarea aparatorii de
protectie

7 Maneta de prindere pentru aparatoarea d

protectie

8 Flansa de prindere

9 Disc de slefuit/disc de taiere*
10
11
12
13
14
15
16
17

Disc de strangere

Piulita de strangere rapida SDS-clic *
Piulita de strangere

Cheie imbus**

Sanie de ghidare

intrerupator pornit/oprit

Cama de codificare

Aparatoare de aspirare pentru taierea cu
sanie de ghidare *

18 Cot de aspirare *

ra

e

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in

setul de livrare standard.

**uzuala din comert (nu este cuprinsa in setul de
livrare)
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Date tehnice

Masina speciala de retezat cu disc abraziv

GWS 24-300 GWS 24-300 J
Professional Professional

Numar de identificare 06013640.. 060136409..
Putere nominala W 2400 2400
Putere debitata W 1670 1670
Turatie nominala rot./min 5000 5000
Diametru max. disc de slefuit mm 300 300
Filet arbore de polizat M 14 M 14
Adancmie de taiere maxima cu sanie de ghidare mm 100 100
Limitarea curentului de pornire - (]
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Clasa de protectie o)/ o/

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230/240 V. in caz de tensiuni mai joase si la executiile specifice

anumitor tari, aceste date pot varia.

Va rugdm sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.

Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Procedurile de conectare genereazé cideri de tensiune de scurtd durata. in cazul retelelor slabe este posibila
afectarea celorlalte aparate si echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,25 ohmi nu

sunt de asteptat deranjamente.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei elec-
trice este in mod normal: nivel presiune sonora
93 dB(A); nivel putere sonora 104 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) au fost determinate conform

EN 60745:

Taierea betonului: valoarea vibratiilor emise
a,=8,0 m/s?, incertitudine K=1,5 m/s?,
Taierea metalului: valoarea vibratiilor emise
a,=8,0 m/s?, incertitudine K=1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice”“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 50144 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 98/37/CE (pana la
28.12.2009), 2006/42/CE (incepand cu
29.12.2009).

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /m iV fﬁ@’ﬁ{-m

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Declaratie de conformitate

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montare

Montarea echipamentelor de protectie

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Nu folositi scula electrica decat cu
aparatoarea de protectie si manerul
montate.

Aparatoare de protectie pentru taiere

» Pentru taierea metalului folositi
intotdeauna aparatoarea de protectie
pentru taiere 5.

» Pentru taierea pietrei folositi intotdeauna
aparatoarea de aspirare pentru taierea cu
sania de gihdare 17.

Aduceti maneta de prindere 7 in pozitie
deschisa. Introduceti aparatoarea de protectie 5
cu cama de codificare 16 in canelura de
codificare a gulerului axului pana cand inelul de
cuplare al aparatorii de protectie se va sprijini
pe flansa sculei electrice si rasuciti aparatoarea
de protectie 5 pentru a o aduce in pozitia dorita.
Aduceti maneta de prindere 7 in pozitia inchis.
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» Reglati astfel aparatoarea de protectie 5,
incat aceasta sa impiedice zborul scanteilor
in directia operatorului.

Puteti modifica forta de tensionare a
inchizatorului aparatorii de protectie 5, slabind
sau strangand surubul de ajustare 6. Aveti grija
ca aparatoarea de protectie 5 sa fie fixata strans
si verificati regulat acest lucru.

Indicatie: Camele de codificare de pe
aparatoarea de protectie 5 nu permit decat
montarea unei aparatori de protectie potrivite
pentru scula dumneavoastra electrica.

Maner
Fixati manerul 1, conform figurii, pe angrenaj.

Sanie de ghidare

Sania de ghidare 14 impiedica inclinarea gresita
a accesoriului in piesa de lucru.

Slabiti piulitele fluture de pe 14. Apasati ambele
piulite fluture si introduceti capetele suruburilor
in gaurile longitudinale de pe partea inferioara a
aparatoarei de protectie 5. Reglati adancimea

de taiere dorita si strangeti bine piulitele fluture.

Montarea accesoriilor

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Discurile de slefuit si discurile de taiere se
incalzesc puternic in timpul lucrului, nu le
atingeti, inainte de a se fi racit.

Indicatie: Folositi numai dispozitive de slefuit cu
un diametru exterior de maximum 300 mm.
Utilizati numai dispozitivele de slefuit
recomandate de Bosch pentru taierea metalului
si a pietrei.

Curatati arborele de polizat 4 si toate
componentele ce urmeaza fi montate.

Pentru fixarea si desprinderea accesoriilor,
apasati tasta de blocare a arborelui 3 pentru a
imobiliza arborele de polizat.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai
atunci cand arborele de polizat se afla in
repaus. Altfel scula electrica se poate
deteriora.
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Respectati dimensiunile dispozitivelor de
slefuit. Diametrul gaurii trebuie sa se
potriveasca cu flansa de prindere. Nu folositi
adaptoare sau reductoare.

in cazul utilizarii discurilor diamantate aveti grija
ca sageata indicatoare a directiei de rotatie de
pe discul diamantat si directia de rotatie a sculei
electrice (vezi sageata indicatoare a directiei de
rotatie de pe capul angrenajului) sa coincida.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la

pagina grafica.

Pentru fixarea discului de slefuire/de taiere

insurubati piulita de strangere 12 si fixati-o cu

cheia pentru splinturi, vezi paragraful ,,Piulita de
strangere rapida*“.

» Dupa montarea dispozitivului de slefuit
verificati, dupa pornirea sculei electrice,
daca dispozitivul de slefuit este montat
corect si daca se poate roti liber. Asigurati-
va ca dispozitivul de slefuit nu se freaca de
aparatoarea de protectie sau de alte piese.

Piulita de strangere rapida SDS-clic
Pentru inlocuirea simpla a accesoriilor fara a
utiliza alte unelte, puteti folosi in locul piulitei
de strangere 12 piulita de strangere rapida 11.

» Piulita de strangere rapida 11 se va folosi
numai pentru discuri de slefuire sau pentru
discuri de taiere.

Folositi numai o piulita de strangere rapida 11
impecabila, nedeteriorata.

Aveti grija la insurubare, ca partea
inscriptionata a piulitei de strangere rapida 11
sa nu fie indreptata spre discul de slefuit;
sageata trebuie sa arate spre marcajul
indicator 20.

Apasati tasta de
blocare a arborelui 3
pentru a fixa arborele
de polizat. Pentru a
fixa bine piulita de
strangere rapida, rotiti
puternic discul de
slefuit in sensul
miscarii acelor de
ceasornic.

Puteti slabi o piulita de
strangere rapida fixata
corespunzator,
nedeteriorata, rotind
cu mana, in sens
contrar miscarii acelor
de ceasornic, inelul
zimtat.

Nu slabiti niciodata cu
clestele o piulita
intepenita, ci folositi
cheia pentru splinturi. Puneti cheia pentru
splinturi conform figurii.

Rotirea capului angrenajului

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Puteti roti capul
angrenajului in pasi
de 90°. in acest
mod, intrerupatorul
i [ pornit/pprit v?
) \ putea fi adus intr-o
pozitie mai
<A e : avantajoasa de
> manevrare in

A situatii speciale de
lucru, de exemplu,
pentru lucrarile de taiere cu aparatoarea de
aspirare si sania de ghidare 17/suportul de taiat
sau pentru stangaci.

=\

Desurubati complet cele 4 suruburi. Basculati
atent capul angrenajului si fara a demonta
carcasa pentru a-l aduce in noua pozite.
Strangeti din nou bine cele 4 suruburi.

1609 929 K56 | (12.6.08)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



OBJ BUCH-280-001.book Page 251 Thursday, June 12,2008 1:10 PM

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de mate-
riale cum sunt vopselele pe baza de plumb,
anumite tipuri de lemn, minerale si metal pot
fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii a-
lergice si/sau imbolnavirile cailor respiratorii
ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn
de stejar sau de fag sunt considerate a fi
cancerigene, mai ales im combinatie cu
materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a
lemnului). Materialele care contin azbest nu
pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de
aspirare a prafului.
- Asigurati buna ventilatie a locului de
munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca
de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumnea-
voastra referitoare la materialele de pre-
lucrat.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

in cazul alimentarii sculei electrice de la
generatoare mobile de curent electric, care nu
dispun de suficiente rezerve de putere,
respectiv de o reglare corespunzatoare a
tensiunii cu amplificarea curentului de pornire,
sunt posibile pierderi de putere sau un
comportament anormal la conectare.

Va rugam sa va asigurati ca generatorul de
curent utilizat de dumneavoastra este adecvat
pentru alimentarea acestei scule electrice.
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Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice
impingeti thainte intrerupatorul pornit/oprit 15
si apoi apasati-l.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 15
in pozitie apasata, impingeti si mai mult inainte
intrerupatorul pornit/oprit 15.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 15 respectiv, daca
acesta este blocat in pozitia pornit, apasati
scurt intrerupatorul pornit/oprit 15 si apoi
eliberati-l din nou.

Model de intrerupator fara dispozitiv de
blocare (specific anumitor tari):

Pentru punerea in functiune a sculei electrice
Tmpingeti thainte intrerupatorul pornit/oprit 15
si apoi apasati-l.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 15.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de
a le utiliza. Dispozitivul de slefuit trebuie sa
fie montat impecabil si sa se poata roti
liber. Executati o proba de functionare fara
sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuin-
tati dispozitive de slefuit deteriorate, defor-
mate sau care vibreaza. Dispozitivele de
slefuit deteriorate se pot rupe si cauza raniri.

Limitarea curentului de pornire
(GWS 24-300 J)

Limitatorul electronic al curentului de pornire
limiteaza puterea in momentul conectarii sculei
electrice, facand posibila exploatarea acesteia
prin racordare la un circuit electric protejat de o
siguranta de 16 A.

Instructiuni de lucru

» Fiti precauti atunci cand taiati peretii portanti,
vezi paragraful ,Indicatii privind statica“.

» Fixati piesa de lucru cu dispozitive de prin-
dere in masura in care stabilitatea acesteia
nu este asigurata de propria sa greutate.

» Nu suprasolicitati scula electrica intr-atat
incat aceasta sa se opreasca singura din
functionare.

» Dupa o solicitare puternica lasati scula
electrica sa mearga in gol inca cateva minute,
pentru ca accesoriul utilizat sa se raceasca.

Bosch Power Tools
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» Discurile de slefuit si discurile de taiere se
incalzesc puternic in timpul lucrului, nu le
atingeti, inainte de a se fi racit.

Taierea metalului

» Pentru taierea metalului folositi intotdeauna
aparatoarea de protectie pentru taiere 5.

La taiere, lucrati cu avans moderat, adaptat la
structura materialului de prelucrat. Nu apasati
discul de taiere, nu-l inclinati gresit sau nu-I
rasuciti.

Nu franati prin contrapresare laterala discurile
de tdiere care se mai misca inca din inertie,
dupa oprirea sculei electrice.

Scula electrica
trebuie
intotdeauna
condusa in
contrasens. Altfel
exista pericolul ca
aceasta sa fie

— impinsa
necontrolat afara
] — ] din taietura.

La taierea profilurilor si a tevilor cu sectiune
patrata incepeti cel mai bine taierea din locul cu
sectiunea cea mai mica.

Suport de taiat (accesoriu)

Cu suportul de taiat (accesoriu) puteti tdia
diferite piese la aceeasi lungime intr-un unghi de
la 0° panala45°.

Indicatie: Suportul de tdiat 19 poate fi utilizat
numai pentru discuri de taiere avand un
diametru de maximum 230 mm. Instructiunile
privind siguranta si indicatiile de lucru cuprinse
in instructiunile de folosire ale suportului de
taiat trebuie respectate cu strictete. Folositi
numai suporturi de taiat originale Bosch.

Taierea pietrei (vezi figura A)

» Pentru taierea pietrei folositi intotdeauna
aparatoarea de aspirare pentru taierea cu
sania de gihdare 17.

» Scula electrica poate fi folosita numai
pentru taierea uscata/slefuirea uscata a
pietrei.

Pentru taierea pietrei folositi cel mai bine un

disc diamantat. in scopul de a exclude

posibilitatea inclinarii gresite, trebuie folosita
aparatoarea de aspirare pentru tdierea cu sania

de ghidare 17.

Utilizati scula electrica numai cu instalatie de
aspirare a prafului si purtati in mod suplimentar
o masca de protectie impotriva prafului.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie certificat
pentru aspirarea prafului de piatra. Bosch ofera
aspiratoare de praf adecvate.

Porniti scula
electrica si
puneti-o cu partea
anterioara a saniei
de ghidare pe
piesa de lucru.
impingeti scula
electrica cu avans
moderat, adaptat
materialului de
prelucrat.

La tdierea materialelor foarte dure, de ex. beton
cu un continut ridicat de pietris, discul
diamantat se poate incalzi excesiv, prin aceasta
deteriorandu-se. Un indiciu clar in acest sens
pot fi scanteile din jurul discului dimantat.
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Tntrerupeti in acest caz procesul de taiere si
lasati discul diamantat sa se roteasca scurt timp
in gol, la turatia maxima, pentru ca acesta sa se
raceasca.

Un progres de lucru in scadere vizibila si
scanteile care-l inconjoara indica faptul ca
discul diamantat s-a tocit. il puteti reascuti
executand taieri scurte Tn material abraziv, de
ex. gresie calcaroasa.

Indicatii privind statica

Taierile executate in peretii portanti cad sub
incidenta standardului DIN 1053 partea 1-a sau
a reglementarilor specifice fiecarei tari.

Aceste prescriptii trebuie neaparat respectate.
Tnainte de a incepe lucrul consultati specialistul
in statica cladirilor, arhitectul competent sau
conducerea santierului care raspunde de
lucrare.

intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

» in conditii de utilizare extrem de dificile, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf bun condu-
cator electric. Izolatia de protectie a sculei
electrice poate fi afectata. in astfel de
cazuri se recomanda utilizarea unei insta-
latii de aspirare stationare, purjarea frec-
venta a fantelor de aerisire si preconecta-
rea unui intrerupator de siguranta.

Depozitati si intretineti cu grija accesoriile.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si

control riguroase masina are totusi o pana,

repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

n caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.
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Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 40575 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools
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O6wu yka3saHuA 3a 6e3onacHa
paborta

ABHMMAHME TMpoueTeTe BHUMAaTEAHO BCUY-

KM yKasaHuAa. HecrassaHeTo
Ha TIPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHMA MOXeE Ad AO-
BeAe A0 TOKOB yAAp, TTOXap W/UAK TEXKU TPABMMU.
CbxpaHABaWTe Te3U yKa3aHUA Ha CUTYPHO
MACTO.
MN3MOA3BAHUAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCH AO 3axXxpaHBaHW OT EAeKTpUUec-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kabea) U A0 3axpaHBaHW OT aKyMyAaTOpHa
6atepra eneKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

1) BesomacHOCT Ha paboOTHOTO MACTO

a) TToaabpyKaiTe paboTHOTO CH MACTO UUCTO
n pobpe ocBeTeHO. be3mopAALKBLT U HeAoC-
TaTbYHOTO OCBETAEHWE MOoraT Aa CITOMOrHaT
3a Bb3HWKBAHETO Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKaA.

6) He paboTeTe C eAeKTPOMHCTPYMEHTa B
cpeAa C TTOBULUEHA OTTACHOCT OT Bb3HHUK-
BaHe Ha eKCTAO3MA, B 6AM3OCT A0 AeCHO-
3amaAMMM TEUHOCTH, ra3oBe AU TTpaxo-
ob6pa3Hu MaTepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa
B €AEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAEAAT
UCKPU, KOUTO MOraT Ad Bb3TAAMEHAT
TpaxoobpasHU MaTepuany UAK TTapu.

B) ApPbXTe Aeua U CTPaHUUYHMU AMLA Ha Ges-
OTTacHO pa3CTOAHUEe, AOKaTO paboTuTe c
eAEeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHUETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aad 3arybute
KOHTPOAA HaA eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT npu paboTa ¢ eAeKTPUUEeCKH

TOK

a) LLlermceAbT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA
TpA6Ba Aa e TTOAXOAALL, 32 TTOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB cAyuai He ce A0-
TMyCcKa U3MeHAIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha
wemncena. Korato paboTture cbc 3aHyA€HHU
eAeKTPOypeAHU, He U3TTOA3BaTe apar-
Tepu 3a wernceAa. [ToOA3BaHETO Ha OpUrK-
HaAHM LLETICEAU U KOHTAKTU HaMaAsBa
prCKa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

6) U3bareaiiTe poontupa Ha TAAOTO Bu Ao 3a-
3eMeHHU TeAa, HaTp. TPb6U, OTOTIAUTEAHHU
ypeAM, elumn U XAapAuMAHULM. Korato
TAAOTO BM e 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HHWK-
BaHe Ha TOKOB YAap € TO-TOAAM.

B) MpeaAma3BaiiTe @AeKTPOUHCTPYMEHTa CH
OT AbXA M BAara. [[DOHMKBAHETO Ha BOAA
B €AEKTPOMHCTPYMEHTA MOBMILABA OTfac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

r

~

He u3anoasBsaiiTe 3axpaHBalumA Kabea 3a
LUEeAH, 32 KOUTO TOW He e TIPEABHUAEH,
HaTIp. 32 Aa HOCUTE @AeKTPOUHCTPYMEHTa
3a Kabena UAM Aa U3BaAUTE LIETICeAa OT
KoHTakTa. lpeanasBaiTe Kabeaa oT Ha-
rpaBaHe, OMacAfABaHe, AOTIMP A0 OCTPH
pb6OBE UAK AO TTOABUXXHM 3BE€Ha Ha Ma-
WHHKU. TTOBPEAEHU MAU YCYKaHU Kabean
yBeAMuaBaT PMCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yAap.

A) Korato paboTute c eA€KTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaWTE CaMO YABAXKHUTEAHHU
KabeAn, moaxoAAwwM 3a paboTa Ha OTKpPH-
TO. M3MOA3BaHETO Ha YABAXHTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAsBa
puUcKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

€) AKO ce Hanara U3TIOA3BAHETO Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa BbB BAAXHa cpeAa,
M3TOA3BaliTe TPeATa3eH MpeKbCcBay 3a
yTEeUHHM TOKOBe. M3MOA3BaHeTO Ha TTpeAra-
3eH TIpPeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMaAf-
Ba OTaCHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB
yAap.

3) BesomaceH HauuH Ha paboTa

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHU, CAeAeTe BHUMa-
TEAHO AEWCTBUATA CH U TIOCTbIIBaNTe
TMpeAnasAUBO M pa3yMHo. He usmoasBaii-
Te eAeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHU MAH TTIOA BAMAHMETO Ha HAPKOTUUHHU
BellecTBa, aAKOXOA UAU YTTOMBaLLMU Ae-
KapcTBa. EAVH MUI pasceAHoCT Tpy pabo-
Ta C EAEKTPOUHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 3a
TTOCAEACTBME U3KAKOUMTEAHO TEXKM
HapaHABaHUA.

6) PaboTeTe c npeama3sBallo paboTHo
06AEKAO M BUHAru c TpeATa3H1 OUMAa.
HoceHeTo Ha TTOAXOAALLM 3a TTOA3BAHMA
€AEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLIBAHATA AEM-
HOCT AMUHM TIPEATTa3HU CPEACTBa, KaTo
AMXaTeAHa Macka, 3ApaBu TIAbTHO3aTBO-
peHu 0byBKM CcbC cTabuaeH rpandep,
3alllMTHA Kacka UAM LLIYMO3arAyLMTeAu
(aHTMOHM), HaMaAsBa pHUcKa OT
Bb3HUKBaHE Ha TPYAOBa 3AOTTOAYKa.
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B) N36ArBaiTe omMacHOCTTa OT BKAIOUBaHe
Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa MO HeBHUMa-
Hue. TIpeau Aa BKAIOUMTE LUETICeAa B
3axpaHBallaTa MpeXxa MAU AQ TTOCTaBUTE
aKyMyAaTopHaTta 6atepus, ce ysepaBau-
Te, Ue MMyCKOBHUAT NMPEeKbCBaY € B TTOAOXe-
HUEe «U3KAKUEHO». AKO, KOraTo HocuUTe
EAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXUTe TpbCTa CH
BbpXY MYCKOBUA TTPEKbCBAY, UAU aKO
roAaBaTe 3axpaHBalllo HarpexeHue Ha
EAEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAKOUEH,
CbLUeCcTByBa OTTACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TPyAOBa 3AOTIOAYKaA.

4) TPUXKAMBO OTHOLUEHWE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

a) He npeToBapBaiTe eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. U3noA3BalTe @AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO MpeAHa3Haue-
Hue. LLle paboTtute nmo-p0bpe u no-bes-
OTacHO, KOraTo U3MOA3BaTe TTOAXOAALLMA
EeNeKTPOUHCTPYMEHT B 3aAAAEHMA OT TTPO-
M3BOAUTEAA AMATTa30H HA HAaTOBapBaHe.

6) He u3nmon3BaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHT,
UMUTO TTYCKOB TIPEKbCBay € TOBPEAEH.
EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He MOXe Ad
6bAE M3KAIOUBAH W BKAIOUBAH TTO TTPEA-
BUAEHWA OT TPOU3BOAWUTEAS HAUWH, €
oraceH v TpAbBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.

r) Tipean Aa BKAIOUMTE €AEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ce yBepABalTe, ue CTe OTCTPaHUAM OT
Hero BCUUKH TTOMOLLHU UHCTPYMEHTH U
raeuHu Kawouose. [TOMOLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa
MTPUUMHKW TPABMM.

B) TTpeAn Aa MPOMEHATE HAaCTPOMKUTE Ha
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA, A2 3aMeHATe
PabOTHU MHCTPYMEHTHU U AOTTBAHUTEAHU
TpUcTocobAeHUA, KaKTO U KoraTo mpo-
ABAXMTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TTOA3BaTe
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBalTe
WerrceAa OT 3axpaHBallaTa MpeXxa u/uau

A) U3bareaiiTe HeeCTeCTBEHUTE TTOAOXKEHUA
Ha TAnoTo. PaboTtete B cTabunHo TTOAO-
YXE€HUEe Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT

MoAABpPXalTe paBHOBecHe. Taka lie
MOXeTe AA KOHTPOAMpPATE EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa mo-pobpe U mo-6e3ormacHo, ako
Bb3HUKHE HeouakBaHa CUTyaLus.

e) PaboTeTte ¢ moaxoaAwo obaekno. He

paboTeTe C WUMPOKKU APEXH UAK YKpaLle-
HUA. ApbXTe KocaTa CH, APexXUTe U pbKa-
BULM Ha 6e30TacCHO pPa3CTOAHUE OT Bbp-
TALLM Ce 3B€HA Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
TuTe. LLUIMPOKUTE APEXH, YKPALIEHHUATA,
ABATMTE KOCU MOTaT A2 6bAaT 3axBaHaTH U
YyBAGUEHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

)K) AKO e Bb3MO)XHO U3TTOA3BAHETO HA BbHIUHA

acnMpauMoHHa CUCTEMa, ce yBepsaABaiiTe, ue
TA € BKAIOUEHa U (hyHKLIMOHMPA N3TTPaBHO.
M3TOA3BaHETO Ha acTiMpaLMOHHa cUcTema
HaMaAABa PUCKOBETE, AbAXKalLW Ce Ha
oTAeAALLaTa ce Tipu paboTa mpax.

r

~

M3BaXxpalTe aKymynaTopHaTta 6atepua.
Tasu MApKa MpemMaxsa omacHoCTTa oT
3aaeicTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA TTo
HeBHUMaHHe.

CbxpaHABalWTe eAeKTPOMHCTPYMEHTUTE
Ha MecTa, KbAETO He MoraT Aa 6baar
AOCTUrHaTH OT Aeua. He pontyckaiite Te poa
6bAAT U3TTOA3BAHM OT AMLIA, KOMTO He ca
3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He
ca poueAU Te3u MHCTPYKUMU. KoraTo ca
B PblleTe Ha HEOTTUTHU MOTPebuTenm,
E€AeKTPOUHCTPYMEHTUTE MOoraT Aa Hbaat
U3KAKOUMTEAHO OTTACHH.

A) TMToaAbpXaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpuxauBo. TipoBepaABaiiTe AaAM TTOA-
BU)XHUTE 3BeHa pyHKUMOHUPAT 6e3yKop-
HO, AAAU He 3aKAMHBaAT, AAAM UMa cuyTie-
HU UAM TIOBPEAEHHU AETalAU, KOUTO Hapy-
WaBaT UAU U3MEHAT (DYHKUUUTE Ha enekK-
TpouHcTpyMmeHTa. TlpeAu Aa U3mon3BaTe
@AeKTPOUHCTPYMEHTa, ce TIorpuxeTe mo-
BpeAeHHUTe AeTailAn Aa 6bAAT PEeMOHTH-
paHu. MHOro OT TPYAOBUTE 3AOTIOAYKM Ce
AbAXaT Ha Hepobpe TTOAAbPXKAHM eAEKTPO-
UHCTPYMEHTHU U YpEeAM.
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e) MoaAabpXaiTe peXxewure UHCTPYMEHTH
BUHaru Aobpe 3aToueHu U uuctu. Aobpe
TTOAABPXAHUTE peXeLln UHCTPYMEHTH C
ocTpy pbboBe OKa3sBar Mo-ManKo CbITpo-
TUBAEHUWE U CE BOAAT MO-AEKO.

) U3mon3BaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TTpUcTocobaeHus,

PaboOTHUTE MHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpa3-

HO UHCTPYKLUHUUTE Ha TPOU3BOAUTEAA.

TTpu ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKpeT-

HUTe PabOTHU YCAOBHA U OTIepaLuu,
KOUTO TpA6Ba Aa U3TTbAHMUTE. M3TOA3BaA-
HETO Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTU 3a Pa3Auu-
HW OT TIPEABUAEHUTE OT TIPOU3BOAUTEASA
MTPUAOXKEHUA TIOBMILIABA OTTAaCHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBW 3AOTIOAYKM.

5) TMoaabpXxaHe

a) AomycKaiTe peMOHTbT Ha eAEeKTPOUH-

cTpymeHTUTe BM Aa ce M3BbpLUBA CaMoO OT

KBaAMd)MLIMpaHM CreuManucCTu U camo C

U3MOA3BaHEeTO Ha OPUrMHAAHU pe3epPBHHU

yacTu. T10 TO3M HAUKH Ce rapaHTUpa
CbXxpaHfABaHe Ha 6e3omacHoCTTa Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKka3saHuna 3a 6e3omacHa pabo-
Ta, cmeuupUUHM 32 3aKyTeHUA
oT Bac eneKTPOUHCTPYMEHT

O6wu yka3aHUA 3a 6e3omacHa paborta
pu wAndoBaHe U pA3aHe

> To3Mu eneKTPOMHCTPYMEHT MoXe Aa 6bae

M3TOA3BaH 3a WAKWGOBaHE U pA3aHe.
Cra3BaiTe BCMUKM yYKa3aHUA 3a 6e3omacHa
paboTta M ymbTBaHuA 3a paborta c
eAeKTPOUHCTPYMEeHTa, cbobpasnBaiite ce ¢
TeXHUUECKHUTE TTapaMeTpu U u3obpaxkeHus,
KOMTO TIOAyUaBaTe C eAeKTPOUHCTPYMEHTa.
AKO He cra3Bare MOCOUEHHUTE TTO-AONY
yKa3aHus, TOBa MOXE Ad TPEAN3BUKA TOKOB
yA@p, TTOXap U/UAK TEXKW TPABMMU.

» TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT He e TOAXOAALY, 33
wAncoBaHe ¢ WKypKa, paboTa C TeAeHH
YeTKHU U TTOAUpaHe. TTPUAOXKEHHA, 32 KOUTO
eNeKTPOUHCTPYMEHTBT He € TTpeAHa3HaueH,
Morar Aa MTPEAM3BUKAT OTTaCHU CUTyauuu 1 A
MTPUUMHAT TPABMH.

» He u3moA3BalTe AOTTbAHUTEAHHU I'I'pVICI'I'OCO6'

A€HUA, KOUTO He ce TIPeropbUBaT OT TPOU3-
BOAUTEAA CTTELIMAAHO 32 TO3U eNeKTPOUH-
cTpyMeHT. DaKTbT, Uue MOXeTe Ad 3aKpenuTe
KbM MallMHaTa OTIPeAeAeHO PHUCTocobaeH e
MAM PabOTEH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa
6e3omacHa paboTa ¢ Hero.

» AomycTMMaTa CKOPOCT Ha BbpPTeHe Ha
PaboTHUA UHCTPYMEHT TPAGBa Aa e Hai-
MaAKOTO paBHa Ha U3TTMCaHaTa Ha TabeAKaTa
Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa MaKCUMaAHa
CKOPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHW MHCTPYMEHTH,
KOWTO Ce BbPTAT C TTO-BUCOKA CKOPOCT OT
AOTIYCTMMaTa, MoraT Aa Ce CUYTAT U mapueTa
OT TAX A OTXBbPUaT C BUCOKA CKOPOCT.

> BBHLWHUAT AMamMeTbp U AebennHaTa Ha
PaboTHUA UHCTPYMEHT TpA6Ba Aa
CbOTBETCTBAT Ha AAHHUTE, TTOCOUEHHU B
TeXHUUECKUTE XapaKTepUCTUKHU Ha Bawwun
€AeKTPOUHCTPYMEHT. PabOTHU MHCTPYMEHTH
C HETIOAXOAALLM pPasMepu He Morar Aa bbaar
eKpaHMpaHKW TI0 HEOBXOAMMUA HAUMH MAK AQ
6bAAT KOHTPOAMPAHU AOCTaTbUHO Aobpe.

»> LWAudoBawmute AuckoBe, haaHuMm,

TTOANOXKHUTE AUCKOBE AU APYrUTe
TPUAOXKHU MHCTPYMEHTU TPA6Ba Aa maceaT
TOUHO Ha BaAa Ha Bawwus
€AEKTPOUHCTPYMEHT. PabOTHU MHCTPYMEHTH,
KOMUTO He TacBaT TOUHO Ha BaAa Ha
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce BbpTAT
HepaBHOMEpPHO, BUBPHUPAT CUAHO M MoraT Ad

AOBeEAAT AO 3ary6a Ha KOHTPOA HaA MallUHaTa.

» He usnonsBaiTe MOBpeAeHU paboTHH

MHCTPYMeHTH. TTpeau BcAka ymoTpeba
npoBepABaiTe PabOTHUTE HHCTPYMEHTH,
Hamp. abpasMBHUTE AUCKOBE 3a MMYKHATUHU
MAM OTKbPTEHU pbbueTa, TOANOXKHUTE
AUCKOBE 3a TYKHaTUHU AU CUAHO
M3HOCBaHe, TEA€HUTE UETKHU 3a Hepobpe
3axBaHaTU UAM CUYTIEHU TeaueTa. AKo
M3TbpBETE eNAeKTPOUHCTPYMEHTa UAU
PaboTHUA MHCTPYMEHT, rM TpoBepABaiiTe
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BHUMATEAHO 3a YBPEXAAHUA UAK
U3TMOA3BaiTe HOBU HeTTOBPeAeHU paboTHHU
MHCTPYMEHTHU. CAeA KaTo CTe TTPOBEPUAU
BHUMATEAHO U CT€ MOHTUPAAU PaboTHUA
WHCTPYMEHT, ocTaBeTe
eNEeKTPOUHCTPYMEHTa Aa paboTu Ha
MaKCHUMaAHU 060pPOTH B TPOAbAXKEHUE HA
eAHa MUHYTa; CTOMTE U APbXTe HaMHUpaLLU
ce HabAM30 AMLA BCTPAHU OT paBHUHATA Ha
BbpTeHe. Han-uecto nmoBpeaeHH paboTHU
WUHCTPYMEHTH Ce UyTIAT Tpe3 To3M TecToB
TTepUOoA.

Pa6oTteTe c AMUHM TIPEATTa3HU CpeAcTBa. B
3aBMCUMMOCT OT ITPUAOXKEHUeTo paboTeTte ¢
LUAAA MacKa 3a AUle, 3alLUTa 32 OUUTE UAK
TpeAna3Hu ouuna. AKo e Heobxoaumo,
paboTeTe c AMXaTeAHa MackKa, lIyMO3arAay-
wuteAu (aHTUPOHHU), pabOTHU 06YBKH UAK
creuMaAM3MpaHa TPeCTUAKA, KOATO Bu
peAna3Ba OT MaAKM OTKbPTEeHU TIpu pabo-
TaTa yacTuuku. Ounte Bu TpsabBa Aa ca 3awu-
TEHU OT AETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa uac-
TUUKK. TIpoTMBOTIPaxoBaTa UAK AMXaTenHaTa
Macka UMATPUpAT Bb3HWKBALLUA TTIPU paboTa
mpax. AKO TPOABAXMTEAHO BPEME CTe U3NO-
XEHW Ha CUAEH LWYM, TOBA MOXe A AOBEAE AO
3aryba Ha CAyx.

BHumaBaiiTe Apyru Auua Aa 6baaT Ha 6es-
OTacHO pa3CcTOAHUE OT 30HaTa Ha pabora.
Bceku, KOWTO ce HaMUpa B 30HaTa Ha pa-
60Ta, TpA6Ba Aa HOCU AMUHU TTPEATTa3HU
cpeacTBa. OTKbpPTEHU MapueHLa oT obpa-
60TBaHMA AETalA UAU PABOTHUA MHCTPYMEHT
MoraT B pe3yATaT Ha CMAHOTO YCKOPEHHe Aa
OTAETAT HaAAAEUE U A TIPEAU3BUKAT HapaHsA-
BaHWA CbLUO M U3BBH 30HaTa Ha pabora.

KoraTo uambAHABaTe A@MHOCTH, TIPU KOUTO
CbLuecTBYBa OMAacHOCT PaboTHUAT
MHCTPYMEHT Aa TTOTTaAHE Ha CKPUTH TIOA
TMOBbPXHOCTTa TPOBOAHMLM TIOA
HaTipe)XXeHue UAM AQ 3acerHe 3axpaHBalUA
KabeA, AOTIMPaiiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTa
CaMo A0 eAeKTPOM3OAUPAHUTE PbKOXBAaTKH.
TTPM KOHTAKT C MTPOBOAHMK TTOA HarmpexeHue
TO MOXe A2 Ce TIPEA3AE HAa MEeTaAHWUTe AeTalAr
Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA U TOBa Aa
TPEAN3BMKA TOKOB yAap.
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> ApbXTe 3axpaHBalua Kabea Ha 6e3omacHo

pa3cTofiHue OT BbpTALUTE ce paboTHH
MHCTPYMEHTHU. AKO U3rybuTe KOHTPOA Haa
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KabenbT Moxe Aa bbae
mpepsA3aH UAM yBAEUEH OT PaboTHUA
MHCTPYMEHT 1 TOBa Aa TTPEAU3BHKA
HapaHABaHMWA, Hamp. Ha pbkaTa Bu.

Hukora He ocTaBANTE €AEKTPOUHCTPYMEHTA,
mpeAU PabOTHUAT HHCTPYMEHT Aa CTipe
HaTTbAHO BbPTEHETO CU. BbpTALLMAT ce
MHCTPYMEHT MOXE Aa AOTIPE AO TTPEAMET, B
pe3yATaT Ha KOETO Ad 3arybute KOHTPOA Haa
eAEKTPOUHCTPYMEHTA.

AOKaTo TpeHacATe eAeKTPOUHCTPYMEHTaA,
He ro ocTaBAWTe BKAIOUEH. [TpU HEBOAEH
AOTIUP APEXUTE UAU KocKTe Bu Morat aa 6baat
YBAEUEHU OT PabOTHUA UHCTPYMEHT, B
pe3yATaT Ha KOETO PaboTHUAT UHCTPYMEHT
MOXe AQ Ce Bpexe B TANOTO Bu.

PeAOBHO TOUMCTBaTE BEHTUAAUMOHHUTE
OTBOpM Ha BaliuA eneKTPOMHCTPYMEHT.
TypbuHaTa Ha EAEKTPOABUTATEAS] 3aCMYKBa
Mpax B KOPTyca, a HaTpyNMBaHETO Ha METaAEeH
Tpax yBeAnuaBa omacHOCTTa OT TOKOB YAAp.

He u3noAsBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA B
6AN3OCT AO A€CHO3aTTaAMMMU MaTepHanM.
AeTALLM UCKPU MOraT AQ TIPeAU3BUKaT

Bb3MAAMEHABAHETO Ha TaKMBa MaTepUanm.

He uanoasBaiTe paboTHU UHCTPYMEHTH,
KOMTO U3MCKBAT TIPUAAraHeTo Ha
OXAaXAALUM TEUHOCTHU. M3MOA3BAHETO Ha
BOAQ MAM APYTM OXAQXAALLM TEUHOCTU MOXe
Aa TIPeAM3BUKa TOKOB YAAp.

OTKaT U cbBeTH 3a U3bArsaHeTo My

» OTKaT e BHe3armHaTta peakuma Ha MawunHaTa

BCAEACTBHWE Ha 3aKAMHBaHe UAK BAOKMPaHe Ha
BbPTALMA ce paboTeH MHCTPYMEHT, Harp. ab-
pa3uBEH AUCK, TYMEH TTOANOXKEH AUCK, TEAEHA
ueTKa U Ap. M. 3aKAMHBaHETO WA BAOKMpa-
HETO BOAM AO PA3KOTO CTIMPAHE HA BbPTEHETO
Ha paboTHUA UHCTPYMEHT. BcaeacTBUE Ha
TOBa eAeKTPOWHCTPYMEHTLT MOAYUaBa CUAHO
YyCKOpEeHUe B TOCOKa, obpaTHa Ha rmocokara
Ha ABMXEHWE Ha MHCTPYMEHTA B ToukaTa Ha
6AOKMpPaHe, 1 CTaBa HeyrmpaBAfeM.
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AKO Harp. abpasvBeH AMCK Ce 3aKAMHU UAK
6A0KKMpa B 06paboTBaHOTO U3AEAUE, PBOBT HA
AWNCKa, KOWTO AOTIMPA AETalAQ, MOXE Aa ce
OrbHe W B Pe3yATaT AUCKbLT Ad Ce CUYTIM UAK AQ
Bb3HWKHE OTKaT. B TakbB CAyyal AMCKBT ce
yCcKopsABa KbM paboTelns ¢ MallMHaTa UAv B
obpartHa MocoKa, B 3aBUCUMOCT OT TToCcOoKaTa
Ha BbpTEHE Ha AMCKa U MACTOTO Ha 3aKAWH-
BaHe. B TakvBa cAyuan abpasnBHUTE AUCKOBE
MOrarT U Aa Ce CuyrmAT.

OTKaT Bb3HUKBA B pe3yATaT Ha HerpaBUAHO
WAW TTIOFPELLHO U3TTOA3BAHE HA EAEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Bb3HMKBaHETO My MOXe Aa bbae
MPeAOTBpATEHO Upes Cla3BaHeTo Ha TTOoA-
XOASALLM TIPEATIa3HU MEPKU, KaKTO € OTTMCAHO
TTO-AOAY.

ApbXTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa 3APaBo U
APbXTe pbLeTe U TANOTO CH B TaKaBa TTO3u-
UMA, Ye Aa TTPOTUBOCTOUTE Ha €BEHTYaAHO
Bb3HUKBaLY OTKaT. AKO eAeKTPOUHCTPYMEH-
TbT MMa CTTOMaraTeAHa PbKOXBaTKa, BUHaru
Al UIMTOA3BaNTe, 3a Aa FO KOHTPOAMpaTe
mMo-A06pe TpU OTKaT MAM TIPU Bb3HMKBALLUTE
peakuMOHHU MOMEHTH TI0 BpeMe Ha BKAIoU-
BaHe. AKO NPeABapUTEAHO B3EMETE MOAXOASA-
WM TIPEATIa3HM MEPKH, TIPU Bb3HWKBaHe Ha
OTKaT MAWM CUAHW PEAKLMOHHU MOMEHTH
MOXeTe A2 OBAAAEETE MalluHara.

Hukora He mocTaBAiTe pbueTe cu B 6AM30CT
AO BbPTALM ce pabOTHU UHCTPYMEHTH. AKO
Bb3HUKHE OTKAT, MHCTPYMEHTLT MOXe Ad
HapaHuW pbkaTa Bu.

U36areaiiTe Aa 3acTaBaTe B 30HaTa, B KOATO
61 OTCKOUMA €AEKTPOUHCTPYMEHTDLT TTPH
Bb3HMKBaHe Ha oTkaT. OTKaTbT MpemMecTsa
MallMHaTa B TTOCOKa, 0bpaTHa Ha mocoKara Ha
ABMXEHUe Ha pabOTHUA UHCTPYMEHT B 30HaTa
Ha 6AOKMpaHe.

Pa6oTtete ocobeHo NMpeANasAUBO B 30HUTE
Ha brAM, ocTpu pbboBe U Ap. . U3bareaiite
OT6AbCKBaHETO UAM 3aKAMHBAHETO Ha
paboTHUTE UHCTPYMEHTH B 06paboTBaHuA
AeTaWA. TTpu obpaboTBaHe Ha brAU AU OCTPMU
pbbOBE UAM TIPU PA3KO OTOABCKBAHE Ha
BbpTAWMA ce paboTeH UHCTPYMEHT
CblUeCTBYBa MOBULIEHA OTTACHOCT OT
3akAMHBaHe. ToBa MpeAn3BUKBa 3aryba Ha
KOHTPOA Haa MallMHaTa WAM OTKaT.
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> He u3non3BaiTe BEPUXHU UAU Ha3bbeHU
pexewmu Auctose. TakmMBa paboTHU
MHCTPYMEHTH UECTO TIPEAU3BUKBAT OTKAT UAU
3aryba Ha KOHTPOA HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTa.

CrnieuManHM yKa3aHuna 3a 6e3omacHa
pa6oTta nmpu WAKOBaHE UAU PA3aHe C
abpa3uBHU AUCKOBE

» WUsnonsBaiTe camo mpeABUAEHUTe 3a Bawua
@AeKTPOUHCTPYMEHT abpa3uBHU AUCKOBE U
TMpeAHa3HaUeHUA 3a U3TTOA3BaHUA
abpa3uBeH AUCK TIPeATTa3eH KOXYX.
AbBpasnvBHU AUCKOBE, KOUTO He ca
peAHasHaUeHW 3a eAeKTPOUHCTPYMEHTa, He
Morar Aa 6bAaT ekpaHupaHu pobpe U He
rapaHtupar 6esomacHa pabora.

> TIpeAma3HUAT KOXYX TPAGBa Aa e 3axBaHar
3APaBO KbM €AEKTPOUHCTPYMEHTa U Aa e
Pa3MmoOAOXEH TaKa, ue Aa OCUrypsaBa
MaKcUMManHa 6e30macHOCT, Hamp.
abpa3uMBHUAT AUCK He TPAGBa Aa e HacoueH
HETMMOKPUT OT KOXYyXa KbM paboTewms c
MalwmHaTa. KoxyxbT TpAabBa Aa mpeanassa
paboTeluns ¢ MallMHaTa OT OTXBbpuUalilu
OTKbPTEHM TTapueHLUa v OT BAM3aHe B
CbITPUKOCHOBEHHME C BbPTALWMA ce abpasueeH
AMUCK.

» AoTmycKa ce U3MOA3BaHETO Ha abpa3suBHUTe
AMCKOBe CaMO 3a LieAuTe, 3a KOUTO Te ca
MPeABUAEGHMU. Harmp.: HUKOra He WAMdoBanTe
CbC CTpaHMUHaTa MOBbPXHOCT Ha AMCK 3a
pA3aHe. AMCKOBETe 3a pA3aHe ca
peAHa3HaueHW 3a OTHEMaHe Ha MaTepuan
pbba cu. CTpaHWMUHO TIpUAAraHe Ha cuMAa
MOXE A M CUYTTH.

» BuHaru u3moAsBaiTe 3aCTOMTOPABALLM
cAaHLM, KOUTO ca B 6€3yKOPHO CbCTOAHUE U
CbOTBETCTBAT 1O pa3mepu U hopmMa Ha
M3MoA3BaHWA abpa3uBeH AUCK.
M3MOA3BaHETO Ha TTOAXOAALL hAaHel
TIpeArasBa AMCKa M TTo TO3M HauMH HaManfABa
OTIAaCHOCTTa OT CUYTMBAHETO MY.
3acrornopABalmMTe HAAHLM 3a PexeLLm
AMCKOBE MOTaT A Ce pa3AMuaBart OT Te3u 3a
AMCKOBE 3a WAMDOBAHE.
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» He u3noa3BaiTe U3HOCEHU abpa3nBHKU
AUCKOBE OT TIO-TOAeMH
€AeKTPOUHCTPYMEHTH. A1CKoBeTE 3a
MO-TOAEMU MaLUWHKU He ca TPeAHa3HaUeHU 3a
BbPTEHE C BUCOKWUTE CKOPOCTH, C KOUTO Ce
BbPTAT MO-MaAKWTe, U MOraT Aa Ce CUyTIAT.

CrieuManHM yKa3aHuA 3a 6e3omacHa
paboTa c pexeluu AUCKOBe

» WU3b6arealiTe 6AOKMpPaHe Ha peXelnsa AUCK
MAM CUAHOTO MY TIpUTUCKaHe. He
M3TTbAHABaNTe TBbpAe AbAGOKM cpe3oBe.
[TpeToBapBaHETO HAa PEXeLLMAa AUCK
yBEAMUABa OMACHOCTTA OT 3aKAMHBAHETO My
MAKM BAOKMpPAHETO My, a C ToBa U OT
Bb3HUKBAHETO Ha OTKAT UAW CUYTTBAHETO MY,
AOKaTo Ce BbpTH.

» WU3b6arealiTe Aa 3acTaBaTe B 30HaTa MpeA U
3aA BbPTALLUA ce pexel, AUCK. Korato
pexeLwmuaT AUCK € B eAHa pPaBHMHA C TAAOTO
Bu, B cAyuan Ha oTKaT eAeKTPOUHCTPYMEHTBLT
C BbPTALLMA CE AUCK MOXE AQ OTCKOUM
HEeTTOCPEACTBEHO KbM Bac 1 aoa Bu HapaHu.

> AKO peXelMUAT AUCK Ce 3aKAUHHU UAK KOoraTo
npekbcBaTte pabota, U3KAlOUBaTe
€AeKTPOUHCTPYMEHTA U ro OCTaBAWTE eABa
CAeA OKOHUATeAHOTO CTMpaHe Ha BbPTeHEeTo
Ha AucKa. Hukora He onTMTBaiTe Aa U3BaAUTe
BbPTALLUA Ce AUCK OT MEXAUHaTa Ha
pA3aHe, B MPOTUBEH CAyYail MOXe Aa
Bb3HUKHe oTKaT. OTipeAeneTe U OTCTPaHeTe
TTpUMUMHaTa 32 3aKAMHBAHETO.

» He BKAIOUBaJiTe TTOBTOPHO
€AeKTPOUHCTPYMEHTA, aKO AUCKDT ce
HaMupa B pa3pA3BaHuA AeTalA. TTpeau
BHUMaTEAHO AA MIPOAbAXHKTE pPA3aHeTo,
M3UaKalTe PeXeLUAT AUCK Aa AOCTUTHE
TbAHATa CU CKOPOCT Ha BbpTeHe. B
MPOTUBEH CAyUYal AMCKbT MOXE Aa ce
3aKAMHW, AQ OTCKOUM OT obpaboTBaHuKA
AETalA AU AQ TIPEAM3BMKA OTKaT.
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> noAnupaﬁTe TIAOYU UAU TOAEMHU PA3PA3BAHU

AeTalAHU TTO TTOAXOAALL, HauMH, 3a Ad
OrpaHUUUTE PUCKA OT Bb3HMKBaHEe Ha OTKaT
B Pe3yATaT Ha 3aKAMHEH peXxeLly AUCK. TTo
BPEMe Ha pA3aHe roAeMu AeTalAM Morar Aa
Ce OrbHarT oA AEWCTBME Ha CMAATa Ha
CcObCTBEHOTO CU Terno. AeTanAbT TpAbBa Aa e
TTOATTPAH OT ABETE CTPaHU, KakTo B 6BAU30CT A0
AMHWATA Ha pa3psA3BaHe, Taka U B APYrUA CH
Kpan.

BbaeTe 0co6eHO TTpeATa3AMBH TIPH
MpopA3BaHe Ha KaHaAU B CTEHU UAU APYTH
30HHU, KOMTO MOTaT Aa KPUAT U3HEHaAM.
PexXeLlunaT AUCK MOXe Aa TIPEAU3BMKA OTKaT
Ha MalllMHaTa pU AOTTMP AO raso- UAM
BOAOTIPOBOAM, EAEKTPOTTPOBOAM UAW APYTH
obekTH.

AOTTbAHUTEAHU YKa3aHHUA 3a 6e3omacHa
pabora

Pa6otete c TTPeATa3HU OUUAa.

> U3moA3BaiTe MOAXOAALLM TTIPUGOPH, 3a Aa

OTKpHUETEe eBeHTyaAHO CKPUTH TTOA TIOBbpPX-
HOCTTa Tpb6OTTPOBOAHU, UAK Ce 06bpHeTe
KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabAUTeAHO
ApPYXecTBO. BAM3aHETO B CbIMPUKOCHOBEHHWE
C MTPOBOAHMLM TIOA HaTIpEXEeHWE MOXe Aa
MPEAU3BUKa TTOXap M TOKOB yAap. YBpexaa-
HETO Ha ras3oTpPOBOA MOXE Aa AOBEAE AO
eKCrAo3uA. TTOBPEXAAHETO Ha BOAOTIPOBOA
“Ma 3a TOCAEACTBUE FOAEMU MaTEPUaNHK
LEeTH U MOXe Aa TIPEAM3BUKA TOKOB yAap.

AKO 3axpaHBaLLOTO HampeXxeHue 6bae
TMPeKbCcHaTo (Hamp. BCAEACTBHE Ha
TMPeKbCBaHe Ha TOKAa UAU aKO LLETICEeADT
6bAe 3BAAEH OT KOHTaKTa), Ae6AoKUpaiTe
TMYCKOBHUA TTPEKbCBaY U ro mocTaBeTe B
MO3ULMA ,,U3KAIOUEHO”. Taka
peAoTBpaTABaTe HEKOHTPOAMPAHO
BKAIOUBAHE HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» Tipu o6paboTBaHe Ha KAMEHHU MaTepHaAU
paboTeTe c BbHIWHA CUCTEMa 3a TTpaxoyAa-
BAHe. M3moA3BaHaTa MpaxocMyKauka TpAb6-
Ba Aa e cepTudhMumupaHa 3a pabota c KameH-
Ha pax. M3MoA3BaHETO Ha MPaxoyAOBUTEAHA
cuhcTeMa orpaHuWuaBa BpeAUTe 3a 3APaBETO
Bu, MpeAM3BMKBaHU OT TIpaxTa.

> TIpu pa3pA3BaHe Ha KAMEHHU MaTepHanu
M3NOA3BalTe BoAella WwenHa. bes
CTPAHWUHO BOAEHE PEXELWMNAT AUCK MOXE Aa
Ce 3aKAMHU U AQ TIPEAM3BMKA OTKaT.

» Tlo Bpeme Ha paboTa ApbXTe eAeKTpo-
MHCTPYMEHTa 3APaBo C ABETe pbLe U
3aeMaiTe CTaBMAHO TIOAOXEHHE Ha TAAOTO.
C ABeTe pblie eAEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM
MO-CHUTYpPHO.

» OcurypaBaiTe o6paboTBaHUA AeTalA.
AeTaia, 3axBaHar C TTOAXOAALLM TIPUCTIOCO6-
AEHMA MUAK CKOBM, € 3aCTOTTOPEH TT0-3APaBO U
CHUFYPHO, OTKOAKOTO, aKO o AbPXMUTE C pbKa.

> TToaAbp)kaiTe pabOTHOTO CH MACTO UKCTO.
CMecuTe OT pa3AMUHK MaTepuanm ca ocobeHo
omacHWU. OUHM CTPYXKKU OT AEKM METaAW MoraTt
A2 Ce CaMOBB3TAAMEHAT UAM Ad EKCTTAOAMPAT.

» He u3noA3BaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA,
KOraTo 3axXpaHBaLMUAT Kaben e moBpeAeH.
Ako 1o Bpeme Ha paboTa KabeAabT 6bAe
MOBPEAEH, He ro AOTTMpaiTe; He3abaBHO
M3KAIOUETE Lericena OT KOHTaKTa.
TMoBpeaeHH 3axpaHBalln Kabean yBeanuasat
pUCKa OT TOKOB yAap.

¢YHKI.IMOHaI\HO oTTUcaHue

TpoueTteTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKa3saHuA. HecrasBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKA3aHUA
MOXe Aa AOBeAe AO TOKOB yAap,
moXxap M/MI\M TEXKHU TpaBMH.

MonA, oTBOpeTe pasrbBaliaTa ce Kopuua ¢
(bwrypm'e N, AOKATO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
€KCIMAOaTaUuunA, A OCTaBeTE OTBOPEHA.

MpeaHa3HaueHUe Ha
€AeKTPOUHCTPYMEHTA

EAEKTPOMHCTPYMEHTLT € TIpeAHa3HaueH 3a
pA3aHe BbpXy cTabuAHa TBbpAA OCHOBA Ha
MEeTaAHU U KaMEeHHW MaTepHuaAnm C U3TTOA3BAHE Ha
BOAELLA LWeKHa.

Tpu psA3aHe Ha MeTaA TpsbBa Aa ce U3TOA3Ba
crieLlManeH TIPeAaseH KoXyX 3a psAsaHe (He e
BKAIOUEH B KOMTIAEKTA).

Tpu psA3aHe Ha KaMeHHW maTepuanu TpsabBea aa
Ce U3TOA3Ba CTTeLlManeH TTpeANaseH KOXyX 3a
pA3aHe C BoAella WeklHa (He e BKAIOUEH B
KOMTIAEKTA).

U306pa3eHn eneMeHTH

HomepurpaHeTo Ha eAeMEHTUTE Ha eAeKTPO-
MHCTPYMEHTa Ce OTHaCcA A0 M30b6paXxeHUATa Ha
CTpaHuuuTe C purypure.

[y

3aTBOpeHa pbKoxBaTka

Pe3boBu oTBOpP 3a pbKOxBaTKara

ByToH 3a bA0OKMpaHe Ha Bana

Ban

[MpeamaseH KOXyX 3a pA3aHe

BWHT 3a peryanmpaHe Ha peAnmasHUA KOXYyX
3acTomopsBaLl AOCT 3a TIPEATTa3HMUA KOXYX
LleHTpoBaw, daaHew

AMCK 32 WAnoBaHe/pA3aHe*

© 00N O WODN

=
o

3acromnopnABgala Wwaiba

*

[=Y
[

Fanka 3a 6bp3o sactonopsasare SDS-clic

[=Y
N

3acTormopABalla ramka

(=Y
w

LLlecTocTeHeH KAtOU**

[y
»

Boaela werHa

=Y
3}

TTyckoB MpekbcBay

=
(=3}

Koaunpalia rbpbuua

(=9
~

TMpeAnaseH KOXyX C TpaxoyAaBAHe U BOAELLA
wenHa*
18 OtBOp 3a MpaxoynaBAHe *

*U3o06pa3eHuTe Ha (hUrypuTe UAM OTTMCAHU B PbKO-
BOACTBOTO 32 €KCITAOATaLUUA AOTTbAHUTEAHH TIPU-
crmocobAeHUA He ca BKAIOUEHU B OKOMITAEKTOBKaATa.

**CTaHAAQPTEH MHCTPYMEHT (He e BKAIOUEH B
OKOMTIAEKTOBKaTa)
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GWS 24-300 GWS 24-300 J
Professional Professional

KaTtanoxeH Homep 0601 364 O.. 0601 364 9..
HOoMWHaAHa KOHCYMUpPaHa MOLWHOCT W 2400 2400
TToAe3Ha MowHOCT W 1670 1670
HOMWHaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHEe mint 5000 5000
MaKC. AMAMETBP Ha WAMGOBALLMA AUCK mm 300 300
Pesba Ha Bana M 14 M 14
MaKcC. AbADOUMHA Ha pA3aHe C BOAELIa WekHa mm 100 100
OrpaH1UeHHne Ha TIyCKOBMA TOK - °
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Kaac Ha 3awmTta [o]/11 [O]/11

TpMBeAEHWTE AQHHU CE OTHACAT 3a HOMUHAAHO HaTIpeXeHWe Ha 3axpaHBalata mpexa [U] 230/240 V. TIpu mo-HUCKH
HampexXeHHA, KakTo U TTPU CrieUMUYHNU U3TTBAHEHUA 3@ HAKOW CTPaHM Te MOraT Aa Ce pasauuaBar.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHWEe Ha KaTanOXHWA HOMep Ha BallnA eneKTPOMHCTPYMEHT, HalMcaH Ha TabenkaTa My.
TbpProBCKMTE HAMMEHOBAHUA Ha HAKOW EAEKTPOUHCTPYMEHTHU MoraT Aa 6bAAT TPOMEHAHM.

TTpu BKAIOUBaHE Bb3HWKBA KPATKOTPAMHO HaMaAfiBaHe Ha HampeXeHWeTo B 3axpaHBallata Mpexa. pu
HebAArompUATHM CTeUeHUA Ha 06CTOATEACTBATA MOraT AQ Bb3HWUKHAT CMYyLLEeHWUA Ha paboTaTta Ha APYr1 eAeKTPOYpPeAU.
TTpU MMTIEAQHC Ha 3axpaHBallaTa Mpexa, mo-Manbk oT 0,25 oma He 61 CAeABanO Ad Bb3HMKBAT CMYLLEHUA.

UHcopMauma 3a USABUBAH WYM U
BUbGpauumn

CTOMHOCTUTE ca uaMepeHu cbraacHo EN 60745.

PaBHWLWeETO A Ha reHepupaHusa WyM 0BMKHOBEHO
e: paBHMUILEe Ha 3BYKOBOTO HaaAraHe 93 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 104 dB(A). HeompeaeneHocT
K=3 dB.

Pa6otete c wymo3araywurenu!

TTbAHATa CTOMHOCT Ha BUbpaumuTe (BeKTopHaTa
cyMma 1o TpUTe HarpaBAeHUsA) e orTpeAeneHa
cbraacHo EN 60745:

PasaHe Ha 6eTOH: reHepupaHu BUbpaLmu
a,=8,0 m/s?, HeonpeaeneHocT K=1,5 m/s?,
PAsaHe Ha MeTaA: reHepupaHu Bubpauunu
a,=8,0 m/s2, HeompeaeneHocT K=1,5 m/s2.

PaBHWLWeETO Ha reHepupaHuTe BUbpaLKMK, TTOCO-
UeHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcrAoaTtauus, e
OTPeAeAeHO CbIrAacHO TpoLleAypaTa, AedprUHUpa-
Ha B EN 60745, u moxe Aa 6bae M3TIOA3BAHO 3a
CpaBHABaHE C APYrY eAeKTPOUHCTPYMEHTU. To e
TTOAXOASLLO CbLLO W 32 TTPEABapUTEAHA OPUEHTH-
pOBBbUHA TTPeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT
BMbpaunu.

TTOCOUEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLuuu e
MTPEeACTaBUTEAHO 3a Hal-UeCTo cpeLlaHuTe TTpU-
AOXEHMA Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA. Bce mak, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce U3TOA3BA 3a APYTH
AEMHOCTH, C APYrK PabOTHU MHCTPYMEHTU UAU
aKko He Hbae TOAABPXKAH, KAKTO € TTPEATTUCaHO,
pPaBHMLLETO Ha FreHepupaHuTe BUbpaumMm Moxe
Aa ce MpoMeHU. ToBa 6U MOrAO AQ YBEAWUU 3Ha-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToOBapBaHe oT BUbpauuu B
mpoueca Ha pabora.

3a TouHaTa TpeLleHka Ha HaToBapBaHETO OT BU-
6paumnmn TpabBa Aa 6bAAT B3MMAHU TIPEABUA U
EPUOAUTE, B KOMTO EAEKTPOUHCTPYMEHTDLT €
M3KAIOUEH UAK paboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa 6u
MOTAO 3HAUUTEAHO AA HAMAAU CyMapHOTO Hato-
BapBaHe oT Bubpauumu.

TMpeanucBanTe AOTTbBAHUTEAHU MEPKM 3a TTPeA-
rmasBaHe Ha pPaboTeLLMA C eAeKTPOUHCTPYMEHTa
OT Bb3AENCTBUETO Ha BUBpaUUnUTe, HarpUMep:
TEXHUUECKO obCAyXBaHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta U paboTHWUTE MHCTPYMEHTH, TOAABPXAHE Ha
pbLeTe TOTIAM, LlenecbobpasHa opraHnsauma Ha
paboTHWUTE CTBITKM.

Bosch Power Tools
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Aeknapaumn 3a choteetcteue (€

C MbAHA OTTOBOPHOCT HUE AeKAapUpame, ue oru-
CaHUAT B «TeXHUUECKM AQHHW» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA HA CAEAHWUTE CTaHAAPTU AU HOPMATUBHU
AoKyMmeHTH: EN 50144 cbraacHo M3MCcKBaHUATA
Ha AupekTruBu 2004/108/EG, 98/37/EG (a0
28.12.2009), 2006/42/EG (ot 29.12.2009).

TToApPO6HM TEXHUUECKH OTTIMCAHUA TIPU:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

vy v fg‘@:ﬁ”‘-‘"

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

MoHTUpaHe

MoHTHUpaHe Ha TpeATa3HUTe
CbOpPbXEHUA

> TipeAM U3BbLPLIBAHE HA KAKBUTO U Aa € Aei-
HOCTH TTO €AeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LieTIcena OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

> U3non3BaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa CamMo C
MOHTUPaHU TTPEeATTa3eH KOXYX U 3aTBOopeHa
pbKOXBaTKa.

TTpeAnmaseH KOXyX 3a pA3aHe

> TIpu pA3aHe Ha MeTaA BUHaru U3MOA3BailTe
TTpeAma3HUA KOXYX 3a pA3aHe 5.

» TTpu pA3aHe Ha KAMEHHU MaTepuaAu BUHaru
M3MOA3BaNTe MPEATa3HUA KOXYX C
npaxoyAaBAHe U BoAella WeiHa 17.

OTBOpeTe 3acTormopABalma AoCT 7. TTocTaBeTe

TTpeAnasHuA KOXyx 5 ¢ Kkoaupalluata repbuua 16

B KOAMPALLMA KaHaA Ha WKMKaTa Ha Bana, AOKaTo

CTbIAAOTO Ha TIPEATTA3HMA KOXYX AOTIPE TIAbTHO

AO bAaHeLa HA eAEKTPOUHCTPYMEHTA, U

3aBbpTeETE MPEAMA3HUA KOXYX B A0 XenaHaTa

mo3unumMA. 3aTBOpeTe OTHOBO AOCTA 7.

» TlocTtaBeTe MpeAMa3sHUA KOXYX 5 Taka, ue Aa
ce MpeAa3suTe OT OTXBbpUallUTe MpHU
paboTta UCKpH.

MoxeTe Aa TPOMEHATE CUAATa Ha 3aTAraHe Ha
3acToTIOpPABALLMA MEXaHU3bM 3a MPEeANasHUA
KOXYyX 5 upes HaBMBaHe MAW pa3BMBaHe Ha
peryavpatiMa BUHT 6. BHMMaBanTe MpeAmasHUAT
KOXYX 5 A2 € MOHTMpPaH 3ApaBo U ro
MpoBepsABanTe TEPUOANUHO.

YmbTBaHe: KoaupalluuTe rbpbrumn Ha TPeAnasHus
KOXYX 5 rapaHTupar, ue Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA
Morar Aa 6bAaT MOHTUPAHKU CaMO TIOAXOAALLM
TIPEAMa3HM KOXYCH.

3aTrBOpeHa pbKOXBaTKa

MoHTupaiTe 3aTBOpeHarta pbkoxsaTka 1 Kbm
rAaBaTa Ha PeAyKTopa, KakTo e ToKasaHo Ha
duryparta.

Boaewa weliHa

BoaeluaTta wekHa 14 npeaoTBpaTtaBa
3aKAMHBAHETO Ha PaboTHUA UHCTPYMEHT B
obpaboTBaHMA AETaMA.

OcBoboaeTe KpUAUATUTE FaMKK Ha BoAeLlaTa
weknHa 14. TIpUTMCHETE KPUAUATUTE FaMKKU U1
BKapamnTe rnaBuTe Ha BUHTOBETE B
TTPOABArOBaTUTE OTBOPU OT AOAHATA CTpaHa Ha
peAnasHua Koxyx 5. Hactpo#Te xenaHata
AbAOOUMHA Ha BpPA3BaHe U 3aTerHeTe KpUayaTuTe
ramku.

MoOHTHMpaHe Ha UHCTPYMEHTH 3a
waudoBaHe

> TipeAu U3BbLPLIBAHE HA KAKBUTO U Aa € Aei-
HOCTH TTO eAeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LieTIceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

» Tpu paboTa AuckoBeTe 3a WAU(IOBaHE U
pA3aHe ce HarpABaT CUAHO, He MU
AOKOCBaliTe, TIpeAU Aa Ca Ce OXAAAUAM.

YnbTBaHe: M3mnoA3BaiTe caMo abpasvBHU
WMHCTPYMEHTHU C MaKCHMaAEH BbHLIEH AMAMETbP
300 mm. TTpu psA3aHe Ha KaMeHHU MaTepuanu
WMAW MeTaAW U3TTOA3BaMTE CaMo TIpernopbUBaH1Te
oT hrpma bow abpasnBHU UHCTPYMEHTH.

TMouncTeTe Bana 4 U BCUUKU AETalAU, KOUTO Lie
MOHTUpaTe.

Tpu 3atAraHe M ocBoboxaaBaHe Ha paboTHUTE
WHCTPYMEHTHU HaTUCKalTe byToHa 3, 3a Aa
6AOKMpaTe Baa Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» HatuckaiTte 6yTOoHa 3a 6AOKMpaHe Ha Bana
caMmo KoraTo TOW e B TOKOM. B mpoTuBeH
CAyUal eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT MOXe Aa bbae
TOBPEAEH.

CbobpasnBaiTe ce C AOTTYCTUMUTE pa3Mepu Ha
paboTHWUTE UHCTPYMEHTU. AMaMeTbpbT Ha OTBOPa
TpsabBa Aa MacBa Ha CTbITAAOTO Ha LieHTpoBaLLMA
dAaHel. He M3TTOA3BaWTE apanTepy UAK
peAyuMpallu 3BeHa.

TTpM MOHTUPaHE Ha AMAMaAHTHU pexeLln AMCKOBe
BHMMaBanTe CTpeAKaTa, yKa3dBalla nmocokarta um
Ha BbpTeHe, Aa CbBIMaAa C MOCOKaTa Ha BbpPTEHE
Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA (BM)KTe CTpeAKaTa Ha
FAaBaTa Ha eAeKTpOMHCprMeHTa).

TTocAeAOBaTEAHOCTTA Ha MOHTUPAHE MOXE Aa Ce
BMAM Ha CTpaHuuaTa c urypure.

3a 3acTormopsABaHe Ha WAUDOBALL AU pexeLl
abpasvBeEH AMCK HaBMITE 3acToropsBallata
raika 12 v A 3aterHeTe ¢ ABYLLMATOBUA KAIOY,
BUXTe pasaena «/alika 3a 6bp30
3acTONOPABAHEY.

» CAeA MOHTHpPAHETO Ha abpa3uBHUA AUCK,
TpeAU Aa BKAIOUMTE eAeKTPOUHCTPYMEHTA,
ce yBepeTe, Ue AUCKbT € MOHTUPaH
TMPaBUAHO U MOXeE Aa ce BbpTH cBO60AHO.
YBeperte ce, ue abpa3suBHUAT AUCK He
AOTIMPa AO TIPEATTa3HUA KOXYX UAU APYTH
AETalAU Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa.

laiika 3a 6bp30
sactonopaBaHe SDS-clie

3a AecHaTa cMAHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT be3
M3TOA3BaHE Ha CITOMaraTeAHU MHCTPYMEHTH
MOXeTe BMeCTO 3acTonopsABallaTa ramka 12 aa
M3roA3BaTe rarka 3a 6bp3o 3actonopaBaHe 11.

> Aomycka ce M3TTOA3BAHETO Ha raikara 3a
6bp30 3acTomopsaBaHe 11 camo 3a
abpa3uBHM AMCKOBe 3a WAKUGOBaHE UAU
pA3aHe.

U3moAa3BaliTe camo raMku 3a 6bp3o
3acTtomopsABaHe 11 B U3PAAHO TEXHUUECKO
CbCTOAIHME.

TMpu HaBUBaHeTO BHUMaBalTe HaATTUCaAHaTa
CTpaHa Ha rakara 3a 6bp3o 3acTtomopsiBaHe 11
Aa He e 06bpHaTa KbM AUCKa; CTPeAKaTa TpAbBa
AQ e HacoueHa KbM MapKupoBkarta 20.
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HatucHeTe byToHa 3a
b6AOKMpaHe Ha Bana 3
3a Aa ro 3actonopure.
3a pa 3arterHerte
raMkata 3a 6bp30o
3acTornopnABaHe,
3aBbpTETE AUCKA CUAHO
0 TTOCOKA Ha
yacoBHMKOBaTa
CTpeAka.

3aTerHara npaBuAHO,
HemoBpeAeHa ravka sa
6bp30 3acTonopsABaHe
MoXxe Aa bbae pasBuTa
ypes 3aBbpTaHe Ha
pbKa Ha HakKaTeHWs
MPbCTEH B TTOCOKa,
obpaTtHa Ha
yacoBHWKOBaTa

CTpenka.
Ako raitkara 3a 6bp30 3acTomopsiBaHe He MoXe
Aa ce ocBo60AM, B HUKAaKbB CAy4al He ce
OTIMTBaNTE Aa A pa3BUETEe C KAellu,
U3MoA3BaiTe ABYLIMATOBHUA KAloU. TTocTaBeTe
ABYLLMDTOBUA KAIOU, KAKTO € TTOKa3aHo Ha
duryparta.

3aBbpTaHe Ha rAnaBaTa Ha peAyKTopa

» TIpeAu M3BbpLUBaAHE HAa KAKBUTO U Aa € AeW-
HOCTH TI0 @eAEKTPOMHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaMTe LeTcena OT 3aXpaHBaLlaTa Mpexa.

MoxeTe Aa
3aBbpTUTE FAaBaTa
Ha peaykTopa Ha
CTbMKK OT o 90°.
Q&@ [ Taka mpu
\ crieumnanHm paboTHu

YCAOBMSA TTYCKOBUAT
& TTPEKBbCBAyY MOXe Aa

~> 6bAe TTOCTaBeH B
mo-yaAobHa
TTO3MLMA, HATTP. TIpH
pA3aHe C U3TIOA3BAHE Ha TTPEATTa3HUA KOXYX C
TpaxoyAaBsAHe U BOAella WwelHa 17/cTeHaa 3a
pA3aHe UAM ako By e mo-yaobHO aa paboTute C
AfiBaTa pbKa.
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Pa3BuiTe HaTTbAHO U U3BaaeTe yeTupuTe BUHTA.
BHWMaTeAHO 3aBbpTETE rAaBaTa Ha peAaykTopa A0
HoBaTa Mo3uuus, 6e3 pa A oTAenATe oT Kopmyca
Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa.

Cucrema 3a mpaxoynaBsHe

» TTpaxoBe, OTAEAAILLM ce TIpK obpaboTBaHeTo
Ha MaTepuanu KaTo CbAbpPXaLlU OAOBO Hou,
HAKOW BUAOBE AbPBECHHA, MUHEPAAU U MeTa-
AW MoraT A2 6bAaT OMacHU 3a 3apaBeTo. KoH-
TaKTbT AO KOXaTa AWM BAMLLBAHETO Ha TakMBa
paxoBe MoraT Aa TTPEAU3BUKAT anepruuHu
peaku1u U/uan 3aboAABaHUA Ha AUXaTEAHWUTE
MbTULLA Ha paboTelns C eAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta UAM HaMMpaLLK ce HabAM30 AULa.
OTnpeAeAeHU TTpaxoBe, Hamp. OTAEAALLUTE ce
py obpaboTBaHe Ha byk U Abb, ce cunTar 3a
KaHLeporeHHW, ocobeHo B kKoMbuHauus ¢
XMMUKaAM 32 TpeTMpaHe Ha AbpBecHHa (Xpo-
MaT, KOHCepBaHTK U Ap.). Aorycka ce obpa-
60TBaAHETO Ha CbAbpPXaLLKW a3becT maTepranu
CaMO OT CbOTBETHO 0OYyUEHU KBaAUDULIMPAHU
AMLA.

— Tlo Bb3MOXHOCT U3TIOA3BaWTe cUCTEMA 3a
TpaxoyAaBsHe.

— OcurypnaBaiTe A06po poBeTpsABaHe Ha
paboTHOTO MACTO.

— TlpemopbuBa ce M3MOA3BAHETO Ha
AMXaTeAHa Macka ¢ (PUATBbP OT Kaac P2.

CrnasBalTe BaAMAHWTE BbB Baluara ctpaHa
3aKOHOBM pasmopeabu, BaAMAHU TIpH
obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEepUanM.

PaboTta c eAeKTPOMHCTPYMEHTa

TMyckaHe B eKcmAOaTauusa

» BHMMaBaiTe 3a HaMPeXEHUEeTO Ha 3axpaH-
BalaTa Mpexa! Hampe)xeHneto Ha 3axpaH-
BaLjaTa MpeXa TpAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha
AaHHUTe, TOCOUEHU Ha TabenKkaTa Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa. YpeAu, 0603HaueHu ¢
230 V, moraTt Aa 6bAaT 3aXpaHBaHU U C
HampeXxeHue 220 V.

Tpu 3axpaHBaHe Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTa OT
reHepaTopu, KOUTO HAMAT AOCTaTbUHa MOLLHOCT,
PECTI. HAMAT TTOAXOAALLO PeryAMpaHe Ha
HarpeXeHWeTo C yBeAMUeHUe Ha TYCKOBMA TOK,
MPU BKAKOUBaHE MOXe Aa ce HabAlopaBa
BPEMEHEH CTaA Ha MOLWWHOCTTAa MAU HETUTTMUHO
TTOBEAEHWE Ha EAEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Moas, yBepeTe ce, ue MOA3BaHMAT OT Bac
reHepaTop e MOAXOASLL, OCOBEHO O OTHOLWEHUE
Ha HampeXeHWeTo U yecToTara.

BkAOuBaHe U U3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBAHE HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA
npemecTeTe MYCKOBWA MpekbcBay 15 Harmpea u
CAEA TOBA ro MPUTHUCHETE.

3a 3acTomopABaHe Ha HaTUCHATUA TTYCKOB
mpekbcBay 15 nmpemecTeTe MyCKOBUA MTPeKbCcBay
15 owwe Hampea.

3a A2 UKAIOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA,
OTMyCHeTe MycKoBMsA MpekbeBay 15, pecrt., ako e
3aCTOTMOPEH, o HAaTUCHETE KPAaTKOBPEMEHHO U
CAEA TOBA ro OTTyCHeTe.

U3mbAHeHHe 6e3 Bb3MOXHOCT 3a
3acTonopsABaHe
(crreuManHO U3TTbAHEHHE 3a HAKOU CTPaHH):

3a BKAIOUBaHE HA EAEKTPOMHCTPYMEHTA
nipemecTeTe TMYyCKOBWA TTpekbcBay 15 Harmpea 1
CAEA TOBA IO TIPUTHUCHETE.

3a U3KAKOUBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
OTIyCHeTe MyCKOBUA MpekbcBay 15.

> TIpoBepaABa#Te paboTHUTE UHCTPYMEHTH,
TMpeAU Aa MM U3NoA3BaTe. PabOTHUAT UHCTPY-
MeHT TpA6Ba Aa € MOHTUPaH 6e3yKOPHO U Aa
ce BbpTH, 6e3 pa AomTUpa HUKbAe. OcTaBATe
ro Aa ce BbpTH Mpo6Ho 6e3 HaToBapBaHe
Hali-MaAKO eAHa MUHYTa. He usmoasBaiite
moBpeAeHU, 6ueln nau Bu6pupaium pabor-
HU MHCTPYMEHTH. TToBpeaeHU paboTHU WH-
CTPYMEHTH MOrarT Aa Ce pas3pyluaT U Aad
TTPUUMHAT TEXKU TPABMM.

OrpaHuueHue Ha myckoBuA Tok (GWS 24-300 J)

EAekTpoHHaTa cucTeMa 3a orpaHuuyaBaHe Ha
TTYCKOBWA TOK OrpaHuyaBa MOLHOCTTa TTpH
BKAIOUBaHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA U
MO3BOAABA 3aXxpaHBaHETO MY Ad Ce U3BbpLIBa OT
MPEeXHu C TIpeArnasnTenn 16 A.
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YKasaHuA 3a paborta

» BHuMmaBaiTe MpyU MPOPA3BaHE HA KaHaAU B
HOCeLLU CTeHH, BUXKTe pa3sena «YKasaHUA
3a CTaTUUHa AKOCT».

> AKO AeTalAbT He Ce AbPXKHM TIOA CMAATa Ha
CO6CTBEHOTO CH TErAO, FO 3acToTopABaiiTe
MO MOAXOASALL, HAUMH.

» He npeToBapBaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa AO
CTereH, TIPU KOATO BbPTEHETO MY Aa cTipe.

» CAeA CMAHO HaTOBapBaHe Ha
@AeKTPOMHCTPYMEHTa ro OXAaAeTe, KaTo ro
ocTaBUTe Aa paboTH HAKOAKO MUHYTH Ha
mpaseH XOA.

» TIpu paboTta AuckoBeTe 3a WAUcoBaHe U
pA3aHe ce HarpABaT CUAHO, HE TH
AOKOCBa#Te, IPeAU Aa Ca Ce€ OXAAAUAM.

Pa3aHe Ha meTan

> TIpu pA3aHe Ha MeTaA BUHAru U3MOA3BailTe
TTpeAma3HUA KOXYX 3a pA3aHe 5.

Mpu pasaHe paboTteTe C yMepeHo, CbobpaseHo C
obpaboTBaHMA MaTepuan opaBaHe. He
TPUTHUCKaNTe pexeLlna AUCK, He TO 3aKAUHBaNTe
1 He U3BbpLIBaNWTe C HEro oCLMAMpaLLn
ABMXEHMA.

Korarto M3KAKUUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, He

chpaﬁTe TTPUHYAUTEAHO AUCKA, KaTO o
TTPUTUCKATEe OT ABETE CTPAHMHU.

C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa TpAbBa pa ce
paboTu BMHAru Ha
TTPUHLMTIA Ha
TTPOTUBOTIONO-
XHUTE ABUXKEHUA.
B mpoTtuBeH cayuan
— cbllecTByBa

oTacHoCT Aa
7 At ] M3CKOUM

HEKOHTPOAUPYEMO
oT cpesa.

Tpu pA3aHe Ha TPOdUAK U TPBOU C TIPABOBIBAHO
ceueHue e HaW-p0bpe Aa 3armouBaTe PA3AHETO OT
Han-MaAKOTO HampPeuHO CeyeHue.
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CTeHA 3a pA3aHe (AOTTbAHUTEAHO
nmpucrocobaeHune)

C momoluTa Ha cTeHAa 3a pA3aHe (AOTTbAHUTEAHO
mpucriocobaeHUe) MoxeTe Aa HapA3BaTe
AETalAM C eAHAKBA AbAKMHA TTOA HAaKAOH oT 0° A0
45°,

YnbTBaHe: Aomycka ce U3TIOA3BAHETO Ha CTEHAA
3a pAsaHe 19 camo ¢ abpasnBHU AUCKOBE C
MakcumaneH anametbp 230 mm. CTPUKTHO
TpAbBa Aa ce cra3BaT ykasaHuATa 3a paboTta v 3a
6e30mMacHOCT B pPbKOBOACTBOTO Ha CTEHAA.
M3moA3BalTe camMo OpPUTMHAAHW CTEHAOBE,
MPOM3BOACTBO Ha bouu.

PaspasaBaHe Ha KaMEHHU MaTepUanu
(BuxTe chur. A)

» Tlpu pA3aHe HAa KAMEHHW MaTepUaAu BUHAru
M3MOA3BaNTe MPEAa3HUA KOXYX C
npaxoyAaBAHe U BoAelua WeiHa 17.

> AormycKa ce M3TTOA3BaHeTO Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMo 3a CyXO pfA3aHe
u cyxo waucdoBaHe.

TMpu pA3aHe Ha KAMEHHKW MaTepUanu e Ha-p0bpe
AQ M3TIOA3BaTE AMAMAHTEH pexell AMcK. 3a
ocurypsiBaHe cpelly 3aKAMHBaHe TpsibBa Aa ce
M3TIOA3BA TIPEATTa3HMA KOXYX C TTpaxoyAaBAHeE M
BoAela wewHa 17.

M3monsBanTe EAEKTPOMUHCTPYMEHTA CaMO C
BKAKOUEHA TTPAaXOyAOBUTEAHA CUCTEMA U pa60TeTe
C TPOTUBOTIPaxoBa AUXaTeAHA MacCkKa.

Bosch Power Tools
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M3moa3BaHaTa cuctema TpAbBa Aa e
cepTudUuMpaHa 3a paboTa C KaMeHHa mpax.
®upma bolw pearara TOAXOAALLM
TIPaxoCMyKauKHu.

Bkatouete
EeNeKTPOUHCTPYMEH
Ta W mocTaBeTe
TpeAHara uacT Ha
HampaBAfABaLlaTa
lwenHa BbpXy
AeTanaa.
TTpuaBUXBaKNTe
EeNeKTPOUHCTPYMEH
Ta C yMepeHo,
cbobpazeHo ¢
obpaboTBaHMA MaTepHan TTOAABaHe.

Tpu paspA3BaHe Ha 0Co6eHO TBbPAM MaTEPUAAH,
Harmp. 6eTOH C BUCOKO CbAbPXaHWe Ha YaKbA,
AMAMaHTHUA pexell AUCK MOXe Aa Ce TIperpee u
Aa ce ToBpeAu. YKasaHWe 3a ToBa e mosABara o
Hero Ha UCKpsALL BeHel.

B TakbB CAyuai MPeKbCHETE PA3AHETO U
M3uakanTe AMaMaHTHUA AMCK AQ CE OXAAAM, KaTo
ro oCTaBUTe AA Ce BbPTH U3BECTHO BpEMe Ha
MpaseH X0A C MakCHMMaAHa CKOPOCT.

3HauWTeAHO HaMaAeHa CKOPOCT Ha psA3aHe U
rosiBaTa Ha UCKPALL BEHEL, Ca YKa3aHUA 3a
3aTblleH AMaMaHTEH pexell AMCcK. MoxeTe aa ro
3aTouMTE C KpaTKOTpalHO ps3aHe B abpasuBeH
Martepuan, HaTip. CUAMKaTHa TyxAa.

YKa3aHUA 3a cTaTUUHA AKOCT

TpopsA3BaHeTO Ha KaHaAW B HOCELLM CTEHU
TpAbBa Aa ce cbobpassABa C MU3UCKBAHUATA Ha
ctaHaapTa DIN 1053 YacT 1 nAM Ha CbOTBETHUTE
HaLMOHAAHW HOPMaTUBHU ypeabu.

Teau npeanUcaHns TpAOGBa 3aABAKUTEAHO Ad
6baaT crasBaHu. Npean Aa 3amouHeTe paboTa, ce
KOHCYATUPaNTE C OTTOBOPHHUA CTPOUTEAEH
WHXXEHEpP, apXMTEKT UAU PbKOBOAWTEAA Ha
CTPOUTEAHUA ODEKT.

MoaAbp)XaHe U cepBU3

TMoaAbpI)XaHe U TOUUCTBaAHEe

> TIpeAM U3BbPLUIBAHE HA KAKBUTO U Aa € Aeit-
HOCTH TTO €AeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LWieTicena OT 3aXpaHBalLlaTa Mpexa.

> 3a Aa paboTute KauecTBeHo u 6esomacHo,
MOAAbPXaTE eAEKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU UUCTH.

> TIpM eKCTPEeMHO TeXXKHU paboTHM ycroBUA
TIpY pa3pA3BaHe Ha MeTaAU TIO BbTPELIHUTe
MOBbPXHOCTH Ha KOpTTyca MOXe Aa ce
OTAOXM TOKOTIPOBEXAalL Tpax. ToBa Moxe
AQ HapyLlIM 3aLMUTHATA U3OAALIMA HA
eAeKTPOMHCTpYMeHTa. B TakuBa cayuau ce
penopbyuBa U3MOA3BAHETO Ha CTalMOHApHa
acmMpauMoHHa CUCTEMA, YECTOTO TIPOAYX-
BaHe Ha BEHTUAALMOHHUTE OTBOPHU U BKAIOU-
BaHETO Ha eNAeKTPOUHCTPYMEHTa TIpes3 TpeA-
Ma3eH U3KAIOUBaTeA 3a yTaeuHu TokoBe (Fl).

CbxpaHsBaM1Te U ce oTHacANTEe KbM
AOTTbAHUTEAHUTE TIPUHAAAEXHOCTH TPUXKAUBO.

AKO BbTIPEKH TTPELU3HOTO TPOU3BOACTBO U
BHMMaTEeAHO M3TIUTBaHE Bb3HUKHE TTOBPEAQ,
EeNeKTPOMHCTPYMEHTBLT TpsAbBa Aa ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3MPaH CEPBU3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMEHTHM Ha Bolw.

Korato ce obpbLiaTe ¢ Bbmpocu KbM MMpeACTaBu-
TeAuTe Ha boll, MOAS, HeTIpeMEHHO TocouBanTe
10-uMdpeHnAa KaTarOXeH HOMEP, O3HAUEH Ha
TabenkaTa Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa.
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CepBH13 U KOHCYATALUHU

CepBK13bT LWEe OTFOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHusa oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU yacTu. MoH-
TaXHU UepTeEXHU U MHOPMALMSA 32 PE3EPBHHU
yacTh MOXeTe Aa HAMEPHUTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, TTPUAOXKEHWE U Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTH OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TIPUCTTOCO-
6AeHMA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapus

Bow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHU U U3BBbHIAPAHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codous

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

BbpakyBaHe

C ornea omasBaHe Ha OKOAHaTa CpeAa eNEKTPO-
WHCTPYMEHTDLT, AOTTbAHUTEAHUTE npwcnocoﬁl\e-
HUWA U OTTaKOBKaTa Tpnﬁsa Aa 6bAAT TTOANOXKEHHM
Ha TToAXoAALWa npepaﬁoTKa 3a MOBTOPHOTO M3-
TTOA3BaHE€ Ha CbAbpXalWKUTE Ce B TAX CYPOBUHN.

Camo 3a ctpaHnu oT EC:

He n3xBbpAANTe ENeKTPOUHCTPY-
MEHTU TIpU BUTOBKTE OTMaABbLM!
CbraacHo Anpektuara Ha EC
2002/96/EG oTHOCHO bpakyBaHHU
EeNeKTPUUECKU U ENEKTPOHHHU
YCTPOMCTBA M YTBBbPXAABAHETO ¢
KaTo HaLMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTHTE,
KOWTO HE MoraT Aa Ce U3TOA3BaT rMoBeue, TpAbBa
Aa ce cbbupar OTAEAHO M Aa ObAAT MOAAAraHK Ha
MOAXOASALLA TpepaboTKa 3a OTTOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXaLLMTE Ce B TAX BTOPUUHKU CYPOBUHM.

TpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3aMa3eHM.
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Opsta upozorenja za elektri¢ne
alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na
mreZi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéne cisto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriséenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) 1zbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.
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d) Strano svrsi ne nosite elektri¢ni alat za
kabl, ne vesajte ga ili ne izvlacdite ga iz
uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili delova aparata koji se
pokrecéu. Osteceni ili uvrnuti kablovi
povecavaju rizik elektri¢cnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektricnog udara.

f) Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. NoSenje li¢ne zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego Sto ga prikljucite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljuc¢en
prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju-
Ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.
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e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

f

~

Nosite pogodnu odecéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa

elektriénim alatima

a) Ne preoptereéujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektricni alat odredjen
za to. Sa odgovaraju¢im elektricnim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

prekida¢ u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektric¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektriéni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako osteceni
da je osteéena funkcija elektriénog alata.
Popravite ove oStec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrec¢e imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f) Odrzavajte alate za seéenja ostre i éiste.

Brizljivo odrzavani alati za se¢enja sa

ostrim ivicama manje ,slepljuju®ilakse se

vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paZnju pritom na
uslove rada i posao koji morate obavit
Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja

samo kvalifikovano osoblje i samo sa

originalnim rezervnih delovima. Tako se

obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosnauputstva specificn
za aparate

Zajednicka sigurnosna uputstva za
brusenje i brusenje sa razdvajanjem

» Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao

a

brusilica i masina za presecanje. Obratite
paznju na sva sigurnosna uputstva, upute,

prikaze i podatke, koje dobijate sa

elektriénim alatom. Ako ne obracate paznju

na sledecéa uputstvba, moze to uticati na
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za
brusenje sa Smirgl papirom, radove sa
Zicanim cetkama i poliranje. Upotreba za
koju elektri¢ni alat nije predvidjen, moze
prouzrokovati opasnosti i povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije
specijalno predvideo i preporucio za ovaj

elektri¢ni alat. Samo zato $to pribor mozete

da pricvrstite na Vas elektri¢ni alat, ne
garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata
mora najmanje biti tako visok kao i najveci

broj obrtaja naznacen na elektricnom alat
Pribor koji se okreée brze nego sto je
dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti oko

lo.
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»

Spoljni presek i debljina upotrebljenog
elektricnog alata moraju odgovarati
gabaritima Vaseg elektricnog alata.
Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni
alati ne mogu se dovoljno zastititi ili
kontrolisati.

Brusne ploce, prirubnice, brusni diskovi ili
drugi pribror moraju tacno odgovarati
brusnom vretenu Vaseg elektricnog alata.
Upotreljeni alati, koji ne odgovaraju ta¢no
brusnom vretenu elektri¢nog alata, okrecu se
neravnomerno, vibriraju veoma snazno i
mogu uticati na gubitak kontrole.

Ne upotrebljavajte ostecene alate.
KontroliSite pre svake upotrebe uzete alate
kao sto su brusne ploce da li se cepaju i
imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istrosenost,
celicne cetke da li ima slobodnih ili
polomljenih ¢ica. Ako bi elektri¢ni alat ili
upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite,
da li je ostecen, ili upotrebite neosteéeni
alat. Ako ste upotreljeni alat prokontrolisali
i ubacili, drzite se kao i osobe koje se nalaze
u blizini izvan ravni upotrebljenog alata koji
se okrece i pustite elektricni alat jedan
minut da se okrece sa najvi$im obrtajima.
Osteceni upotrebljeni alati se u najvise
slucajeva lome prilikom ovoga testa.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotreblja-
vajte zavisno od namene potpunu zastitu za
lice, zastitu za oci ili zastitne naocare. Ako
odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i
materijal drze na odstojanju od Vas. OcCi
treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja
bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada.
Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, mozete
izgubiti i sluh.

Pazite kod drugih osoba na sigurno rasto-
janje do vaseg podrucja rada. Svako ko udje
u podrucje rada, mora nositi licnu zastitnu
opremu. Odlomljeni komadi radnog komada
ili polomljenog upotrebljenog alata mogu od-
leteti i prouzrokovati povrede i izvan direkt-
nog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske,
kada izvodite radove, pri kojima
upotrebljeni alat moze sresti skrivene
vodove struje ili vlastiti mrezni kabel.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze
staviti pod napon i metalne delove uredjaja i
uticati na elektri¢ni udar.

» Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih
elektri¢nih alata koji se okrecéu. Ako izgubite
kontrolu nad elektricnim alatom, moze se
mrezni kabel prekinuti ili biti zahvacen i Vasa
ruka ili Vasa $aka dospeti u upotrebljeni alat
koji se okrece.

» Ne ostavljajte nikada elektri¢ni alat pre
nego Sto se je upotrebljeni alat potpuno
umirio. Upotrebljeni alat koji se okre¢e moze
dospeti u kontakt sa povr§inom za odlaganje,
kada mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Ne dopustite da elektri¢ni alat radi, dok ga
nosite. Vase odelo moze biti zahvaceno
slucajnim kontaktom sa upotrebljenim
alatom koji se okrece i upotrebljeni alat moze
povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg
elektriénog alata. Motorna duvaljka vuce
prasinu u kuciste i dosta sakupljene metalne
prasine moze prouzrokovati elektricnu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat u blizini
zapaljivih materijala. Varnice mogu zapaliti
ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze
tec¢no rashladno sredstvo. Upotreba vode ili
drugih tec¢nih rashladnih sredstava moze
uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce
uputstva sa upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled
upotrebljenog alata koji se okrece i zapinje ili
blokira, kao $to su brusne ploce, brusni dis-
kovi, Celicne Cetke itd. Kacenje ili blokiranje
uticu na iznenadno zaustavljanje upotreblje-
nog alata koji se okrece. Tako se ubrzava
nekontrolisani elektri¢ni alat nasuprot pravca
okrecéanja upotrebljenog alata na strani
blokiranja.
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Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna
plo¢a u radnom komadu, moze se ivica brus-
ne plocCe koja ulazi u radni komad, zaplesti i
tako polomiti brusnu plocu ili prouzrokovati
povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca
okretanja plo¢e na strani blokiranja. Pritom
se mogu slomiti i brusne ploce.

Povratan udarac je posledica pogresne ili
manjkave upotrebe elektricnog alata. On se
moze spreciti pogodnim merama opreza, kao
$to je kasnije opisano.

Drzite elektricni alat dobro i €vrsto i dove-
dite Vase telo i vase Sake u poziciju, u kojoj
mozete prihvatiti sile povratnog udarca.
Koristite uvek dodatnu drsku, ako postoji,
da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarca ili nad reakcionim
momentima pri ve¢im obrtajima. Osoba koja
radi moZe pogodnim merama opreza savla-
dati sile povratnog udarca i sile reakcije.

Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upo-
trebljenih alata koji se okrec¢u. Upotrebljeni
alat moze se pokrenuti preko Vase $ake pri
povratnom udarcu.

Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje
se elektric¢ni alat kre¢e pri povrathom
udarcu. Povratni udarac tera elektri¢ni alat u
pravcu suprotnom od pokretanja brusne
ploce na strani blokade.

Radite posebno oprezno u podruéju
¢oskova, ostrih ivica itd. Sprecite da se
upotrebljeni alat odbije od radnog komadaii
slepljuje. Upotrebljeni alat koji se okreée
sklon je u ¢oSkovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje
gubitak kontrole ili povratan udarac.

Ne upotrebljavajte lanc¢anu testeru ili
lisnatu testeru sa zubima. Takvi upotrebljeni
alati prouzrokuju ¢esto povratan udarac ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

Posebna uputstva sa upozorenjem za
brusenje i brusenje sa presecanjem

»

Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji su
dozvoljeni za Vas elektri¢ni alat i zastitnu
haubu predvidjenu za ove brusne alate. Brusni
alati koji nisu predvidjeni za elektri¢ni alat, ne
mogu se dovoljno zastititi i nesigurni su.
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» Zastitna hauba mora sigurno na elektricnom
alatu da bude namestena i tako podesena,
da se postigne najveca dimenzija sigurnosti,
odnosno da najmanji moguci deo brusnog
alata pokazuje otvorenu stranu prema
radniku. Zastitna hauba treba radnika da
zastiti od polomljenih komada i slu¢ajnog
kontakta sa brusnim alatima.

» Brusni alati smeju se koristiti samo za
preporu¢ene mogucnosti upotrebe.
Naprimer: Ne brusite nikada sa bo¢nom
stranom ploce za presecanje. Ploc¢e za
presecanje su odredjene za obradu
materijala sa ivicom plo¢e. Bo¢no delovanje
sile na brusne alate moze iz prelomiti.

» Upotrebljavajte uvek neostecenu zateznu
prirubnicu sa pravom veli¢inom i oblikom za
brusnu plocu koju ste izabrali. Pogodna
prirubnica stiti brusnu plocu i smanjuje tako
opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice
za plocCe za presecanje mogu se razlikovati od
prirubnica za druge brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istrosene brusne ploce
velikih elektriénih alata. Brusne ploce za
velike elektri¢ne alate nisu konstruisane za
vece obrtaje manjih elektri¢nih alata i mogu
se slomiti.

Dalja posebna uputstva sa upozorenjem
za ploce za presecanje

> lIzbegavajte blokiranje ploce za presecanje
ili prevelik pritisak. Ne izvodite prekomerno
duboke preseke. Preopterecenje ploce za
presecanje povecava njeno opterecenje i
podlozZnost za iskretanje ili blokiranje a time
i mogucnost povratnog udarca ili loma
brusnog alata.

> lIzbegavajte podrucje ispred i iza ploce za
presecanje koja se okrece. Ako plocu za
presecanje u radnom komadu pokrecete od
sebe, moze u slucaju povratnog udarca
elektri¢ni alat sa ploc¢om koja se okrece
direktno biti izbacena na Vas.
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Ako ploca za presecanje zaglavljuje ili
prekidate rad, iskljucite elektricni alat i
drzite ga mirno, dok se ploc¢a ne umiri. Ne
pokusavajte nikada da plo¢u za presecanje

Upotrebljavajte za obradu kamena usisivaé
za prasinu. Usisiva¢ za prasinu mora biti

odobren za usisavanje prasine od kamena.
Koris¢enje ovih uredjaja smanjuje ugrozenost

koja se jos okrece izvadite iz reza, jer moze
uslediti povratni udarac. Pronadjite i >
uklonite uzrok zaglavljivanja.

» Ne ukljucujte elektriéni alat ponovo, dokle
god se nalazi u radnom komadu. Pustite da
ploca za presecanje prvo dostigne svoje
pune obrtaje, pre nego sto oprezno
nastavite sec¢enje. U drugom slucaju moze
ploca zakaciti, iskociti iz radnog komada ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da
bi smanijili rizik povratnog udarca usled
zaglavljene ploce za presecanje. Veliki radni » Drzite Vase radno mesto cisto. MeSavine
komadi se mogu savijati usled svoje velike materijala su posebno opasne. Prasina od
teZine. Radni komad se mora uévrstiti na obe lakog metala moze goreti ili eksplodirati.
strane, i to kako u blizini presecanjatakoina  p Ne koristite elektri¢ni alat sa osteéenim
ivici. kablom. Ne dodirujte oteceni kabl i

» Budite posebno oprezni kod ,secenja izvucite mrezni utikac ako je kabl za vreme
dZepova“ u postojece zidove ili druga rada ostecen. Osteceni kabl povecava rizik
nevidljiva podrucja. Ubacena ploca za od elektri¢nog udara.
presecanje moze kod presecanja gasovodaiili
vodovoda, elektri¢nih vodova ili drugih
objekata prouzrokovati povratni udar.

usled prasine.

Upotrebljavajte za presecanje kamena
kliza¢ vodjicu. Bez bo¢nog vodjenja moze
ploca za presecanje kaciti i prouzrokovati
povratan udarac.

» Drzite ¢vrsto elektric¢ni alat prilikom rada sa
obe ruke i pobrinite se da sigurno stojite.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg Cvrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom aparata i ostavite ovu stranicu
otvorenu, dok citate uputstvo za rad.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za po-
tragu, da bi nasli skrivene vodove snabde-
vanja, ili pozovite mesno drustvo za snab-
devanje. Kontakt sa elektricnim vodovima
moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecéenja gasovoda mogu voditi eksploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace
oStecenja predmeta ili moze prouzrokovati
elektri¢ni udar.

» Deblokirajte prekida¢ za ukljuc¢ivanje/
iskljucivanje i dovedite ga u Aus-poziciju,
ako se prekine snabdevanje strujom,
odnosno usled nestanka struje ili
izvlaCenjem mreznog utikaca. Na taj nacin se
sprecava nekontrolisano ponovno kretanje.

Upotreba prema svrsi

Elektroni alat je zami$ljen, da pri ¢vrstom
naleganju sa klizacima vodjice preseca metalne i
kamene materijale bez upotrebe vode.

Za presecanje metala mora se koristiti
specijalna zastitna hauba za presecanje
(pribor).

Za presecanje kamena mora se koristiti
specijalna hauba za usisavanje pri presecanju sa
kliza¢ima vodjice (pribor).
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10 Zatezna platna

Komponente sa slike .
P 11 Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-clic *

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na grafic¢koj
strani.

12 Stezna navrtka

13 Imbus kljuc**

14 Kliza¢ vodjice

15 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje

[y

Lucna drska

2 Caura sa navojem za luénu dréku 16 Codier i ¢

odier ispus
3 Taster za blokadu vretena P . . . .

17 Hauba za usisavanje pri presecanju sa
4 Brusno vreteno o " .
o ) klizaju¢om vodjicom

5 Zastltna. hauba} za pr(.aseca}nlje 18 Krivak za usisavanje *
6 Zavrtanj za bazdarenje zastitne haube *Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni
7 Zatezna poluga za zastitnu haubu obim isporuka.
8 Prirubnica za prihvat **nalazi se u trgovini (nije u obimu isporuke)
9

Ploc¢a za brusenje/presecanje*

Tehnicki podaci

Brusilica za presecanje GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
Broj predmeta 0601 364 0.. 0601 364 9..
Nominalna primljena snaga W 2400 2400
Predana snaga W 1670 1670
Nominalni broj obrtaja mint 5000 5000
maks. prec¢nik brusnih plo¢a mm 300 300
Navoj brusnog vretena M 14 M 14
maks. dubina presecanja sa klizacem vodjicom mm 100 100
Ogranicavanje struje kretanja - °
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Klasa zastite [o]/11 [O]/11

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230/240 V. Kod niZih napona i konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi
podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreZze mogu nastati oste¢enja drugih
uredjaja. Pri impedanci mreze manjoj od 0,25 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Ukupne vrednosti vibracija(zbir vektora tri

Informacije o Sumovima/vibracijama pravca) dobijenih prema EN 60745:

Merne vrednosti su dobijene prema EN 60745. Presecanje betona: Emisiona vrednost vibracija
Nivo $umova uredjaja ozna¢en sa A iznosi a,=8,0 m/s?, Nesigurnost K=1,5 m/s?,
tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 93 dB(A); Nivo Presecanje metala: Emisiona vrednost vibracija
snage zvuka 104 dB(A). Nesigurnost K=3 dB. a,=8,0 m/s?, Nesigurnost K=1,5 m/s?.

Nosite zastitu za sluh!
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Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan jeiza privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
tri¢ni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tac¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljucen ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo moze znacajno redukovati opterecéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.

Izjava o usaglasenosti (€

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci® opisani proizvod usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 50144 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehnic¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//‘-/% iV /Zf@%ﬁm

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Montaza zastitnih uredjaja

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

» Radite sa elektri¢nim alatom samo sa
montiranom zastitnom haubom i luénom
drskom.

Zastitna hauba za presecanje

» Koristite za presecanje metala uvek
zastitnu haubu za presecanje 5.

» Koristite za presecanje kamena uvek haubu
za usisavanje za presecanje sa klizajuéom
vodjicom 17.

Otvorite zateznu polugu 7. Stavite zastitnu
haubu 5 sa kodirnim ispustom 16 u kodirni Zljeb
na vratu vretena da venac zastitne haube naleze
na prirubnicu elektri¢nog alata i okrenite
zastitnu haubu 5 u Zeljenu poziciju. Zatvorite
zateznu polugu 7.

» Podesite zastitnu haubu 5 tako, da se spreci
letenje varnica u pravcu radnika.

Mozete menjati silu zatezanja zatvaraca zastitne
haube 5 otpustanjem ili stezanjem zavrtnja za
podesavanje 6. Pazite na stabilno naleganje
zastitne haube 5 i kontrolisite je redovno.

Paznja: Ispusti za kodiranje na zastitnoj haubi 5
obezbedjuju, da se moze montirati samo jedna
zastitna hauba koja odgovara elektricnom alatu.

Luéna drska

Pricvrstite lu¢nu dr$ku 1 kao $to pokazuje slika,
na glavu prenosnika.

Kliza¢ vodjice
Kliza¢ vodjice 14 sprecava, da se upotrebljeni
alat i radni komad iskrive.

Odvrnite leptir navrtku na klizacu vodjice 14.
Pritisnite na obe leptir navrtke i ubacite glave
zavrtanja u duge otvore na donjoj strani zastitne
haube 5. Podesite Zeljenu dubinu presecanja i
¢vrsto stegnite leptir navrtke.
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Pazite pri navrtanju na to, da ispisana strana

navrtke sa brzim zatezanjem 11 ne pokazuje na

» lzvucite pre svih radova na elektricnom brusnu plocu; strelica mora pokazivati na
alatu mrezni utikac iz uti¢nice. indeksnu oznaku 20.

» Brusne ploce i ploce za presecanje se u radu
veoma zagreju, ne hvatajte ih, pre nego sto
se ohlade.

Montaza brusnih alata

Pritisnite taster za
blokadu vretena 3 da bi
utvrdili brusno
vreteno. Da bi stegli
navrtku sa brzim
zatezanjem, okrenite
brusnu plo¢u snazno u
pravcu kazaljke na
satu.

PazZnja: Koristite samo brusne alate sa spoljnim
preé¢nikom od maksimalno 300 mm.
Upotrebljavajte za presecanje kamena ili metala
samo brusne alate koje je preporucio Bosch.
Cistite brusno vreteno 4 i sve delove koji se
montiraju.

Pritisnite za ucvrscivanje i otpustanje brusnih
alata taster za blokadu vretena 3 da bi uévrstili
brusno vreteno.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo
u stanju mirovanja brusnog vretena.
Elektri¢ni alat se moze inace ostetiti.

Obratite paznju na dimenzije brusnih alata.

Presek otvora mora odgovarati prikljuc¢enoj

prirubnici. Ne upotrebljavajte nikakve adaptere

ili redukujuée komade.

Pri upotrebi Diamant-ploCe za presecanje pazite

nato, da strelica pravca okretanja na Diamant- kazaljke na satu.

ploci za presecanje bude usaglasena sa pravcem Ne odvrdite ¢vrsto
okretanje elektricnog alata (pogledajte strelicu stegnutu navrtku sa
pravca okretanja na glavi prenosnika). brzim stezanjem sa kleStama, vec koristite

Redosled montaZe se moze videti na grafi¢koj karti.  klju€ sa dva otvora. Upotrebljavajte klju¢ kao

Za pri¢vrécivanje ploée za brusenje i prosecanje  Sto slika pokazuje.

navrnite zateznu navrtku 12 i stegnite je sa

Jednu propisno
ucvrséenu,
neos$céetenju navrtku sa
brzim zatezanjem
mozete rukom odvrnuti
okretanjem
nareckanog prstena
nasuprot smeru

klju¢em sa dva otvora, pogledajte odeljak Okretanje glave prenosnika
»Navrtka sa brzim zatezanjem"®. » lzvucite pre svih radova na elektriénom
» Prekontrolisite posle montaze alata za alatu mrezni utikaé iz utiénice.

brusenje pre ukljuc¢ivanja, da li je brusni alat
korektno montiran i moze slobodno da se

okrece. Uverite se da brusni alat na zastitnoj »‘:\7
haubi ili drugim delovima ne struze.

Mozete glavu
prenosnika okretati
u 90° podeoka. Na
[ taj nacin se

. . . gl prekidac za

Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-clic (LN ukljucivanje-iskljuc
Za jednostavnu promenu brusnog alata bez upo- & ivanje za posebne
trebe daljih alata mozete koristiti umesto zatez- & radne slucajeve
ne navrtke 12 navrtku sa brzim zatezanjem 11. 2 dovodi u povoljniju
» Navrtka sa brzim zatezanjem 11 se sme poziciju za

koristiti samo za ploe za brusenje ili rukovanje, na primer za radove presecanja sa

prosecanje. usisavaju¢om haubom sa klizaju¢om vodjicom
Upotrebljavajte samo besprekorne, neoste- 17/stalak za brusenje sa presecanjem ili za
¢ene navrtke sa brzim zatezanjem 11. levoruke.
Bosch Power Tools 1 609 929 K56 | (12.6.08)
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Odvrnite sasvim 4 zavrtnja. Oprezno iskrenite
glavu prenosnika u novu poziciju ne skidajuci sa
kuéista. Ponovo stegnite 4 zavrtnja.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji
sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i
metal mogu biti Stetni po zdravlje. Dodir ili
udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika
ili osoba koje se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao
izazivaci raka, posebno u vezi sa dodatnim
materijama za obradu drveta (hromati,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
— Koristite po mogucnosti neki usisivac za
prasinu.
— Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.
— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska
za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paZnju na napon mreZe! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektri¢nog alata.
Elektriéni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

Pri radu elektri¢nog alata sa mobilnim
proizvodjacima struje (generatorima), koji ne
raspolazu sa dovoljno rezerve u snazi odnosno
ne raspolazu pogodnom regulacijom snage sa
pojacanjem struje kretanja, moze doci do
gubitaka u snazi ili netipi¢nog ponasanja pri
ukljucivanju.

Molimo da obratite paznju na pogodnost
strujnog proizvodjaca koji ste upotrebili,
posebno u pogledu napona i frekvencije mreze.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za Pustanje u rad elektricnog alata

prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 15 napred

i na kraju ga pritisnite.

Za Ucvrscéivanje pritisnutog prekidaca za

ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 15 gurnite prekidac za

ukljucivanje-iskljucivanje 15 dalje napred.

Da bi iskljuéili elektri¢ni alat pustite prekidac za

ukljucivanje-iskljucivanje 15 odnosno ako je

blokiran, pritisnite na kratko prekidac za
ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 15 i potom ga pustite.

Konstrukcija prekida¢a bez blokade

(specifiéno za zemlje):

Gurnite za Pustanje u rad elektricnog alata

prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 15 napred

i na kraju ga pritisnite.

Da bi elektri¢ni alat iskljuéili pustite prekidac za

ukljucivanje-iskljucivanje 15.

» ProkontroliSite alate za brusenje pre
upotrebe. Alat za brusenje mora biti
besprekorno montiran i moéi se slobodno
okretati. lzvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterec¢enja. Ne koristite
ostecene, bez okrugline ili alate za brusenje
koji vibriraju. Osteceni alati za brusenje se
mogu raspuci i prouzrokovati povrede.

Ogranic¢avanje struje kretanja (GWS 24-300 J)

Elektronsko ograniavanje struje kretanja
ogranicava snagu pri ukljuc¢ivanju elektricnog
alata i omogucéava rad sa osiguratem od 16 A.

Uputstva za rad

» Oprez pri prorezivanju u nosece zidove,
pogledajte odeljek ,,Uputstva za statiku“.

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleze
sigurno svojom tezinom.

» Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno,
da se zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog opterecenja
jos nekoliko minuta radi, da bi se
upotrebljeni alat ohladio.

» Brusne ploce i ploce za presecanje se u radu
veoma zagreju, ne hvatajte ih, pre nego sto
se ohlade.
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Presecanje metala

» Koristite za presecanje metala uvek
zastitnu haubu za presecanje 5.

Radite pri brusenju sa presecanjem sa
umerenim pomeranjem napred prilagodjenom
materijalu koji treba obradjivati. Ne vrsite
nikakav pritisak na plo¢u za presecanje, ne
iskrecite ili ne oscilujte.

Ne kocite plo¢e za presecanje bo¢nim
suprotnim pritiskivanjem.

Elektri¢nialat mora
uvek da se vodi u
suprotnom smeru
kretanja. Inace
postojiopasnot, da
se nekontrolisano
istisne iz reza.
~— Kod presecanja
profila i

| Cetvorougaonih cevi
postavite najbolje
na najmanji presek.

L

Stalak za brusenje i razdvajanje (pribor)

Sa stalkom za brusenje i razdvajanje (pribor)
mogu se radni komadi isti po duZzini presecati
pod uglom od 0° do 45°.

Srpski | 277

Uputstvo: Stalak za brusenje i presecanje 19
sme se upotrebljavati samo za brusenje sa
presecanjem i maksimalnim presekom od
230 mm. Morate ta¢no paziti na sigurnosna i
radna uputstva u odgovaraju¢em uputstvu za
rad stalka za brusenje i presecanje. Koristite
samo originalne Bosch-stalke za brusenje i
presecanje.

Presecanje stene (pogledajte sliku A)

» Koristite za presecanje kamena uvek haubu
za usisavanje za presecanje sa klizajuéom
vodjicom 17.

» Elektricni alat se sme koristiti samo za
presecanje i brusenje na suvo.

Koristite za presecanje kamena najbolje
dijamantsku plocu za presecanje. Radi
sigurnosti od krivljenja mora se usisavajuca
hauba za presecanje koristiti sa klizajuéom
vodjicom 17.

Radite sa elektri¢nim alatom samo sa
usisivanjem praSine i nosite dodatno zastitnu
masku za prasinu.

Usisivac¢ za prasinu mora biti odobren za
usisavanje prasine od kamena. Bosch nudi
predvidjene usisivace za prasinu.

Ukljucite elektri¢ni
alat i stavite ga sa
prednjim delom
klizac¢a vodjice na
radni komad.
Gurajte elektric¢ni
alat sa umerenim
pomeranjem
napred koje je
prilagodjeno
materijalu koji se
obradjuje.

Pri presecanju posebno tvrdih materijala,
naprimer betona sa visokih sadrzajem $ljunka,
moze se dijamant-proc¢a za presecanje pregrejati
i tako oStetiti. Venac varnica koji kruzi oko
dijamant-ploce za presecanje jasno ukazuje na
to.

Prekinite u ovom slucaju presecanje i pustite
dijamant-plocu za presecanje u praznom hodu i
najveéim obrtajima da radi kratko vreme da bi se
ohladila.
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Znatno popustanje u napredovanju rada i venac
varnica koji kruzi su znak za otupelu dijamant-
plocu za presecanje. MoZete je ponovo naostriti
katkim presecanjem u abrazivhom materijalu,
naprimer silikatnoj opeci.

Uputstva za statiku

Prorezi u nosecim zidovima podlezu standardu
DIN 1053 deo 1 ili propisima specificnim za
zemlje.

Neizostavno se mora drzati ovih propisa.
Pozovite pre pocetka rada odgovornog
stati¢ara, arhitektu ili nadlezne Sefove gradnje i
pitajte za savet.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iSéenje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

» Kod ekstremnih uslova upotrebe moze se
kod obrade metala provodljiva prasina
nataloziti u unutrasnjosti elektricnog alata.
Zastitna izolacija elektricnog alata se moze
ostetiti. Preporucuje se u takvim
slu¢ajevima upotreba stacionarnog uredjaja
za usisavanje, ¢esto izduvavanje proreza za
ventilaciju i povezivanje spreda jednog
zastitnog prekidaca (FI).

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka

izrade i kontrole nekada otkazao, popravku

mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 brojcanih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Takovska 46

11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 753-373
Fax: +381 (011) 753-373
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u
kuéno djubre!

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimainjihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

1609 929 K56 | (12.6.08)
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c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no
orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvleéi iz vti¢nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-

kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje

1) Varnost na delovhem mestu tveganje elektricnega udara.

a) Delovno podrocéje naj bo vedno ¢isto in f) €e je uporaba elektriénega orodja v
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
delovna podrocja lahko povzrocijo stikalo za zas¢ito pred kvarnim tokom.
nezgode. Uporaba zasc¢itnega stikala zmanjsuje

b) Ne uporabljajte elektriénega orodja v tveganje elektricnega udara.
okolju, kjer lahko pride do eksplozij 3) Osebna varnost
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekogine, plini ali prah. Elektri¢na orodja a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
povzro&ajo iskrenje, zaradi katerega se dela z elektri¢nim orodjem lotite z razu-
lahko prah ali para vnameta. mom. Ne uporabljajte elektricnega

) . orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste

<) Prostmo, da mefi uporabo elelftrlcn?ga pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
orodja ne d°".°|'te otrokt-)m.?ll.druglm Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
oseba{n, ’?'a blee Vam p"b.l'zah' tricnega orodja je lahko vzrok za resne
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko telesne poskodbe.
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

b) Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in
2) Elektri¢éna varnost vedno nosite zas¢itna oc¢ala. NoSenje

a) Prikljucni vtika¢ elektricnega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, Stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektri¢nega udara je vecje, Ce je VaSe telo
ozemljeno.

osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne ¢elade ali zas¢itnih gludnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.
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c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektricno orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklapljanjem elektri¢énega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f

~

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite
ohlapnih oblagéil in nakita. Lase, oblacila
in rokavice ne pribliZujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

g) €e je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ¢e so le-te priklju-
Cene in Ce se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanj$uje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi

orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikac iz elektricne vticnice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premicnih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f

~

Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugaéni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Servisiranje

a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.
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Specifi¢na varnostna navodila

Skupna varnostna navodila za brusenje

in
>

rezalno brusenje

To elektri¢no orodje se uporablja za
brusenje in rezalno brusenje. Upostevajte
vsa varnostna navodila, napotke, prikazane
slike in podatke, ki ste jih dobili skupaj z
elektriénim orodjem. Ce ne uposétevajte
navodil v nadaljevanju, lahko to posledi¢no
povzroCi elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
poskodbe.

To elektri¢no orodje ni primerno za
brusenje s smirkovim papirjem, za delo z
Ziénatimi krta¢ami in poliranje. Vsakrsna
uporaba, ki ni predvidena za elektri¢no
orodje, lahko privede do ogrozanja in
poskodb.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec

za to orodje ni specialno predvidel in kate-
rega uporabe ne priporoca. Zgolj dejstvo, da
lahko nek pribor pritrdite na Vase elektri¢no
orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.

Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja
mora biti najmanj tako visoko kot maksimal-
no Stevilo vrtljajev, ki je navedeno na elek-
tricnem orodju. Pribor, ki se vrti hitreje kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

Zunanji premer in debelina vsadnega orodja
morata ustrezati meram Vasega
elektri¢nega orodja. Napa¢no
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste
mogli dovolj dobro zavarovati ali nadzorovati.

Brusilni koluti, prirobnice, brusilni krozniki
in drug pribor se morajo natancno prilegati
na brusilno vreteno Vasega elektricnega
orodja. Vsadna orodja, ki se natanc¢no ne
prilegajo brusilnemu vretenu elektricnega
orodja, se vrtijo neenakomerno, zelo mo¢no
vibrirajo in lahko povzrocijo izgubo nadzora
nad napravo.

Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih
orodij. Pred vsako uporabo preglejte
brusilne kolute, ¢e se ne luséijo oziroma ¢e
nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e nimajo
razpok oziroma ¢e niso moc¢no obrabljeni ali
izrabljeni, Zicne Scetke pa, ¢e nimajo
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zrahljanih ali odlomljenih zic. Ce pade
elektri¢no orodje ali vsadno orodje na tla,
poglejte, ¢e ni poskodovano in uporabljajte
samo neposkodovana vsadna orodja. Po
kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se
ne zadrZujte v ravnini vrtecega se vsadnega
orodja, kar velja tudi za druge osebe v
bliZini. Elektricno orodje naj eno minuto
deluje z najvisjim stevilom vrtljajev.
Poskodovana vsadna orodja se najveckrat
zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Od-
visno od vrste uporabe si nataknite zascitno
masko ¢ez cel obraz, zaséito za oéi ali
zaséitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusni-
ke, zascitne rokavice ali specialni predpas-
nik , ki Vas bo zavaroval pred manjSimi delci
materiala, ki nastajajo pri brusenju. O¢i je
treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri
razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo na-
okrog. Zas¢itna maska proti prahu ali dihalna
maska morata filtrirati prah, ki nastaja pri
uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddalje-
ne od Vasega delovnega obmo¢ja. Vsak, ki
stopi na delovno obmocje, mora nositi
osebno zaséitno opremo. Odlomljeni delci
obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja
lahko odletijo stran in povzrocijo telesne
poskodbe, tudi izven neposrednega delov-
nega obmocja.

Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami ali z lastnim omreznim kablom,
smete napravo drzati le na izoliranem
rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli
naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci
elektri¢ni udar.

Omreznega kabla ne pribliZzujte vrteéemu se
vsadnemu orodju. Ce izgubite nadzor nad
elektriénim orodjem, lahko orodje prereze ali
zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v vrtece se
vsadno orodje.
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Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se
vsadno orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece
se vsadno orodje lahko pride v stik z
odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Elektri¢no orodje naj medtem, ko ga pre-
nasate naokrog, ne deluje. Vrtece se vsadno
orodje lahko zaradi naklju¢nega kontakta
zagrabi Vase oblacilo in se zavrta v Vase telo.

Prezracevalne reze Vasega elektricnega
orodja morate redno cistiti. Ventilator
motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za
elektri¢no nevarnost.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih materialov. Ti materiali se lahko
zaradi iskrenja vnamejo.

Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hla-
jenje potrebujejo tekocino. Uporaba vode ali
drugih tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

>

Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nasta-
ne zaradi zagozdenja ali blokiranja vrtecega
se vsadnega orodja, na primer brusilnega
koluta, brusilnega kroznika, zicne Scetke in
podobnega. Zagozdenje ali blokiranje ima za
posledico takoj$njo ustavitev vrtecega se
vsadnega orodja. Nekontrolirano elektri¢no
orodje se zaradi tega pospeseno premakne v
smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega
orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali
zablokira v obdelovancu, se lahko rob brusil-
nega koluta, ki je potopljen v obdelovanec,
zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzro€i povratni udarec. Brusilni kolut se
nato premakne proti uporabniku ali pro¢ od
njega, odvisno od smeri vrtenja brusilnega
koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali po-
manjkljive uporabe elektri¢nega orodja. Pre-
precite ga lahko z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedila.

1:10 PM

» Dobro drzite elektricno orodje in premak-
nite telo in roke v polozaj, v katerem boste
lahko prestregli mo¢ povratnega udarca. Ce
je na voljo dodatni rocaj, ga obvezno upo-
rabljajte in tako zagotovite najboljSe mozno
nadziranje moci povratnih udarcev ali
reakcijskih momentov pri zagonu naprave.
Z ustreznimi previdnostnimi ukrepi lahko
uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikoli z roko ne segajte v blizino vrtecih se
vsadnih orodij. V primeru povratnega udarca
se lahko orodje premakne ¢ez Vaso roko.

» Ne pribliZzujte telesa podrocju, v katerega se
lahko v primeru povratnega udarca
premakne elektriéno orodje. Povratni
udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega
koluta na mestu blokiranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih
robovih in podobnih povrsinah. Prepredite,
da bi vsadna orodja odskoc¢ila od obdelo-
vanca in se zagozdila. Vrtece se vsadno
orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e
odskoci, zlahka zagozdi.To povzroci izgubo
nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih
Zaginih listov. Ta vsadna orodja pogosto
povzrocijo povratni udarec ali izgubo nadzora
nad elektri¢nim orodjem.

Posebna opozorila za brusenje in
rezanje

» Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana
za Vase elektri¢no orodje in zas¢éitni pokrov,
predviden za ta brusila. Brusil, ki niso
predvidena za Vase elektricno orodje, ne
boste mogli dobro zavarovati in so zato
nevarna.

» Zascéitni pokrov mora biti varno namescen
na elektri¢no orodje in pritrjen tako, da bo
zagotovil najve¢jo mozno mero varnosti, kar
pomeni, da mora biti proti uporabniku
obrnjen najmanjsi del odprtega brusila.
Zascitni pokrov naj bi uporabnika varoval
pred drobci in pred naklju¢nim stikom z
brusilom.
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Brusila lahko uporabljate samo za vrste
uporabe, ki jih priporoc¢a proizvajalec. Na
primer: Nikoli ne brusite s stransko ploskvijo
rezalne plosce. Rezalne plo$¢e so namenjene
odstranjevanju materiala z robom plosce.
Brusilo se lahko zaradi bo¢nega delovanja
sile zlomi.

Za izbrani brusilni kolut vedno uporabljajte
neposkodovane vpenjalne prirobnice
pravilne velikosti in oblike. Ustrezne
prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako
zmanjsujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil.
Prirobnice za rezalne plosce se lahko
razlikujejo od prirobnic za druge brusilne
kolute.

Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih
kolutov vecjih elektri¢nih orodij. Brusilni
koluti za vecja elektri¢na orodja niso
konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s
katerimi delujejo manjsa elektri¢na orodja in
se lahko zato zlomijo.

Ostala posebna opozorila za rezanje

»

Izogibajte se blokiranju rezalne plosce ali
premoc¢nemu pritiskanju na obdelovanec.
Ne delajte pretirano globokih rezov.
Preobremenjenost rezalne plosce se poveca,
prav tako dovzetnost za zatikanje ali
blokiranje in s tem moznost povratnega
udarca ali zloma brusila.

Izogibajte se podrocja pred in za vrteco se
rezalno ploséo. Ce boste rezalno plogéo, ki je
v obdelovancu, potisnili stran od sebe, lahko
elektri¢no orodje v primeru povratnega
udarca skupaj z vrte¢im se kolutom odleti
naravnost v Vas.

Ce se rezalna ploséa zagozdi ali ée
prekinete z delom, elektri¢no orodje
izklopite in ga drzite pri miru, dokler se
kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne
poskusajte rezalne plosce, ki se Se vrti,
potegniti iz reza, ker lahko pride do
povratnega udarca. Ugotovite in odstranite
vzrok zagozditve.

Slovensko | 283

Dokler se elektriéno orodje nahaja v
obdelovancu, ga ne smete ponovno vklopiti.
Pocakajte, da bo rezalna plosca dosegla
polno stevilo vrtljajev in Sele potem
previdno nadaljujte z rezanjem. V
nasprotnem primeru se lahko plosca
zatakne, skoci iz obdelovanca ali povzroci
povratni udarec.

Plosce ali velike obdelovance ustrezno
podprite in tako zmanjsajte tveganje
povratnega udarca zaradi zataknjene
rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko
zaradi lastne teze upognejo. Obdelovanec
mora biti podprt z obeh strani, pa tudi v
bliZini reza in na robu.

Se posebno previdni bodite pri ,rezanju
Zepov“ v obstojece stene ali v druga
podroéja, v katera nimate vpogleda.
Pogrezajoca se rezalna plosca lahko pri
zarezovanju v plinske ali vodovodne cevi ter
elektri¢ne vodnike in druge predmete
povzroCi povratni udarec.

Dodatna opozorila

Nosite zascitna ocala.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-
rabljajte ustrezne iskalne naprave ali se o
tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za
oskrbo z vodo, elektriko ali plinom. Stik z
elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so
lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa lahko povzroc¢i materialno $kodo
ali elektri¢ni udar.

Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga
pritisnite v pozicijo izklopa v primeru, da se
je prekinila oskrba z el. energijo, npr. zaradi
izpada toka ali izvleka omreznega stikala.
Na ta nacin preprecite nekontroliran ponovni
zagon.
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Za obdelovanje kamna uporabite sesalnik
za prah. Sesalnik mora biti atestiran za
odsesavanje kamnitega prahu. Uporaba teh
naprav zmanjsuje zdravstveno ogrozenost
zaradi prahu.

Zarezanje kamna uporabljajte drsno vodilo.

Brez stranskega vodila se lahko rezalna
plosca zatakne in povzroci povratni udarec.

Medtem ko delate, trdno drzite elektriéno
orodje z obema rokama in poskrbite za
varno stojisce. Elektricno orodje bo bolj

vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga
drzali z roko.

Delovno mesto naj bo vedno éisto. Posebno

nevarne so mesanice materialov. Prah lahkih
kovin se lahko vname ali eksplodira.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektriénega kabla. Ce se
kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vtiénice. Poskodovani

kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupos$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran
med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je primerno za rezanje

kovinskih in kamnitih materialov brez uporabe

vode, na trdni podlogi z drsnim vodilom.
Za rezanje kovine morate uporabiti posebni
zascitni pokrov (pribor).

Za rezanje kamna morate uporabiti posebni

odsesovalni pokrov z drsnim vodilom (pribor).

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane na

sliki, se nanasa na prikaz elektri¢cnega orodja na

strani z grafiko.

[y

Rocaj

Navojna odprtina za rocaj

Tipka za aretiranje vretena

Brusilno vreteno

Zascitni pokrov za rezanje

Vijak za justiranje zascitnega pokrova
Napenjalo za zas¢itni pokrov
Prijemalna prirobnica

© 00 NG WN

Brusilni kolut/rezalna plos¢a*

-
o

Vpenjalni kolut

[=Y
[

Hitrovpenjalna matica SDS-clic *

=Y
N

Napenjalna matica

=Y
w

Inbus klju¢**

-
D

Drsno vodilo

-
o

Vklopno/izklopno stikalo

=
o

Kodirni utor

(=Y
~

Odsesovalni pokrov za rezanje z drsnim
vodilom*
18

*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

Odsesovalni nastavek *

**se dobi v trgovinah (ni vkljuéeno v obseg dobave)
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Tehnicni podatki

Rezalni brusilnik
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GWS 24-300 GWS 24-300 J
Professional Professional

Stevilka artikla 06013640.. 060136409..
Nazivna odjemna mo¢ w 2400 2400
Izhodna mo¢ W 1670 1670
Nazivno Stevilo vrtljajev min?t 5000 5000
Maks. premer brusilnega koluta mm 300 300
Navoj brusilnega vretena M 14 M 14
Maks. globina reza z drsnim vodilom mm 100 100
Omejitev zagonskega toka - (]
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Zasditni razred [o]/11 [O]/11

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V. Pri nizjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posamezne

drzave lahko ti podatki med seboj odstopajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih

elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko
pojavijo motnje v delovanju drugih naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj kot 0,25 Ohm, motenj ni

pricakovati.

—

Podatki o hrupu/vibracijah

Merske vrednosti so bile izracunane v skladu z
EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno
znasa: nivo zvo¢nega tlaka 93 dB(A); nivo jakosti
hrupa 104 dB(A). Nezanesljivost meritve

K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) se izracunajo v skladu z EN 60745:
Rezanje betona: Emisijska vrednost vibracij
a,=8,0 m/s?, negotovost K=1,5 m/s?,

Rezanje kovine: Emisijska vrednost vibracij
a,=8,0 m/s?, negotovost K=1,5 m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
jocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanc¢nej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti cas, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko niv
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da
proizvod pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 50144 v skladu z dolo¢ili
Direktiv 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o skladnosti

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy v fg‘@:ﬁ”‘-‘"

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Montaza zascitnih priprav

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Uporabljajte elektricno orodje le z
montiranim zascitnim pokrovom in
rocajem.

Zascitni pokrov za rezanje

» Pri rezanju kovine morate vedno uporabiti
zascitni pokrov za rezanje 5.

» Pri rezanju kamnin morate vedno uporabiti
odsesovalni pokrov z drsnim vodilom 17.

Odprite napenjalo 7. Nataknite zas¢itni pokrov 5
s kodirnim utorom 16 v kodirno zarezo na vratu
vretena, dokler ne nasede rob zascitnega
pokrova na prirobnici elektricnega orodja, ter
zavrtite za$citni pokrov 5 v Zeljeno pozicijo.
Zaprite napenjalo 7.

» Zascitni pokrov 5 naj bo nastavljen tako, da
bo iskrenje v smeri upravljalca
onemogoceno.

Napenjalno silo zapirala na zas¢itnem pokrovu 5
lahko spremenite s spro$¢anjem ali pritegnitvijo
justirnega vijaka 6. Pazite na trdni nased
zaScitnega pokrova 5 in ga redno preverjate.

Opozorilo: Na zas¢itnem pokrovu 5 so kodirne
zareze, ki so tam zato, da se na elektri¢no orodje
lahko montira samo ustrezen zasc&itni pokrov.

Rocaj

Kot je prikazano na sliki, pritrdite ro¢aj 1 na glavi
gonila.

Drsno vodilo

Drsno vodilo 14 prepreci zataknitev vstavnega
orodja in obdelovanca.

Sprostite krilne matice na drsnem vodilu 14.
Pritisnite na obe krilni matici in vstavite glave
vijakov v podolgovate luknje na spodnji strani
zaScitnega pokrova 5. Nastavite Zeljeno globino
reza in zategnite krilne matice.

Nontaza brusilnih orodij

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Brusilni koluti in rezalne plosce se pri delu
zelo segrejejo. Dokler se ne ohladijo, se jih
ne dotikajte.

Opozorilo: Uporabljajte le brusilna orodja z
zunanjim premerom maksimalno 300 mm. Pri
rezanju kamnin in kovine uporabljajte le brusilna
orodja, ki jih priporoc¢a Bosch.

Ocistite brusilno vreteno 4 in vse dele, ki so
predvideni za montazo.

Za pritrjevanje in sprostitev brusilnih orodij
pritisnite tipko za aretiranje vretena 3 in
fiksirajte vreteno.

» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo
pri mirujo¢em brusilnem vretenu. V
nasprotnem primeru se lahko elektri¢no
orodje poskoduje.

Upostevajte dimenzije brusilnih orodij. Premer

luknje se mora ujemati s prijemalno prirobnico.

Uporaba adapterjev ali reducirnih komadov ni

dovoljena.
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Pri uporabi diamantnih rezalnih kolutov pazite,
da se bosta puscica smeri vrtenja na
diamantnem rezalnem kolutu in smer vrtenja
elektri¢nega orodja (glejte puscico smeri vrtenja
na glavi gonila) ujemali.

Zaporedje montaze je prikazano na strani z
grafiko.

Za pritrditev brusilnega koluta/rezalne plosce
najprej privijte napenjalno matico 12, nato pa
vpnite kolut oziroma plos¢o s pomocjo kljuca z
dvema luknjama, glejte odstavek ,Hitrovpenjalna
matica*“.

» Preverite po montazi brusilnega orodja
pred vklopom, ali je brusilno orodje koretno
montirano in ali se lahko prosto vrti.
Zagotovite, da se brusilno orodje ne dotika
zascitnega pokrova ali drugih delov.

Hitrovpenjalna matica SDS-cl/ic

Za enostavnej$o zamenjavo brusilnega orodja
brez uporabe dodatnih orodij lahko namesto
napenjalne matice 12 uporabite hitrovpenjalno
matico 11.

» Hitrovpenjalna matica 11 se lahko uporablja
samo za brusilne kolute in rezalne plosce.

Uporabljajte samo brezhibne, neposkodovane
hitrovpenjalne matice 11.

Pri privijanju pazite, da bo popisana stran
hitrovpenjalne matice 11 obrnjena pro¢ od
brusilne plosce; puscica naj kaze indeksno
oznako 20.

Pritisnite tipko za
aretiranje vretena 3 in
fiksirajte brusilno
vreteno. Trdno privijte
hitrovpenjalno matico
z obracanjem
brusilnega koluta v
urini smeri.

Slovensko | 287

Pravilno pritrjeno,
neposkodovano
hitrovpenjalno matico
lahko ro¢no odvijete z
obracanjem
narebricenega prstana
v protiurni smeri.
Hitrovpenjalne
matice, ki je obticala
na vretenu, nikoli ne
odvijajte s kles¢ami,
ampak uporabite klju¢ z dvema luknjama. Kljuc¢
z dvema luknjama namestite tako, kot je
prikazano na sliki.

Obracanje glave gonila

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Glavo gonila lahko
vrtite v korakih po
90°. Tako lahko
vklopno/izklopno
Vo [ sti.kalo.v posebnih
primerih dela
namestite v
< e : ugodnej$o pozicijo
> za rokovanje, npr.
za rezalna dela z
odsesovalnim
pokrovom z drsnim vodilom 17/pri stojalu za
rezanje ali za levicarje.

o,

Do konca odvijte vse 4 vijake. Glavo gonila
previdno in ne da bi jo odstranili z ohisja
zasukajte v novi polozaj. Ponovno trdno privijte
vse 4 vijake.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinc¢ene-
ga premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in
kovin je lahko zdravju $kodljiv. Dotik ali
vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporab-
nika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.
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Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrasto-

vine ali bukovja veljajo kot kancerogene, Se

posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za

obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

— Po moznosti uporabljajte odsesavanje
prahu.

— Poskrbite za dobro zracenje delovnega
mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektri¢cne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznac¢eno z 230 V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Pri uporabi elektricnega orodja z mobilnimi
generatorji, ki nimajo zadostne moci, oz. ki
nimajo ustrezne regulacije napetosti z
ojacanjem zagonskega toka, lahko pride do
izgube moci ali netipi¢nega obnasanja pri
vklopu.

Prosimo preverite ustreznost generatorija, ki ga
uporabljate, $e posebej glede omrezne
napetosti in frekvence.

Vklop/izklop

Za vklop elektri¢nega orodja potisnite
vklopno/izklopno stikalo 15 naprej in ga nato
pritisnite.

Za fiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega
stikala 15 potisnite vklopno/izklopno stikalo 15
$e malo napre;j.

Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti
vklopno/izklopno stikalo 15 spustite, ¢e pa je
aretirano, vklopno/izklopno stikalo 15 kratko
pritisnite in ga nato spustite.

lzvedba stikala brez aretiranja
(specifi¢na izvedba za posamezne drzave):

Za vklop elektri¢nega orodja potisnite
vklopno/izklopno stikalo 15 naprej in ga nato
pritisnite.

Za izklop elektricnega orodja vklopno/izklopno
stikalo 15 spustite.

» Pred uporabo morate brusilno orodje
pregledati. Montaza naj bo brezhibna,
orodje pa se mora prosto obracati. Opravite
preizkusni tek brez obremenitve, ki naj
traja priblizno 1 minuto. Ne uporabljajte
poskodovanih, neuravnotezZenih ali
vibrirajocih brusilnih orodij. Poskodovana
brusilna orodja lahko pocijo in povzrocijo
telesne poskodbe.

Omejitev zagonskega toka (GWS 24-300 J)

Elektronska omejitev zagonskega toka omeji
zmogljivost elektri¢nega orodja pri vklopu in
omogoca delovanje z varovalko 16 A.

Navodila za delo

» Previdno pri zarezovanju v nosilne stene,
glejte odstavek ,,Opozorila glede statike“.

» Ce lastna teza obdelovanca ne zado$éa, da
bi varno nalegal na podlago, ga ustrezno
vpnite.

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja
do te mere, da bi se ustavilo.

» Pustite, da elektriéno orodje po tezki
obremenitvi Se nekaj minut obratuje v
praznem teku. Tako se vstavno orodje
ohladi.

» Brusilni koluti in rezalne plosce se pri delu
zelo segrejejo. Dokler se ne ohladijo, se jih
ne dotikajte.

Rezanje kovine

» Pri rezanju kovine morate vedno uporabiti
zascitni pokrov za rezanje 5.

Pri rezanju delajte z zmernim pomikom, ki ga
prilagodite materialu. Ne pritiskajte na rezalno
plosco in preprecite zatikanje v obdelovanec in
osciliranje.
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Ustavljajoce se rezalne plosce ne skusajte
zavirati tako, da bi s strani v nasprotni smeri
njenega vrtenja pritiskali nanjo.

Elektri¢no orodje
vedno premikajte
protismerno. V
nasprotnem
primeru obstaja
nevarnost, da bo
nekontrolirano

— izpadlo iz reza.
— Pri rezanju profilov
[T U] in ¢cetverorobih

cevi je najbolje
zaceti pri najmanjSem premeru.

Stojalo za rezalno brusenje (pribor)

S stojalom za rezalno brusenje (pribor) lahko
obdelovance rezete enakomerno po dolzini v
kotu od 0° do 45°.

Opozorilo: Stojalo za rezalno brusenje 19 se
sme uporabljati le z rezalnimi plos¢ami z maks.
premerom 230 mm. Natan¢no upostevajte
varnostna in delovna navodila, ki so navedena v
ustreznem navodilu za uporabo stojala za
rezalno brusenje. Uporabljajte le originalna
stojala za rezalno brusenje Bosch.

Slovensko | 289

Rezanje kamna (glejte sliko A)

» Pri rezanju kamnin morate vedno uporabiti
odsesovalni pokrov z drsnim vodilom 17.

» Elektricno orodje se lahko uporablja samo
za suho rezanje/brusenje.

Pri rezanju kamnine morate vedno uporabiti
diamantno rezalno plos¢o. Za zavarovanje
zataknitve morate uporabiti odsesovalni pokrov
za rezanje z drsnim vodilom 17.

Elektri¢no orodje uporabljajte samo skupaj z
odsesavanjem prahu in dodatno nosite Se
zascitno masko proti prahu.

Sesalnik za prah mora biti primeren za
odsesavanje kamnitega prahu. Na voljo so
ustrezni sesalniki znamke Bosch.

Vklopite elektri¢no
{ orodjeingas
sprednjim delom
drsnega vodila
postavite na
obdelovanec.
Elektri¢no orodje
pomikajte z
zmernim pomikom,
ki ga morate
prilagoditi
materialu, ki ga
obdelujete.

Pri rezanju posebno trdih obdelovancev, na
primer betona z visoko vsebnostjo prodnikov, se
lahko diamantna rezalna plosc¢a segreje, kar
povzroci poskodbe. Na to Vas nedvoumno
opozarja venec isker, ki se vrti skupaj s plosco.
V takem primeru rezanje prekinite in ohladite
diamantno rezalno plosco tako, da jo pustite
delovati v prostem teku pri najvisjem Stevilu
vrtljajev.

Opazno nazadovanje z delovnimi rezultati in
venec isker pomenita, da je diamantna rezalna
plos¢a postala topa. Nabrusite jo lahko s
kratkimi rezi v abrazivni material, na primer v
apnenec.
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Opozorila glede statike

Zareze v nosilne stene ureja normativ DIN 1053
del 1 oziroma dolocila, ki so specificna za
posamezne drzave.

Te predpise je treba obvezno spostovati. Pred
zaCetkom del se posvetujte z odgovornimi
statiki, arhitekti ali s pristojnim vodstom
gradbisca.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj

bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

» V ekstremnih pogojih dela se lahko pri ob-
delavi kovin v notranjosti elektricnega
orodja nabere elektri¢no prevoden prah.
Zascitna izolacija elektricnega orodja se
lahko zato poskoduje. V takih primerih
priporo¢amo uporabo stacionarne
odsesovalne naprave, pogosto izpihovanje
prezracevalnih rez in predvklapljanje
zascéitnega stikala (F1).

Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in
rokovanju z njim.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizkusanja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

—

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loc¢eno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Opce upute za sigurnost za
elektricne alate

P er Lo a0 Treba proéitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
ljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektriénog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.
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d) Ne zloupotrebljavajte prikljuéni kabel za
nosenje, vjesanje elektricnog alata ili za
izvlaéenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecéava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektricnim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zasStitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utikac¢ u uti-
¢nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektric¢ni alat iskljucen. Ako kod
nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.

d) Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vijéani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

Bosch Power Tools
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e) Izbjegavajte neuobic¢ajene polozaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

f

~

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjeéu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepri¢vrséenu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste priklju¢ene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

4) Brizljiva uporaba i ophodenje s elektriénim

alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.
S odgovaraju¢im elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je
prekidaé neispravan. Elektricni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce

se nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomicni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne mozZe osigurati
funkcija elektricnog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s ostrim
ostricama manje ¢e se zaglaviti i lakse se
s njima radi.

g) Elektriéni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
saCuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost specificne
za uredaj

Zajednicke upute za sigurnost za
brusenje i rezanje brusenjem
» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao

brusilicu i kao brusilicu za rezanje.
Pridrzavajte se svih uputa za sigurnost,
uputa za uporabu, prikaza i podataka koje
ste dobili sa elektri¢nim alatom. Ako se ne bi
pridrzavali slijede¢ih uputa, moze doci do
strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.
Ovaj elektricni alat nije prikladan za
brusenje brusnim papirom, za radove sa
celicnim ¢etkama i za poliranje. Primjene za
koje elektricni alat nije predviden mogu
uzrokovati ugrozavanja i ozljede.

Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije
posebno predvidio i preporucio za ovaj
elektri¢ni alat. Sama Cinjenica da se pribor
moze pricvrstiti na va$ elektri¢ni alat, ne
jamci sigurnu primjenu.

Dopusteni broj okretaja elektri¢nog alata
mora biti barem toliko visok kao maksimalni
broj okretaja naveden na elektric(nom alatu.
Pribor koji se vrti brze nego s$to je do
dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.
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»

Vanjski promjer i debljina radnog alata
moraju odgovarati dimenzijama vaseg
elektriénog alata. Pogresno dimenzionirani
elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi
ili kontrolirati.

Brusne ploce, prirubnice, brusni tanjuri ili
ostali pribor moraju biti to¢no prilagodeni
brusnom vretenu vaseg elektri¢nog alata.
Radni alati koji ne odgovaraju to¢no brusnom
vretenu elektri¢nog alata, okrecu se
nejednoli¢no, vrlo jako vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Ne koristite ostecene radne alate. Prije
svake primjene kontrolirajte radne alate,
kao sto su brusne ploce na odlamanje
komadica i pukotine, brusne tanjure na
pukotine, trosenje ili ve¢u istrosenost,
celicne cetke na oslobodene ili odlomljene
Zice. Ako bi elektricni alat ili radni alat pao,
provjerite da li je oStecen ili koristite
neosteceni radni alat. Kada koristite ili
kontrolirate radni alat, osobe koje se nalaze
blizu drzite izvan ravnine rotirajuceg
radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem
okretaja. Osteceni radni alati najcesce se
lome u vrijeme ovakvih ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od
primjene koristite masku za zastitu lica i
zastitne naocale. Ukoliko je to potrebno,
nosite masku za zastitu od prasine, stitnike
za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pre-
gace, koje ce vas zastititi od sitnih cestica
od brusenja i materijala. O¢i treba zastiti od
letecih stranih tijela koja nastaju kod razlici-
tih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili
za disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni
buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

Ako radite sa drugim osobama, pazite na
siguran razmak do njihovog radnog
podrucja. Svatko tko stupi u radno podrucje
mora nositi osobnu zastithu opremu.
Odlomljeni komadi¢i izratka ili odlomljeni
radni alati mogu odletjeti i uzrokovati ozljede
i izvan neposrednog radnog podrucja.

»
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Kod izvodenja radova uredaj drzite samo na
izoliranim povrsinama zahvata, kada bi
radni alat mogao ostetiti skrivene
elektriéne vodove ili vlastiti prikljucni
kabel. Kontakt sa elektricnim vodom pod
naponom mogao bi staviti pod napon
metalne dijelove uredaja i prouzroditi strujni
udar.

Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajuceg
radnog alata. Ako bi izgubili kontrolu nad
elektri¢nim alatom, mogao bi se odrezati ili
zahvatiti priklju¢ni kabel, a mogao bi zahvatiti
i vase ruke i Sake.

Elektri¢ni alat nikada ne odlazite prije nego
$to se radni alat potpuno zaustavi.
Rotirajuci radni alat mogao bi dodirnuti
povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Ne dopustite da elektri¢ni alat radi dok ga
nosite. Rotirajuci radni alat bi slu¢ajnim
kontaktom mogao zahvatiti vasu odjecu, a
radni alat bi vas mogao ozlijediti.

Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg
elektriénog alata. Ventilator motora uvlaci
prasinu u kudiste elektri¢nog alata, a veliko
nakupljanje metalne prasine moze uzrokovati
elektri¢ne opasnosti.

Elektri¢ni alat ne koristite blizu zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti ove
materijale.

Ne koristite radne alate koji zahtijevaju
tekuca rashladna sredstva. Primjena vode ili
ostalih tekucih rashladnih sredstava moze
dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute
upozorenja

>

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog
radnog alata koji se je zaglavio ili blokirao,
kao $to su brusilice, brusni tanjuri, ¢elicne
Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi
do naglog zaustavljanja rotirajuc¢eg radnog
alata. Zbog toga ¢e se nekontrolirani elektric¢-
ni alat ubrzati u smjeru suprotnom od smjera
rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blo-
kirala u izratku, tada rub brusne ploce koja je
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zarezala u izradak moze odlomiti brusnu
plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna
ploca se kod toga pomice prema osobi koja
rukuje elektri¢nim alatom ili od nje, ovisno od
smjera rotacije brusne plo¢e na mjestu bloki-
ranja. Kod toga se brusne plo¢e mogu i
odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili ne-
ispravne uporabe elektricnog alata. On se
moze sprijeciti prikladnim mjerama opreza,
kao $to su dolje opisane.

Elektri¢ni alat drzite ¢vrsto i vase tijelo i
ruke dovedite u polozaj u kojem mozete
preuzeti sile povratnog udara. Ukoliko
postoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako
bi imali najveé¢u mogucu kontrolu nad
silama povratnog udara ili momentima
reakcije kod rada elektri¢nog alata. Osoba
koja rukuje elektri¢nim alatom moze
prikladnim mjerama opreza ovladati
povratnim udarom ili silama reakcije.

Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotira-
juceg radnog alata. Radni alat se kod povrat-
nog udara moze pomaknuti preko vasih ruku.
Vasim tijelom izbjegavajte podrucja u kojim
se elektricni alat pomice kod povratnog
udara. Povratni udar potiskuje elektri¢ni alat
u smjeru suprotnom od pomicanja brusne
ploce na mjestu blokiranja.

Stitnik mora biti sigurno priévriéen na
elektricnom alatu i tako podesen da se
postigne maksimalna mjera sigurnosti, tj.
da je najmanji moguci dio brusnog tijela
otvoren prema osobi koja radi sa
elektriénim alatom. Stitnik treba zastiti
osobu od odlomljenih komadic¢a i nehoti¢nog
kontakta sa brusnim tijelom.

Brusna tijela se smiju koristiti samo za
preporuc¢ene mogucénosti primjene. Npr.: ne
brusite nikada sa bo¢nom povrsinom brusne
ploc¢e za rezanje. Brusne ploce za rezanje
predvidene su za rezanje materijala sa rubom
ploce. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna
tijela one se mogu polomiti.

Za brusne ploce koje ste odabrali koristite
uvijek neostecene stezne prirubnice
odgovarajuce velic¢ine i oblika. Prikladne
prirubnice sluze za stezanje brusnih ploca i
tako smanjuju opasnost od loma brusnih
ploc¢a. Prirubnice za brusne ploce za rezanje
mogu se razlikovati od prirubnica za ostale
brusne ploce.

Ne koristite istrosene brusne ploce velikih
elektri¢nih alata. Brusne ploce za velike
elektri¢ne alate nisu predvidene za vece
brojeve okretaja manjih elektri¢nih alata i
mogu puknuti.

Ostale upute upozorenja za brusne
ploce za rezanje

> lIzbjegavajte blokiranje brusnih ploca za
rezanje ili preveliki pritisak. Ne izvodite
prekomjerno duboke rezove.
Preopterecéenje brusnih ploc¢a za rezanje
povecava njihovo naprezanje i sklonost
skos$enja iz vertikalnog poloZzaja ili blokiranja
i time mogucnost povratnog udara ili loma
brusne ploce.

» Posebno opreznim radom u podrucju
uglova, ostrih rubova, itd. sprijecit cete da
se radni alat odbaci od izratka i da se u
njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovima ili o$trim rubovima, sklon
je ukljestenju. To uzrokuje gubitak kontrole
nad radnim alatom ili povratni udar.

» Ne koristite lan¢ane ili nazubljene listove
pile. Takvi radni alati ¢esto uzrokuju povratni
udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim

alatom. » lzbjegavajte podrucja ispred i iza rotirajuce

brusne ploce. Ako brusnu plo¢u za rezanje u
izratku pomicete dalje od sebe, u slucaju
povratnog udara elektri¢ni alat sa
rotiraju¢om plo¢om bi se mogao izravno
odbaciti na vas.

Posebne upute upozorenja za brusenje i
rezanje brusnom plo¢om

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena
za elektricni alat i Stitnik predviden za ova
brusna tijela. Brusna tijela koja nisu
predvidena za ovaj elektri¢ni alat ne mogu se
dovoljno zastititi i nesigurna su.
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Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje
uklijestila ili vi prekidate rad, iskljucite
elektricni alat i drzite ga mirno, sve dok se
brusna ploc¢a ne zaustavi. Ne pokusavajte
nikada brusnu ploc¢u koja se jos vrti vaditi iz
reza, jer bi inace moglo doci do povratnog
udara. Ustanovite i otklonite uzrok ukljestenja.

Ne ukljuéujte ponovno elektri¢ni alat sve
dok se brusna ploca za rezanje nalazi
zarezana u izratku. Prije nego Sto oprezno
nastavite sa rezanjem, ostavite da brusna
ploca za rezanje prvo postigne svoj puni
broj okretaja. Inace bi se brusna plo¢a mogla
zaglaviti, odskoditi iz izratka ili uzrokovati
povratni udar.

Podlozite ploce ili velike izratke, kako bi se
izbjegla opasnost povratnog udara od
uklijestene brusne ploce za rezanje. Veliki
izraci se mogu prognuti pod djelovanjem
svoje vlastite teZine. Izradak se mora osloniti
na obje strane, i to kako u blizini brusne
ploc¢e za rezanje, tako i na rubu.

Budite posebno oprezni kod zarezivanja
postojecih zidova ili na drugim nevidljivim
podrucjima. Brusna ploca za rezanje koja je
zarezala plinske ili vodovodne cijevi,
elektri¢ne vodove ili ostale objekte, moze
uzrokovati povratni udar.

Dodatne upute upozorenja

Nosite zastitne naocale.

Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako
bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi ili za-
trazite pomoc lokalnog distributera. Kontakt
s elektri¢nim vodovima moze dovesti do
pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili
moze prouzrociti elektri¢ni udar.

Ako se prekine elektriéno napajanje, npr.
zbog nestanka struje ili izvlacenja mreznog
utikaca, deblokirajte prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje i prebacite ga u
polozaj iskljuc¢eno. Time ¢e se sprijeciti
nekontrolirano ponovno ukljucivanje.
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» Za obradu kamena koristite usisavanje
prasine. Usisava¢ prasine mora biti odobren
za usisavanje prasine kamena. Primjenom
ovih naprava smanjuje se opasnost od
ugrozavanja prasinom.

» Za rezanje kamena koristite vodilice. Bez
bo¢nog vodenja bi se brusna plo¢a za rezanje
mogla uklijestiti i uzrokovati povratni udar.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje
ruke i zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela. Elektri¢ni alat ¢e se sigurno voditi s
dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili Skripca sigurnije ce se
drzati nego s vaSom rukom.

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim.
Posebno su opasne mjesavine materijala.
Prasina od lakog metala moze se zapaliti ili
eksplodirati.

> Elektricni alat ne koristite sa oSte¢enim
kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i
izvucite mrezni utika¢ ako bi se kabel
tijekom rada ostetio. Osteceni kabel
povecava opasnhost od elektri¢nog udara.

Opis djelovanja

Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom
uredaja i drzite ovu stranicu otvorenom dok
Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za rezanje metala i
kamena, uz uvjet ¢vrstog nalijeganja, sa

vodilicama i bez primjene vode.

Za rezanje metala mora se koristiti specijalni
Stitnik za rezanje (pribor).

Za rezanje kamena mora se koristiti specijalna
usisna hauba za rezanje sa vodilicama (pribor).
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Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

[y

Stremenasta ruc¢ka

Navojna ¢ahura za stremenastu ruc¢ku
Tipka za utvrdivanje vretena

Brusno vreteno

Stitnik za rezanje

Vijak za podeSavanje Stitnika

Stezna rucica za Stitnik

Prihvatna prirubnica

© 00N WN

Brusna ploca za brusenje/rezanje*

Tehnicki podaci

Brusilica za rezanje

10 Stezni disk

11 Brzostezuéa matica SDS-clic *

12 Stezna matica

13 Imbus kljuc**

14 Vodilice

15 Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
16 Kodirni izdanak

17 Usisna hauba za rezanje sa vodilicama*
18 Usisni cijevni luk *

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke.

**dostupno u trgovaékoj mrezi (nije sadrzano u
opsegu isporuke)

GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
Kataloski br. 06013640.. 060136409..
Nazivna primljena snaga W 2400 2400
Predana snaga W 1670 1670
Nazivni broj okretaja min’t 5000 5000
Max. promjer brusne ploce mm 300 300
Navoj brusnog vretena M 14 M 14
Max. dubina rezanja sa vodilicama mm 100 100
Ogranicenje struje zaleta - )
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Klasa zastite @/ [O]/11

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V. Kod nizih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci

mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloSkog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.

Postupcima uklju¢ivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektri¢ne mreze mogu se
pojaviti djelovanja i na ostale uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,25 oma ne mogu se ocekivati nikakve

smetnje.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti odredene su prema
EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:

prag zvuénog tlaka 93 dB(A); prag ucinka buke
104 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 60745:
Rezanje betona: Vrijednost emisija vibracija
a,=8,0 m/s?, nesigurnost K=1,5 m/s?,

Rezanje metala: Vrijednost emisija vibracija
a,=8,0 m/s?, nesigurnost K=1,5 m/s2.

1609 929 K56 | (12.6.08)
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Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektri¢nog alata. Ako se ustvari elek-
tricni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nac¢in moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu optereéenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zaStitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektri¢nog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

C€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehni¢ki podaci® uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 50144, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//‘-/% iV /Zf@%ﬁm

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o uskladenosti

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Montaza

Montaza zastitnih naprava

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.

» Sa elektricnim alatom radite samo sa
montiranim stitnikom i stremenastom
ruckom.

Stitnik za rezanje

» Zarezanje metala koristite uvijek stitnik za
rezanje 5.

» Zarezanje kamena koristite uvijek stitnik za
rezanje sa vodilicama 17.

Otvorite steznu rucicu 7. Stavite stitnik 5 sa
kodirnim izdankom 16 u kodirni utor na rukavcu
vretena, sve dok naslon §titnika ne sjedne na
prirubnicu elektri¢cnog alata i okrenite stitnik 5 u
zeljeni polozaj. Zatvorite steznu rucicu 7.

» Montirajte stitnik 5 tako da se sprijeci
letanje iskri u smjeru osobe koja radi sa
elektri¢nim alatom.

Steznu silu zatvaraca Stitnika 5 mozete
promijeniti otpustanjem ili stezanjem vijka za
podesavanje 6. Pazite na ¢vrsto dosjedanje
Stitnika 5 i redovito ga kontrolirajte.

Napomena: Kodirni izdanak na Stitniku 5
osigurava da se moze montirati samo jedan
Stitnik koji odgovara elektricnom alatu.

Stremenasta rucka

Pri¢vrstite stremenastu rucku 1 na glavu
prijenosnika, kao $to je prikazano na slici.

Vodilice

Vodilice 14 sprjecavaju nagibanje radnog alata i
izratka.

Otpustite leptiraste matice na vodilicama 14.
Pritisnite na obje leptiraste matice i umetnite
glave vijaka u ovalne otvore na donjoj strani
Stitnika 5. Namjestite Zzeljenu dubinu rezanja i
stegnite leptiraste matice.
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Montaza brusnih alata

» Prije svih radova na elektrichom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

» Brusne ploce i brusne ploce za rezanje kod
rada se jako zagriju, te ih ne treba dirati
prije nego sto se ohlade.

Napomena: Koristite samo brusne alate
vanjskog promjera max. 300 mm. Za rezanje
kamena ili metala koristite samo brusne alate
koje je preporucio Bosch.

Ocistite brusno vreteno 4 i sve dijelove koje
treba montirati.

Za stezanje i otpustanje brusnih alata, za
utvrdivanje brusnog vretena pritisnite tipku za
utvrdivanje vretena 3.

» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo
dok brusno vreteno miruje. Elektri¢ni alat bi
se inaCe mogao oSstetiti.

Pazite na dimenzije brusnih alata. Promjer
otvora mora odgovarati steznoj prirubnici. Ne
koristite adapter ili redukcijski element.

Kod primjene dijamantnih ploca za rezanje

pazite da se poklopi strelica smjera rotacije na

dijamantnoj ploci za rezanje sa smjerom rotacije
elektri¢nog alata (vidjeti smjer rotacije na glavi
prijenosnika).

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa

slikama.

Za pric¢vrscenje brusne ploce/ploce za rezanje

navrnite steznu maticu 12 i stegnite je sa

racvastim klju¢em, vidjeti poglavlje, vidjeti
poglavlje ,Brzostezuca matica“.

» Nakon montaze brusnog alata, prije
ukljucivanja provjerite da li je brusni alat
ispravno montiran i da li se moze slobodno
okretati. Brusna ploca ne smije strugati po
stitniku ili nekim drugim dijelovima.

Brzostezué¢a matica SDS-cli=

Za jednostavnu zamjenu brusnog alata bez

primjene daljnjeg alata, mozete umjesto stezne

matice 12 primijeniti brzostezu¢u maticu 11.

» Brzostezucéa matica 11 smije se koristiti
samo za brusne ploce ili ploce za rezanje.

Koristite samo besprijekornu, neoste¢enu

brzostezu¢u maticu 11.

Kod navrtanja pazite da strana brzostezuce
matice 11 sa oznakom ne bude okrenuta na
stranu brusne ploce; strelica mora biti
okrenuta prema indeks znaku 20.

Za zaustavljanje
vretena pritisnite tipku
za uglavljivanje vretena
3. Za stezanje
brzostezuce matice
okrenite brusnu plocu
snazno u smjeru
kazaljke na satu.

Propisno pri¢vrééenu
[~ neostecenu

<3 brzostezuc¢u maticu
mozete otpustiti
okretanjem
nareckanog prstena u
smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.
BrzosteZuc¢u maticu
koja ¢vrsto sjedi ne
otpustajte nikada sa
klijestima, nego za to koristite racvasti kljuc.
Racvasti klju¢ stavite kako je prikazano na slici.

Okretanje glave prijenosnika

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Glavu prijenosnika
mozZete zakrenuti u
koracima do 90°.
Na taj se nacin
[ prekidac za
| uklju&ivanje/iskljuéi
i \ vanje moze
prebaciti u
povoljniji polozaj
rukovanja za
posebne slucajeve primjene, npr. za radove
rezanja sa usisnom haubom sa vodilicama
17/postoljem za rezanje ili za ljevake.

Do kraja odvijte 4 vijka. Oprezno zakrenite glavu
prijenosnika i prebacite je u novi polozaj bez
skidanja sa kucista. Ponovno stegnite 4 vijka.
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Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa
sadrzajem olova, neke vrste drva, mineralnih
materijala i metala, moze biti stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine
moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili
oboljenja disnih putova korisnika elektricnog
alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta praSine, kao $to je npr.
prasina od hrastovine ili bukve smatra se
kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne
osobe.

— Po mogucnosti koristite usisavanje
prasine.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog
mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici elektricnog
alata. Elektri¢ni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

Kod rada sa elektricnim alatom priklju¢enim na
elektri¢ni agregat (generator) koji ne raspolaze
dovoljnim rezervama snage, odnosno nema
odgovarajucu regulaciju napona sa pojacanjem
zaletne struje, kod uklju¢ivanja moze doc¢i do
gubitka snage ili do neuobicajenog ponasanja
elektri¢nog alata.

Molimo provjerite prikladnost koristenog
elektri¢nog agregata, posebno obzirom na
mrezni napon i frekvenciju.

Hrvatski | 299

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za pustanje u rad elektricnog alata, prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje 15 pomaknite naprijed

i nakon toga ga pritisnite.

Za blokiranje pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje 15, prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje 15 pomaknite dalje

prema naprijed.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 15,

odnosno ako je aretiran, pritisnite na kratko

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 15 i nakon

toga ga otpustite.

lzvedba prekidaca bez uglavljivanja

(specifi¢na za doti¢nu zemlju):

Za pustanje u rad elektri¢nog alata, prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje 15 pomaknite naprijed

i nakon toga ga pritisnite.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite

prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 15.

> Prije uporabe kontrolirajte brusni alat.
Brusni alat mora biti besprijekorno monti-
ran i mora se moci slobodno okretati. Pro-
vedite probnirad od najmanje 1 minute, bez
opterecenja. Ne koristite ostecene neoste-
¢ene, neokrugle ili vibrirajuée brusne alate.
Osteceni brusni alati mogu se rasprsnuti.

Ogranicenje struje zaleta (GWS 24-300 J)

Elektroni¢ko ogranicenje struje zaleta
ogranicava snagu kod uklju¢ivanja elektri¢cnog
alata i omogucava rad sa prikljuckom na 16 A
osiguracu.

Upute za rad

» Oprez kod prorezivanja proreza u nosivim
zidovima, vidjeti poglavlje ,Napomene za
statiku“.

» Stegnite izradak ukoliko on ne lezi sigurno
pod djelovanjem vlastite tezine.

» Elektricni alat ne opterecujte toliko jako da
se zaustavi pod opterec¢enjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat
ostavite jos nekoliko minuta da se vrti pri
praznom hodu, kako bi se radni alat ohladio.

» Brusne ploce i brusne ploc¢e za rezanje kod
rada se jako zagriju, te ih ne treba dirati
prije nego Sto se ohlade.
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Rezanje metala

» Za rezanje metala koristite uvijek stitnik za
rezanje 5.

Kod rezanja brusnim plo¢ama za rezanje treba
raditi sa umjerenim posmakom prilagodenim
materijalu. Ne djelujte nikakvim pritiskom na
brusnu plocu za rezanje niti oscilirajte.

Brusnu plocu za rezanje koja se inercijski
zaustavlja ne kocite bo¢nim pritiskom.

Elektri¢nialat mora
se uvijek voditi
protuhodno.
Medutim postoji
opasnost da se
nekontrolirano
istisne iz reza.

Kod rezanja profila
i Cetverokutnih
cijevi najbolje je da
stavite na najmanji
presjek.

Stalak za rezanje brusnom ploéom (pribor)

Sa stalkom za rezanje brusnom plo¢om (pribor),
izratke mozete rezati uzduzno pod kutom od 0°
do 45°.

Napomena: Stalak za rezanje brusenjem 19
smije se koristiti samo za brusne ploce za
rezanje promjera 230 mm. Treba se strogo
pridrzavati uputa za sigurnost i rad u
odgovarajucim uputama za rukovanje sa stalkom
za rezanje brusenjem. Koristite samo originalne
Bosch stalke za rezanje brusenjem.

Rezanje kamena (vidjeti sliku A)

» Zarezanje kamena koristite uvijek Stitnik za
rezanje sa vodilicama 17.

» Elektricni alat se smije koristiti samo za
suho rezanje/suho brusenje.

Za rezanje kamena najbolje je koristiti
dijamantne ploce za rezanje. Za sigurnost od
nagibanja, usisna hauba za rezanje mora se
koristiti sa vodilicama 17.

Elektri¢ni alat koristite samo sa usisavanjem
prasine i dodatno nosite masku za zastitu od
prasine.

Usisavac prasine mora biti odobren za
usisavanje prasine kamena. Bosch nudi
prikladne usisavace prasine.

Ukljucite elektri¢ni
alat i stavite ga na
izradak sa
prednjim dijelom
vodilica. Pomicite
elektri¢ni alat sa
umjerenim
posmakom
prilagodenim
obradivanom
materijalu.

Kod rezanja posebno tvrdih materijala, npr.
betona sa velikim sadrzajem $ljunka, dijamantna
plo¢a za rezanje bi se mogla pregrijati i zbog
toga oStetiti. Na to ukazuje vijenac iskri koji se
okrece sa dijamantnom plo¢om za rezanje.

U tom slucaju prekinite postupak rezanja i
ostavite dijamantnu plocu za rezanje da u svrhu
hladenja krace vrijeme radi pri praznom hodu
kod maksimalnog broja okretaja.

Osjetno slabljenje napredovanja rada i rotirajuci
vijenac iskri predstavljaju znak zatupljenja
dijamantne ploce za rezanje. Ona se moze
ponovno naostriti kratkim rezovima u
abrazivnom materijalu, npr. kre¢nopjes$c¢aniku.
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Napomene za statiku . . . .
o R o ) Servis za kupce i savjetovanje kupaca
Prorezivanje nosivih zidovima podlijeze normi

DIN 1053 dio 1 ili vaze¢im propisima doti¢ne
zemlje.

Ovih se propisa treba neizostavno pridrzavati.
Prije pocetka rada savjetujte se sa odgovornim
staticarom, arhitektima ili ovlastenim
rukovodstvom gradilista.

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozZzete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com
Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
. .. .. . podesavanju proizvoda i pribora.
Odrzavanje i servisiranje _
Hrvatski
Robert Bosch d.o.o

Odrzavanje i ¢iS¢enje Kneza Branimira 22

» Prije svih radova na elektricnom alatu 100 40 Zagreb
izvucite mrezni utikac iz uticnice. Tel.: +385 (01) 295 80 51
» Elektriéni alat i otvore za hladenje Fax: +386 (01) 5193 407
odrzavajte cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi. Zbrinjavanje

» Kod ekstremnih uvjeta primjene, moze se
kod obrade metala u unutrasnjosti elektric-
nog alata nakupiti elektriéno vodljiva prasi-
na. To mozZe negativno utjecati na zastitnu

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:

izolaciju elektricnog alata. U takvim slucaje- Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni

vima preporucuje se primjena stacionarnog otpad!

uredaja za usisavanje, ¢esto ispuhivanje Prema Europskim smjernicama

otvora za hladenje i spajanje zastitne 2002/96/EG za elektri¢ne i elek-

sklopke struje kvara (FI). tronicke stare uredaje, elektri¢ni
Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom. alati koji vise nisu uporabivi

moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka ekologki prihvatljivu ponovhu primjen.

izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak

treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate. Zadrzavamo pravo na promjene.
Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-

nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite

10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice

elektri¢nog alata.
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Uldised ohutusjuhised
Ko6ik ohutusnéuded ja ju-

hised tuleb ldbi lugeda.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke ko6ik ohutusnéuded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

«

Allpool kasutatud moiste ,,Elektriline tooriist
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) Ohutusnouded t66piirkonnas

a) Té6koht peab olema puhas ja hasti
valgustatud. To6kohas valitsev segadus ja
hdamarus voib pohjustada énnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voi aurud siilidata.

c) Elektrilise tooriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tahelepanu koérvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
valjuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril66gi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektriloégi oht suurem.
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d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette niahtud, nditeks
elektrilise tooriista kandmiseks, lilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f

~

Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
laliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete visinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite maoju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel vbib pohjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, néiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — séltuvalt elektrilise t66-
riista tlilibist ja kasutusalast — vdhendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist.
Enne pistiku ithendamist pistikupessa,
aku ithendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline too6riist on vilja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sdrme lulitil voi Uhendate vooluvérku
sisselilitatud seadme, vdivad tagajarjeks
olla 6nnetused.
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d) Enne elektrilise tdoriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme po6orleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té6asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f

~

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse o6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste téoriistade hoolikas
kadsitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise todriistaga
tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
ltliti on rikkis. Elektriline too6riist, mida ei
ole enam voimalik lilitist sisse ja valja
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne véi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kaes on elektrilised tédriistad ohtlikud.
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e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud maaral, mis mojutab
seadme to6kindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude dnnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate 16ikeserva-
dega l6iketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
too iseloomuga. Elektriliste téoriistade
nouetevastane kasutamine voib pdhjus-
tada ohtlikke olukordi.

f

~

5) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t66.

Ohutusjuhised

Uhised ohutusnduded lihvimisel ja
I6ikamisel

> Kéesolev seade on ette nahtud lihvimiseks

ja loikamiseks. Jargige koiki seadmega
kaasasolevaid ohutusnoéudeid, juhiseid,
jooniseid ja andmeid. Jargnevalt toodud

juhiste eiramine vdib pohjustada elektril6ogi,

tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

> Seade ei sobi liivapaberiga lihvimiseks,
traatharjadega t66tlemiseks ja
poleerimiseks. Seadme kasutamine
otstarbel, milleks see ei ole ette nahtud, o
ohtlik ja voib tekitada vigastusi.

n

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja
selle elektrilise tooriista jaoks ette ndinud

ega soovitanud. Asjaolu, et saate tarvikud
oma seadme kiilge kinnitada, ei taga veel
seadme ohutut t66d.
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Kasutatava tarviku lubatud p66rlemiskiirus
peab olema vdahemalt sama suur nagu
elektrilise tooriista maksimaalne poo6rete
arv. Lubatud kiirusest kiiremini pé6riev
tarvik voib puruneda ning selle tiikid véivad
laiali paiskuda.

Tarviku vilislabimo6ot ja paksus peavad
vastama elektrilise tooriista méotmetele.
Valede mootmetega tarvikuid ei kata
kaitsekate piisaval maaral, mistottu voivad
need kontrolli alt véljuda.

Lihvkettad, seibid, lihvtallad ja teised
tarvikud peavad elektrilise t66riista spindli
labimo6oduga tapselt sobima. Tarvikud, mis
spindli l1abimooduga tapselt ei sobi,
podrlevad ebalihtlaselt, vibreerivad tugevalt
ja vbivad pdhjustada kontrolli kaotuse
seadme Ule.

Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga
kord enne kasutust kontrollige tarvikuid,
naiteks lihvkettaid ja lihvtaldu pragude véi
kulumise suhtes, traatharju lahtiste voi
murdunud traatide suhtes. Kui seade voi
tarvik kukub maha, siis veenduge, et see ei
ole vigastatud, voi kasutage vajaduse korral
vigastamata tarvikut. Kui olete tarviku iile
vaadanud ja kohale asetanud, laske
seadmel iihe minuti jooksul t66tada
maksimaalsetel péoretel. Seejuures drge
asetsege poorleva tarvikuga iihel tasandil ja
veenduge, et seda ei tee ka ldheduses
viibivad inimesed. Selle katseaja jooksul
vigastatud tarvikud Gldjuhul purunevad.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage
vastavalt kasutusotstarbele ndomaski,
silmakaitset voi kaitseprille. Vajaduse
korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitse-
polle, mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate
vaikeste osakeste eest. Silmad peavad
olema kaitstud seadme kasutamisel eraldu-
vate voorkehade eest. Tolmu- voi hingamis-
teede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali mira
vOib kahjustada kuulmist.

Veenduge, et teised inimesed on t66piir-
konnast ohutus kauguses. Igaiiks, kes
toopiirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku
murdunud tikid vbéivad eemale paiskuda ja
pohjustada vigastusi ka valjaspool otsest
téopiirkonda.

Kui teostate t6id, mille puhul tarvik voib
tagada varjatud elektrijuhtmeid voi seadme
enda toitejuhet, hoidke seadet ainult
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all
oleva elektrijuhtmega voib pingestada
seadme metallosad ja pohjustada
elektriloogi.

Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest
eemal. Kontrolli kaotusel seadme (le tekib
toitejuhtme labildikamise voi
kaasahaaramise oht ning Teie kasi voib
poorleva tarvikuga kokku puutuda.

Arge pange seadet kiest enne, kui seadme
spindel on taielikult seiskunud. P&orlev
tarvik voib aluspinnaga kokku puutuda, mille
tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus seadme
le.

Seadme transportimise ajal drge laske
seadmel té6tada. Teie roivad voivad
poorleva tarvikuga juhuslikult kokku puutuda
ning tarvik voib tungida Teie kehasse.

Puhastage regulaarselt seadme ventilat-
siooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab
tolmu korpusesse, kuhjuv metallitolm voib
pohjustada elektrilisi ohte.

Arge kasutage seadet kergestisiittivate
materjalide ldheduses. Sidemete tottu
voivad need materjalid sittida.

Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb
kasutada jahutusvedelikke. Vee voi teiste
jahutusvedelike kasutamine voib péhjustada
elektriloogi.
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Tagasilook ja asjaomased
ohutusnéuded

>

Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust,
naiteks lihvkettast, lihvtallast, traatharjast
vmt tingitud jarsk reaktsioon.
Kinnikiildumine pdhjustab tarviku jarsu
seiskumise. Selle tagajarjel liigub seade
kontrollimatult tarviku péérlemissuunale
vastupidises suunas.

Kui naiteks lihvketas toorikus kinni kiildub,
voib tagajarjeks olla tagasilodk voi lihvketta
murdumine. Lihvketas liigub séltuvalt ketta
poorlemissuunast kas seadme kasutaja poole
voi kasutajast eemal. Seejuures voivad
lihvkettad ka murduda.

Tagasilo0k on seadme ebadige kasutamise
vOi valede toovotete tagajarg. Seda saab
valtida, rakendades jargnevalt kirjeldatud
sobivaid ettevaatusabindusid.

Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma
keha ja kded asendisse, milles saate tagasi-
l66gijoududele vastu astuda. Suurima kont-
rolli saavutamiseks tagasil66gijoudude voi
reaktsioonimomentide iile kasutage alati
lisakdepidet, kui see on olemas. Seadme ka-
sutaja suudab sobivaid ettevaatusabindusid
rakendades tagasilo0gi- ja reaktsioonijoudu-
sid kontrollida.

Arge viige oma katt kunagi poorlevate
tarvikute ldhedusse. Tagasil66gi puhul voib
tarvik liikkuda Ule Teie kae.

Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade
tagasil6ogi puhul liigub. Tagasilook viib
seadme lihvketta lilkkumissuunale
vastupidises suunas.

Eriti ettevaatlikult t66tage nurkade, tera-
vate servade jmt piirkonnas. Hoidke dra
tarvikute tagasiporkumine toorikult ja
kinnikiildumine. P&6rlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasiporkumise
korral kinni kiilduma. See péhjustab kontrolli
kaotuse seadme lle voi tagasiloogi.

Arge kasutage kett- ega hammastatud

saeketast. Sellised tarvikud pohjustavad tihti
tagasiloogi voi kontrolli kaotuse seadme iile.
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Spetsiifilised ohutusnoéuded lihvimisel

ja loikamisel

» Kasutage iiksnes elektrilise té6riista jaoks
ette nahtud lihvimistarvikut ja selle
lihvimistarviku jaoks ette ndahtud kettakaitset.
Lihvimistarvikuid, mis ei ole elektrilise tooriista
jaoks ette ndhtud, ei kata kettakaitse piisavalt
ning seetdttu on need ohtlikud.

> Kettakaitse peab olema seadme kiilge
kindlalt kinnitatud ja seadistatud nii, et
tagatud oleks maksimaalne turvalisus, s. t et
seadme kasutaja poole peab alati jaama
kettakaitse suletud kiilg. Kettakaitse peab
kasutajat kaitsma eemalepaiskuvate osakeste
ja lihvimistarvikuga juhusliku kokkupuute eest.

» Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes
soovitatud kasutusotstarvetel. Naiteks:
Arge kunagi kasutage lihvimiseks |dikeketta
kiilgpinda. Loikekettad on ette nahtud
materjali 16ikamiseks ketta servaga.
Kilgsuunas rakendatavate joudude toimel
voivad need kettad puruneda.

» Kasutage valitud lihvketta jaoks alati 6ige
suuruse ja kujuga ning vigastamata seibi.
Sobivad seibid kaitsevad lihvketast ja
vahendavad lihvketta purunemise ohtu.
Loikeketaste seibid voivad lihvketaste
seibidest erineda.

» Arge kasutage suuremate elektriliste t66ri-
istade kulunud lihvkettaid. Suuremate elekt-
riliste tooriistade lihvkettad ei ole ette nah-
tud kasutamiseks vdiksemate seadmete
korgematel p6éoretel ja voivad puruneda.

Tdiendavad spetsiifilised ohutusnouded
I6ikamiseks

> Viltige Ioikeketta kinnikiildumist véi liiga
suurt rakendatavat survet. Arge tehke liiga
siigavaid loikeid. Loikeketta Gilekoormamine
suurendab selle koormust ja kalduvust
kinnikiildumisele ning sellega tagasil66gi voi
lihvketta purunemise ohtu.

» Viltige poorleva loikeketta ette ja taha
jaavat piirkonda. Kui juhite 16ikeketast
toorikus endast eemale, vbib seade
tagasiloogi korral koos pooérleva kettaga otse
Teie suunas paiskuda.
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Kui l16ikeketas kinni kiildub v6i kui Te t66
katkestate, liilitage seade vilja ja hoidke
seda paigal, kuni ketas on taielikult
seiskunud. Arge kunagi piilidke veel
poorlevat l16ikeketast I6ikejoonest vilja
tommata, vastasel korral voib tekkida
tagasilook. Tehke kindlaks kinnikiildumise
pohjus ja korvaldage see.

Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on
veel toorikus. Laske loikekettal koigepealt
saavutada maksimaalpo6o6rded, enne kui
I16iget ettevaatlikult jatkate. Vastasel korral
vOib ketas kinni kiilduda, toorikust valja
hipata voi tagasilo6gi pohjustada.

Toestage plaadid voi suured toorikud, et
vahendada kinnikiildunud I6ikekettast
tingitud tagasil66gi ohtu. Suured toorikud
vbivad omaenda kaalu tottu labi painduda.
Toorik peab olema toestatud mélemalt poolt,
nii I6ikejoone lahedalt kui ka servast.

Olge eriti ettevaatlikult uputusloigete
tegemisel seintesse voi teistesse varjatud
objektidesse. Uputatav I6ikeketas voib gaasi-
voi veetorude, elektrijuhtmete voi teiste
objektide tabamisel pohjustada tagasil6ogi.

Taiendavad ohutusnouded

>

Kandke kaitseprille.

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid v6i po6rduge kohali-
ku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib
tulekahju- ja elektrild6gioht. Gaasitorustiku
vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pohjustab materiaalse
kahju ja voib tekitada elektril6ogi.

Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see
viljaliilitatud asendisse, kui vooluvarustus
nditeks elektrikatkestuse voi toitepistiku
pistikupesast vidljatombamise tottu katkeb.
See takistab seadme kontrollimatut
taaskaivitamist.

> Kivi tootlemisel kasutage tolmuimejat.
Tolmuimeja peab olema ette ndhtud
kivitolmu imemiseks. Tolmuimeja
kasutamine vahendab tolmust tingitud oht

> Kivi lIoikamisel kasutage juhtraami. lIma

—

e.

kiilgmise juhikuta voib I6ikeketas kinni jaada

ja tagasiloogi pohjustada.
» Hoidke elektrilist téoriista tootades

moélema kdega ja sailitage stabiilne asend.
Elektriline tooriist plsib kahe kdega hoides

kindlamini kaes.

» Kinnitage té6deldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
plsib kindlamalt kui kdega hoides.

» Hoidke oma t66koht puhas. Materjalisegu
on eriti ohtlikud. Kergmetallide tolm v&ib
sittida voi plahvatada.

» Arge kasutage elektrilist téoriista, mille
toitejuhe on vigastatud. Arge puudutage
vigastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab
tootamise ajal vigastada, tommake pistik
kohe pistikupesast valja. Vigastatud
toitejuhe suurendab elektril6ogi ohtu.

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnoduete
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektril6ok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

d

ja

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud

joonised seadme kohta, ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud metall- ja kivimaterjalid
kuivldikamiseks; seejuures tuleb kasutada
juhtkelku ja seade peab té6deldavale pinnale
kindlalt toetuma.

Metalli 16ikamisel tuleb kasutada spetsiaalset
kaitsekatet (lisatarvik).

Kivi 16ikamisel tuleb kasutada spetsiaalset
juhtkelguga loikamiseks ettendhtud tolmu
arajuhtivat katet (lisatarvik).

e
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiljel toodud numbrid.

[y

Kaarkaepide

Keermestatud ava kaarkdepideme jaoks
Spindlilukustusnupp

Spindel

Kettakaitse I16ikamiseks

Kettakaitse reguleerimise kruvi
Kettakaitse kinnitushoob

Alusseib

Lihv-/16ikeketas*

© 00N O WN

Tehnilised andmed

10
11
12
13
14
15
16

—
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Lukustusketas
Kiirkinnitusmutter SDS-clic *
Kinnitusmutter
Sisekuuskantvoti**

Juhtkelk

Laliti (sisse/valja)
Kodeerimisnukk

17 Tolmu &rajuhtiva kattega varustatud
juhtraam*
18 Tolmueemaldustoru *

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voéi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.

**standardne (ei sisaldu tarnekomplektis)

Ketasloikur GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional  Professional
Tootenumber 06013640.. 060136409..
Nimivéimsus W 2400 2400
Valjundvoimsus W 1670 1670
Nimip6orded mint 5000 5000
max lihvketta 1abimoot mm 300 300
Spindli keere M 14 M 14
max loikestigavus juhtkelku kasutades mm 100 100
Kaivitusvoolupiiraja - °
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 6,2 6,2
Kaitseaste [o]/11 [O]/11

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230/240 V. Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul

voivad toodud andmed varieeruda.

P&orake palun tahelepanu oma téériista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik téhistus voib olla

erinev.

Sisselllitamine tekitab lihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vérgutingimuste korral voib tekkida héireid teiste
seadmete t66s. Haireid ei teki, kui vooluvdérgu naivtakistus on védiksem kui 0,25 oomi.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mootmised teostatud vastavalt standardile

EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méddetud miratase
on Uldjuhul: helirdhu tase 93 dB(A); miravéim-
suse tase 104 dB(A). M&oteviga K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsumma), kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 60745:

Betooni |&ikamisel: Vibratsioon a,=8,0 m/s?,
modtemadramatus K=1,5 m/s?,

Metalli 16ikamisel: Vibratsioon a;,=8,0 m/s?,
moédtemaadramatus K=1,5 m/s2.
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Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moodetud standardi EN 60745 kohase moote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tllpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
too6deks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase kdikuda. See voib vibratsiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli vélja lilitatud voi kill
sisse lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni té6perioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-

siooni moju eest taiendavaid kaitsemeetmeid,
nditeks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

43

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed*” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele v6i normdokumentidele:
EN 50144 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
98/37/EU (kuni 28.12.2009), 2006/42/EU
(alates 29.12.2009).

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Vastavus normidele

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./%%/ 1V %ﬁ%ﬁﬂ

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—

Montaaz

Kaitseseadiste paigaldus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadet tohib kasutada iiksnes siis, kui
seadme kiilge on paigaldatud kaitsekate ja
kaarkdepide.

Kettakaitse I6ikamiseks

» Metalli Ioikamisel kasutage alati
Idikamiseks ette ndhtud kettakaitset 5.

» Kivi lIoikamisel kasutage alati tolmu
drajuhtiva kattega varustatud juhtraami 17.

Avage kinnitushoob 7. Asetage kettakaitse 5
kodeerimisnukiga 16 spindlikaelal olevasse
kodeerimissoonde, nii et kettakaitse voru on
téoriista flantsil ja keerake kettakaitse 5
soovitud asendisse. Sulgege kinnitushoob 7.

» Reguleerige kettakaitse 5 nii, et sidemed ei
lenda seadme kasutaja poole.

Kettakaitse 5 kinnitustugevust saate muuta,
pingutades voi l6dvendades reguleerimiskruvi 6.
Veenduge, et kettakaitse 5 on korralikult
kinnitatud, ja kontrollige seda regulaarselt.

Markus: Kettakaitse 5 koodnukid tagavad, et
monteerida saab vaid antud seadme jaoks
sobivat kettakaitset.

Kaarkdepide

Kinnitage kaarkaepide 1 joonisel naidatud viisil
reduktoripea kilge.

Juhtkelk

Juhtkelk 14 hoiab dra seadme ja tooriku
kalduvajumise.

Keerake lahti juhtkelgu 14 kiiljes olevad
liblikmutrid. Vajutage molemale liblikmutrile ja
asetage kruvipead kettakaitse 5 alumisel kiiljel
olevatesse pikiavadesse. Reguleerige vilja
soovitud I6ikesligavus ja pingutage liblikmutrid
kinni.
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Lihvimistarvikute paigaldus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Lihv- ja I6ikekettad muutuvad t66tamisel
vaga kuumaks, drge puudutage neid enne,
kui need on jahtunud.

Markus: Kasutage Uksnes lihvimistarvikuid,
mille maksimaalne vélislabim66t on 300 mm.
Kivi ja metalli I6ikamiseks kasutage liksnes
Boschi soovitatud tarvikuid.

Puhastage spindel 4 ja koik kiilgemonteeritavad
osad.

Lihvimistarvikute kinnitamiseks ja
vabastamiseks vajutage spindlilukustusnupule
3, et spindlit lukustada.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis,
kui spindel seisab. Vastasel korral voib
seade kahjustuda.

Pidage kinni lihvimistarvikute mé6tmetest.
Siseava |abim66t peab alusseibiga sobima. Arge
kasutage adaptereid ega kahandusdetaile.

Teemantldikeketaste kasutamisel veenduge, et
teemantldikekettal olev p66rlemissuunda
tahistav nool ja seadme p66rlemissuund (vt
seadmel olevat pé6rlemissuuna noolt) thtivad.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste
lehekiljel.

Lihv-/I6ikeketta kinnitamiseks keerake lahti
kinnitusmutter 12 ja kinnitage ketas
silmusvotmega, vt punkti ,Kiirkinnitusmutter“.

» Parast lihvimistarviku paigaldamist ja enne
seadme sisseliilitamist kontrollige, kas lih-
vimistarvik on korrektselt paigaldatud ja
saab vabalt p6orelda. Veenduge, et
lihvimistarvik ei puutu kokku kettakaitsme
ega teiste osadega.

Kiirkinnitusmutter SDS-clic

Tarviku vahetamise holbustamiseks, ilma et
peaksite kasutama teisi tooriistu, voite kinnitus-
mutri 12 asemel kasutada kiirkinnitusmutrit 11.

» Kiirkinnitusmutrit 11 tohib kasutada iiksnes
lihv- voi I6ikeketaste puhul.

Kasutage ainult laitmatus korras olevat

kahjustamata kiirkinnitusmutrit 11.

Eesti | 309

Mutri kohaleasetamisel jilgige, et
kiirkinnitusmutri 11 tekstiga pool ei jadks
vastu lihvketast; nool peab olema suunatud
indeksmargile 20.

Spindli lukustamiseks
vajutage spindlilukus-
tusnupule 3. Kiirkinni-
tusmutri pingutami-
seks keerake lihvketast
tugevasti paripaeva.

Noéuetekohaselt kinni-
tatud, kahjustamata
kiirkinnitusmutri saate
lahti, kui keerate
rihveldatud rongast
kdega vastupaeva.
Kovasti kinnioleva
kiirkinnitusmutri
lahtikeeramiseks ei
tohi kasutada tange,
vaid ainult selleks ettendhtud mutrivétit.
Asetage voti kohale vastavalt joonisele.

Seadme pea p66ramine

» Enne mistahes t6ode teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Seadme pead saab
poorata 90° kaupa.
Nii saab lilitit
(sisse/vilja)- viia
konkreetse t66
\ jaoks sobivamasse
asendisse, nt

’ toé6tamisel
% spetsiaalse tolmu
drajuhtiva kattega
varustatud
juhtraamiga 17/l6ikerakise kasutamisel voi
vasakukaeliste kasutajate puhul.
Keerake 4 kruvi tdiesti valja. Keerake seadme
pea ettevaatlikult ja korpusest eemaldamata
uude asendisse. Keerake 4 kruvi uuesti kinni.
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Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm vdib kahjustada
tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu sisse-
hingamine voib pohjustada seadme kasutajal
vOi laheduses viibivatel inimestel allergilisi
reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, naditeks tamme-ja poogitolm, on
vahkitekitava toimega, isearanis kombi-
natsioonis puidutéotlemisel kasutatavate
lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad
toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

— Voimaluse korral kasutage tolmuimejat.

— Tagage t66kohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni to6deldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima téo6riista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Kui seade saab toite generaatorilt, mis ei oma

piisavalt véimsusreservi ja/voi sobivat

kaivitusvoolupiirajaga varustatud
pingeregulaatorit, voib seadme voéimsus
vaheneda voi seade sisselllitamisel
ebaharilikult kaituda.

P&orake palun tahelepanu kasutatud

generaatori sobivusele, eelkdige vorgupinge ja

—sageduse osas.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks Iikake |{liti
(sisse-/valja) 15 ette ja suruge see seejarel
sisse.

Et lukustada sissevajutatud lilitit (sisse-valja)
15, likake lulitit (sisse-valja) 15 edasi ette.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liliti
(sisse-/valja) 15 voi juhul, kui see on lukustatud,
vajutage korraks lilitile (sisse-/valja) 15 ja
vabastage see seejarel.

Ilm lukustuseta liiliti

(mones kasutusriigis spetsiifiline mudel):

Seadme sisseliilitamiseks Iikake I{liti
(sisse-/valja) 15 ette ja suruge see seejarel
sisse.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage lliti

(sisse/vdlja) 15.

» Enne toolerakendamist kontrollige
lihvimistarvikud iile. Lihvimistarvik peab
olema néuetekohaselt paigaldatud ja vabalt
poorlema. Prooviks laske seadmel tootada
tiihikdigul vihemalt iiks minut. Arge
kasutage vigastatud, ebaiihtlasi ega
vibreerivaid tarvikuid. Vigastatud tarvikud
vbivad murduda ja pdhjustada vigastusi.

Kaivitusvoolupiiraja (GWS 24-300 J)

Elektrooniline kaivitusvoolupiiraja piirab
voimsust seadme sisselilitamisel ja véimaldab
kasutamist 16 A kaitsmega.

Té6juhised

» Ettevaatust soonte I6ikamisel kandvatesse
seintesse, vt punkti ,Staatikaalased
juhised*.

» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat
paigalpiisimist, kasutage tooriku
kinnitamiseks kinnitusvahendeid.

» Arge rakendage seadmele nii suurt
koormust, et see seiskub.

» Tarviku jahutamiseks laske seadmel parast
koormuse all t66tamist tootada veel moned
minutid tiihikaigul.

» Lihv- ja I6ikekettad muutuvad t66tamisel
vaga kuumaks, drge puudutage neid enne,
kui need on jahtunud.
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Metalli Ioikamine

» Metalli Ioikamisel kasutage alati
Iikamiseks ette ndahtud kettakaitset 5.

Loikamisel tootage moodduka, téddeldava
materjaliga sobiva ettenihkega. Arge rakendage
|6ikekettale survet, arge kallutage ega
vongutage seda.

Arge pidurdage poéorlevat I6ikeketast kiilgsurve
avaldamisega.

Ettenihke suund
peab olema alati
poorlemissuunale
vastupidine.
Vastasel korral
tekib oht, et seade
hippabiseenesest
|16ikejoonest valja.
Profiilide ja
nelikanttorude
|6ikamist on koige
lihtsam alustada véikseima labiloikega kohast.

Loikerakis (lisatarvik)

Loikerakise (lisatarvik) abil saab loigata
toorikuid tGhepikkuseks 0° kuni 45° nurga all.

—

Eesti | 311

Markus: Ketasldikurit 19 tohib kasutada Uksnes
lI6ikeketastega, mille maksimaalne 1abimdot on
230 mm. Rangelt tuleb jargida ketasl|6ikuri
kasutusjuhendis toodud ohutusndéudeid ja
t66juhiseid. Kasutage ainult Boschi originaal-
|16ikekettaid.

Kivi I6ikamine (vt joonist A)

» Kivi lIoikamisel kasutage alati tolmu
arajuhtiva kattega varustatud juhtraami 17.

» Seadet tohib kasutada iiksnes
kuivldikamiseks/kuivlihvimiseks.

Kivi I6ikamiseks on soovitav kasutada
teemantldikeketast. Kalduvajumise valtimiseks
tuleb kasutada tolmu arajuhtiva kattega
varustatud juhtraami 17.

Kasutage seadet ainult koos
tolmueemaldusseadisega ja kandke lisaks
tolmukaitsemaski.

Tolmuimeja peab olema ette nahtud kivitolmu
imemiseks. Bosch pakub sobivaid tolmuimejaid.

ﬂ\\\\\\\\\«\\\\\\\\\\\\\m\\

Lllitage seade
sisse ja asetage
juhtraami esiosaga
vastu toorikut.
Juhtige seadet
mdodduka,
té6deldava
materjaliga sobiva
ettenihkega.

Eriti kbvade materjalide, naiteks suure
ranisisaldusega betooni, I6ikamisel voib esineda
teemantldikeketta tlekuumenemist ja seeldbi
kahjustumist. Sellest annab marku koos kettaga
poorlev nn ,sddemete vo6“.

Sellisel juhul katkestage I6ikamine ja jahutage
ketast veidi aega tlhikaigupooretel.

Margatavalt vahenenud |6ikejoudlus ja nn
»,sademete v66“ ketta imber annavad marku
sellest, et teemantketas on muutunud ntriks.
Tehes mone lihikese |16ike abrasiivses materjalis
(nt silikaattellises), saate ketta jalle teravaks.
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Staatikaalased juhised

Soonte I6ikamisel kandvatesse seintesse tuleb
juhinduda standardi DIN 1053 1. osast voi
vastava riigi seadustest.

Neid eeskirju tuleb tingimata jargida. Enne t66
alustamist pidage nou padeva
staatikaspetsialisti, arhitekti voi
toéodejuhatajaga.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

» Ekstreemsete té6tingimuste korral voib
metallide té6tlemisel koguneda seadme
sisse elektritjuhtivat tolmu. Seadme kaitse-
isolatsioon vo6ib kahjustuda. Taolistel juhtu-
del on soovitav kasutada statsionaarset
tolmuimejat ja rikkevoolukaitseliilitit ning
liihendada puhastuskordade vahelist aega.

Hoidke ja kasitsege lisatarvikut hoolikalt.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditdédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti dra seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Midgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi téoriistu
koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskoélbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Visparejie drosibas noteikumi
darbam ar elektroinstrumen-
tiem

A BRIDINAJUMS Riipigi izlasiet visus drosi-

bas noteikumus. Seit snieg-
to drosibas noteikumu un noradijumu neievéro-
§ana var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savaino-
jumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,Elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degodu putek|u vai tvaiku
aizdegsanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbutne var novéerst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudeét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, |lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

Latviesu | 313

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekS§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|Ostot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f

~

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopli-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.
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4)

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-
gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baroSanas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmer
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo instrumenta
vadibu neparedzétas situacijas.

f

~

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drebes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus instrumenta
kustigajam dalam. Valigas drébes, rotas-
lietas un gari mati var iekerties instrumen-
ta kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsiikkSanas
vai savak$anas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta batu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsuksanu vai
savaks$anu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-
ram darbam izvélieties piemérotu elek-
troinstrumentu. Elektroinstruments dar-
bojas labak un drosak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-
jats ta iesledzéjs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieSams remontét.

1:10 PM

—

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams beér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilveku veselibu.

e) Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkal-
posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lieto$anas nav pienacigi
apkalpots.

f

~

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-
tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

5) Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.
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Ipasie darba drosibas
noteikumi

Kopéjie darba drosibas noteikumi

slipésanai un grieSanai

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka
slipmasina, kas paredzéta ari griesanai.
levérojiet visus kopa ar elektroinstrumentu
piegadatos drosibas noteikumus un
noradijumus darbam, apliukojiet attélus un
iegauméjiet svarigakos datus. Seit sniegto
noradijumu neievéros$ana var izraisit
ugunsgréku un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

» Sis elektroinstruments nav paredzéts
slipésanai ar smilSpapira loksni, apstradei
ar stieplu suku un pulésanai.
Elektroinstrumenta izmantosana
uzdevumiem, kuriem tas nav paredzéts, var
radit bistamu situaciju un klat par céloni
savainojumiem.

» Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfir-
ma nav paredzéjusi Sim elektroinstrumen-
tam un ieteikusi lietosanai kopa ar to.
lespéja nostiprinat piederumu uz elektroin-
strumenta vél negaranté ta drosu lietosanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujama-
jam grieSanas atrumam jabut ne mazakam
par elektroinstrumenta lielako noradito
griesanas atrumu. Piederums, kas griezas
atrak, neka pielaujams, var saltzt un tikt
mests prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un bie-
zumam jaatbilst elektroinstrumenta kon-
strukcijai un izmériem. Ja darbinstrumenta
izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba neno-
vietojas zem aizsarga un darba laika
apgrutina instrumenta vadibu.

» Slipésanas diskam, balstpaplaksnei,
slipéSanas pamatnei vai citiem piederu-
miem precizi janovietojas uz elektroinstru-
menta darbvarpstas. Nomainamie darbin-
strumenti, kas precizi neatbilst elektroinstru-
menta darbvarpstas konstrukcijai,
nevienmeérigi griezas, loti spécigi vibré un var
blt par céloni kontroles zaudésanai par
instrumentu.
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» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus.

Ik reizi pirms darbinstrumentu lietoSanas
parbaudiet, vai tie nav bojati, pieméram,
vai slipésanas diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipéSanas pamatné nav
vérojamas plaisas un vai stieplu suku veido-
josas stieples nav valigas vai atlizusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai
tas nav bojats, vai ari izmantojiet darbam
nebojatu darbinstrumentu. Péc darb-
instrumenta apskates un iestiprinasanas
laujiet elektroinstrumentam darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu minati
ilgi, turot rotéjoso darbinstrumentu drosa
attaluma no sevis un citam tuvuma eso-
S§ajam personam. Bojatie darbinstrumenti
Sadas parbaudes laika parasti salGst.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas li-
dzeklus. Atkariba no veicama darba rakstu-
ra izvélieties pilnu sejas aizsargu, noslédzo-
§as aizsargbrilles vai parastas aizsargbril-
les. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipé-
S$anas darbinstrumenta un apstradajama
materiala dalinam, péc vajadzibas lietojiet
puteklu aizsargmasku, ausu aizsargus un
aizsargcimdus vai ari ipasu prieksautu. Lie-
totaja acis japasarga no lidojoSajiem sveSker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita.
Puteklu aizsargmaskai vai respiratoram japa-
sarga lietotaja elpoSanas celi no putek|iem,
kas veidojas darba laika. llgstosi atrodoties
stipra trok$na iespaida, var rasties paliekosi
dzirdes traucéjumi.

Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa
attaluma no darba vietas. Ikvienam, kas
atrodas darba vietas tuvuma, jalieto indivi-
dualie darba aizsardzibas lidzekli. Apstrada-
jama priekSmeta atltzas vai saltzusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai
ari ievérojama attaluma no darba vietas.
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» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai
aizizolétajam virsmam, jo taja iestiprinatais
darbinstruments var skart sléptus
elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak
ari uz instrumenta metala dalam un var bat
par céloni elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu
elektrokabelim. Zidot kontrolei par
instrumentu, darbinstruments var pargriezt
kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar
rotéjoso darbinstrumentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér
taja iestiprinatais darbinstruments nav
pilnigi apstajies. Rotéjosais darbinstruments
var skart atbalsta virsmu, ka rezultata elek-
troinstruments var klat nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad
tas tiek parvietots. Lietotaja apgérbs vai
mati var nejausi nonakt saskaré ar rotéjoso
darbinstrumentu un iekerties taja, izraisot
darbinstrumenta saskarsanos ar lietotaja
kermeni.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta
ventilacijas atveres. Dzinéju ventiléjosa
gaisa plusma ievelk puteklus instrumenta
korpusa, bet liela metala putek|lu daudzuma
uzkraSanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedro-
Su materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles
var izraisit $adu materialu aizdeg$anos.

» Nelietojiet nomainamos darbinstrumentus,
kuriem japievada dzeséjosais Skidrums.
Udens vai citu $kidro dzesésanas lidzek|u
izmantos$ana var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

> Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija,
péksni iekeroties vai iestrégstot rotéjoSam
darbinstrumentam, pieméram, slipésanas
diskam, slipéSanas pamatnei, stieplu sukai
u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta ieker$anas
vai iestrégsana izraisa ta pékSnu apstasanos.
Ta rezultata elektroinstruments parvietojas

virziena, kas pretéjs darbinstrumenta
kustibas virzienam iestréguma vieta, un
nereti k|ist nevadams.

Ja, pieméram, slipésanas disks iekeras vai ie-
strégst apstradajamaja priekSmeta, taja
iegremdeéta diska mala var izrauties no
apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
$ada gadijuma slipésanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai ari prom no vina,
atkariba no diska rotacijas virziena attieciba
pret apstradajamo priekSmetu, Turklat
slipésanas disks var sallzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta
nepareizai vai neprasmigai lietosanai. No ta
var izvairities, ievérojot zinamus piesardzibas
pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja
izklasta.

Stingri turiet elektroinstrumentu un iene-
miet tadu kermena un roku stavokli, kas vis-
labak lautu pretoties atsitiena spekam.
Vienmeér izmantojiet papildrokturi, kas lauj
optimali kompensét atsitienu vai reaktivo
griezes momentu un saglabat kontroli par
instrumentu. Veicot zinamus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj
efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam
griezes momentam.

Netuviniet rokas rotéjosam darbinstrumen-
tam. Atsitiena gadijuma darbinstruments var
skart ari lietotaja roku.

Izvairieties atrasties vieta, kurp varétu par-
vietoties elektroinstruments atsitiena bridi.
Atsitiena bridi elektroinstruments parvieto-
jas virziena, kas pretéjs darbinstrumenta
kustibas virzienam iestréguma vieta.

levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot staru
un asu malu tuvuma. Nepielaujiet, lai darb-
instruments atlektu no apstradajama
priek$meta vai iestrégtu taja. Saskaroties ar
stlriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
struments izliecas un atlec no apstradajama
priek§meta vai iestrégst taja. Tas var bat par
céloni kontroles zaudésanai par elektro-
instrumentu vai atsitienam.

Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar
zobiem. Sadu darbinstrumentu izmanto$ana
var bt par céloni atsitienam vai kontroles
zaudésanai par elektroinstrumentu.
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Citi ipasie drosibas noteikumi, veicot
grieSanu

Ipasie drosibas noteikumi, veicot
slipéSanu un griesanu

> Lietojiet vienigi jasu riciba esosajam elek- » Neizdariet parlieku lielu spiedienu uz

troinstrumentam piemeérotus slipésanas
darbinstrumentus un Sadiem
darbinstrumentiem paredzétu aizsargu.
Aizsargs var nepietiekami nosegt
nepiemérotus slipéSanas darbinstrumentus,
lidz ar to nelaujot panakt vélamo darba
drosibu.

Aizsargam jabat uzstadamam un
nostiprinamam uz elektroinstrumenta ta, lai
tas lautu panakt iespéjami lielaku darba
drosibu, t. i., lai lietotaja virziena batu
vérsta iespéjami mazaka slipésanas
darbinstrumenta nenosegta dala. Aizsarga
uzdevums ir pasargat lietotaju no lidojoSajam
dalinam un saskar$anas ar slipésanas
darbinstrumentu.

Slipésanas darbinstrumentu drikst izman-
tot vienigi tada veida, kadam tas ir pare-
dzéts. Pieméram, nekad neizmantojiet
slipéSanai grieSanas diska sanu virsmu.
GrieSanas disks ir paredzéts materialu
apstradei ar malas griezéj$kautni. Stiprs

spiediens sanu virziena var salauzt $o darbin-

strumentu.

Kopa ar izveléeto slipésanas disku izmanto-
jiet vienigi nebojatu piespiedéjuzgriezni ar
piemérotu formu un izmériem. Piemérota
tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika drosi
balsta slipésanas disku un samazina ta
salU$anas iespéju. Kopa ar grieSanas diskiem
izmantojamie piespiedéjuzgriezni var
atSkirties no piespiedéjuzgriezniem, kas
lietojami kopa ar citu veidu slipésanas
diskiem.

Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus,
kas paredzéti lielakas jaudas elektroinstru-
mentiem. Lielakiem elektroinstrumentiem
paredzétie slipésanas diski nav pieméroti
darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru
grieSanas atrums parasti ir lielaks, un tapéc
tie darba laika var saldzt.

griesanas disku un nepielaujiet ta iestrégsa-
nu. Neveidojiet parak dzilus griezumus.
Parslogojot grieSanas disku, tas biezak
iekeras vai iestrégst griezuma, un lidz ar to
pieaug ari atsitiena vai darbinstrumenta
sall$anas iespéja.

Izvairieties atrasties rotéjosa grieSanas dis-
ka prieksa vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs
parvieto griesanas disku prom no sevis
apstradajama priekSmeta virziena, tad atsi-
tiena gadijuma elektroinstruments ar
rotéjosu grieSanas disku tiks sviests tiesi
lietotaja virziena.

Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas
diskam, izslédziet elektroinstrumentu un
turiet to nekustigi, lidz griesanas disks
pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no
griezuma vél rotéjosu grieSanas disku, jo
sada darbiba var bat par céloni atsitienam.
Noskaidrojiet un novérsiet diska iestrég$anas
céloni.

Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna,
ja taja iestiprinatais darbinstruments
atrodas griezuma vieta. Péc ieslégSanas
nogaidiet, lidz darbinstruments sasniedz
pilnu griesanas atrumu, un tikai tad
uzmanigi turpiniet grieSanu. Pretéja
gadijuma grieSanas disks var iekerties
griezuma vai izlekt no ta, ka ari var notikt
atsitiens.

Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot
grieSanas diskam, atbalstiet griezama
materiala loksnes vai liela izméra
apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti
var saliekties pasi sava svara iespaida.
Apstradajamais priekSmets jaatbalsta abas
pusés — gan griezuma tuvuma, gan ari
priek§meta mala.
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»

levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot pa-
dzilinajumus sienas vai citos objektos, kas
nav aplikojami no abam pusém.
legremdéjot grieSanas disku materiala, tas
var skart gazes vadu, tdensvadu,
elektroparvades liniju vai citu objektu, kas
savukart var izraisit atsitienu un/vai bat par
céloni savainojumam.

Papildu drosibas noteikumi

>

Nésajiet aizsargbrilles.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbau-
diet, vai apstrades vietu neskérso sléptas
komunalapgades linijas, vai ari griezieties
péc konsultacijas vietéja komunalas saim-
niecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aiz-
deg8anos vai blt par céloni elektriskajam
triecienam. Bojajums gazes parvades linija
var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas, ka ari stradajosa persona
var sanemt elektrisko triecienu.

Elektrobarosanas partraukuma gadijuma,
pieméram, ja tiek partraukta sprieguma
padeve elektrotikla vai atvienota
instrumenta kontaktdaksa, atbrivojiet
ieslédzéju un parvietojiet to stavokli
"Izslégts". Ta tiek novérsta
elektroinstrumenta nekontroléta, patvaliga
ieslégSanas.

Apstradajot akmeni, pielietojiet puteklu
uzsikSanu. Puteklsicéjam jabat
piemérotam akmens putek|u uzsiksanai.
Sadu ieri¢u lietodana lauj samazinat putek|u
kaitigo ietekmi.

Veicot akmens grieSanu, lietojiet griesanas
vadotni. Ja netiek ierobeZota grieSanas diska
noliek$anas vai parvietoSanas sanu virziena,
tas var iestrégt apstradajamaja materiala,
izraisot atsitienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstru-
mentu ar abam rokam un centieties ieturét
drosu staju. Elektroinstrumentu ir drosak
vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi-
lés vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Uzturiet darba vietu tiru. Ipasi bistams ir
dazadu materialu putek|u sajaukums. Vieglo
metalu putekli ir |oti ugunsnedros$i un
spradzienbistami.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam, bet
izvelciet kabela kontaktdaksu no elektro-
tikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Funkciju apraksts

Ripigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéero-
$ana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektro-
instrumenta attélu un turét to atvertu visu laiku,
kamér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Sis elektroinstruments ir lietojams metala un
akmens griesanai bez dzeséjosa skidruma,
stingri piespiezot grieSanas vadotni pie
apstradajama materiala virsmas.

Griezot metalu, jalieto ipass grieSanas aizsargs
(papildpiederums).

Griezot akmeni, jalieto Tpass grieSanas aizsargs
ar putek|u uzstksanu un grieSanas vadotni
(papildpiederums).
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10 Piespiedéjpaplaksne

Attélotas sastavdalas 11 Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic *

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst 12 Piespiedéjuzgrieznis

numuriem elektroinstrumenta attéla, kas 13 Sedstira stienatsléga**

sniegts ilustrativaja lappusé. 14 Griesanas vaciotne
1 Lokveida rokturis 15 lesladzajs
2 Vitne lokveida roktura stiprinasanai 16 lerobeZojogais izcilnis
3 Darbvarpstas fiksésanas tausting 17 Grieanas aizsargs ar putek|u uzsik$anu un
4 Darbvarpsta grie$anas vadotni *
5 GrieSanas aizsargs 18 Lenkcaurule puteklu uzsiksanai *
6 Skrave aizsarga regulé3anai *Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
7 Aizsarga stiprinosa svira standarta piegades komplekta.
8 Balstpaplaksne **var iegadaties tirdzniecibas vietas (neietilpst
9 Slipésanas vai grie$anas disks* piegades komplekta)

Tehniskie parametri

Slipmasina griesanai GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
Izstradajuma numurs 0601 364 0.. 0601 364 9..
Nominala patéréjama jauda W 2400 2400
Mehaniska jauda W 1670 1670
Nominalais grieSanas atrums min.? 5000 5000
Maks. slipésanas diska diametrs mm 300 300
Darbvarpstas vitne M 14 M 14
Maks. grieSanas dzilums ar vadotni mm 100 100
PalaiSanas stravas ierobezo$ana - °
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,2 6,2
Elektroaizsardzibas klase [o]/11 [O]/11

Sadi parametri tiek nodro$inati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230/240 V. Instrumentiem, kas pare-
dzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atkirties.
Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi
var mainities.

leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu
elektroieri¢u darbibu. Tacu, ja elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,25 omus, elektrobarosanas traucéjumi
nav sagaidami.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru

Informécija par troksni un vibraciju summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi

Mérijumi ir veikti atbilstosi standartam standartam EN 60745.

EN 60745. Betona grie$ana: vibracijas paatrinajuma vértiba
Instrumenta radita trokSna parametru péc a,=8,0 m/s?, izkliede K=1,5 m/s2.

raksturliknes A izsvertas tipiskas vértibas ir Metala grieSana: vibracijas paatrinajuma vértiba
Sadas: troks$na spiediena limenis 93 dB(A); a,=8,0 m/s?, izkliede K=1,5 m/s?.

trok$na jaudas limenis 104 dB(A). Mérijumu iz-

kliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!
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Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
mérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
proceddrai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas [imenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var at3kirties no Seit
sniegtas vértibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veikSanai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalposanu,
novérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet
darbu.

Atbilstibas deklaracija €€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»,Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 50144, ka ari direktivam
2004/108/ES, 98/37/ES (lidz 28.12.2009) un
2006/42/ES (no 29.12.2009).

Tehniskais pamatojums no:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./%%/ 1V %ﬁ%ﬁﬂ

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Saliksana

Aizsargieric¢u nostiprinasana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz
ta ir nostiprinats aizsargs un lokveida
rokturis.

GrieSanas aizsargs

» Griezot metalu, vienmeér lietojiet griesanas
aizsargu 5.

» Griezot akmeni, vienmér lietojiet griesanas
aizsargu ar putek|u uzsiikSanu un griesSanas
vadotni 17.

Atveriet stiprino$o sviru 7. Lidz galam uzbidiet
aizsargu 5 uz darbvarpstas aptveres ta, lai ta
ierobeZojosais izcilnis 16 ievietotos
darbvarpstas aptveres gropé un aizsargs
piespiestos elektroinstrumenta balstvirsmai, un
tad pagrieziet aizsargu 5 vélamaja stavokli.
Aizveriet stiprino$o sviru 7.

» Slipésanas aizsarga 5 stavoklim jabat
tadam, nepielautu dzirkstelu lidosanu
stradajosas personas virziena.

Aizsarga 5 stiprinosas skavas piespiedéjspéku

var mainit, atskravéjot vai pieskrivéjot

reguléjoso skravi 6. Parbaudiet, vai aizsargs 5 ir
stingri nostiprinats, un regulari atkartojiet $o
parbaudi.

Piezime. KodéjoSie izcilni uz slipéSanas aizsarga

5 |auj nostiprinat uz darbvarpstas aptveres tikai

attieciga tipa instrumentam piemérotu aizsargu.

Lokveida rokturis

Nostipriniet lokveida rokturi 1 uz instrumenta
parnesuma galvas, ka paradits attéla.
GrieSanas vadotne

GrieSanas vadotne 14 novérs darbinstrumenta
noliek§anos sanu virziena attieciba pret
apstradajamo priekSmetu.
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Atskravéjiet grieSanas vadotnes 14
sparnuzgrieznus. Piespiediet abus
sparnuzgrieznus un ievietojiet skravju galvas
garenajos atvérumos zem aizsarga 5. Tad
iestadiet vélamo grieSanas dzilumu un stingri
pieskravéjiet abus sparnuzgrieznus.

Slipésanas darbinstrumentu iestip-

rinasana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Slipésanas un griesanas diski darba gaita
stipri sakarst, tadél Siem darbinstrumen-
tiem nedrikst pieskarties, iekams tie nav
atdzisusi.

Piezime. Lietojiet vienigi tadus slipéSanas

darbinstrumentus, kuru aréjais diametrs

neparsniedz 300 mm. Akmens un metala
griesanai lietojiet vienigi Bosch ieteiktos
darbinstrumentus.

Notiriet darbvarpstu 4 un paréjas stiprinajuma

dalas.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasanas vai

iznems$anas laika fikséjiet slipmasinas

darbvarpstu, nospiezot fikséjo$o taustinu 3.

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas
taustinu tikai laika, kad slipmasinas
darbvarpsta negriezas. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.

Lietojiet piemérota izméra slipéSanas darbin-

strumentus. Diska centrala atvéruma diametram

jaatbilst balstpaplaksnes izmériem. Nelietojiet
adapterus vai citas paligierices izméru sala-
gosanai.

lestiprinot dimanta grieSanas disku, pievérsiet

uzmanibu tam, lai sakristu diska griesanas vir-

ziens, ko norada bulta uz ta korpusa, un
elektroinstrumenta darbvarpstas grieSanas vir-
ziens, ko norada bulta uz instrumenta
parnesuma galvas.

lestiprinasanas seciba ir paradita Sis pamacibas

ilustrativaja lappusé.

lestiprinot slipésanas vai grieSanas disku, uz-

skravéjiet piespiedéjuzgriezni 12 un pieskrivé-

jiet to ar divizcilnu uzgrieznu atslégu, ka
aprakstits sadala ,,Rokas piespiedéjuzgrieznis*.
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» Péc slipésanas darbinstrumenta iestiprina-
Sanas un pirms elektroinstrumenta ieslég-
$anas parbaudiet, vai darbinstruments ir
pareizi iestiprinats un var brivi griezties.
Parliecinieties, ka slipésanas darbinstru-
ments neskar aizsargu vai citas elektroin-
strumenta dalas.

Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-=/i=
Lai atri iestiprinatu slipésanas darbinstrumen-
tus bez jebkadiem paligrikiem, piespiedéjuz-
griezna 12 vieta var lietot rokas piespiedéjuz-
griezni 11.

» Rokas piespiedéjuzgrieznis 11 ir paredzéts
vienigi slipésanas un griesanas disku atrai
iestiprinasanai.

Lietojiet tikai nebojatu rokas

piespiedéjuzgriezni 11.

Uzskravéjot rokas piespiedéjuzgriezni 11,
sekojiet, lai ta markéta puse nebutu versta
pret slipésanas disku un bulta atrastos pret
markéjuma atzimi 20.

Lai nekustigi nostip-
rinatu elektro-
instrumenta
darbvarpstu, nospiediet
darbvarpstasfiksésanas
taustinu 3. Lai
pieskravétu rokas
piespiedéjuzgriezni,
spécigi grieziet
slipésanas disku pulk-
stena raditaju kustibas
virziena.

Pareizi pieskravétu un
nebojatu rokas
piespiedéjuzgriezni var
atskraveét, ar roku
griezot ta rievoto aploci
pretéji pulkstena
raditaju kustibas
virzienam.

Ja rokas
piespiedéjuzgrieznis ir
parak stingri pieskravéts, nelietojiet ta at-
skriivésanai plakanknaibles, bet izmantojiet Sim
nolikam divizcilnu uzgrieznu atslégu. Novietojiet
atslégu uz uzgriezna, ka paradits attéla.
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Parnesuma galvas pagriesana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Elektroinstrumenta

parnesuma galva ir

= pagriezama ar soli
P 90°. Tas spéj at-

[ vieglot darbu

y‘@\ ipasas situacijas, jo
lietotajamiriespéja
< ) izvéléties
L ot iala.
[N izdevigako ieslé
| = dzéja novietojumu,

pieméram,
darbinot elektroinstrumentu kopa ar griesanas
aizsargu ar putek|u uzsuk$anu un grieSanas
vadotni 17 vai grieSanas un slipéSanas statni, ka

ari gadijumos, ja elektroinstrumentu lieto kreilis.

Pilnigi izskravéjiet 4 skraves. Uzmanigi
pagrieziet parnesuma galvu jauna stavokli,
nenonemot to no instrumenta galvas. Stingri
pieskravéjiet 4 skraves.

Puteklu un skaidu uzsiikS8ana

» DaZu materialu, pieméram, svinu saturo$u
krasu, dazu koksnes $kirnu, mineralu un me-
talu putekli var bat kaitigi veselibai. Pieskar-
$anas Sadiem putekliem vai to ieelpo$ana var
izraisit alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu
saslim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai
darba vietai tuvuma esosajam personam.
Atsevisku materialu putekl|i, pieméram, pu-
tekli, kas rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza
koksni, var izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne
ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem).
Azbestu saturo$us materialus drikst apstra-
dat vienigi personas ar ipasam profesionalam
iemanam.

- Jaiespéjams, pielietojiet putek|u
uzsuksanu.
— Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku

—

elpoSanas celu aizsardzibai ar filtréSanas

klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esoSos prieks-
rakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegum
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértiba

I

kas noradita instrumenta markéjuma plaks-

nité. Elektroinstrumenti, kas paredzeti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

Darbinot elektroinstrumentu no mobiliem

elektrobarosanas avotiem (generatoriem), kam

nav pietiekosas jaudas rezerves un kas nav
apgadati ar sprieguma reguléSanas ierici un
palaiSanas stravas ierobeZotaju, tas var

darboties ar samazinatu jaudu vai ari ar netipiski

lielu aizturi palai$anas bridi.

Parliecinieties, ka izvélétais elektrobarosanas
avots ir piemérots elektroinstrumenta
darbinasanai.

lesléegSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslé-

dzéju 15 uz priekSu un tad nospiediet.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ie-

slédzéju 15, pabidiet ieslédzéju 15 vél talak u
prieksu.

z

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslé-
dzéju 15 vai ari islaicigi nospiediet un atlaidiet

ieslédzéju 15, ja tas ir nostiprinats ieslégta
stavokli.

leslédzéjs bez nostiprinasanas ieslégta stavok-

Ii (tiek izmantots dazas valstis)

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslé-

dzéju 15 uz prieksu un tad nospiediet.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslé-

dzéju 15.
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» Pirms lietoSanas parbaudiet slipésanas dar-
binstrumentus. Vispirms parliecinieties, ka
slipesanas darbinstruments ir pareizi iestip-
rinats un var brivi griezties. Tad veiciet
darbinstrumenta atruma parbaudi, laujot
tam vismaz 1 miniiti griezies tuksgaita ar
pilnu atrumu. Nelietojiet bojatus, nenolidz-
svarotus vai vibréjosus slipésanas darbin-
strumentus. Bojati slipéSanas darbinstru-
menti darba gaita var saltzt un izraisit
savainojumus.

Palaisanas stravas ierobeZosana
(GWS 24-300 J)

Elektroniska palaisanas stravas ierobezosanas
ierice ierobezo elektroinstrumenta jaudu
palaisanas bridi, laujot to darbinat no
elektrotikla ar aizsardzibas stravu 16 A.

Noradijumi darbam

» levérojiet piesardzibu, veidojot gropes un
padzilinajumus nesosajas sienas, izlasiet
sadalu ,,Par sienu statisko noslodzi“.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSme-
tu, ja tas drosi nenoturas vajadzigaja sta-
vokli ar savu svaru.

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai paka-
pei, ka ta darbvarpsta partrauc griezties.

» Péc elektroinstrumenta darbinasanas ar
paaugstinatu slodzi laujiet tam dazas
minites darboties brivgaita, laujot atdzist
darbinstrumentam.

» Slipésanas un griesanas diski darba gaita
stipri sakarst, tadél Siem darbinstrumen-
tiem nedrikst pieskarties, iekams tie nav
atdzisusi.

Metala grieSana

» Griezot metalu, vienmeér lietojiet griesanas
aizsargu 5.

GrieSanas laika parvietojiet instrumentu ar
mérenu atrumu, kas atbilst apstradajama
materiala ipasibam. Neizdariet spiedienu uz
grieSanas disku, nepielaujiet ta noliekSanos
sanu virziena un vibrésanu.

Nemeéginiet bremzét griesanas disku ar sanu
spiedienu.

1:10 PM
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Elektroinstrumen-
ta parvietoSanas
virzienam vienmeér
jabat pretéjam dis-
ka grieSanas virzie-
nam. Pretéja ga-
dijuma pastav
— atsitiena briesmas,
DA t. i. grieSanas disks
v

L] var tikt patvaligi

mests augsup un

ara no griezuma.

Griezot profilus un kvadratveida caurules,
griesanu ieteicams uzsakt ar sekcijam, kuru
Skersgriezuma laukums ir vismazakais.

Griesanas statne (papildpiederums)

Lietojot griesanas statni (papildpiederums),
apstradajamo priekSmetu var sagriezt vienada
garuma gabalos ar lenki no 0° lidz 45°.

Piezime. Kopa ar grieSanas statni 19 drikst lietot
vienigi tadus grieSanas diskus, kuru diametrs
neparsniedz 230 mm. Stingri ievérojiet
griesanas statnes lietoSanas pamaciba sniegtos
dro$ibas noteikumus un noradijumus lietosanai.
Lietojiet vienigi originalo Bosch griesanas statni.
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Akmens griesana (skatit attélu A)

» Griezot akmeni, vienmér lietojiet griesanas
aizsargu ar putek|u uzsuksanu un grieSanas
vadotni 17.

» Elektroinstruments ir izmantojams vienigi
sausajai griesanai un slipésanai.

Akmens grieSanai ieteicams lietot dimanta

griesanas disku. Lai nodrosinatos pret grieSanas

diska noliek$anos sanu virziena, jalieto

grieSanas aizsargs ar putek|u uzsukSanu un

griesanas vadotni 17.

Darbinot elektroinstrumentu, pielietojiet
puteklu uzsuk8anu un nésajiet puteklu
aizsargmasku.

Putek|stcéjam jabut piemérotam akmens
putek|u uzsuk3anai. Sadi puteklsucéji tiek razoti
firma Bosch.

lesledziet elektro-
instrumentu un
novietojiet
vadotnes priek§ejo
dalu uz griezama
priekSmeta.
Vienmerigi virziet
elektroinstrumen-
tu pa griezamo
priekS§metu ar
mérenu atrumu,
kas atbilst griezama materiala ipasibam.

Griezot ipasi cietus materialus, pieméram,
betonu ar lielu grants saturu, dimanta grieSanas
disks var parkarst un tikt bojats. Par to liecina
dzirkstelu aplis, kas uzklajas uz dimanta
grieSanas diska aploces.

Sada gadijuma partrauciet grieanu un laujiet
grieSanas diskam atdzist, darbinot elektroin-
strumentu tuk$gaita ar maksimalo grieSanas
atrumu.

Manama grieSanas atruma samazinasanas un
dzirkstelu aplis, kas uzklajas uz diska aploces,
norada, ka grieSanas disks ir kluvis neass. Disku
var no jauna uzasinat, ar to neilgi griezot
abrazivu materialu, pieméram, smilSakmeni ar
krita piejaukumu.

—

Par sienu statisko noslodzi

Padzilinajumu un gropju iertko$anu éku
nesos$ajas sienas reglamenté standarta

DIN 1053 pirma dala, ka ari attiecigie citu valstu
nacionalie standarti un noteikumi.

Sie standarti un noteikumi obligati jaievéro.
Pirms darbu sak$anas noteikti konsultéjieties ar
arhitektu, atbildigo specialistu blvstatikas joma
vai pasvaldibas specialistu, kas atbild par
celtnes vai celtniecibas objekta drosibu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu elektroinstrumenta
ilgstosu un nevainojamu darbibu, uzturiet
tiru ta korpusu un ventilacijas atveres.

» Smagos darba apstaklos, pieméram,
apstradajot metalu, instrumenta iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tie
nereti izsauc aizsargizolacijas sistémas
degradaciju. Sados gadijumos ieteicams
pielietot stacionaru puteklu uzsuksanu,
periodiski izpist ventilacijas atveres ar
saspiesta gaisa striiklu, ka ari pievienot
instrumentu pie barojosa elektrotikla caur
noplides stravas aizsargreleju (Fl).

Ripigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet

elektroinstrumenta piederumus.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati

un rupigo pécrazosanas parbaudi, elektroinstru-

ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.
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Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektro-
instrumentus sadzives atkritumu
tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par nolieto-
tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdos$ana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Bendrosios darbo su elektri-
niais jrankiais saugos nuorodos

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibldina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skys¢iy, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirks¢iuoti, o
nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati ziarovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Origina-
IGs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
iZeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy kinas
yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

—

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smigio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smagio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smugio
pavojus.

f

~

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bukite atidis, sutelkite démesj j tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., reko-
menduojamas atitinkamai pagal naudo-
jama elektrinj jrankj, sumazéja rizika
susizeisti.
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c) Saugokités, kad elektrinio jrankio c) Pries regulivodami prietaisa, keisdami
nejjungtuméte atsitiktinai. Pries darbo jrankius ar prie$ valydami prietai-
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros sa, i$ elektros tinklo lizdo istraukite
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
yra isjungtas. Jeigu nesdami elektrinj netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

d) Nenaudojama prietaisa sandéliuokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieinamoje vietoje.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin- naudoja nepatyre asmenys.
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Riipestingai priziurékite elektrinj jrankj.
Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,

e) Stenkités, kad kiinas visada buty norma- ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau- rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
giai ir visada islaikykite pusiausvyra. Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pu- prietaiso dalys turi biti sutaisytos.
siausvyra galésite geriau kontroliuoti Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
elektrinj jrankj netikétose situacijose. yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

f) Dévékite tinkama apranga. Nedévékite f) Pjovimo jrankiai turi bati astras ir
plac¢iy drabuziy ir papuosaly. Saugokite Svaris. Rupestingai prizitréti pjovimo
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
besisukanéiy elektrinio jrankio daliy. briaunomis maziau stringa ir juos yra
Laisvus drabuzius, papuoS$alus bei ilgus lengviau valdyti.
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys. g) Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi- nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra kite j darbo salygas ir atliekama darba.
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius paskirtj, gali susidaryti pavojingos
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis. situacijos.

4) Ruapestinga elektriniy jrankiy prieziara ir 5) Aptarnavimas

naudojimas a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jiisy lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su ginalias atsargines dalis. Taip galima
tinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite garantuoti, jog prietaisas isliks saugus
geriau ir saugiau, jei nevir8ysite nurodyto naudoti.
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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Saugos nuorodos dirbantiems
su Siuo prietaisu

Bendrosios saugos nuorodos
atliekantiems slifavimo ir pjovimo
abrazyviniais diskais darbus

»

§j elektrinj jrankj galima naudoti kaip
slifavimo masina, juo taip pat galima pjauti
abrazyviniais pjovimo diskais. Grieztai
laikykités visy saugos nuoroduy, taisykliu,
Zenkly ir duomenuy, kurie yra pateikiami su
Siuo elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite
toliau pateikty taisykliy, galite sukelti
elektros smigj, gaisra, sunkiai susizeisti ir
suzeisti kitus asmenis.

Su Siuo elektriniu jrankiu negalima slifuoti
naudojant slifavimo popieriuy, vielinius
Sepecius, juo negalima poliruoti. Naudoti
elektrinj jrankj darbui, kuriam jis néra skirtas,
ypac pavojinga; toks darbas kelia suzalojimy
pavojy.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos,
kurios gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam jrankiui.
Vien tik tas faktas, kad jas galite pritvirtinti
kokia nors papildoma jranga prie elektrinio
jrankio, jokiu badu negarantuoja, kad juo bus
saugu naudotis.

Darbo jrankio leistinas siikiy skaicius turi
biti ne maZesnis uz aukséiausia sukiy
skaiciy, nurodyta ant elektrinio jrankio.
Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali l0zti ir nulékti nuo prietaiso.

Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo
ir storis turi atitikti nurodytus jasy
elektrinio jrankio matmenis. Netinkamy
matmeny darbo jrankius gali bati sunku
tinkamai apdengti bei valdyti.

Slifavimo diskai, jungés, $lifavimo Ziedai ar
kiti darbo jrankiai turi tiksliai tikti elektrinio
jrankio slifavimo sukliui. Darbo jrankiai,
kurie tiksliai netinka $lifavimo sukliui, sukasi
netolygiai, labai stipriai vibruoja ir gali tapti
nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries

kiekviena naudojima patikrinkite darbo
jrankius, pvz., slifavimo diskus - ar jie néra
aplizinéje ir jtruke, slifavimo Ziedus - ar jie
néra jtruke, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra
atsilaisvinusios ar nutrikusios. Jei
elektrinis jrankis ar darbo jrankis nukrito i$
didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra
pazeistas, arba naudokite kita, nepazeista,
darbo jrankj. Patikrine ir sumontave darbo
jrankj pasiriipinkite, kad nei jis, nei greta
esantys asmenys nebity besisukancio
darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite
elektriniam jrankiui vieng minute veikti
didziausiu sukiy skaic¢iumi. Jei darbo jrankis
pazeistas, per §j bandomajj laika jis turéty
sulazti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemo-
némis. Atitinkamai pagal atliekama darba
uzsidékite viso veido apsaugos priemones,
akiy apsaugos priemones ar apsauginius
akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia
prijuoste, kuri apsaugos jus nuo smulkiy
slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys turi bati
apsaugotos nuo skriejanciy svetimkuiniy,
atsirandanciy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kaukeé turi
isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triuksmo poveikio galite
prarasti klausa.

Pasiruapinkite, kad kiti asmenys bty saugiu
atstumu nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas,
izenges j darbo zona, turi biti su asmeniné-
mis apsaugos priemonémis. Ruosinio
gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés
gali skrieti dideliu greiciu ir suzeisti net uz
tiesioginés darbo zonos riby esancius
asmenis.

» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis

jrankis gali paliesti nesimatancius elektros
laidus arba savo maitinimo laida, laikykite
prietaisa uz izoliuoty rankeny. Palietus
laida, kuriuo teka elektros srove, metalinése
prietaiso dalyse gali atsirasti jtampair trenkti
elektros smigis.
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Maitinimo laida laikykite toliau nuo
besisukanciy darbo jrankiy. Jei
nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
jrankis gali perpjauti maitinimo laidg arba jj
jtraukti, o jasy plastaka ar ranka gali patekti j
besisukantj darbo jrankj.

Niekada nepadékite elektrinio jrankio,

kol darbo jrankis visiSkai nesustojo.
Besisukantis darbo jrankis gali prisiliesti prie
pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada
nejjunkite. Netycia prisilietus prie
besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suzeisti.

Reguliariai valykite elektrinio jrankio
ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius
traukia dulkes j korpusa, ir susikaupus daug
metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy
medziaguy. Kibirkstys Sias medziagas gali
uzdegti.

Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia
ausinti skysciais. Naudojant vandenj ar
kitokius ausinamuosius skyscius gali trenkti
elektros smigis.
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» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj
jrankj abiem rankomis ir stenkités islaikyti
tokia kano ir ranky padétj, kurioje
sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo
jégai atatrankos metu. Jei yra papildoma
rankena, visada ja naudokite, tada galésite
suvaldyti atatrankos jégas bei reakcijos
jégu momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos
jégas atatrankos metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio
darbo jrankio. Jvykus atatrankai darbo
irankis gali pataikyti j jusy ranka.

» Venkite, kad jusy rankos biity toje zonoje,
kurioje jvykus atatrankai judés elektrinis
jrankis. Atatrankos jéga vercia elektrinj jrankj
judéti nuo blokavimo vietos prieSinga
Slifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties as-
triomis briaunomis ir t. t. Saugokite,
kad darbo jrankis neatsimusty j kliatis ir
nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kam-
puose, ties astriomis briaunomis arba
atsimuses j kliGtj turi tendencijg uzstrigti.
Tada elektrinis jrankis tampa nevaldomas
arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar
kitokiy dantyty disky. Tokie darbo jrankiai
daznai sukelia atatranka arba elektrinis

Atatranka ir susijusios jspéjamosios

jrankis tampa nevaldomas.
nuorodos

> Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai
besisukantis darbo jrankis, pvz., §lifavimo
diskas, vielinis Sepetys ar kt., ruosinyje
jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai
sustoja. Todél elektrinis jrankis gali
nekontroliuojamai at$okti nuo ruosinio
priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.
Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuo-
jamas Slifavimo diskas, disko briauna, kuri
yra ruosinyje, gali i$lGzti ar sukelti atatranka.
Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda
judéti link dirbanciojo arba nuo jo. Tada slifa-
vimo diskas gali net nulazti.
Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio
naudojimo ar gedimo pasekmé. Jos galite
iSvengti, jei imsités atitinkamy, Zemiau
apradyty priemoniy.

Specialios jspéjamosios nuorodos
atliekantiems slifavimo ir pjovimo
darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu
leidziamus naudoti Slifavimo jrankius ir
Siems jrankiams pritaikytus apsauginius
gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra skirti
Siam elektriniam jrankiui, gali bati
nepakankamai uzdengiami ir nesaugls
naudoti.
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» Apsauginis gaubtas turi bati patikimai
pritvirtintas prie elektrinio jrankio ir
nustatytas j tokig padétj, kad dirbanciajam
bity uztikrintas didZiausias saugumas, t. y.
slifavimo jrankis neturi biti nukreiptas j
dirbantjjj. Apsauginis gaubtas turi apsaugoti
dirbantjjj nuo atskilusiy ruosinio ar jrankio
daleliy ir atsitiktinio prisilietimo prie
Slifavimo jrankio.

» Slifavimo jrankius leidZiama naudoti tik pa-
gal rekomenduojama paskirtj. Pvz., niekada
neslifuokite pjovimo disko Soniniu pavirsiu-
mi. Pjovimo diskai yra skirti medziagai
pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés
apkrovos Sie §lifavimo jrankiai gali suluzti.

» Jisy pasirinktiems slifavimo diskams tvir-
tinti visada naudokite nepazeistas tinkamo
dydzio ir formos prispaudZiamasias junges.
Tinkamos jungés prilaiko Slifavimo diska ir
sumazina lazimo pavojy. Pjovimo diskams
skirtos jungés gali skirtis nuo kitiems
Slifavimo diskams skirty jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disky, pries tai nau-
doty su didesniais elektriniais jrankiais.
Slifavimo diskai, skirti didesniems elektri-
niams jrankiams, néra pritaikyti prie didelio
mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo sukiy
skaiciaus ir gali sultzti.

Specialios jspéjamosios nuorodos
atliekantiems pjovimo darbus

» Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir
nespauskite jo per stipriai prie ruosinio.
Neméginkite atlikti pernelyg giliy pjaviy.
Per stipriai prispaudus pjovimo diska,
padidéja jam tenkanti apkrova ir atsiranda
didesné tikimybé jj pakreipti bei uzblokuoti
pjavyje, vadinasi padidéja atatrankos ir disko
lGzimo rizika.

» Venkite bati zonoje pries ir uz besisukancio
pjovimo disko. Kai pjaudami ruosinj pjovimo
diska stumiate nuo saves, jvykus atatrankai
elektrinis jrankis su besisukanciu disku
pradés judeti tiesiai j jus.

—

Jei pjovimo diskas uzstringa arba jis norite
nutraukti darba, iSjunkite elektrinj jrankj ir
laikykite jj ramiai, kol diskas visiSkai nustos
suktis. Niekada neméginkite i$ pjivio vietos
iStraukti dar tebesisukantj diska, nes gali
jvykti atatranka. Nustatykite ir pasalinkite
disko strigimo priezast;.

Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol
diskas neistrauktas is ruosinio. Palaukite,
kol pjovimo diskas pasieks darbinj sukiy
skaiciu, ir tik tada atsargiai teskite pjovima.
Priesingu atveju diskas gali uzstrigti, iSSokti
i§ ruoSinio ar sukelti atatranka.

Plokstes ir didelius ruoSinius paremkite,
kad sumazintuméte atatrankos rizika dél
uzstrigusio pjovimo disko. Dideli ruoSiniai
gali iSlinkti dél savo svorio. RuoS$inj reikia
paremti i$ abiejy pusiy, tiek ties pjavio vieta,
tiek ir prie krasto.

Bikite ypac¢ atsargiis pjaudami sienose ir
kituose nepermatomuose pavirsiuose. Pa-
nyrantis pjovimo diskas gali pazeisti elektros
laidus, dujotiekio ir vandentiekio vamzdzius
ar kitus objektus ir sukelti atatranka.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskik-

liais patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laiduy, dujy
ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate,
galite pasikviesti | pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smugio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

Nutrikus maitinimui is tinklo, pvz., dingus
elektros srovei arba istraukus tinklo
kistuka, atblokuokite jjungimo-isjungimo
jungiklj ir nustatykite jj j padétj ,iSjungta“.
Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio
jsijungimo.
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Apdirbdami akmenj naudokite dulkiy nu-
siurbimo jranga. Siurblys turi biti skirtas
uolieny dulkéms siurbti. Naudojant Sig
jranga sumazéja dulkiy keliamas pavojus.

Akmeniui pjauti naudokite kreipiamasias
pavazas. Be Soniniy kreipiamyjy pavazy pjo-
vimo diskas gali jstrigti ir sukelti atatranka.
Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina
laikyti abiem rankomis ir patikimai stoveéti.
Elektrinis jrankis yra saugiau valdomas, kai
laikomas dviem rankomis.

Jtvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj
ranka.

Visuomet valykite darbo vieta. Medziagy
miSiniai yra ypac pavojingi. Spalvotyjy metaly
dulkés gali uzsidegti arba sprogti.
Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu,
jeigu maitinimo laidas yra pazeistas. Jeigu
darbo metu bus pazeistas ar nutriaks mai-
tinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
iStraukite kistuka is elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smigio
rizika.

Funkcijy aprasymas

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir

galite sunkiai susizaloti arba suZzaloti kitus
asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir,
skaitydami instrukcija, palikite §j lapa atversta.
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Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas metalo ir akmens
ruoSiniams pjaustyti su kreipiamosiomis
pavazomis, nenaudojant vandens; ruosinys tu
buti padétas ant tvirto pagrindo.

Norint pjauti metala, reikia naudoti specialy
apsauginj gaubta metalui pjauti (papildoma
jranga).

Norint pjauti akmenj, reikia naudoti specialy
nusiurbimo gaubtg su kreipiamosiomis
pavazomis (papildoma jranga).

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymeétus elektrinio jrankio

ri

elementus rasite $ios instrukcijos puslapiuose

pateiktuose paveiksléliuose.

[y

Lanko formos rankena

Srieginé jvoré lanko formos rankenai
Suklio fiksuojamasis klavisas
Slifavimo suklys

Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti
Varztas apsauginiam gaubtui reguliuoti
Apsauginio gaubto jverziamoji svirtelé
Tvirtinamoji jungé

O 00 NG WN

Slifavimo/pjovimo diskas*

-
o

Prispaudziamasis diskas

[=Y
[

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji verzlé
SDS-clic *

12 Prispaudziamoji verzlé
13
14
15
16

17

Sesiabriaunis raktas**

Kreipiamosios pavazos
Jjungimo-iSjungimo jungiklis

Kodinis kumstelis

Nusiurbimo gaubtas, skirtas pjauti, su
kreipiamosiomis pavazomis*

18

*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j
standartinj komplekta nejeina.

Nusiurbimo alkiné *

**|sigyjamas atskirai (netiekiamas kartu su prietaisu)
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Techniniai duomenys

Pjaustymo-slifavimo masina GWS 24-300 GWS 24-300 J

Professional Professional
Gaminio numeris 06013640.. 06013649..
Nominali naudojamoji galia W 2400 2400
Atiduodamoji galia W 1670 1670
Nominalus sukiy skai¢ius min’t 5000 5000
Maks. $lifavimo disko skersmuo mm 300 300
Slifavimo suklio sriegis M 14 M 14
Maks. pjovimo gylis su kreipiamosiomis pavazomis mm 100 100
Paleidimo srovés ribotuvas - o
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003* kg 6,2 6,2
Apsaugos klasé o/l [O/I

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi 230/240 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat
priklausomai nuo elektrinio jrankio modifikacijos $ie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali

skirtis.

liungiant prietaisg atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo sglygoms, gali sutrikti
kity prietaisy veikimas. Jei tinklo varza yra mazesné nei 0,25 omuy, trikdziy neturéty bati.

Informacija apie triuk§mg ir vibracija
Matavimy duomenys gauti pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 93 dB(A);
garso galios lygis 104 dB(A). Paklaida K=3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy
atstojamasis vektorius) nustatyta pagal
EN 60745:

Betono pjovimas: vibracijos emisijos verté
a,=8,0 m/s?, paklaida K=1,5 m/s?,

Metalo pjovimas: vibracijos emisijos verté
a,=8,0 m/s?, paklaida K=1,5 m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuotg matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibra-

cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veike, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine priezia-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai
duomenys*® aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktas normas arba norminius dokumentus:
EN 50144 pagal direktyvy 2004/108/EB,
98/37/EB (iki 2009-12-28), 2006/42/EB (nuo
2009-12-29) reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy v f%@’ﬁ{.h

23.04.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montavimas

Apsauginés jrangos montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia
iStraukti kiStuka iS elektros tinklo lizdo.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su
primontuotu apsauginiu gaubtu ir lanko
formos rankena.

Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti

» Metalams pjauti visada naudokite pjauti
skirta apsauginj gaubta 5.

» Akmeniui pjauti visada naudokite pjauti
skirta nusiurbimo gaubta su
kreipiamosiomis pavazomis 17.

Atlaisvinkite jverzimo svirtele 7. Stumkite

apsauginj gaubta 5, kodinj kumstelj 16 nukreipe

i kodine i$éma, ant suklio kakliuko tol, kol

apsauginio gaubto krastelis priglus prie

elektrinio prietaiso jungés, ir apsauginj gaubta 5

pasukite j norima padétj. Jverzkite jverziamaja

svirtele 7.

» Apsauginj gaubta 5 nustatykite taip, kad
bity uzkirstas kelias kibirkstims lékti
dirbanciojo kryptimi.

Apsauginio gaubto 5 jverzimo jéga galite keisti

atlaisvindami arba uzverzdami reguliavimo

varzta 6. Stebékite, kad apsauginis gaubtas 5

baty tvirtai uzdetas ir reguliariai jj tikrinkite.

Nuoroda: ant apsauginio gaubto 5 esantys

kodiniai kumsteliai uztikrina, kad bus

uzdedamas tik elektriniam jrankiui tinkantis
apsauginis gaubtas.

Lanko formos rankena

Pritvirtinkite lanko formos rankeng 1 ant
reduktoriaus korpuso, kaip pavaizduota
paveikslélyje.

—
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Kreipiamosios pavaZos

Kreipiamosios pavazos 14 saugo, kad darbo
jrankis neuzstrigty ruoSinyje.

Atlaisvinkite ant kreipiamyjy pavazy 14 esancias
sparnuotasias verzles. Paspauskite abi
sparnuotasias verzles ir jstatykite varzty
galvutes j apsauginio gaubto 5 apatinéje puséje
esancias iSilgines iSpjovas. Nustatykite norima
pjovimo gylj ir tvirtai uzverzkite sparnuotasias
verzles.

Slifavimo jrankiy tvirtinimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio

reguliavimo ar prieziiuros darbus reikia
iStraukti kiStuka isS elektros tinklo lizdo.

» Slifavimo ir pjovimo diskai darbo metu labai
jkaista; nelieskite jy tol, kol jie neatvés.

Nuoroda: naudokite tik tokius $lifavimo jrankius,
kuriy iSorinis skersmuo ne didesnis kaip

300 mm. Akmeniui ir metalui pjauti naudokite
tik Bosch rekomenduojamus $lifavimo jrankius.

Nuvalykite $lifavimo suklj 4 ir visas montuojamas
dalis.

Norédami $lifavimo jrankj priverzti ar atlaisvinti,
paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa 3, kad
Slifavimo suklys uzsifiksuoty.

» Suklio fiksuojamajj klavisa spauskite tik
tada, kai slifavimo suklys visiskai sustojes.
PrieSingu atveju galite pazeisti elektrinj
jrankj.

Atkreipkite démesj j Slifavimo jrankiy matmenis.

Kiaurymeés skersmuo turi tiksliai tikti

tvirtinamajai jungei. Nenaudokite adapteriy ar

tvirtinamuyjy elementy.

Naudojant deimantinj pjovimo diska butina
atkreipti démesj j tai, kad ant disko pazymeta
sukimosi krypties rodyklé sutapty su elektrinio
jrankio sukimosi kryptimi (zr. ant reduktoriaus
korpuso pazyméta rodykle).

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atver-
C¢iamajame lape.

Norédami pritvirtinti $lifavimo/pjovimo diska,
uzsukite prispaudziamaja verzle 12 ir priverzkite
ja rageliniu raktu, zr. skyriy ,Greitai fiksuojanti
prispaudziamoji verzle“.
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> |state slifavimo jrankj, pries jjungdami
patikrinkite, ar slifavimo jrankis tinkamai
pritvirtintas ir ar jis gali laisvai suktis.
|sitikinkite, kad slifavimo jrankis nekliava
uz apsauginio gaubto ar kity daliy.

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji
verzlé SDS-cli=

Kad galétuméte lengvai pakeisti $lifavimo jran-
kius nenaudodami rakto, vietoj
prispaudziamosios verzlés 12 galite naudoti
greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 11.
» Greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle
11 leidziama naudoti tik su slifavimo arba
pjovimo diskais.
Naudokite tik nepriekaistingos biiklés, ne-
pazeista greitai fiksuojancia prispaudziamaja
verzle 11.
Uzsukdami greitai fiksuojanéia prispaudziama-
ja verzle 11 atkreipkite démesj, kad jos pusé su
uzrasais nebiity nukreipta j slifavimo diska;
rodyklé turi buti nukreipta j Zymes 20.
Kad uzfiksuotumeéte
Slifavimo suklj, pas-
pauskite suklio fiksuo-
jamajj klavisa 3. Kad
uzverztuméte greitai
fiksuojancia prispau-
dziamaja verzle, sti-
priai pasukite slifavimo
diska pagal laikrodzio
rodykle.

Tinkamai uzverzta, ne-
pazeista greitai fiksuo-
jancia prispaudziama-
ja verzle galite
atlaisvinti sukdami
ranka rantyta Zieda
pries laikrodzio rody-
kle.

Labai tvirtai uzverzta
greitai fiksuojancia
prispaudziamaja
verzle atlaisvinkite rageliniu raktu ir jokiu
badu nenaudokite repliy. Uzdékite ragelinj
rakta, kaip pavaizduota paveikslélyje.

—

Reduktoriaus galvutés pasukimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar priezZiiaros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

Reduktoriaus gal-
vute galite pasukti
kas 90°. Pasukus
reduktoriaus gal-
2] [] e pungime-
& \ iSjungimo jungiklj
galima nustatyti j
& patogia naudoti pa-
> détj, pvz., pjaunant

= Y

o su nusiurbimo
gaubtu su kreipia-
mosiomis pavazomis 17/pjovimo staliuku, o taip
i kairiarankiams patogia padét;.

Atsukite ir iStraukite 4 varztus. Atsargiai pasuki-
te reduktoriaus galvute j norima padétj, neis-
traukdami jos is korpuso. Tvirtai priverzkite

4 varztus.

Dulkiy ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra 8vino, kai kuriy
rasiy medienos, mineraly ir metaly dulkés
gali bati kenksmingos sveikatai. Dirbancia-
jam arba netoli esantiems asmenims nuo
salyc¢io su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti
alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti
kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZzuolo ir buko, yra
vézj sukeliancios, o ypac, kai mediena yra
apdorota specialiomis medienos priezilros
priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra as-
besto, leidZziama apdoroti tik specialistams.
— Jei yra galimybé, naudokite dulkiy nusiur-
bimo jranga.
— Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama déveti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdoro-
jamoms medziagoms taikomy taisykliy.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampga! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymeétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Naudojant elektrinius jrankius su mobiliaisiais
srovés generatoriais, kuriy galios rezervai néra
pakankami arba kuriuose néra jtampos
reguliatoriaus su paleidimo srovés stiprintuvu,
gali bati patiriami galios nuostoliai arba
elektrinis jrankis jjungimo metu gali nejprastai
veikti.

Prasome patikrinti, ar naudojamas srovés

generatorius yra tinkamas Siam elektriniam

jrankiui, o ypac, ar atitinka tinklo jtampa ir
daznis.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-

iSjungimo jungiklj 15 pastumkite j priekj ir po to

ji paspauskite.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-

iSjungimo jungiklj 15, pastumkite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 15 toliau j priekj.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 15 arba, jei jis uzfiksuotas,

trumpam paspauskite ir vél atleiskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 15.

Jungiklis be fiksatoriaus

(priklausomai nuo $alies):

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-

iSjungimo jungiklj 15 pastumkite j priekj ir po to

ji paspauskite.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite

jjungimo-isjungimo jungiklj 15.

» Pries pradédami dirbti patikrinkite slifavi-
mo jrankj. Slifavimo jrankis turi bati neprie-
kaistingai uzdétas ir turi laisvai suktis. Atli-
kite bandomajj paleidimg ir leiskite
elektriniam jrankiui ne maziau kaip
1 minute veikti be apkrovos. Nenaudokite
pazeisty, nelygiy ar vibruojanéiy slifavimo
jrankiy. PaZeisti Slifavimo jrankiai gali suldzti
ir suzaloti.

—
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Paleidimo srovés ribotuvas (GWS 24-300 J)

Elektroninis paleidimo srovés ribotuvas riboja
galig elektrinio prietaiso jjungimo metu, todél
elektrinj prietaisa galima naudoti su 16 A
saugikliu.

Darbo patarimai

» Bilkite atsargis pjaudami atramines sienas,
Zr. skyriy ,,Statikos nuorodos*.

» |tvirtinkite ruosinj, jei jis tvirtai neguli vei-
kiamas tik savojo svorio.

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis
sustoty.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova,
kad jis atvéstuy, kelias minutes leiskite jam
veikti tusciaja eiga.

» Slifavimo ir pjovimo diskai darbo metu labai
jkaista; nelieskite jy tol, kol jie neatvés.

Metalo pjovimas

» Metalams pjauti visada naudokite pjauti
skirta apsauginj gaubta 5.

Pjaudami stumkite elektrinj jrankj pagal

apdorojama pavirsiy pritaikyta pastima.

Pjovimo disko nespauskite, neperkreipkite ir

nesvytuokite.

I$ inercijos besisukanciy pjovimo disky
nestabdykite spausdami j Sona.

Elektrinj jrankj
visada reikia stumti
priesinga disko su-
kimuisi kryptimi.
PrieSingu atveju
iSkyla pavojus, kad
jis nekontroliuoja-
mai isSoks is pjavio
vietos.

Norédami pjauti
profilius ar ketur-
briaunius vamzdzius, geriausiai pasirinkite
maziausia skersmenj.
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Pjovimo staliukas (pap. jranga)

Su pjovimo staliuku (papildoma jranga) galite
pjauti vienodo ilgio ruoSinius nuo 0° iki 45°
kampu.

Nuoroda: pjovimo staliuka 19 leidziama naudoti
tik pjovimo diskams, kuriy skersmuo ne didesnis
kaip 230 mm. Grieztai laikykités pjovimo
staliuko naudojimo instrukcijoje pateikty saugos
reikalavimy ir darbo nuorody. Naudokite tik
originalius Bosch pjovimo staliukus.

Akmens pjovimas (Zilr. pav. A)

» Akmeniui pjauti visada naudokite pjauti
skirta nusiurbimo gaubta su
kreipiamosiomis pavaZzomis 17.

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik
sausajam pjovimui ir slifavimui.

Akmeniui pjauti geriausia naudoti deimantinj

pjovimo diska. Kad jrankis nepersikreipty, reikia

naudoti specialy nusiurbimo gaubtg su

kreipiamosiomis pavazomis 17.

Elektrinj jrankj naudokite tik su dulkiy
nusiurbimo jranga ir dirbkite su respiratoriumi.

Siurblys turi bati skirtas uolieny dulkéms
siurbti. Bosch sitlo specialius pritaikytus dulkiy
siurblius.

—

1 Elektrinj jrankj
ﬂ\\\\\\\\\\\\\\\\“\\\\\\\\\\\\\\\ ijunkite ir kreipia-
muyjy pavazy
priekine dalimi
uzdékite ant
ruosinio. Stumkite
elektrinj jrankj
pagal apdorojama
pavirsiy pritaikyta
pastima.

Pjaunant ypa¢ kietus ruoS$inius, pvz., betona,
kurio sudétyje yra didelis kiekis zvyro,
deimantinis pjovimo diskas gali perkaisti ir
sugesti. Kad diskas perkaites, galima spresti i$
kibirksciy srauto, atsiradusio aplink besisukantj
diska.

Tokiu atveju, pjovima nutraukite ir, kad
deimantinis pjovimo diskas atveésty, leiskite jam
Siek tiek suktis tusciagja eiga didZiausiu sukiy
skai¢iumi.

Pastebimai sumazéjes darbo nasumas ir
kibirk§¢iy vainikas rodo, kad deimantinis
pjovimo diskas atsipo. Jj galite iSgalasti
atlikdami trumpus pjavius abrazyvinéje
medziagoje, pvz., kalkakmenyje.

Statikos nuorodos

Pjuviams atraminése sienose taikomas
standartas DIN 1053, 1 dalis arba elektrinio
jrankio naudojimo $alyje galiojantys
reikalavimai.

Siy direktyvy batina laikytis. Prie$ pradédami
dirbti pasikonsultuokite su statybos
inZinieriumi, architektu ar atsakingu statybos
vadovu.
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Prieziiira ir servisas

Priezilra ir valymas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio

reguliavimo ar prieziiuros darbus reikia
iStraukti kiStuka isS elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms
(pvz., apdirbant metalus), elektrinio jrankio
viduje gali susikaupti elektrai laidziy dulkiy
sluoksnis. Tai gali neigiamai paveikti
elektrinio jrankio apsaugine izoliacija. Tokiu
atveju rekomenduojama naudoti
stacionariag nusiurbimo jranga, dazniau
valyti elektrinj jrankj bei jj prijungti per
apsauginj nuotékio srovés (Fl) iSjungiklj.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir

ripestingai priziturékite.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje

atliekamo kruops$taus gamybos ir kontrolés

proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis

batina nurodyti desimtzenklj gaminio uzsakymo

numer;j.

—
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Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Sunaikinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Pagal ES Direktyva 2002/96/EB
dél naudoty elektriniy ir elektroni-
niy prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius Salies jstatymus
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir gabenami j antriniy zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami
arba perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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@ 300 mm

N

@@ — SDS-clic————

SW 10

@ 300 mm

2 603 450 007

1607 000 247

1605510 224

2605 703 017

2605703 016

1603 340 031
2 603 345 003
1 907 950 009

2 608 190 025

1600 793 007

1605510 215
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